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PRAYER FOR THE SWIFT REBIRTH OF 


KHORDONG TERCHEN TULKU CHHIMED RIGDZIN RINPOCHE 


ary | 


~ 


AVNER HANIA RC AAA NAAT] 
amass gg Morag cay πα! δ a a5 
HO HER AS AAS CIARA ESB] 


S 


NE Δ Π ΒΑΕ ἡ ΕΝ FRA YT EAI Ι! 


ΟΝ SOTI 

LA MED TSO KYE GYAL WAI RING LUG CHOG 

KA TER MIN DROL MEN NGAG SAM MI KHYAB 

PEL DZE CHI WA MED PAI RIG DZIN JE 

YANG TRUL NYUR JON DZAD THRIN LHUN DRUB SHOG 


Wonderful! 

Chhimed Rigdzin, you spread the inconceivable 
instructions of initiation and teachings of the Buddha’s 
oral lineage and the hidden treasures, belonging to the 
ancient tradition of the unsurpassed lake-born Buddha. 
May your Tulku incarnation come quickly and may all 
activities be spontaneously accomplished! 


Le’u Dun Ma 


NEW PREFACE 


The intention to reprint this translation of the Seven Chapters of Prayers arose 
from a dream I had about Chhimed Rigdzin Rinpoche some two years after his death. 
In this dream Rinpoche was very well and happy, living close to Guru Rinpoche in 
Zangdopalri. When I awoke I had the sense that he was so happy there that he might 
never return and I felt desolate. Later in the day, some gesture Rinpoche had made in 
the dream revealed itself as indicating that reprinting this prayer is important to bring 
about his longed-for return. 

There are several translations of the Seven Chapters of Prayers available in Eng- 
lish and they offer different arrangements of the additional prayers. This volume fol- 
lows the instructions of Chhimed Rigdzin Rinpoche and includes several alternative 
readings for Western people, where the original focuses on the people of Tibet. 

Because this is a practice text, I offer a brief introduction setting out the view that 
Rinpoche encouraged us to adopt when engaging in devotional practice. If you wish 
more historical information about Padma Sambhava there are many books available 
including: 

The Nyingma School of Tibetan Buddhism: Its Fundamentals and History by Dudjom 
Rinpoche. Translated by Gyurme Dorje and Matthew Kapstein. (Wisdom Publica- 
tions, 2002) 

The Life and Liberation of Padmasambhava translated by Kenneth Douglas and 
Gwendolyn Bays. (Dharma Pub, 1978) 

Guru Rinpoche: His Life and Times by NgawangZangpo (Snow Lion Publications, 
2002) 

Several people have contributed to the work, notably Ruth Rickard who retyped 
it, Barbara Terris who maintained the lines of communication and Andreas Ruft who 
prepared the final layout for printing. I revised the translation and did the proofread- 
ing so all the faults in that area rest with me. 

Thanks to............... and Anne Gabler for images and to ............ for the image on 
the cover. 


May any merit arising from this work lead all beings to Zangdopalri 


James Low, Sagadawa 2008 
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INVOCATION OF PADMA SAMBHAVA 


~ «΄ «“ ςς α΄ ος 

ἢ ΑΓ a eens 5 Γ a ὅ΄ δ ] δ΄ ΓΦ] 

ΚΥΑΒ ΝΑΕ ιυ ΜΕ KON CHOG RIN PO CHE 
refuge place, protector unfailing, never cheating jewel precious 


To the precious jewel who is my unfailing refuge 


> Dy 
RANE AER AAA a4 ar ay] 

THUG JE NGA WAI U GYEN PAD MA LA 
compassion possessor Urgyen Padma to 


Urgyen Padma who has compassion 
NAD — nN 
ARR A SAIN ΟΥ̓ ΠΡ ΦΆΤ AAG A] 


DAG GI JI TAR SOL WA TAB ΡΑ ZHIN 
my like what, how itis prayer, request made like that, accordingly 


I pray for the blessing that whatever I request 


ANA ATR Ὁ δ᾽ Sarg δ ΣΙ {Ὁ IAA 
NYUR DU DRUB PAR JIN GYI LAB DU SOL 
quickly accomplish, fulfill bless as pray 


May be quickly accomplished. 


To the precious jewel who is my unfailing refuge, 
Urgyen Padma who has compassion, 

I pray for the blessing that whatever I request 
may be quickly accomplished. 


Le’u Dun Ma 


INTRODUCTION 


Why is Padma Sambhava reliable? Because he has the nature of the three kayas. 
We often feel uncertain inside. We want something to rely on. If we rely on the three 
jewels and the teachings of the lineage, we have something stable. Padmasambhava is 
the essence of all the refuges; by relying on his nature, we awaken to our own. He 
has no hidden agenda for his presence is the transparency of the three kayas, the three 
aspects of the Buddha. 

Dharmakaya is emptiness, openness, the ungraspability of the presence of the 
natural state. This never changes, is never an object that can be seen and grasped. At 
all times, and in all places it is the same, and so it is completely reliable. 

Sambhogakaya is the quality of the immediacy of all manifestation. It is de- 
scribed as [hun drub, as the way in which all the richness, all the potential, all the pos- 
sibilities are there without being artificially constructed. This has the quality of clarity. 
It is not something you have to work at making sense of, it is immediate. This is like 
the quality of the reflection in the mirror. As soon as something is in front of the mir- 
ror, the reflection is there. 

Nirmanakaya is the effortless display of energy participating in the world for the 
benefit of others. This energy is not located in limited ego-function but flows directly 
from the dharmakaya and the sambhogakaya. It has the same nature of openness and 
emptiness. Although the form of the nirmanakaya changes according to circum- 
stances, it is unchanging in that its ground is ceaseless connection and integration 
with openness. 

Thus, Padma Sambhava is reliable, but we ourselves and all other beings are un- 
reliable, no matter how good-hearted we try to be. The basis of our ordinary, human 
identity is self-concern, me-first. We are caught up in the complexities of our lives; we 
have family responsibilities, work responsibilities. We may fall in love with someone 
and feel our heart is very open to them but actually our lives are not very available. 
Our time is already dedicated to many different activities. The heart may feel com- 
pletely open but our being in the world is already tied in knots and given over to oth- 
ers. Conflicted loyalties are inescapable in samsara and so we get used to either hedg- 
ing our bets or blindly throwing ourselves into projects only to be hurt and confused 
when their complexity is revealed. 

Faith in Padma Sambhava offers a very different kind of experience as his nature 
integrates infinite simplicity and endless complexity. This provides a way of func- 
tioning in the world without becoming limited, conditioned or cut off from the ever- 
open ground. 

One of the things that people often say to their lover is, “I know you’re very busy, 
I know you love your work but — what about me? Yes, we do have time 
together....but I want more. If I had more, I would be more happy, and so would you! 
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If you were to awaken to the fact of how good I am, then you could just be with me 
all the time and then we would be completely happy!” 

But the real teaching of the Buddha is: ‘The answer does not lie in the object’. If 
you meet someone and get very close to them, you can spend all night kissing them, 
cuddling them, and having sex with them but in the morning you have to get up and 
go to work or whatever, and you leave them. You may remember them from time-to- 
time but then you think, “Oh, I have to concentrate on my work now.” 

It is different when we do the practice with Padma Sambhava or any of the medi- 
tation deities. We start by praising Padma Sambhava, by admiring his good qualities. 
We make elaborate visualisation; we invite Padma Sambhava to arrive; we recite the 
mantra and receive the blessing, the purification; we receive the initiation through the 
om ah hung, and then the guru dissolves into us and we dissolve into the guru. We 
go into the state of the complete openness of the dharmakaya. In this state, many 
forms manifest; this is the quality of the sambhogakaya. Then we make the offering 
and eat some food, in the manner of the nirmanakaya. When we get up and walk 
about, everything we see, and everything we hear is the guru; all our own thoughts 
are the mind of the guru. 

We are not standing in relation to an object. We are not remembering somebody 
else. We are being truly ourselves through the non-dual inseparability of our nature 
and that of Padma Sambhava. 

This is why taking refuge is more helpful than putting all your energy into rela- 
tionships with other people. That clearly doesn’t mean you shouldn’t be relating to 
other people. But if you look for something from others that they can’t give, then you 
will be endlessly frustrated. 

Not to lose the refuge means, on a profound level, not to lose the view of the 
practice. So if we find ourselves over-invested in another person — wanting more 
from them than they can give, feeling sad and upset if they are not there, developing 
all kind of fantasies about how life might be — the key thing to recognise is: ‘This is 
my mind. I am creating this by my identification, involvement, attachment.’ 

It’s not only the great novelists and film-makers who can imagine all sorts of 
things, but we ourselves! We are persecuted by the creativity of our own mind, but if 
we recognise it, the ground of this creativity is the dharmakaya. Everything that 
arises from this is presenting itself, is manifesting but without inherent self-nature. 

Manifestation arises in the manner of a dream, like the reflection of the moon on 
water. It is there but not real. It’s like going to the cinema. If we can recognise this is 
what is happening, we see that a karmic movie is running in our head, starring the 
five poisons! The nature of the five poisons is the five wisdoms; the difference be- 
tween these two possibilities is whether we see the ground of emptiness or not. 

If we fall into the story, it will start grinding us, making us sad, upset and con- 
fused. But if we can relax a little bit and just recognise, “Oh, this is how my karma 


1“ 


manifests. There are many hooks here to hold me, but if I just relax...!” then we can 
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experience directly in our own mind the nature of attachment, the nature of anger, 
pride and jealousy. Faith is an important part of this practice. 

In the Tibetan tradition there are many discussions on the importance of faith and 
different systems of categorising it. One such is the four kinds of faith. 

Firstly, doe pai dae, the faith of longing or desire. This is the kind of faith that 
arises when you feel that the Buddha, or Padma Sambhava, or your teacher has some 
good qualities, and you would like to have these qualities. It is a desire to be like 
them, to have what they have. It is also feeling a desire to be with them, so it’s a kind 
of leaning forward, a moving towards the other. For example, in many practices we 
find the refrain, lama khyen no. Khyeno means ‘to know about’; it means “Lama, 
know about me,” which also implies, “Lama, care for me.” So, it’s an expression of 
faith: “I need you to attend to me, I need your gaze upon me, I need not to be sepa- 
rated from you.” 

This kind of faith is like the faith of bhakti in the hindu tradition. Bhakti devotion 
means to make God the centre of your life, to live in constant ecstatic remembrance 
and evocation. The intensity of devotion unifies the transcendent and immanent 
modes of God. 

The idea of devotion as something that takes you out of yourself is found in 
many religions. In the Tibetan tradition they say you should pray so that the hairs on 
your body stand up, and that tears fall from your eyes. You may pray until you be- 
come unconscious, because when we pray we put our hands together in front of our 
heart and bring our energy together in the centre of our being. When you pray with 
intensity, the dispersed energy of the body comes together in the heart. The separa- 
tion of the lunar and solar energy, of the mother and father energy — all the polarities 
which create the structure of our ordinary identity — gather together and merge into 
the heart. 

It is very helpful to really pray from the heart to Padma Sambhava, saying the 
Seven-line Prayer!, again and again and again. Feel like a small child who has lost its 
mother. Feel yourself like a person dying, about to be blown away by the winds of 
karma. “Without you I am nothing. What can I do without you? You are worth more 
to me than the whole world...”. With that, we develop one-pointed attention to the 
object of our prayer, and continue and continue until the whole world falls away, and 
there is only the force of this prayer. 

One account of the history of romantic love in Europe is that when the crusaders 
went to the Middle East they came across the sufi songs where God was addressed as 
‘The Beloved’, the unattainable one who was yet so very near. When they returned to 
Europe, this motif fed into the troubadour tradition in the south of France, develop- 
ing into the courtly tradition of love where the young knights and squires would 
compose beautiful poetry to the wife of the lord of the manor. Since she was the abso- 


1 See page 40 
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lutely unattainable woman, all feelings of passion and longing could be expressed. 
Gradually, that tradition spread out into the wider culture and became our strong 
romantic tradition, which is now pervasive in the west. So what was originally the 
love of god, became the love an ordinary human being. 

However, when we pray to Padma Sambhava we can take all our longing, all our 
yearning for companionship, for safety, for fulfilment, and address them to one who 
is truly worthy. So, when troubles come, when difficulties arise, we should pray to 
Padma Sambhava. After the Tibetans had to flee Tibet, more and more Tibetan people 
began to pray to Padma Sambhava. In times of difficulty and times of stress, Padma 
Sambhava is seen as the true refuge of the Tibetan people. And we also, when our 
lives are very difficult, should say these prayers. 

The second kind of faith is called dang wai dae pa or clear faith, the faith that 
clarifies. This is a kind of faith which develops on the basis of study, or of experience 
of the teacher, or which you reflect on and test over time till you see that it is reliable. 
This is faith grounded in the evidence of your own study and experience. This is why, 
when we hear dharma teachings, we should always try to bring them into the world, 
to apply to our life situation, to see whether they really help us or not. Then if we do 
that, we can see, “Oh, yes. This method really works. It makes a difference to me; it 
makes me stronger, and clearer, so that I am not so lost in my life.” 

The third kind of faith is called yi che ki dae pa which means big mind, or open- 
hearted faith, and this is the kind of faith that makes us feel open to the situation; “I 
trust this situation.” With this kind of faith, we don’t find obstacles in front of us, 
we're not doubtful, we’re not checking things out any more. We’re willing to partici- 
pate to become part of whatever is happening. 

Chhimed Rigdzin Rinpoche used to say he liked most people, but he didn’t like 
people with broken hands. By that he meant people who would say: “Oh, I ‘d like to, 
but...” and then would find some excuse to go backwards. He liked people to go for- 
wards, to go into dharma, to be hungry for dharma, to be greedy for dharma; people 
who could see what needs to be done and who would do it. 

With open-hearted faith, one finds oneself getting involved in things. Of course, 
in the beginning-stages of dharma, particularly when you are studying, it is very im- 
portant to be a bit suspicious. You should check things out, whether it is new teach- 
ers, or new kinds of teachings; you should examine them. Examine them through 
time to see whether they are reliable, whether they bring something of lasting value 
rather than some fancy intoxication. However, once you have tasted for yourself and 
seen that this is indeed reliable, at that point you should open yourself to be commit- 
ted without restriction, without having to think about it too much and just be for the 
practice, for the engagement. 

The fourth kind of faith is called chir mi dog pae dae pa, which means irreversi- 
ble faith. This is the faith, which proves itself moment by moment, and so has no rea- 


son ever to retreat. For example, with the teaching of cause and effect, when you 
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really understand the nature of karma and you live with it moment by moment — or 
when you really understand the nature of impermanence and you live with it mo- 
ment by moment — then in every situation, the understanding of cause and effect 
and impermanence is with you, as you participate in the experience. Through cause 
and effect you become careful not to take any situation as self-existing because every 
situation becomes a cause of another situation. What appears to be simple and some- 
thing just in itself, has consequences and ramifications which you didn’t know about. 

This means that things are never what they appear to be. Life is not in your con- 
trol. Remembering this, you undermine, or deconstruct, or release, the false confi- 
dence of mastery. 

Understanding impermanence means you do not invest yourself too strongly in 
situations but allow the situation to evolve. Sometimes holding back is very impor- 
tant. If you know that situations are impermanent, your faith in that means when bad 
times come, you don’t worry about them because they will not last for ever; when 
good times come, you don’t become too excited because you know they also will 
pass. Keeping the mind relaxed and even, you can start to experience the one-taste of 
all phenomena, the taste of emptiness. However they arise, they are just like reflec- 
tions in the mirror. 

In that way, having faith in the teaching, seeing how it illuminates and calms, 
gives you a faith which will never change because it awakens you to actuality as it is. 

Faith then is something to seek to develop. If we have doubts, we should try to 
have these doubts answered by studying the dharma or by asking our teacher ques- 
tions. Once we take refuge in the dharma, we should think, “Oh, this is the object of 
my refuge. As the object of my refuge, it is something which I should rely on.” 

How can I rely on something, if I don’t trust it? You might remember learning to 
ride a bicycle. You have to have faith in the possibility that the bicycle will stay up. If 
you start to turn the wheels and then become anxious and doubtful, you stop ped- 
dling, and then the bicycle will start to fall over. 

So, faith means being able to go beyond the feelings that arise in the moment. 
This is the very heart of the buddhist teaching, which says, ‘Don’t be conditioned by 
momentary experience.’ 

These four kinds of faith are very important because faith is a method of direct- 
ing our energy. There are many, many interesting distractions. Looking at something 
on the television which seems holy and inspiring can be a mesmerising distraction. 
There are so many buddhist books published now. Which ones will you read? When 
will you ever read them? So many lamas come to the West, so many possibilities of 
teaching and initiation and different kinds of practice. This is why it’s very important 
to see the essential heart of the teaching and to have faith. 

Garab Dorje introduced the dzogchen teachings into the world and his state- 
ments are a pure transmission of the heart of the teaching. What he says is very 


straightforward. “Really look and see how it is. Look again and again until you have 
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no doubts. Don’t get lost by imagining there’s anything better than this.” That can 
help and support the key practice of resting in the natural state, but if you get dis- 
tracted from it, you will be chasing one thing, then chasing another, then chasing an- 
other, and you will never know what is the ‘real thing’. 

Chhimed Rigdzin Rinpoche frequently said, “Don’t leave this life empty-handed. 
Don’t waste your time. Value yourself. Do the practice. Believe in Padma Sambhava.” 

When we exist in terms of the six consciousnesses, the five sense consciousnesses 
and their organising mentation consciousness, we are always in reactivity to what- 
ever object is arising. The nature of conditioning means that we are already impacted 
and shaped by what is occurring, so we go towards the next moment with this par- 
ticular furniture filling our room. We are not fresh. 

In Tibetan this is called rang gyu which means the stream, or the continuity, of 
the individual and it develops according to the principle of dependent co-origination. 
Essentially: on the basis of this, that arises. Thus, we might think, “On the basis of the 
sun, I become hot. On the basis of being hot, I become tired. On the basis of being 
tired, I become irritable. So it’s the summer time, and I’m having some holiday time, 
and I feel grumpy!” Each stage is putting some furniture, and instead of being open, 
moment by moment, we stack up the furniture until we can hardly move. 

In dzogchen we are concerned with self-liberation, which means to have faith in 
impermanence. Because all things are impermanent, they will go by themselves. Last 
night at midnight, we didn’t have to bang gongs and drums to make yesterday go. 
The clock says midnight, and that day’s gone. It doesn’t make any objection; you 
don’t have to call the police! Friday went, Saturday appeared. This is the Buddha’s 
teaching of impermanence. Everything will go by itself. When some things go, we are 
sad that they have gone. When some things go, we are happy that they have gone. 
Whether we are happy or sad, it doesn’t stop things going. 

Remembering that your feelings are not the master of the universe, that your feel- 
ings are part of the flow of how things are but not the determinants of how things are, 
then just stay, moment-by-moment, with each experience, and you will see it vanish. 

In the Tibetan tradition, the lineage of words and the lineage of realisation are dif- 
ferentiated. We can have many different kinds of explanations — developing our in- 
tellectual understanding — but it’s important also to meet with people who have 
some realisation of the practice so that the practice is alive in them. Only then have 
we a living transmission, an energetic transmission, a relational transmission. It is not 
abstract or theoretical. It is something that can be experienced, and many people ex- 
perienced that in relation to Chhimed Rigdzin Rinpoche. 

Rinpoche would use the image of a ring and a hook. He frequently said that it 
was important to develop a strong ring of faith so that the hook of the guru’s blessing 
and compassion could catch that ring. The transmission, the vital life of the lineage, 
has to occur through devotion. To be devoted to something means to be able to privi- 
lege it, to give it one-pointed attention, to have the object of devotion with you at all 
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times. In the nyingma tradition, we carry the teacher either in their own form or in 
the form of Padma Sambhava with us at all times, in our heart or on the top of our 
head, and we pray that in this and in all our future lives, we may live near the 
teacher; we may never cease from seeing their face. 

In this book you will find many lineage prayers which give the names of all the 
lamas who have transmitted this practice since it was first revealed by Rigdzin 
Godem. Lineage prayers offer us the chance to express our gratitude to the great 
kindness of those who have gone before. Without their effort and commitment, the 
transmission would have been lost. 

When you have devotion to the dharma and your heart opens, then you see with 
the eye of the heart, and the eye of the heart sees things that the busy mind cannot 
see. It’s for this reason that devotion is very important. It’s not some primitive, or 
outer, practice for ordinary people. It’s the highest practice of yogis. 

Milarepa says, “When I understood my teacher, Marpa, I understood my own 
mind.” Through his devotion to Marpa, he was able to overcome many obstacles. 
Clearly, when we read the biography of Milarepa, we can see that he had a very hard 
time. He had many opportunities to think, “Marpa is very cruel, he is very unkind, I 
will leave him and get a better teacher.” But when thoughts like that arose in his 
mind, his devotion was stronger, and he felt, “Without Marpa, I will die,” so he re- 
turned back to a place which, for him, was full of ordinary difficulty and ultimate 
value. 

There is the famous story of a merchant who lived in Tibet and went down to In- 
dia regularly. Every summer, when the snow melted on the pass, he would go down 
into India for trade and bring goods back to Tibet to sell. He would ask his mother, 
“Can I bring you something back from India?” She said, “No, I’m old, I don’t need 
anything.” He said, “But I could bring you some gold and some beautiful jewellery.” 
She said, “Oh, if I was young I would love these things, but now that I’m old what 
would I do with them? Because I am old, I need to think of my death and I want to 
practise the dharma. But there is one thing, if you can find it, which would make me 
very happy. If you find a relic of the Buddha and you bring that here then that will 
make my journey in the next life much easier.” 

So the merchant said he would look for a relic. When he got to India it was very 
hot, very nice and he saw many exciting things. He spent his time travelling around 
looking for items to trade and eating and drinking. At the end of his travel, he was 
very satisfied with what he had traded and he came back home and showed his 
mother his wonderful items. She asked him, “But did you find a relic?” and he said 
“Oh, no. I’m sorry, I forgot.” 

Next year when he was going down to India they had the same conversation and 
again he said he would look for something but again he forgot. Then the third year as 
he was coming back and reached the top of the hill looking down into the valley 
where his mother’s house was he suddenly remembered that he hadn’t got the relic. 
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He was so angry with himself that he was kicking the ground and he lashed out 
at a pile of bones. It was the skeleton of a dog. Then he saw that there were some 
teeth left in the jaw-bone, so he removed a dog’s tooth and wrapped it in some very 
fine silk that he had purchased in India. He set off down the hill and saw a village 
boy looking after some goats so he told him to run ahead and prepare a proper wel- 
come because he was bringing a relic of the Buddha. All the villagers assembled, and 
the local monk blew his conch shell. His mother came out to meet him, tears flowing 
from her eyes. Everybody was prostrating to the holy object. 

His mother took the relic home and put it on the shrine and asked the local gold- 
smith to make a special covering, and everyday she made many offerings and pros- 
trations. The son felt very guilty inside, he felt it was so terrible to have cheated his 
own mother. The following year when he was going down to India, he decided, “Oh, 
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this time I must really look for a relic!” But although he was sincerely looking, he 
couldn’t find any relic. So he came back towards his village, crossed over the pass, 
and was walking down the valley. Suddenly he could see beautiful rainbows hanging 
over the village. He walked down with a quicker pace and came to his house which 
was surrounded by many people. He pushed his way through the crowd and saw his 
mother was sitting there with tears running from her eyes, and beautiful light was 
streaming out of this shrine of the Buddha’s tooth. This is the story of devotion. Even 
a dog’s tooth will give out light if you have faith. 

Once when I was translating a text with Chhimed Rigdzin Rinpoche I pointed 
out to him that there was some inconsistency between the account given in this text 
and another that we had worked on. He said to me, “Why are you investigating the 
work of the Buddha? Are you from the CIA.?” Then I became very small again! In 
that way, it’s very important to understand that in the past the great saints and yogis 
have understood many, many things which we don’t understand at all; and to re- 
member that, in buddhism, human beings are not the highest level of possibility. 
Buddhism and humanism are not the same at all. 

Buddhism is not a modernist kind of vision indicating that we are moving for- 
ward to some great future, transcending all the problems of the past. Rather it shows 
that illusion and confusion are pervasive, and yet, from time to time in this dark, dark 
world of samsara, some stars do appear in the sky. 

By studying and reflecting on the words of the wise we can develop faith in what 
they say, and this will illuminate our hearts. But in order to do that we have to under- 
stand that their gaze, their Buddha eye sees much more than ours. Our eyes make us 
blind, our ears make us deaf. With our eyes we see what we like and what we don’t 
like; we see things in terms of good and bad. We divide the world into what is mine 
and what is not mine. With our ears we focus on the words that please us and don’t 
want to hear the things we don’t like. 

This is why we have to trust the wisdom eye of the great yogis and saints of the 
past, because the wisdom eye, the Buddha’s eye, sees immediately that everything is 
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the form of emptiness. It sees that moment by moment, everything is arising out of 
the ground of emptiness, has the same nature, and is perfectly equal in that nature. 

Without meeting with the dharma I don’t think we would have these ideas. It’s 
only due to the kindness of all the great teachers in the lineage that these ideas exist 
for us in our world. When I was at school, nobody said these things to me. When 1 
went to the cinema, I didn’t see any film showing me these things. When I read nov- 
els I didn’t hear any explanation of these things. And when I went to bed with sweet 
ladies, none of them whispered in my ear the nature of the mind. It was only when I 
met lamas in the Tibetan tradition that I could start to see something about how the 
world is. 

It’s for that reason that it says in the introductory teachings that the dharma is 
very, very rare. That’s why these great lamas are called ‘Rinpoche’. Rinpoche means 
precious. Precious things are precious because you don’t find them everywhere. 

Having taken refuge, having decided that the path of the dharma is the path for 
our life, it’s very important to maintain our faith and devotion. If we start to take the 
dharma for granted, so that it seems very familiar, then without any effort our mind 
will become full of nonsense and distraction. Maintaining faith and devotion requires 
discipline. It requires saying ‘No’ to many other opportunities that arise, and in order 
to say ‘No’ we have to be clear that the dharma is valuable enough to give us what 
we are looking for so that we say ‘No’ to other options with a happy heart. 

Buddhism, and in particular tantra and dzogchen, are paths of feeling. This is to 
say, that it is not some abstract theory, not an intellectual exercise. It is a path for par- 
ticipation with the fullness of our being, with our body, speech and mind, and if we 
practise in this way, we'll get the true benefit. 

When I was studying with Chhimed Rigdzin Rinpoche in India, he often used to 
say, “This is not Tibet. You are not a Tibetan. Studying the dharma is not a job. No- 
body’s going to pay you for this.” He said, “If you lived in Tibet, you know enough 
now that you could just go ‘ting-a-ling’ with your bell and people would put food on 
the table, but when you go back to your country nobody will pay you for this stuff! So 
there is no worldly advantage at all for you in doing dharma. You should decide that 
you want this as a path of liberation, or go home and get a nice job and a house and a 
car and enjoy your life.” And this is the case for all of us. We have to think, “Why do 
we do this?” We might think, “Oh, we do it because we believe in it.” 

If we believe in it, why is it that sometimes our energy falls away and we become 
bored and distracted and we’re just going through the motions? When we find this 
happening, then we should pray to Padma Sambhava, saying the Seven-line Prayer 
again and again. Don’t spend the rest of your life in some vague connection with the 
dharma, moving towards death, and leaving this life empty-handed. Then you would 
look back and think, “Oh, I could have done so much more practice! When I was do- 
ing the practice, I could have been more sincere! But somehow, I found my distraction 


more interesting than the practice.” 
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The particular teaching of Chhimed Rigdzin Rinpoche was that you should pray 
one-pointedly to Padma Sambhava. If you pray with full faith, without any doubt, all 
the energy systems of the body will meet in the heart, your mind will become empty 
and, in that moment, you can recognise your own nature, 

There are so many different practices that one can do, but many, many great yo- 
gis have said, again and again that “Devotion from the heart is the quickest path to 
understanding your nature,” because when we pray from the heart, everything falls 
away. The falling away of phenomena means there is nothing left. When nothing is 
left, all there is is that which is there, which is not a thing to fall away. 

Relax into that moment and experience what this is like. It’s not like anything 
else. If you start with many assumptions about who you are, you will fill the space. If 
you try to make sense of the experience, if you try to organise it into your familiar 
categories, you will lose the experience. We just relax into the space, not knowing 
anything, not clinging to anything, trusting profoundly that this is how it is. This is 
our natural state or ngo wo. 

From this state, yet never escaping from this state, is rang zhin which is our na- 
ture as manifestation, as potentiality, which is the state of the reflection in the mirror. 
The quality of rang zhin is clarity. This clarity is the immediacy of everything which 
presents itself. You don’t have to pull thoughts into your mind, you don’t have to 
construct what is your experience — it is immediately here. 

This is described as Ihun drup. Lhun drup means effortlessly present, present by 
itself. The reflection arises in the mirror, immediately. If you wanted to get an artist to 
paint your face that would take a long time because he would look at your face then 
look at the canvas and, gradually, bit-by-bit build up a representation of how you 
look. And the artist would be introducing their own response, their own aesthetic 
take on how you are. But the mirror shows directly what is happening; it very useful 
because it’s not based on sensation; it’s not based on interpretation. This is why, in 
ballet schools, they always have a wall of mirrors. Although from the inside of your 
body you may feel you are balanced and aligned, when you look in the mirror you 
see that you are off balance. The reflection immediately shows you what is there. In 
the same way, out of this openness of the mind, there’s not just empty emptiness — 
experience goes on. 

The first aspect, our nature, is without any limit. Therefore, whatever occurs can 
only come from that nature. So, you might be sitting in meditation and a thought 
arises and you suddenly think, “Oh, God! I have to do that. I must remember,” and 
you have the sense, “Oh, I am thinking about this, but I am doing the meditation just 
now. Once the meditation is over I am going to do that.” There we have the arising of 
a dualistic structure where we tell ourselves that we stand apart from experience as 
somebody who has experiences. But this whole thought, including the felt sense of 
me as a person who is having thoughts — where is this coming from? It can only 


come from this open ground nature. If you see that, you can really relax because you 
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see, “Oh, in my body, in my sense of myself, I am a reflection in the mirror, and 1 
come into being with my world. I’m not standing apart, I’m not sitting alone. Here I 
am, as part of this, and without any solidity. I exist as movement in this state of clar- 
ity.” 

What we call ‘I-me-myself’ is the energy of the clarity, which is the potentiality of 
the mirror. Then, from this state, we come more precisely into being in the world with 
others. This world is an on-going revelation, changing moment by moment, in which 
we participate. This level is called thug je which indicates a kind of participation, a 
belonging within, and an acting which is always dynamic. So, it’s not that ‘I am act- 
ing’ as if there was an ‘I’ separate from the action but the sense of ‘I’ is also an action, 
also a movement. 

So, we have infinite stillness, the unchanging nature within which infinite possi- 
bility arises, and inseparable from that is the precise movement of our moment to 
moment being in the world with others. This is the view we can rest in as we recite 


these wonderful prayers. 


James Low, 2008 
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ORIGINAL PREFACE 


In the present Black Period, we people who believe in Buddha and Padma Sambhava are 
so few in number. We have great faith in Padma Sambhava’s predictions made when he was in 
Tibet and written down at that time by Yeshe Tshogyal, etc. These were later revealed and 
written down by the great terton treasure-revealers without being mixed with any falsities (in 
other words, only true incarnation tertons could find them). 

At this time in Tibet, the Land of Snows, where Padma Sambhava taught the dharma and 
gave initiation in Tibetan, the outer show-forms of artificial religious practice have been de- 
stroyed. (The real dharma is indestructible and is not affected by the actions of those of this 
black period who make a show of being nice but are empty within, like the banana and bamboo 
trees — only debating, not meditating). 

In order to help foster the true and powerful doctrines of Padma Sambhava which came 
through sNa-Nam rDo-rJe bDud-’Joms and his incarnation Rig-’Dzin rGod-Kyi 1Dem ’Phru- 
Chan and Khyeu-Chung Lotsawa and his incarnation Nus-IDan rDo-rJe ‘Gro-Phan gLing-Pa 
Gro-Lod rTsal, we have made these translations for the few who wish to do practice. Whatever 
benefits come from these works, the virtue of that we humbly dedicate for the good of all 
beings. 

In the translation, the Tibetan language is given, as this is the rDo-rJe gSung, the inde- 
structible word of Padma Sambhava himself, spoken when he was residing in Tibet at bSam- 
Yas, etc. For those who do not know Tibetan, the text in English should help them to under- 
stand about the half of the meaning. 

If some people practise these texts and are happy with them then we give that merit for all 
beings. And if someone does not agree with this work, then also just by connection with these 
powerful texts they will gain blessing. 


C.R. Lama, 1981 
Working President and Special General Secretary 
The International Indo-Tibetan Nyingmapa 
Buddhist Cultural Preservation Society, 
and 
President 
The ’Chhi-Med Rig-’Dzin Society 
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HORAN SNA TC | 
AEN ANAS A AA BA ALIAS | 
NNN SHAAN GAN SH | 
RAG RRA SS Hay 
When merely the thought of helping others 


Is more excellent than the worship of the buddhas, 


It is unnecessary even to mention the greatness of striving 


For the happiness and welfare of all beings without exception. 
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ORIGINAL FOREWORD 


Iam happy to say that I and my colleagues have translated this practice, the gSol-’Debs 
Le’u-bDun-Ma, the ‘Seven-Chapter Prayer’. These prayers were discovered by sPhrul-sKu 
bZangs-Po Grags-Pa near Tsangs-sTod rGyang-Gi Yon-Po-Lung. 

On the tenth day of the rGyal (twelth) month in the Fire-Horse year, Padma Sambhava 
was sitting in the great temple of bSam-Yas. King Khri-Srong IDeu-bTsan, Nam-Kha’i 
sNying-Po, mKha’-’Gro Ye-Shes mTsho-rGyal, sNa-Nam rDo-rJe bDud-'Joms and 1Ha-Sras 
Mu-Khri bTsan-Po, the Las-Chan Dag-Pa’i ’Khor-INga, or fortunate pure circle of the Ma- 
hacharya’s closest disciples, presented him with many rich offerings and requested a prayer. 

Firstly, Padma Sambhava taught them all the prayer to the dharmakaya, sambhogakaya 
and nirmanakaya gurus, and then the five disciples each requested a prayer to fulfil their need. 
To King Khri-Srong !Deu-bTsan he gave a prayer to the tantric lineage from Samantabhadra 
down to himself. To Ye-Shes mTsho-rGyal he taught the prayer about Zangs-mDog dPal-Ri 
and the verses for inviting blessing. To dGe-sLong Nam-mKha’i sNying-Po he taught the 
prayer to the various tantric lineages he had received and verses on how to purify visual per- 
ception, hearing and thoughts within natural understanding. To sNa-Nam rDo-rJe bDud- 
‘Joms he gave the prayer telling of his deeds from the time when he was born in the Dhanakosa 
Lake until his departure to Zangs-mDog dPal-Ri. To |Ha-Sras Mu-Khri bTsan-Po he taught 
the prayer describing the qualities of his body, speech and mind, qualities and activities. Also 
at Gung-Thang he later taught 1Ha-Sras Mu-Khri bTsan-Po thirteen prayers which are like 
wish-fulfilling jewels for Mu-Khri bTsan-Po’s own royal descendants, and for all Tibetans. 
These prayers describe how he came to Tibet, saved king Khri-Srong |Deu-bTsan’s lineage and 
wished to go to Zangs-mDog dPal-Ri as an antidote to the cannibal rakshasas. Padma 
Sambhava promises to come every morning with the rising sun and to come every tenth day of 
the lunar month and make himself visible to the people. The prayers give protection from war, 
disease, famine, difficult journeys, dangerous animals, earthquakes, troublesome yeti, robbers 
and authoritarian police, at the time of death, during the bardo, and from the other results of 
one’s karma. We have also translated the Bar-Chhad Lam-Sel prayer which saves all beings in 
the six realms from the difficulties that afflict them. And the volume concludes with the prayer 
listing all the important deeds of Padma Sambhava written by gTer-sTon Nyi-Ma 'Od-Zer. 

These prayers are said and believed in by all the rNying-Ma lineages, only the lineage 
prayers at the beginning will be slightly different for the later period and here we have given 
the Byang-gTer, ‘"Khor-gDong and sMin-Grol Gling lineages. All the bKa’-brGyud-Pa also 
read these prayers and some of the Sa-sKya-Pa also read them, and when they do their Phur- 
Pa practice, they read the fourth chapter. The prayers are also read in some dGe-Lugs-Pa mon- 
asteries, and they are respected everywhere for their great blessing. 

Tibetan lay people say, 
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π΄ ΠΆΠΑ ANA O13 
RATTAN AAA! 


“When people walk happily on the plain they sing Aa La La, 
But when they encounter danger they pray to Urgyen Padma.” 


That is to say, when life goes easily people think it will last forever, and laugh and sing 
happily. But if they are faced with dangerous roads, landslides, earthquakes, etc., they lose 
their confidence and turn to Padma Sambhava and rely on his power to save them. 

Tam very happy that this translation has been done, for it it will enable non-Tibetans to 
read these prayers and receive the blessing. In 1969 I translated the bSam-Pa Lhun-Grub thir- 
teen prayers with an American lady. She was 25 years of age and we Tibetans consider that 
this is a difficult age for women. She asked Dilgo Khyentse what she should do and he told her 
her that according to the Tibetan system she must read the bSam-Pa Lhun-Grub-Ma one hun- 
dred thousand times. Now foreigners and non-Tibetans will never read prayers if they do not 
know the meaning (I think this is a very great quality) and so I translated the prayers with 
her. This was at the cold winter time of the Paush Utsab Festival in Santiniketan and we were 
all very busy but at her urgent request I worked with her from ten till twelve o'clock each 
night for two weeks. But then when the work was finished she said, “This prayer has nothing 
for me, it is only for Khri-Srong bDeu-btsam’s family!” and she tore up the only copy and put 
the pieces in her pocket and would not give them to me. 

Anyway, we are the followers of Padma Sambhava and King Khri-Srong |Deu-bTsan and 
the other great disciples and so we do not mind if one stanza in the prayer 15 for the king’s fam- 
ily and descendants, for all the rest is general, for all sentient beings. 

In this volume, the initial meditations and lineage prayers are given for the Byang-gTer 
system and for the sMin-Grol-Gling system as used by H.H. Dudjom Rinpoche’s followers. 

I think it is quite certain that the Tibetan refugees will return to Tibet. The Le’u-bDun- 
Ma contains many prayers for clearing the difficulties that afflict Tibet. in 1978, the present 
Dalai Lama gave a speech at Sarnath when I was present in which he said that in former times 
Tibet was saved only by Santaraksita, Padma Sambhava and King Khri-Srong |Deu-bTsan. 
For the future, it is Padma Sambhava alone who has the power to save Tibet. That speech was 
reported in the newspaper ‘Tibetan Freedom’ as transcribed from a tape and I have a copy of 
that newspaper. 

This present Dalai Lama’s way of thinking and acting is like that of the fifth Dalai Lama. 
The fifth Dalai Lama arranged the Rig-’Dzin gDung-sGrub ritual in his own order of practice 
and tried to spead this practice everywhere in Tibet but it was not possible at that time. Now, 
since the present great troubles have come to Tibet, the fourteenth Dalai Lama has printed the 
fifth Dalai Lama’s text of Rig-’dzin gDung-sGrub in India, and each year makes many 
100,000 tshog offerings using that text. 
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When these present troubles came to Tibet the other countries of the world did not prevent 
them. This was the work of the powerful people there. But all the ordinary people were sorry 
that so much misery came to Tibet. Well, now that the Le’u-bDun-Ma is translated into Eng- 
lish and is printed here with pronunciation in roman script, all those who wish to help Tibet 
must read the Tibetan words of this text in order to bring peace to the land of Tibet. For the 
Tibetan words of these prayers were taught by Padma Sambhava himself in Samye Monastery 
and so they are rDo-rJe gSung (of unfailing certainty and power). 

We are printing one hundred copies here. It would be difficult for one man to read these 
prayers one hundred thousand times, but I am sure that these one hundred copies we print 
will be read countless times by numberless people. And perhaps by their prayers for the safety 
of the holy Land of Snows something will really be achieved. At this time it is not possible to 
do anything for Tibet by direct power, but by the indirect method of prayer it may be possible 
to save Tibet by relying on Padma Sambhava. 

We buddhists must believe in karma’s result. We should consider the actions of the high 
and powerful people, both religious and lay, in Tibet during the last four centuries, and see 
whether they have been virtuous or otherwise. It will then be clear that the predictions given 
by Padma Sambhava concerning the causes of the present troubles have come true. And for the 
future, we also must remember Padma Sambhava’s predictions and see that they accord with 
the results of the karma that beings make for themselves. If troubles are to be avoided, all 
beings must act virtuously. There is no other way. 

Several people have helped to prepare this volume. The text was copied out by Uli Los- 
eries. The translation was done by Rev. James Low. The typing was done by Uli Loseries, Mila 
Jansen, Michael Lewis and Etienne Huck. The printing was done by U.C. Lama. 

We all pray that any virtue arising from this work be offered to Padma Sambhava and his 
five closest disciples and that the combined virtues of this be given to save all Tibetans who 
suffer in great misery. And we also give the merit of this to all sentient beings. If there is no 
virtue here then let it all be dissolved in sunyata. 

We have tried to do this work very carefully and so we hope that there are no wrong ideas 
here or anything missed out or added extra. For this reason we think that this translation is 
true to the original. Before doing any translation we always pray to Padma Sambhava and 


when we finish the transmission we always pray to the Guru lineage and offer up the virtues. 
C.R. Lama, 1981 


[Note: in the translation of these prayers many of the place names, titles, and personal names appear in 
both Sanskrit and Tibetan. The equivalent terms available at present in English are often not clear or 
meaningful enough to be used in the verses though they are used to explain the word meaning. It may 
seen rather clumsy and confusing to have the technical terms sometimes in Sanskrit and sometimes in 
Tibetan, but this is a by-product of the random nature of the translation work from Tibetan that is be- 
ing done everywhere. And this confusion will continue until standard equivalents are agreed upon.] 
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Samye Mi-’Gyur Lhun-Gyi Grub-Pa’i monastery (810 a.c.) 
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Rigdzin Godem 


O89] YHA ARS YSN ARTA AAR AA AAAS a AGALA 
THE SEVEN CHAPTERS OF PRAYER 


BY 
PADMA SAMBHAVA OF URGYEN 


HN] NAY 58 

Salutation to the Guru 
ary BA er Rare} gs RAN ASST NAS SNA HSS Aa RS AGO AL 
ἈΝ ΕΣ Ξ{π 5. aay AIS Ag RASA Als AACA ARA AC AAC 
5 SR AOR Iss arg δια Adar RS HVACE PSUR ESS 
αξδιπ! πὲ  grsysrey Rass Asc ΕΝ gey aC BAT Π 5} RASA AEN 


Bean ΘᾺ “ANS 

When a great offering was being made at the glorious bSam-Yas temple in the twelth 
month of the fire male horse year, dGe-sLong (Bhikshu) rNam-mKha’i sNying-Po, 
King Khri-Srong [Deu-bTsan, mKha’-’Gro Ye-Shes mTsho-rGyal, sNa-Nam rDo-rJe 
bDud-Joms and Prince Mu-Khri bTsan-Po prostrated to Mahacharya Padma 
Sambhava and circumbulated him. Then they offered him a jewel mandala and made 


this request. 

-ς ~~ Nd aw. ΡΝ 

uN AYA AG SHA ANTING ANG BAIA TON AAGAN AAA OAM 5 π΄ δ 37" 
5 ENN ~~ ων “ΖΦ 

RAT SOON ΤΠ Πα! BE JAGR TOA A AAN ΟΥ̓ VAATN AS SAS 

AJGA AAR ANS 

“Oh great teacher, of all the tantric dharma teachings you have given, the most im- 


portant is on the keeping of the tantric vows or samaya. And of these you have said 
that the principal one is to pray to one’s guru. 
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> x > “ΖΩΣΙ 
ἈΠ] Oa 5 δ ΑΓ ENS. FNS Ae QV GAN SAS ALARA RNAP AAV ΕΚ ΣΆ 
SNe ws ν᾽ ° ν᾽ ° Meare =. ν᾽ i ae ° ἐν semen ee 
BPAY HANNE SSN TEIN AAR πὶ PRGA AAS 
ν ν᾿ ° ν ν ν rey ν ν > ν ° ν ν ν nf ν ν ΤΣ ν ν 
AQAN ARATE RATS AMAT AAAN Aer say geal AG A ay AAA] 
BAPE ALA AAAS BH FAS AUACA HABA MA SILESIA G GAGA SAS 
So please give us a prayer to develop our faith strongly and clearly and give us bless- 
ing. Ordinary people are very stupid, so please make the words very powerful and 
helpful so that the tantric gods will be fully satisfied and appeased and the people 
will receive your blessing. This prayer to be said at morning and evening should be 


short yet contain all the essential meaning. You, the actual Buddha, are requested to 
teach this for us and for all future sentient beings.” Thus they made their request. 


ΤΡ ΕΣ aD oe siktee> “Hee ΓΥΒΕΣΠΝΝ = . es 
Hag Ξ 5 κτήσεται: FHA Agere sans wo 
Denerrae: oma eh sho 5" . wee om : Ἔκ" Keypmeawen 
ΠΤ ΑΝ ΑΒΕ As hak 8 BANA aN poh BF AA TION TT AAA A 
aN SAAT CN oN 

A a poy a Brat ΓᾺΡ ΓΗ ΕΙΣ NON AAS AAA 
AALS SIGN TC ICN av RES) ASICS AN FASTA TOOT 
N Lag 

NASM 

The Mahacharya (great adept) replied, “Listen here, you fortunate Tibetan people! 
This guhyamantrayana (tantric system) appears very rarely. When the former Buddha 
Mahakashyapa turned the dharmachakra he did not teach the guhyamantra vajray- 


ana (secret mantra indestructible vehicle). And the eighty-four million buddhas did 
not teach it. The buddhas of the future also will not teach it. 


agg5N ““{΄ ~~ 


SARL δ᾽ ART SAIN HS aN IA RAS Beanery Rayarey gyre δ᾽ 
—_— > nN “σ΄. N aD nN 

IAF SN STIR AAS NCA HA NERS QS NAA g'S ne ee oe 

BASS SLANG 

And what is the reason for this? It is because sentient beings have not become suitable 

vessels for it. During the time of the first kalpa (aeon), the one called bsKal-pa Kun- 


bKod (Fully Displayed), the Buddha mNgon-Byung-Gi rGyal-Po’s doctrines con- 
tained many tantric teachings. 


VERA ACA ANY T GAARA EAH EG cg 


Now this doctrine of the present Buddha Shakyamuni has come. 
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FEAR ARN A Aas ARAN HAP OMA LAN TILA as 
NEA HA ARAN ASIN ANS TS BATA SALA A Aa AGL HE 
δου SSIS BABS OOO AXS 


Then a million kalpas after this present one, the kalpa Me-Tog bKod-Pa (Flower Dis- 
play) will have its period and from the Buddha aJams-Pa’i dByangs (Manjushri) a 
system similar to my own present one will arise and he will give extensive tantric 


teaching. 

S Ne. ~et QD om SS N 
AMAT A TASS AR ASIN HAT SAAS A A Oe δι δ. EAL ES 
BAAN WEAN BAIS) ANE ES 
This is because only in these three kalpas will there be beings who are suitable ves- 
sels. The tantric doctrines will never appear outside the periods of these three kalpas. 


S S =.OD αἰ Φι αὶ AN 
PAS AES AAR AS NAAR δ gla) HIE BTN ἢ BA GANT ASS δ᾽" 
Aree: ἍΜ: ome “ΣΙ ΣΤΡ ΣΙ" “Do . . . “αΊ"Οὴ σ΄ 21" 27" 
ESE BIN ΠΕ yy ΙΕ ΜΠ Θὲ ἈΝΕ BAIN GAN AAS ΣΓΟΙ 
pd Ay CN «σ΄ -ς EN ~~ 
ANAIRSN AGT π΄ ὅτ δῆτ = FFarsrgssrSaygancags aaxay 
-ς «σ΄ EN ςς φιςς οι EN EN 

ABN TNS BANA eee A'S RSA ee eae ee 
Se, i = αι 

PIAA a Δ ΟΙΘΕ ΕΘΗ 

Therefore, with regard to these doctrines, it is most important that those beings hav- 
ing a human existence with the (eighteen factors of the) freedoms and opportunities? 
and who have entered the tantric system should not go under the power of laziness 
and indecisive procrastination. There are four necessary dharmas that one must have 
in full in order to practise the tantric path. If they are not complete then one’s vows 
will certainly be lost, one will assuredly wander in samsara, and will be sure to fall 


into the three lower realms. And why is this? Well, all the buddhas of the three times 
also will never say that one can gain buddhahood by keeping (or encouraging sPyad) 


2 There are eight freedoms and they refer to not being born in any of the following states: hells, insa- 
tiable ghosts, animals, long-living gods, uncivilised tribes, among those having wrong views, barbar- 
ian border countries, and as an idiot. 

There are ten opportunities. The five coming from oneself are: to have a perfect human body, to be 
born in a country to which the dharma has spread, to have the five sense organs free of fault, not to 
have done any of the five boundless sins, and to have faith in the pure dharma. The five coming from 
others are: that a complete perfect Buddha had come into the world, that he has taught the dharma, 
that the doctrines he taught are still preserved, there is the holy Arya Sangha practising the dharma, 
and that there is a compassionate guru who teaches the dharma to his devoted disciples. See Chapter 1 
of Simply Being. 
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the afflictions (of stupidity, anger, desire, pride, jealousy) in one’s stream of con- 
sciousness (Rang-rGyud). 


=~. nm. aH =. «κ΄, N Lag nN 
RAR SA AGS] Saar gery ASAT AAR HSS LANL SS A 
ν ν τς τῷ ΓῚ 
π᾿ δια ἘΠΊ nt 
The four necessary dharmas are as follows: one needs instructions on how to really 


cut off the enmeshing habits and ideas of the ordinary patterns of arising of one’s 
three doors (the activity of one’s body, speech and mind). 


"Χ « “ΧΙ ᾿ ὭΣΤ pees vay BR π Αν . om amet 

OH ANCA oe Ε ἘΠῚ & 970) εξ ΠΟΤᾺ ΣΙ ΤΆΔ ΆΓ ἜΤ AAAS 

One needs instruction on how to self-liberate the afflicting five poisons when they 
develop with great force. 


AR AE AW ERR aC's Nevg RA ARG GAIA TIANA ἘΠ] ΑΞ} 


One needs instruction on how to recognise the obstructing hopes and doubts that will 
arise if one goes under the power of social activities and distraction. 


RASA ASE NAOT NANA IG AACA AEA TARA CAT SANE 


One needs instructions on how to immediately take action, like someone drawing an 
arrow in his bow, when one has not maintained the purity of one’s tantric vows. 


ee ; EDN orig Diinrcouisaree Sony Seminars wae): <x 
AA RANA SAAN RAT AS) ΣΝ a 5 A] 5 at c ache ANN all 
PN it ao Se, 31. 39. n00— ς : Deere ee 
ΠΟΙ 5 ΘΕ ae a aa a 7 ie Na ala oad aU da hia te 
Qa 50 
πα πῆς 
Moreover, the guhyamantrayana, the vehicle of secret mantra, like the Udumbara 


flower, will not occur in future. And if it does appear, it will not stay for long. The rea- 


son is that beings have not become suitable vessels for the tantric path. 


‘me Seren opr τ Ἔσο ΣΟ ΩΤ aerate Br: 
VRAA% QA SARS ASN HA SA8 ΠΕ ΙΔ ey AAA AAA EA 
. myer x So earme: “ΣΙ Σ᾽ ΟΕ err ΣΙ Σ᾿ . ane . 
ANG BAIN ay GAIN AAA E'S AAA ANA AAAI BVA SAAT ΤΑ δ 
BAY ASL ALANC TAN SE 
Now, all of you,with the king as your head, must pay attention! Regarding this doc- 
trine, in this life in which you have gained a human existence with the freedoms and 
opportunities and have entered the tantric path, if you wish to gain enlightenment, 


then it is most important to guard the purity of your root and branch tantric vows. 
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aa AAR κι᾽ ΣΙ SAS REPAY RARE QUE EAA 
Ἀ Ἀγ α! τα 4" ASRS Aga εἰ δα ge 36] ξ!ς᾿ AAP Ἢ ANS Leg 
If you have not protected them then you must search for a restorative medicine for it 
is as if you have touched a contagious poison. 
«΄ oN ~~ -ὀΘ 

RASA Πα π΄ ΠΟ! Ἢ Κ᾿ ΣΙ Ἢ ΚΙ ES ANA ANAT AAS SOSANE AANA 

; ; Dee ΝΣ “ζ-- Sela a ava ae ae es 
5. ΠΑ SEAN Da Ὁ δ Ν᾿ ASA Ag Nt OY ee 
-ς -ἦ Ned AD 
ARRAS ILL YE HS STATS Gas 
In order to protect your tantric vows it is necessary to have complete faith, diligence 
and discriminating wisdom. If you are without faith, you will not be a suitable vessel 
for the tantric path. If you are without diligence, you will be a lazy person who de- 


velops as an ordinary layman. If you are without discriminating wisdom, you will not 


know how to clearly understand the profound tantric view and conduct. 

: Dinter mem epee Dee Me eperd) δὴ δι τς δ io ‘ . 
NCEP THIN STAT σ᾽ Ἀπ Ξε πα pay 
Lot ON “ = ὌΝ “«-- ~~ ot 
B44 VayNAAN ΚΑΤ ΚΓ ΑΓΑΓ IATA STAY APAAA SAT AACATANS 
The tantric teachings appeared for the sake of those beings who have faith and devo- 


tion. Moreover, you must pray with the knowledge that the guru who teaches you the 
tantric doctrines is the actual Buddha.” 
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PRELIMINARIES 


Wag R4 WSR area Hass πίη αι] 
GENERAL REFUGE AND BODHICITTA 


FFAs TAN AG AA HE 


NA MO LAMA DE SHEG DU PAI KU 
Salutation Guru (Padma Sambhava _ sugatas, encompassing body 
Adoration or one’s own guru) buddhas (i.e. nirmanakaya) 


Salutation. Guru, your body encompasses the bodies of all the buddhas and 


ey ee oe sj ON ews ° 
PPS Ara) ΟΕ Β6.ὲ 
KON CHOG SUM GYI RANG ZHIN LA 


The Triple Gem (Buddha, dharma, sangha; guru,) of the nature to 
(deva, dakini; dharmakaya, sambhogakaya, nirmanakaya) 


You have the nature of the of the Triple Gem; 


Nn ~~ 

“Ὁ memes attr STE 
AAS Y SR ΣΙΝ AA 
DAG NYID JANG CHUB MATHOB BAR 
| (and also all beings) enlightenment not gain until 


Until I attain enlightenment 


~— iN 

BY SINAN SA AANA SBE 

GO SUM GU PAE KYAB 850 CHI 
Three doors with reverence, refuge for go 


(body, speech and mind) — devotion 


I go to you for refuge with the devotion of my body, speech and mind. 


Salutation. Guru, your body encompasses the bodies of all the buddhas and you have 
the nature of the Triple Gem; until I attain enlightenment I go to you for refuge with 
the devotion of my body, speech and mind. 


δ. Br grad Aaa aga aa ACS 


NA MO LA MA DE SHEG DUPA SUNG 
Salutation Master Sugatas, Encompassing Speech (i.e. Sambhogakaya) 
Adoration guru buddhas 


Salutation. Guru, your speech encompasses the speech of all the buddhas, and 


eens me omy. canoe ° 
VA ΘΗ 5 ea 
KON CHOG SUM GYI RANG ZHIN LA 
You have the nature of the Triple Gem; 
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AROS IVS H TAR 
DAG NYI JANG CHUB MA THOB BAR 
Until I attain enlightenment 


th ν ν NS ν ν > 

A ANAS alle qQ AN ἌΓ δ δὲ 

GO SUM GU PAE KYAB SU CHI 

I go to you for refuge with the devotion of my body, speech and mind. 


Salutation. Guru, your speech encompasses the speech of all the buddhas and you 
have the nature of the Triple Gem; until I attain enlightenment I go to you for refuge 


with the devotion of my body, speech and mind. 


δ. Br gars Aq ΑΕ κυ AA gas 


NA MO LAMA DE SHEG DU PAI THUG 
salutation master sugatas, encompassing mind (i.e. dharmakaya) 
adoration guru buddhas 


Salutation. Guru, your mind encompasses the mind of all the buddhas, and 


Ph sents me oe mn ok es ° 
ὙΠ ees yeu) ee ae 9 
KON CHOG SUM GYI RANG ZHIN LA 
You have the nature of the Triple Gem 


> ν ν ν ox ν 
SRSA SS ETAT AAS 
DAG NYI JANG CHUB MA THOB BAR 
Until I attain enlightenment 
Se ν ν mS, ν ν > 
A ANAS i ba AQ AN ἌΓ δέ δὲ 
GO SUM GU PAE KYAB SU CHI 
I go to you for refuge with the devotion of my body, speech and mind. 

Salutation. Guru, your mind encompasses the mind of all the buddhas and you have 


the nature of the Triple Gem; until I attain enlightenment I go to you for refuge with 
the devotion of my body, speech and mind. 
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hex NUD 
NATO δ] 
DEVELOPING BODHICITTA 


=) . χη δὶ 550 ΞΩ͂ Mm: Kee ° 
NAVA TAT ATA AT AS 
SEM KYE DROWA KUN DON DU 
developing bodhicitta beings all forthe sake of 


Developing an enlightened attitude, for the sake of all beings 


ANCA HN SHAAN ὅς 


LA MA SANG GYE DRUB NAE NI 
Guru Buddha (i.e.Guru) practice then 
(Padma Sambhava or one’s own guru) (till enlightenment) 


I will practise as instructed by the guru who is Buddha. 


N N 
ΠΕ AE Aaa ees 
GANG LA GANG DUL TRIN LAE KYI 
according to need disciplining deeds by 


Then, with the activity of disciplining according to need 
πε ν ν ν =) ν =} eee 
Aaq"A ΔΒΑ AANA alu ats 


DROWA DULWAR SEM KYE DO 
beings educate attitude develop 


I will educate beings — thus do I develop my altruistic aspiration 


Developing an enlightened attitude, for the sake of all beings, I will practise as in- 
structed by the guru who is Buddha. Then, with the activity of disciplining according 


to need, I will educate beings — thus do I develop my altruistic aspiration 


(say this three times) 


According to the sMin-Grol-Gling system one should recite the following: 
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SAN ANAS | 
GATHERING THE ACCUMULATIONS (SMIN-GROL-GLING SYSTEM) 


ery τὰς . pe =~ ° 
Εἰ δ δ᾽ SATSANG TNE 
LAMA YIDAM KHAN DRO SHEG 
guru deva, wishing god dakini, goddesses come 


Gurus, wishing gods, dakinis please come here and 


5. ν᾽ a. ν᾿ ν 

PAA TAY ΓΑ ΘΗ: 

NYI DA PADMAI DAN LA ZHU 
sun moon lotus cushion on — sit 


Be seated upon these cushions of lotus, sun and moon 


nN 
SIA ἈΠ] A SATA aT ἘΠ] ἈΝ ΔΕ] ASAI 
LU NGAG YID SUM GUE CHAG TSAL 
Body speech mind three withdevotion prostrate 


We offer obeisance with the devotion of our body, speech and mind, and 


τις ν ν φὰς ΕΥ̓ ν ν 

ZOO INO AAAS s Ada 

CHI NANG SANG WAI CHO PA BUL 
outer inner secret offering present 


Present the outer, inner and secret offerings 


Gurus, wishing gods, dakinis please come here and be seated upon these cushions of 
lotus, sun and moon. We offer obeisance with the devotion of our body, speech and 
mind, and present the outer, inner and secret offerings. 


N N oN 
SAN SY RT RVARU ACAI 
NYAM CHAG DIG DRIB THOL ZHING SHAG 


lapses breaches sins  obscurations humbly, confess, 
with hands at heart ask forgiveness 


With our hands at our hearts we confess our lapses, breaches, sins and obscurations. 


at aie ρων μὰ "ROg 


SANG NGAG DRUB LA JE YIRANG 
tantric, guhyamantra, practise to rejoice with 


We rejoice at the virtue of those who practise the tantras. 
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85 Baraca SA AEA H AS 


MIN DROL SANG NGAG CHO KHOR KOR 
ripening liberating _ tantric dharmawheel, turn 
initiation doctrines (i.e. teach these doctrines) 


We request you to spread the tantric doctrines of ripening and liberation and 


N — 
ρει ίς Στ Ἢ seis ° 
ay πδ΄ δ᾽ Ah AQAA ANE 
NYA NGAN ΜΙ DA ZHUG SU SOL 
sorrow (i.e. do not die, do not enter nirvana) not passfrom remain please 


Ask you to remain with us and not pass away 


SN om. -> ν Pst ν ν “tt 

SOE NAN SHASTA ABE 

NYING PO SEM CHAN DON DU NGO 
essence (of all practice and understanding) sentient beings benefit [ΟΥ̓ dedicate, give 


We dedicate true value for the benefit of sentient beings — 


. fe 2, : Ὁ; ΠΥ 
wee EARS FN AE 
YANG DAG DOR JEI DON TOG SHOG 


very pure vajra nature actualise we all must 
(sunyata) 


May we all actualise the completely pure indestructible nature. 


With our hands at our hearts we confess our lapses, breaches, sins and obscurations. 
We rejoice at the virtue of those who practise the tantras. We request you to spread 
the tantric doctrines of ripening and liberation and ask you to remain with us and not 
pass away. We dedicate true value for the benefit of sentient beings — may we all re- 


alise the completely pure indestructible nature. 


> . =) . > 
hala δ] 
DEVELOPING THE VISUALISATION (BYANG-GTER SYSTEM) 
ὦ ἔ- ς ἃ ὦ 
WE QE SAS AND Ὁ 8 
ἡ πΕ 5 ΑΗ ἢ 
OM AA HUNG BENDZA GURU PEMA SIDDHI HUNG 
Body Speech Mind Vajra Master Padma- accomplish- give! 
( three Kayas ) indestructible sambhava ments 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — grant us 
accomplishment! 
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ARAN REGS HA We 


RANG LU DZIN ME CHI WO Yl 
my body free of grasping, not holding to it top ofhead of 
as something real and permanent 


Without attachment to my body, upon the crown of my head 


AS} AVAL RO 


PAD MA NYI DAI DEN TENG DU 
lotus (symbol of) sun (symbol of) moon (symbol of) cushion on top of 
(ternal purity) (wisdom) (compassion) 


On top of cushions of lotus, sun and moon, is 


RAVAN ASICS AURA S578 
DU SUM SANG GYE THAMCHE _ KYI 


times three buddhas all of 
(past, present and future) 


From the minds of all the buddhas of the three times 


QS οι ἘΠ ο τ ἃ RA] ETRE 


THUG LAE TRUL PAE RIG ὈΖΙΝ NI 
mind, heart from manifested, vidyadhara, one who holds and uses the original, 
emanated natural awareness of truth, a great saint 


The emanated presence of awareness, 


AR AGRA HUTA HE 
PAD MA JUNG NAE GYAL WAI κυ 


Padma Sambhava, Jina’s (victor’s, - body) 
Guru Rinpoche (no-one can defeat him) 


Padma Sambhava, the buddhas’ form. 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — grant us 
accomplishment! Without attachment to my body, upon the crown of my head, on top 
of cushions of lotus, sun and moon, is the presence of awareness, emanated from the 
minds of all the buddhas of the three times, Padma Sambhava, the form of the trium- 


phant ones. 
ν το, ν ν ν δὲ ν ν 
al ART ATARAS HA IS HERS 
KU DOG KAR MAR KYIL TRUNG DZED 
body colour  white-red sitting with left foot placed flat on ground at right 


thigh with right foot placed out just beyond it 
His body is pink in colour, sitting with the right foot placed outside the left, 
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<< ν no Pr ce ν φὰς 
(shat Mia asin Ma ες BAB 
ZHO NU LOB GYE LONPAI TSUL 
youthful years eight age looks like that 


And he looks youthful in the manner of an eight year-old. 


ies mean ‘=O Re ἐπα. ° 
EYN AAS AYN ARCANE 
NGAG PAI CHALUG THING NAG GO 
tantrica’s mode of dress _ blue-black clothing 


He wears the tantrica’s garb of a blue-black gown, 


. a he 1.55 κ1" ° 
xq he BAAN BA AAA NAS 
RAB JUNG CHALUG CHO GO MAR 
bhiksu’s, monk’s garb dharma clothes red 
The bhikshu’s garb of red dharma robes, and 


Ce ri on ν om ᾽ν ΧΩ 
HVS Egy ar aay οἱ 
GYAL POI CHA JE ZA BER SOL 
king’s dress great gown wearing 


The royal dress of a luxurious cloak. 


His body is pink in colour, sitting with the right foot placed outside the left, and he 
looks youthful in the manner of an eight year-old. He wears the tantrika’s garb of a 
blue-black gown, the bhikshu’s garb of red dharma robes, and the royal dress of a 


luxurious cloak. 


Ξ sa me δ 
Sa ΣῈ ΘΗΝ ΠΤ ΞΘ: 
CHAG YAE DOR JE THUG KAR DZIN 
hand right vajra at his heart holding 


His right hand holds a vajra at his heart and 


i wens ° omer ° 
AN δ΄ ΖΓ δ BHA GATT Arale 
YON PA NYAMSHAG ΚΑΡΑΙΑ 


left meditation posture skull (symbol of emptiness) 
in lap 


His left hand is in his lap in meditation posture holding a skull. 


ATS AGG GN 


WU LA PADMAINYEN ZHU SOL 
head on __ lotus hat (its many features symbolise his high — wearing 
attainment) 


On his head he wears the lotus hat 


38 Le’u Dun Ma 


my 35. Ra RS HAAS 

δ᾽ AN AG" ὦ δ᾽ 15 AYA Ne 

NA TSOG RINCHEN GYEN_ GYI DZE 

Many different jewel ornaments by, with made beautiful, enhanced 

He is beautiful with many jewel ornaments. 

His right hand holds a vajra at his heart and his left hand is in his lap in meditation 


posture holding a skull. On his head he wears the lotus hat and he is beautiful with 
many different jewel ornaments. 


AY ARSE AACS BS 21018 


TRAG DANG ZIDANG DEN PA LA 
shining, radiant and imposing, splendid, to 
powerful personality 


Radiantly shining with a very powerful personality, 


Nn 
saggy args 
TSA GYUD LA MA YIDAM LHA 
root lineage gurus wishing gods 
(one’s personal guru who (6 spiritual lineage de- (the buddha gods on 
gives one most of one’s _ scending from Padma- whom one relies to get 
teaching and whom sambhava to one’s own guru) accomplishments, siddhis) 


one loves most ) 


The root and lineage gurus, wishing gods, 


Pa te eter et) Ξ: ὃ 
HAA AAT SAN ‘ul ARN AAT OAS 
KHAN DRO CHO CHONG TER DAG TSOG 
dakinis, goddesses dharma protectors treasure protectors hosts 


Dakinis, dharma-protectors and treasure protectors 


° imei ΚΥΟΥΝ ΣΤ ὡὶ ° ° 
HAAN AAA AA Ans QA τ 
μαιυ KHOR ΟΥἹ KORWAR GYUR 
without exceptionas retinue by — surrounded is 
All surround him as retinue. 
Radiantly shining with a very powerful personality he is surrounded by his circle of 
root and lineage gurus, wishing gods, dakinis, dharma-protectors and treasure- 


protectors. 
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SEVEN LINE PRAYER 


δε WHA Ὁ "5 π΄ π΄ AAA 


ic} 
HUNG URGYAN YUL GYI NUB JANG TSHAM 
vocative, bija of Odiyana, the of north-west border, corner 
Padma Sambhava, dakini’s land near 
and symbol of five the Sind doab 
jnana 


Hung. In the north-west corner of the land of Urgyen, 


ome Pnrftr ch ο 
q BY ANA ἘΠ AValg 
PEMA GESAR DONG PO LA 
lotus stamen stem on 


Upon the stem and stamen on a lotus 


WRI HAHA] A) SEA] TIAA 


YAM TSHAN CHOGGI NGO DRUB NYE 
marvelous, supreme siddhis, real have gained 
wonderful accomplishment, (i.e. buddhahood) 


Are you who have the marvelous supreme real accomplishment, 


i 
he = allel ius eee ba 

PEMA JUNG NAE ZHE SU DRAG 
Padma Sambhava, Guru Rinpoche called 85 famous 


Padma Sambhava of great renown, 


κῃ ν ν ν ee one ν rth 
ABA S AIR AAR AC AS AAAS 
KHOR DU KHAN DRO MANG POE KOR 
retinue dakinis, goddesses by many surrounded 


With your retinue of many dakinis around you. 


A mice invent. ν᾽ = ° 
BY TEN ΠΑΝ a TINE 
KHYE KYI JE SU DAG DRUB_ KYI 


you following after, | practise by 
emulating 


Following and relying on you, I do your practice, therefore, 


S = ν oN ν γε ν ν ΤΆ 

55 3 ΓΗΔ Si ly ΟἹ ὲ 
JIN ΟΥἹ LAB CHIR) SHEG SU SOL 
blessing inorder to come please 


In order to grant your blessing, please come here! 
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GU RU TKD MA SIDDHI HUNG 


guru, master Padma Sambhava _ attainment grant! 


Guru Padma Sambhava grant me the accomplishment of buddhahood! 


Hung In the north-west corner of the land of Urgyan, upon the stem and stamen of a 
lotus, are you who have the marvellous supreme real attainment, Padma Sambhava 
of great renown, with your retinue of many dakinis around you. Following and rely- 
ing on you, I do your practise, therefore, in order to grant your blessing, please come 
here! Guru Padma Sambhava grant me the accomplishment of buddhahood! 


(Recite this seven line prayer at least three times to evoke Guru Rinpoche, welcome him, and receive his 
blessing.) 


«“΄ y 
NSS CAT AAS | 
MAKING OFFERINGS 


ὡς πὶ Κη" Mere omye ο 

δ δ. 5 Π]΄ ΙΑ RA ASCE 

HUNG METOG DUG POE MARME DANG 
Vocative flowers incense butterlamps and 


Hung. Flowers, incense, butterlamps, 


ar ΡΥ et oe μον ν᾽ ° 
POGN ASL ASL AN αι α΄ δια! 8 


LHA SHO DRI CHAB CHO PAR SHAM 
food for offering perfumed water as offerings display 
to the gods 


Offering food for the gods, and scented water — these offerings I display. 


ν > ν ν ν ν ν 
PP 3:01 δι δ᾽ δ΄ aac 
LA TRE GYAL TSAN NAB ZA DANG 
canopies victory banners clothes and 


Canopies, victory banners, clothing and 


AAA ASN AS AAA SMA 
BA DAN DUG DANG ROLMOI TSOG 
cloth pendants umbrella and music different kinds 


Cloth pendants, umbrellas and much music, 


Hung. Flowers, incense, butter lamps, offering food for the gods, and scented water 
— these offerings I display. Canopies, victory banners, clothing and cloth pendants, 


umbrellas and much music, 
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> ome >. ν alee ν 

AVA SARAH'S AALS 

RINPOCHE DANG METOG DANG 
jewels and flowers and 


Jewels and flowers and 


“79 ΚΟ ane mom mo 
ALS Naya ens We 
ZUG DRA DRI RO REG JA DANG 


forms sounds’ smells _ tastes tangibles and 
(i.e. all things pleasing to the senses) 


Forms, sounds, smells, tastes, tangible objects and, 


x. > ςς- 
ὅπ π΄ δ 5 ΕΞ} δ΄ QOS: 


CHO DANG DANG CHEN JANG CHUB SEM 
dharma and rakta, blood (symbol __ bodhicitta, amrita (symbol of 
(sunyata) of desire purified) anger purified) 


Dharma and rakta and bodhicitta — 
~~ Nn Nn Nn 
διῶ Ἀ 25 WAN ΓΒΕ Εἰς 


CHO TRIN SAM GYI MI KYAB PA 
offering clouds _ inconceivable 


All these clouds of offerings, vast beyond thought — 


Jewels and flowers and forms, sounds, smells, tastes, tangible objects, and dharma 


and rakta and bodhicitta — all these clouds of offerings, vast beyond thought — 


vn 
SUAS ALA ASCE 
TSAWA  GYUD PAI LAMA DANG 
root lineage gurus — and 


To the root and lineage gurus and 


a 8. Waa {89 

ὙΠ Ra, Salers 

YI DAM ZHI TROI LHA TSOG DANG 
wishing gods, peaceful fierce gods host and 


The hosts of peaceful and fierce deities, and 


BN AAT AAAA AAA ANA ἃ 5758 
CHO DAG PA WO KHAN DRO TSHOG 
dharmapati, dharma lords* viras, heros dakinis, sky-travelling goddesses hosts 


*(They got teaching from Padma Sambhava and control the giving of treasures (gTer-Ma) to the treasure revealers) 


To the dharma-lords, viras, and dakinis, 
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“σ΄. et 
δ 6 OAL A ὅ δι ΑΓ EASE 
DAM CHAN CHO ΚΥΟΝΟ NAM LA BUL 
vow-keepers* dharma-protectors all to offer 
(‘powertul local gods who originally opposed dharma but were forced to take and keep vows to protect it by 
Padma Sambhava) 


The vow-keepers and the dharma-protectors — to all of them I make these offerings. 


° ° sae Tiere wy ° 
A INS SAIN TARA 5 TAB 
KU SUNG THUG KY| NGO DRUB TSOL 


body, speech, mind of — siddhis, accomplishments _ please give 
nirmanakaya sambhogakaya dharmakaya 


Please grant the real accomplishments of body, speech and mind! 


To the root and lineage gurus and the hosts of peaceful and fierce deities, and to the 
dharma-lords, viras, and dakinis, the vow-keepers and the dharma-protectors — to 
all of them I make these offerings. Please grant the real accomplishments of body, 
speech and mind! 


= ν᾽ =) ν᾽ > 
55 Oo RAS 
DEVELOPING THE VISUALISATION (SMIN-GROL-GLING SYSTEM) 
. Θὰ ν Fo a AIA ° 
δ γὅ YANN ALAS ΠΑ ΠΕΣ 
DUN GYI NAM KHAR WOD_ NGAI LONG 
before me in the sky light five in the midst of 


(slightly above the level of my head) (white, red, blue, yellow, green) 
In the sky before me amidst five-coloured light, 


3) meats Ep ety ° 

ΜΠ BY 9 AA Cia 

SENG ΚΗΗΙ PADMA _ NYI DAI TENG 
lion throne lotus sun moon on top of 


Is a lion throne surmounted by cushions of lotus, sun and moon. 


ATA Tagar ae Seas 
KU SUM GYAL WA DUE PAI NGO 


kayas, natural modes three jinas, buddhas encompassing nature 
(dharmakaya, sambhogakaya,nirmanakaya) 


Upon this sits the embodiment of the three enlightened aspects of the victorious ones, 
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vn 
TAA FAAS AKC 
TSA WAI LA MA PAD MA JUNG 
root guru Padma Sambhava 


My own root guru in the form of Padma Sambhava. 


In the sky before me amidst five-coloured light, is a lion throne surmounted by cush- 
ions of lotus, sun and moon. Upon this sits the embodiment of the three enlightened 
aspects of the victorious ones, my own root guru in the form of Padmasambava. 


x x "al eee Ae ° 

ARAN AACA BGG BA SANE 

KAR MAR DANG DAN ΖΗΙ _KHROI NYAM 
pink complexion peaceful-wrathful — expression 


You are pink in complexion with a slightly fierce expression and 


LIS @ SNCS SA AA ACS 


PAD ZHA SANG PHOD CHO GOE DANG 
lotus hat blue gown dharma cloth and 
(the three dharma robes) 


You wear the lotus hat, blue gown, dharma robes and 


Ξ 5 5 RS ΣΙ π΄ ANN ae 

APA RA SES SNA 

ZA OG BER MUG JID PAR) SOL 
rich, shining robe maroon _ splendid wearing 


A magnificent maroon robe of shining brocade 


You are pink in complexion with a slightly fierce expression and you wear the lotus 


hat, blue gown, dharma robes and a magnificent maroon robe of shining brocade. 


é ΡΟ ἘῸΝ 
AAA EE SACS 
CHAG YAE DOR JE TSE NGA DANG 
hand right vajra point five and 


In your right hand you have a five-pointed vajra and 
~a 
AIS AIO S'S Qa INANE 
3 


YON PAE BHAN DHA TSE BUM NAM 
with his left skull cup long-life pot holds 


In your left you hold a skull cup containing a long-life vase. 


Xe Meee 3 ο 
ΠΥ ἡ a RC ae 
DRUMO YON NA KHA TAM CHANG 
elbow left at,inthecrookof _ khatvanga, tantric trident — holds 


A khatvanga is held in the crook of your left elbow, and 
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SS Sass ὃς γον > 

FEAT AN TORS Ὁ ὁ 

DOR JEI KYIL TRUNG DANG CHAE TE 
vajra asana with, like that 
(left foot on right thigh, right foot on left thigh) 


You are seated in the vajra posture. 


In your right hand you have a five-pointed vajra and in your left you hold a skull cup 
containing a long-life vase. A khatvanga is held in the crook of your left elbow, and 


you are seated in the vajra posture. 


ν᾽ ° ie SD ΥΩ ϑὶ ο 
A INE SAIN TAIRA NE 
KU SUNG THUG KYI KYIL KHOR LA 
body speech mind of mandala within 


Within the mandala of your body, speech and mind 


FAVNEN OAT AQAN AE 
TSA SUM CHO SUNG RAB JAM KUN 


roots three dharma protectors infinite all 
(gurus, wishing gods, dakinis) 


Are all the limitless three roots and dharma-protectors. 


err ὌΝ ν Ss ν S ν ᾽ν πὸ ν 
Ay AAS a= 54 ARN 'AZ 
TRO DUI ZI JIN LAM ME WA 
radiating out* gathering back awe inspiring, splendid 
(“Firstly rays of light radiate upwards as offering to all the buddhas, bodhisattvas etc., then they return, reinforced 
by their blessing and merge in Padma Sambhava. Again they radiate out and going downwards they touch all the 
beings in the six realms and free them from suffering. They return to Padma Sambhava and dissolve in him and 
he clearly manifests as the actual Guru Padma Sambhava.) 


With the radiating and reassembling of light your brilliant awe-inspiring forms 


δι 535. ὃ 55 AGN NTA 


NGON SUM ZHIN DU ZHUG PAR’ GYUR 
manifestly, really, 85 sit, stay become, we 
actually fully believe 


Are actually present before me. 


Within the mandala of your body, speech and mind are all the limitless three roots 
and dharma-protectors. With the radiating and reassembling of light your brilliant 


and awe-inspiring forms are actually present before me. 


Preliminaries 45 


ATA AAR TAS 
PRAYER TO THE THREE KAYA GURU 


~ —. =~. ~~. N Ss ON 
WAS 8 A aN TS GS PANNE 
AE MA HO TRO TRAL CHO KYI YING ΚΥΙ ZHING KHAM SU 


wonderful free from all dharmadhatu, of sphere, or realm, field in 
relative positions all-encompassing space 


Wonderful! In the sphere of all-encompassing space, free of all relative positions, 


SN BVSN AY SF alla RACKS 


CHO NYID DU SUM KYE GAG ME PAI NGANG 
natural condition, past, present unborn, unceasing uncontrived nature 
dharmata, and future 


Is the natural condition, the unborn, unceasing state free of past, present and future. 


Β΄ 6ΓἘ{ Eqns ἃ ΞΕ: 


JA TRAL LHUN DZOG DE WA CHEN POI! KU 

not constructing, easily coming, effort- dharmakaya, state of great happiness, 
free of dualistic lessly arising, naturally an unchanging happiness free of sorrow 
activity complete 


It is the naturally complete mode of great happiness, free of dualistic worldly activity, 


FARA IGA'S SAE YAN RATA 


NAM KHA ZHINDU THUG JE CHOG RI ME 
space, unlimited similar to compassion impartial, 
centreless extention 


With impartial compassion vast as space. 


ν Ἐν ἢ τὸν ν ν cre ν . > 
Been ae ye 
LAMA CHOE KYI KU LA SOL WA DEB 
guru dharmakaya to pray 


We pray to the dharmakaya guru. 


WAFS Aga AAS Ara AN AAR AAS 


UR GYEN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
From the land of Urgyen Padma Sambhava, Guru to pray 
near the Swat Valley Rinpoche, ‘The Lotus-Born’ 


We pray to Padma Sambhava of Urgyen. 


Wonderful! In the sphere of all-encompassing space, free of all relative positions, is 
the natural condition, the unborn, unceasing state free of past, present and future. It is 


the naturally complete mode of great happiness, free of dualistic worldy activity, with 
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impartial compassion vast as space. We pray to the dharmakaya guru. We pray to 
Padma Sambhava of Urgyen. 


Nes ςι A.D 
ΠΑ 6 FA A RNAs 
DE CHEN” LHUN GYI DRUB PAI ZHING KAM SU 


great happiness effortlessly arising sphere, realm in 
(i.e. there is no need to construct it) 


In the sphere of effortlessly arising great happiness, 


a ae One ARIE CGA UL 


KU SUNG THUG DANG YON TEN TRIN LAE KYI 
body speech mind and good qualities Spiritual deeds 
(the three kayas) of buddhahood (helpful activity) 


With body, speech and mind, and good qualities and spiritual deeds, 


τ). ἢ ΠΟΙ" >. ° a SN ° 
WG NEB ΠΙΆ ON T}-GATA δι 
YE SHE NGA DEN DE WAR SHEG PAI KU 


pristine awareness _ five having  Sugata’s (epithet of Buddha, body 
meaning ‘easily gone’) 


The Sugata’s body having the five-fold original experience 


Dep . Ξ “ἜΤ ΣΙ eR TO 
AINE aa ΔΗ a δὲ 
THUG JEl JE TRAK NA TSOG SO SOR TON 


compassion’s special, different many, different showing appropriately 
to each being 


Shows many different compassionate forms as is appropriate for beings. 


at So. — ~ 
BAG Sera ea ΟΥ̓Δ ΑΚ ANE 
LAMA LONG CHOD DZOG KU LA SOL WA DEB 
guru sambhogakaya to pray 


We pray to the sambhogakaya guru. 


° ° ° ° arene armas ο 
WN 4 ar age AANA ATA APA" AR AAS 
UR GYEN PAD MA JUNG ΝΑῸ [ΙΑ SOL WA DEB 
Urgyen Padma Sambhava to pray 


We pray to Padma Sambhava of Urgyen. 


In the sphere of effortlessly arising great happiness is the buddha’s presence with 
body, speech and mind, and good qualities and spiritual deeds. Possessing the five- 
fold original experience, it shows many different compassionate forms to help all sen- 


tient beings. We pray to the sambhogakaya guru. We pray to Padma Sambhava of Ur- 
gyen. 
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Ss. δίων = = ν . aa . . ° 
ANE AAR A] 54 AT AAG RANA AS 
MI JED JIG TEN DAG PAI ZHING KHAM SU 


many, worlds pure sphere in 
numberless (all worlds everywhere are pure for Padma Sambhava for he has pure vision) 


In the pure sphere of numberless worlds, 


Se Se tee re ° 
SAME 28 SACRE a eS δὲ 
THUG JE CHEN POE DRO WAI DON LA JON 


great compassion by beings, goers benefit for come 
movers welfare 


Coming because of great compassion for the sake of beings, 


RIERA ATER NANA AS! AAAS ENS 


GANG LA GANG DUL THAB KYI DRO DON DZAD 
doing whatever is nec- method by beings benefit + doing 
essary according to need 


Benefiting beings by the method of doing whatever is necessary according to need, 


ν ν ν ν ν ᾽ν ν ΘᾺ 
δεν BAN TILA: 
DAE DANG MA JON’ TAN DADU- SUM GYI 
Past and future present times __ three of 


Those of the past, the future and the present — 


nN — =~ 
a ea ΤῊΝ AAA AAN8" 
LA MA TRUL PAI KU [ΙΑ SOL WA DEB 
guru nirmanakaya to pray 


To all the nirmanakaya gurus we pray. 


° ° ° ° care ἜΤ 1" δὲ ο 
RYH ἘΞ ΔΒ ΕΠ 55) AMAIA Οὐ ἊΝ TAS 
UR GYEN PAD MA JUNG NAE [ΙΑ SOL WA DEB 
Urgyen Padma Sambhava to pray 


We pray to Padma Sambhava of Urgyen. 


In the pure realms of numberless worlds they come because of great compassion for 
the sake of beings, benefiting beings by the method of doing whatever is necessary 
according to need. To those of the past, the future and the present, to all the nirmana- 
kaya gurus we pray. We pray to Padma Sambhava of Urgyen. 


πε δαγβη κα βίου ε ἴτρ Berqycat 


You must say this prayer ceaselessly. 
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HVAT IET S| 
THE PRAYER TO THE LINEAGE GURUS (BYANG-GTER SYSTEM) 


APTA Gaara aR Ase 3 | 


This lineage prayer should be read just after the prayer to the three kaya gurus. 


ag Ay ἢ gawa da By 


PAD MA OD KYI ZHAL YAE CHEN PO RU 
name of the palace of mandala or great in 
at Zangdopalri in dharmata palace 

Ngayabling 


In the great mandala palace of Padma Od 


ae γι: ν ν ν ae ν ey 
AYA ISS a | 
DE SHEG KU SUNG THUG KYI TRUL PA TE 


sugatas, body speech mind of emanation, thus 
buddhas representative 


Is the emanation of the body, speech and mind of all the sugatas. 


Say ΔΕ δ᾽ ts ἘΦ τ, oT A ΦΙῊΝ OT 

ARTTAR GNA AAA ALAR’ AAA AA Ams 

RIG DZIN KHAN DRO MANG PO KHOR GYI KOR 
vidyadhara dakini many circle, retinue θγ surrounded 


Surrounded by his retinue of many vidyadharas and dakinis 


= ν ν rh ν φὰς coe 
RTT SET AT SA STN E ΒΗ] 
DRO DRUG DUG NGAL KYOB PAI THUG JE CHEN 
beings six (realms) sorrow protecting,saving compassionate one 


He is the compassionate one who saves the beings in the six realms from their sorrows. 


HOTA SS Age IAA ἈΠΕ ΒΡ as a 
TRUL KU PADMA JUNG NAE LA _ SOL WA DEB 


Incarnation, Padma Sambhava to pray 
Nirmanakaya 


We pray to Tulku Padma Jungnae. 


You, the emanation of the body, speech and mind of all the sugatas, reside in the great 
mandala palace of Padma Od surrounded by your retinue of many vidyadharas and 
dakinis. You are the compassionate one who protects the beings of the six realms from 


their sorrows. Tulku Padma Jungnae we pray to you. 
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ee ν ν ν =. ν ν 
᾿ ΠῚ ΝΙΒΆ ΘΊΆΗΘΕΝ ἘΠ ΒΕΓ9] 
LHO DRAG ΚΗΑΝ CHU PAL GYI DRAG PHUG TU 


(district in) (name of a) (name of a cave) in 
(south Tibet) (village) 


In the Pal cave at Kharchu in Lhodrak 


> ν ν ν eats. 3 ν A 
RASA AAT GaN ἢ AEN TES 
PAL CHEN KU SUNG THUG KYI NGO DRUB THOB 


Sri Heruka, body speech mind of siddhi, real gained 
wrathful deity attainment 


He gained the real attainment of the body, speech and mind of Sri Heruka 


AAA GTA HLA AA A FAIRS | 


DRAG POI TUL ZHUG CHOD PAE DRO DON DZAD 
harsh, extreme behaviour activity, beings benefit does 
strong conduct 


Benefitting beings by the activity of strong and extreme behaviour 


ν ν ν AS ce ν ν 
AGRA SANE SS HS ONS S| 
JUNG WA WANG DUD NYI MA TOD LA NAN 
elements puts under sun above at fixed, kept 


(earth, water —_ his power 
fire, air, space) 


He put the elements under his power and fixed the sun high in the sky. 


mony =e : aad SAT AltA 
RASA NRA RA ΟΠ] ayaa aA 
GE LONG NAM KHAI NYING PO LA SOL WA DEB 


bhikshu, fully (5 name) to pray 
ordained monk 


We pray to Gelong Namkhai Nyingpo. 


In the Pal cave at Kharchu in Lhodrak you gained the real attainment of the body, 
speech and mind of Sri Heruka, and benefitting beings by the activity of strong and 
extreme behaviour, you put the elements under your power and fixed the sun high in 


the sky. Gelong Namkhai Nyingpo, we pray to you. 


ν Ὁ,“ «ἡ ν ν ν τις μα ν ν 
Ay δια δι" Σ᾿ SANS MR’ SE's | 
DRAG MAR OM BU TSHAL GYI KEU TSHANG DU 


a red rock tamarisk grove, forest of cave in 
near bSam-Yas 


In the cave at the tamarisk grove at Dragmar 
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GN ~ 
BAIN IACS, VA sds cee oe 
PHAG PA JAM PAL THUG KYI TRUL PA TE 
arya, saintly Manjusri mind's emanation thus 


Is the emanation of Arya Manjusri’s mind 


τ ν ν ν NS ν ν γι ΓΖ} ν 

ΠΥ ΜΡ ΠΣ A AIRS ARYA FES 

BOD YUL MUN PAI LING DU DRO DON DZAD 
Tibet dark, evil country in beings benefit does 


Who benefits beings in the dark land of Tibet. 

ee ν τις Ose ν ν -) ν φὰς 

ΦΆΤ qn VOvSA NAN VA al 

CHO KYI ΟΥΑΙ. PO JANG CHUB SEM PAI KU 


dharmaraja, a king who rules bodhisattva body, form 
according to the dharma 


He is the bodhisattva dharma king. 


SN HUA YO Pa δὶ δ᾽ orga gaara 
gre Ἅπ|8 α᾽ π ὅδ᾽ οι" ΆΓ ΟΠ ag aay 

CHO ΟΥΑΙ. TRI SONG DEU ΤΘΑΝ [ΙΑ SOL WA DEB 
dharmaraja (his name) to pray 


We pray to Chogyal Trisong Deutsan. 


You who stayed in the cave at the tamarisk grove of Dragmar are the emanation of 
Arya Manjusri’s mind. You are the bodhisattva dharma king, who benefits beings in 
the dark land of Tibet. Chogyal Trisong Deutsan we pray to you. 


ae Meomeaema: Yee 

5 RAN ANP RANE AAA Eo'}| 

LHO CHOG MON KHA SENG GEI YANG DZONG- DU 
south direction Bhutan (name of a cave) in 


At Sengei Yangdzong in Monkha in the south 


αὐ 31’ ἡ ἣν aS. ν᾽ var 
πε ae gery 
LHA ΜῸ LA SYE KAR MOI TRUL PA TE 


goddess (one of the eight) emanation, thus 
(female bodhisattvas) incarnation 


Is the emanation of Lhamo Lasye Karmo 


As ar Garay aay Say AAR AAS 


ΥΙ DAM ZHAL ZIG CHOG GI NGO DRUB THOB 
wishing god saw supreme attainment gained 
(Vajrakila) 


Who saw her deity and gained the supreme accomplishment 
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PAA QIN ARCA A TNC NES Ba 


LA MAI THUG ZIN GONG PAI SANG DZOD- DOL 
guru's mind held by deepteaching secret treasure clearly 
(Padma Sambhava)  (5Π6Θ received all secret teachings) understood 


Being held by her guru’s mind she understood the secret treasure of his deep teaching. 


~=—.y.2 ~~ -ς 
RA AA A 8. κι δ 6 gar ar ays AP AAA AA 
KHAN DRO YE SHE TSO ΟΥΑΙ [ΙΑ SOL WA DEB 
dakini (name) to pray 


We pray to Khandro Yeshe Tsogyal 


At Senge Yangdzong in Monkha in the south you, the emanation of Lhamo Lasye 
Karmo, saw your personal deity and gained the supreme accomplishment. Being held 
by your guru’s mind, you understood the secret treasure of his deep teaching. Khan- 
dro Yeshe Tsogyal, we pray to you. 


TN Seite : mn "δε" 

ἘΠΕΝΉΙΣΓ ΗΘ gaysaam a So's 

RONG ZHE DRAG PAI DRAGMAR- KEU TSANG DU 
(village name ) called red rock cave in 


In the red rock cave at the village of Rong 


ra Garang] WARE ga σι 


TRUL KUI ZHAL ZIG DRAG POI NGO DRUB THOB 
incarnation face, form saw _ Strong, fierce, real attainment got 
(Padma Sambhava) destructive 


Is the one who saw the incarnation’s face and gained the real attainment of strong activity. 


= ON in 
Aa APSA AAAS Aa AAR NASA Aa 
BAR DU CHOD PAI DRA GEG THAM CHE DRAL 
interrupting, trouble-making | enemy demon obstructor, all killed, destroyed 


Killing all interrupting enemies and obstructors 


Dae . opt ne Ἐ ieee ent 
AQ A NAN TAA ARS SHAH 
TRIN LAE DRUB PAI RIG DZIN CHEN PO TE 
activity (Phur-Pa Phrin-Las) _ siddha vidyadhara great thus 


He is a great vidyadhara and adept of (strong) activity. 


<> Nad ~ -ς 
So ye a ee ΌΓΗΙ͂Ν AP ATAA AA] 
NA NAM DOR JE DUD JOM [ΙΑ SOL WA DEB 
(name) to pray 


We pray to Nanam Dorje Dudjom. 
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In the rock cave at the village of Rong you saw the incarnation’s face and gained the 
real attainment of strong activity. Killing all interrupting enemies and obstructors, 
you are a great vidyadhara and adept of activity. Nanam Dorje Dudjom we pray to 
you. 


ANT WN SS TVA A Qc 

gy τ τ ΑΓ ges 
SAM YAE LHUN GYI DRUB PAI PHO DRANG DU 
the first monastery in Tibet effortlessly — arising palace in 


In the effortlessly arising palace of Samyae 
Ss N ~~ τὰς; oN 
SNM AVN AASAN RAVAN ANAT] 


CHO KYI ΟΥΑΙ ΡΟ JANG CHUB SEM PAI SAE 
dharmaraja bodhisattva of son 
(Khri-Srong-IDeu-bTsan) 


Is the son of the bodhisattva dharma king. 


ν- ν τος 7) ν Ἐπ τ ν ν > ᾽ν ~~ 

AAA NAN SAAS MAS ALARCA 

BOD KYI SEM CHAN ' DON LA TSE ZHING GONG 
Tibetan sentient beings benefit to compassionately thinking 


He compassionately thinks how to benefit the sentient beings of Tibet and 


Ξὶ “515 .» Dont mee 2 mS 
SNE IRAN A SF QIN EN STN 
NYIG MA NGAB ΟΥΑΙ SEM ΟΗΑΝ THUG JE ZIG 


debased, evil _ five hundred sentient beings withcompassion 5606, consider 
(The debased period of the fifth five hundred years after the Buddha.) 


Looks with compassion on the sentient beings of the debased final five hundred years. 
argisrar ages ΟἹ" ΞΟΠ as 

FS i JAP AANA AANA 

LHA SAE MU TRI TSAN PO ΚΑ SOL WA DEB 

prince (his name) to pray 


We pray to Lhasae Mutri Tsanpo. 


You stayed in the effortlessly arising palace of Samyae, you, the son of the bodhi- 
sattva dharma king who thought compassionately of how to benefit the sentient 
beings of Tibet. You look with compassion on the sentient beings of the debased final 
five hundred years. Lhasae Mutri Tsanpo, we pray to you. 


cir st ς᾽ eerie Corer 
Ξ ΠΝ ἢ vasa ay 
LHO CHOG SHI RI ZHE PAI RI WO LA 


south direction sri, glorious called mountain at 
(near Zang-Zang district) 


At the mountain called Shri in the southern direction 
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ARATE HS RAN ALAA AAAS AAAS 
PHAG PA CHAN RE ZI KYI JIN..LAB PAE 
arya, saintly Avalokitesvara by _ blessed therefore 


Is the one who by the blessing of Arya Avalokitesvara 


ARAN AS OG SY al] 


GYAGAR, BAL ΡΟ BOE MON GYI YUL 
India Nepal Tibet Bhutan and the neighbouring of countries 
border areas 


In India, Nepal, Tibet, Bhutan and so on, 


τὸ del ONS memes ones en: ~~ 

Sag Naa oie) 

CHOG ZHI DRO WA KUN GYI DON DZAD PAI 
directions four beings all of benefit doing 


(i.e. everywhere) 


Is able to benefit all beings in the four directions. 
ν ν ome ν ν ν rte ν ν > 
qo gens AAA AAV ATA ANAS AIAN | 
TRUL KU ZANG PO DRAG PA LA SOL WA DEB 


incarnation (name of the yogi who first) to pray 
(got the bundle containing these prayers) 


We pray to Trulku Zangpo Dragpa 


You stayed at the mountain called Shri in the southern direction and were blessed by 
Arya Avalokitesvara so that you could benefit all beings in the four directions, in In- 
dia, Nepal, Tibet, Bhutan and so forth. Tulku Zangpo Dragpa, we pray to you. 


geQaa PH ay Aa qeaqan'y| 
JANG CHOG RI ΟΥΑΙ. TRAB ZANG SHAR DAB SU 


north direction (name of mountain) east side at 
(where he discovered the Byang-gTer) 


At the east side of Rigyal Trabzang in the northern direction 


Hvar grays ay AAA rg 


GYAL WAE LUNG ΤΑΝ BOD KYI DON LA JON 
Jina, by prediction Tibet of benefit for come 
(Padma Sambhava) 


Is the one who came to benefit Tibet as predicted by Padma Sambhava, 


ch ν δ ν ~ ν ΣΡ a. ν ν -> 

A AN ane TAN AA] ae tal QEVN A 

MON LAM TOB KYI DRO WAI DUG NGAL_ SEL 
aspiration power, force by beings suffering dispel 


Dispelling the sufferings of sentient beings by the power of his aspiration 


54 Le’u Dun Ma 


PY . oer mAs δ "Aa" 3 

Bi apse pe ὉΠ ales 55 ΘΝ ΠΕΙ͂Ν] 
RIG DZIN GOD KYI DEM TRU CHAN ZHE DRAG 
vidyadhara (name) known as, famous 


He is known as Rigdzin Godkyi Dem Truchen. 


GN — aw ~— Ss 
HN AIA S ΑΚ π᾿ SA Οἱ aTA AVANT 
BOE PAI NAL JOR CHEN PO [ΙΑ SOL WA DEB 
secret yogi great to pray 


We pray to the great secret yogi. 


At the east side of Rigyal Trabzang in the northern direction you come to benefit Tibet 
as predicted by Padma Sambhava. Dispelling the sufferings of sentient beings by the 
power of your aspiration, you are known as Rigdzin Godkyi Dem Truchen. Great se- 


cret yogi, we pray to you. 


ν ν ν ν TAO ν 
δι ὍΤΙ ale Ξε shal qan Ξ|5 Ὁ] 
MANG YUL GUNG THANG’ ΟΥΑΙ. POI PHO DRANG DU 
district (name of village) — king’s palace in 


In the palace of the king of Gungthang in Mangyul 


“«΄ Nn -΄΄ AN 
a UA SS Aay Se Aa 
CHO KYI ΟΥΑΙ PO DUNG GYUD TSANG MAI RIG 


dharmaraja dynasty pure family 
(from Srong-bTsan sGam-Po) 


Are they who belong to the family that continues the pure dynasty of the dharmarajas. 


a 
GVA QE AEH HSH ACA SS ΕΠ] 

GYAL WAE LUNG TAN TSHAN DANG PE JAD DAN 

by Padma Sambhava _ predicted major signs = and minor signs possessing 


Predicted by Padma Sambhava they possess the pamjor and'minor signs, 


S ν ν S > ν ν n ν “> ν 

δ΄ ἘΠ ΕΈ gy ΠΡ QTE δᾶ] 

ZHI DUL NYING JE DAN PAI THUG JE CHAN 
peaceful appearance compassion having compassionate one 


These most compassionate ones of peaceful mien. 


x “τ Ss 
See οι δ ἐς ec ee ον ΟΥ̓Δ ΑΚ AA 

CHO ΟΥΑΙ DUNG GYUD NAM SUM Ια SOL WA DEB 
dharmaraja dynasty, lineage, royal line three to pray 


We pray to the three holders of the dharma king’s lineage. 
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You resided in the palace of the king of Gungthang in Mangyul, you who belonged to 
the family that continued the pure dynasty of the dharmarajas. Predicted by Padma 
Sambhava, you possessed the major and minor signs. You are the compassionate ones 
of peaceful mien. Three holders of the dharma king’s lineage, we pray to you. 


= ν S. ν gS, Ss ν ν ν ν 

Ξ 8 ΠΕ ΜΆ ΓΑ ]ΞδΙΣΓ ALAN AA) 

ΨΙΝ ΟΥἹ ΚΑΒ ΡΑΙ ZIM KHANG ΡΑΜΡΑ RU 
blessed (by Rigdzin Godem) house holy in 


In the holy house that has been blessed 


HAAN SA RATE HATT 56] 


UR GYEN LUNG ΤΑΝ DU THAR KAL WA CHAN 
Padma Sambhava predicted final period fortunate one, able to practise dharma 
at end of kalpa 


Is the fortunate one of the final period who has been predicted by Padma Sambhava. 


REF BWI RIAA AIAN SI ο΄ κι 35] 
Ἶ Ξ ἢ 
TSHAN DAN WANG ΟἹ RIG LE TRUL KU NYID 


accomplished powerful Kula family from, of — incarnation 
(i.e. Padma Kula) 


This accomplished incarnation of the Padma Kula 


ΞΕ ΓΑΒ AAS ALANA AA ARCA AA 
RANG DRAI TAG KUN TSHANG WAR_ LEG TRUNG PAI 


like me signs all complete well born 
(Rigdzin Godem) (except for the feathers) 


Is the well-born son possessing all the signs of Rigdzin Godem. 


NAN AHBAT 5 51" HN δι 37; 5 A OYA AAR NA 
SAE CHOG NAM ΟΥΑΙ. GON PO [ΙΑ SOL WA DEB 


son excellent (name) to pray 
(physical son of Rig-‘Dzin rGod-IDem) 


We pray to Namgyal Gonpo 


You stayed in the holy house that was blessed, you the fortunate one of the final pe- 
riod predicted by Padma Sambhava. Accomplished incarnation of the lotus family, 
you are the well born son possessing all the signs of Rigdzin Godem. We pray to 
Namgyal Gonpo.$ 


3 Note: An alternative lineage descends from here which can be found starting on page 71. 
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BAA AES SN HEA AAA GONSC'S | 
DAG DZIN NAE PANG LA ΜΑΙ ZHAB DRUNG DU 


grasping place abandon guru near 
(i.e. home, land, family, friends) (Rigdzin Godem) 


Abandoning all places of attachment he stayed near his guru, 


<9 ν ΞΡ γα ν ν > Ἔν ν Ss. 
Apu RAIA ΓΟ ΕΞ 35 Ay" 
KHOR DU THOG MA LUNG ZIN NYING GI BU 
circle of disciples __ first predicted _ heart son, close disciple 


This predicted heart son was the first among the circle of disciples. 


Ss ν ν co ν ν Ss ν ere ν πὶ 

SAG AAAs EN 154 AIGA TAA 21] 

CHI SUNG DRUB JE TAN PAI ΚΑ SOL PEL 

whatever taught, told practise after doctrine ordained system develop, spread 


Practising whatever he was told, he later spread the doctrine in the right way, 


AE YAR δι δ δ᾽ aga 66] 
BEN DZA SHI RI NA THAI TSHAN THA CHAN 


rDo-rJe mGon-Po having that name 
(These first four lines are to rDo-rJe mGon-Po only) 


This one whose name ends in Vajra Shri Natha. 


-«.΄΄΄-ς ςι ~~ ςς 
BEN TASE AE SA ADA OVA AAR AA| 
NGAG CHANG~ DOR JE NAM NYI LA SOL WA DEB 


mantrashara, vajra two to pray 
trantric practitioners (Dorje Gonpo and Dorje Palbar) 


We pray to the two tantricas called Dorje. 


Abandoning all places of attachment you stayed near your guru, you the predicted 
heart-son and first among the circle of disciples. You practised all that you were told, 
and later spread the doctrine in the right way, you whose surname is Vajra Shri Nath, 


we pray to you and your fellow tantrica called Dorje. 


Zee eae om mom area 
SR ESHA ΞΘ ἜΑ AS eal 
JANG DZONG PAL RI NAE DANG KI LA YAI 
mountain place and Vajrakila’s 


At Jangdzong Palri and at the true Vajrakilaya 


ν -) ν ν — ν ν DMD. > 
QUAL ROSCA AT Aa AAA AS) 
ZHAL ME KHANG NGO TRAB ZANG RI WOl KED 
mandala (made by Padma Sambhava) real (name) mountain middle 


Mandala at the mid-point of Riwo Trabzang 
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ν ν ~ ν ~ ay ν ν ν ν 
ΞΟΠ as el 2G 9 ἊΣ ΒΗ ΔΕ ΠΗ͂Ι Ν] 
JAM PASHE NYEN ΝΥ DANG NGA WANG DRAG 
(name) and (name) 


Are Jampa Shenyen and Ngawang Dragpa, 


FTP TARA ags Haraey 
LHA DRAG NYING TER KA BAB GYUD- SOL DZIN 


place heart treasure perfect lineage system holder 
(i.e. the Byang-gTer) 


The perfect gurus holding the lineage system of the heart treasure of Lhadrag. 


δ vars ΣΙ "5" smn ΕΑΡΉΝ, ΟΕ ΝΟΕΝ 
δ FES ay SAN) SEES ESV ANAS 
TSEN DEN LA MA NAM NYI LA’ SOL WA _ DEB 


accomplished gurus two to pray 
(they were both disciples of rDorJe mGon-Po) 


We pray to these two accomplished gurus. 


You resided at Jangdzong Palri and at the original Mandala of Vajrakila at the mid- 
point of Riwo Trabzang, Jampa Shenyen and Ngawang Dragpa, most perfect gurus 
holding the lineage system of the heart treasure of Lhadrag. Accomplished gurus we 


pray to you. 
org . ΦΑΣΙ . “Ὁ 5. . 
5 5 ORS a 9 TN Ὁ] 
JANG CHOG KU TSHEI JIN LAB TEN NAE SU 
north direction life blessed place at 


(where Rigdzin Godem practised all his life) 


At the place in the northern direction that was blessed by a lifetime of practice 


> ν ν ν Py ν ν ν ν ~~ 
AA δ΄ ΣΙ ὅδ AION SAN AN SERS AQAA 
DREN PA NAM NYI THUG LE THRUNG WAI SAE 


guides, leaders two mind, heart from born son, disciple 
(Jampa Shenyen and Ngawang Dragpa) 


Is the disciple born from the minds of these two guides. 


ore ν ay ν ν ν ν ν ν 

RAS Ray ΠΑ ΗΓ ΓΟ ΑΓ] 

ΝΘΟΝ ΝΑΕ JE DRAN KA WA MA LU CHAD 
former place remember later austerities all practised 


Remembering his former lives he practised very strongly and 
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ν > frit ν ~ ν ν ν ν > ν =y 
ΞΖ AJA AN 7 π 58 q ai @A 2] 
ΖΑΒ TER CHO KYI ΤΑΝ PA GYA CHER PEL 
profound treasure dharma doctrines greatly spread 


Greatly spread the dharma doctrines of the profound treasures. 


BNE CN HAN SAN ΣΙ Ξ OVA AANA 


CHO JE SANG GYE PAL ZANG LA’ SOL WA_ DEB 
dharmaswamin, (name) to pray 
holy man 


We pray to Choje Sangye Palzang. 


Born from the minds of these two guides you stayed at the place in the northern di- 
rection that was blessed by a lifetime of practice. Remembering your former lives you 
practised very strongly and spread wide the dharma doctrines of the profound treas- 
ure. Choje Sangye Palzang, we pray to you. 


gS, . γς σα . ἅμ. Ω ν᾿ γα τ ν. 

VIS ἈΠ] GaN AR ΠΑ 5 

NYI LUNG GON PA ZHE DANG DE DROL DU 
(name of monastery) called and (place) at 


At Nyilung Gompa and Dedrol are 
Peon ete eee ee : 
ΞΕ al EWN ABL'AN qn ANA ANA AL] 


DONG Gl NGAG CHANG CHO ΟΥΑΙ. SO NAM DANG 
(name of family) of  tantrica (name) and 


Chogyal Sonam, the tantrica of the Dong family, and 


Aa PR πε RS BIA ars RA SS 


ME TON DUNG DZIN THUG SAE NAM’ KHAI TSHAN 
Family line — hereditory line-holder close disciple (Namkha) called 
(of Sangye Palzang) (Gyaltshan) 


Thugsae Namkha who holds the family lineage of Meton, 


= ΡΣ | . opie imine 
NBA QTIRVE I ITAA NSN ΣΙ 5.5} 
ΝΥΕΝ DRUB ΚΎΕΡ DZOG DRUB PAI TSHAN MA NYE 


mantra practice developing perfecting _ attainment got signs 
system system 


They gained the signs of attainment from mantra recitation and the developing and 


the perfecting systems. 
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Ss S “τ΄ Ἂς 
SEAN Bae Ag Ot ON CATS ΑΓ ΓΚ ΣΆ 

RIG NGAG CHANG WA NAM NYI LA’ SOL WA _ DEB 
vidya mantra holder two to pray 


We pray to the two holders of the vidya mantra. 


Chogyal Sonam, tantrica of the Dong family, and Thugsae Namkha, holder of the 
family lineage of Meton, you resided respectively at Nyilung Gompa and Dedrol, and 
gained the signs of attainments from mantra recitation and the developing and per- 


fecting systems. Great tantric yogis, we pray to you. 
Nn τὰς “σ΄ “«΄΄ 
ADA MAVEN AACN Se 


NYI KAE JE ZUNG YOL MO SHA KYA ZANG 
both, by held, fostered valley in Nepal (name) 
(Chogyal Sonam, Thugsae Namkha) 


Yolmo Shakya Zangpo who was fostered by them both, and 


pis ἐγ πὶ τ 9 πὲ τις SO 
BAY ANGaAN ΕΝ AACN SISA AA] 
KHYAD PAR ZHAB TEN PAL CHEN CHU WO RIR 
especially always staying there — name of mountain , at 


The one who always stayed at Palchen Chuwo Ri, 


Santon ὁ Pte yt . in erate a 
δ[ 5 τ] 5] ἘΠῚ ‘ileal ARS AST ARATE | 
CHOG GI TRUL KU RIG DZIN DUD JOM JE 
excellent incarnation (name) (honorific) 


The excellent incarnation, Rigdzin Dudjom, and 


ν ν ν ν ν δ» a «ὦ ν 
BRS OS Sol ee ΘΑΑ͂Ι 
PANG GANG NAE SU PAL DAN LO DRO- ZHAB 
(place name) place in (name) (honorific) 


Paldan Lodro who stayed at Pang Gang -- 


> “τ΄ SS 
BASF ΕἾ δ1 SN IVT AN AAA AA 

JE TSUN LAMA NAM SUM LA- SOL WA _ DEB 
saintly, holy gurus __ three to pray 


We pray to these three saintly gurus. 


You, Yolmo Shakya Zangpo who were fostered by them both, and you, Rigdzin Dud- 
jom, the excellent incarnation who always stayed at Palchen Chuwori, and you, Pal- 


den Lodro who stayed at Pang Gang - to you, the three saintly gurus, we pray. 
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. Sea Oe mie oh: “δ . . 
ARAVA ELT AAS SN ASOT] 
JAM PAL DOR JEl LOB PON TSHUL CHANG WA 
(form of Manjusri) acharya, teacher _ style, system —_ keeping 


The one who keeps the teaching system of Jampal Dorje and 


IVA ΠΠ ΘΟ ΠΕΊΣΕΙ 
GYUD DE GYAM TSHOI LONG LA CHOD PA CHAD 
tantra classes ocean depth, centre ἰη activity, conduct practised 


Has practised the conduct of the vast ocean of all the classes of tantra 


Je Sc Rarak aly PF gh 5a4 


MIN CHING DROL WAI DOD TER KYE GUI PAL 
ripening liberating desire give beings glory 
(initiation) (explanation) (i.e. he is helpful to them) 


Is this glory of sentient beings who gives ripening and liberation to those who desire it. 


““΄. ΄---- — Ss 

BA AAMANG'A A’ GAN AVATN AA" AAAA] 

CHO GYAL WANG POE ZHAB LA SOL WA DEB 
(name of Tashi Tobgyal Wangpo De) (honorific) ἰο pray 


We pray to Chogyal Wangpo De. 


You held the teaching system of Jampal Dorje and practised the conduct of the vast 
ocean of all the classes of tantra, you who were glorious for sentient beings, giving 
ripening and liberation to those who desired it. Chogyal Wangpo De, we pray to you. 


conten asm ete . ΡΣ 
qn q 14 ARAVAATA Ages Χ 25] 
GYAL WA KUN NGO RIG GYAI NGO WO NYID 
jinas all real, actual Kulas(Zhi-Khro) 100 nature, essence 


This actuality of all the jinas is the essence of the hundred-fold family 


S nN 
5767 τὶ aay ΔΓΆΣΙΟΙ Se al AA al 
CHIG DU DUE PA PAL DEN LA MAI KU 
one as, in assemble, encompass glorious guru’s __ form, being 


Encompassing them in the single form of the glorious guru’s body. 
. ‘CRD ARS LIA RARE SSS! 

AAS ONS a | Oe ee 

DRANG YAE NGUR MIG DZIN PAI DED PON CHOG 


countless bhikshu’s, monks guide, leader — supreme, 
(those who wear red robes) excellent 


He is the excellent guide to countless monks 
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CN μων ed ων 
Sa IN a Ue ASS APAVAAAA| 
LAB SUM GYAN GYI TRAE DER SOL WA DEB 


training three ornament by decorated tohim pray 
(morality, contemplation and wisdom) (mNga-Ris Pandita Padma dBang Gi rGyal-Po) 


We pray to this one adorned with the ornaments of the three trainings. 


The actuality of all the jinas, you are the essence of the hundred families encompass- 
ing them as your single form, the glorious guru’s body, excellent guide to countless 


monks. To you, the one adorned with the three trainings, we pray. 


i arg ν ν ν ν ν ν n 

BANARAS AS τ 55 ἘΠ AAA 

CHO LON PAD MA GUNG TSAN ΝΘΑΒ GYA PAI 
dharma minister (name) fifth five hundred year period 


The Cholon Padma Gungtsan showed this form of 


Nr 5.5" 7 ae . - 

aay aa hs yy Saray ss 

DRO WAI DON DU TRUL PAI TSHUL TAN PA 
beings forthe sake of incarnation _ style show 


Incarnation for the sake of beings of the final five-hundred-year period. 


ANG ἘΠῚ ᾿Ξ qj δὲ var ΑΕ ΑΘ ΕΚ | NSAI] 
SANG NGAG GYAM TSHOI NAL JOR WANG CHUG CHOG 
tantra ocean, verymany yogi very powerful supreme 


Appearing as this supremely powerful yogi of the ocean-like tantras, 


& ν rei vee ν ν “ty ν ν > 

Ray AE δ΄ Of aya cy ay aR ayaa NA | 

RIG DZIN YOL MO PA LA_ SOL WA DEB 
vidyadhara (Shakya Zangpo) _ from Yolmo to pray 

We pray to the vidyadhara from Yolmo. 


Dharma-supporting government minister Padma Gungtsan showed this form of in- 
carnation for the sake of the beings of the final five-hundred-year period. Appearing 
as the supremely powerful yogi of the ocean-like tantras, vidyadhara from Yolmo, we 
pray to you. 


AT AQAN SN SU HSA HAA AHN 

~~ 

RAB JAM CHO TSHUL GYAM TSHOI PAL JOR LA 
infinite dharma methods, styles ocean's wealth to 


The one who uses the wealth of the ocean-like methods of the infinite dharmas, 
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ch “cf ν ν ν cx δὶ ν ν 
ACA a4 aera δ ΠΣ FAAS 
LONG CHOD ΟΥΑΙ. WA Κυν GYI TRIN LAE PA 


using Jinas all of activity 
(he encompasses and is) 


The activity of all the jinas 


ANA NGNANG TAS’ SAAT ΤΑ} δι {5} 


KA TER TAN PAI PAD TSHAL RAB GYE DZAD 
bKa’a-Ma, gler-Ma, doctrines lotus garden fully open, 
open continuity lineage hiddentreasure lineage make available 


Who opens wide the lotus garden of the doctrines of kama and terma. 


- Ἢ ν Ss ν Ἀ,- τῷ ν ν ν re ν ν ἫΝ 

BN AA ΕΑΓ ΑΕ ἘΠ AQAA AY ATA ΓΦ ΑΚ AA] 

CHO YING RANG DROL ZHAB LA SOL WA DEB 

(name) (honorific) ἰο pray 

We pray to Choying Rangdrol. 

Using the wealth of the infinite ocean-like dharma methods you are the activity of all 
the jinas who opened wide the lotus garden of the doctrines of kama and terma. 
Choying Rangdrol, we pray to you. 


Gaara SREB AREA ANT AS SINS 


JAM GON NYING JEI NGA DAG PAD KAR DZIN 
lord of love, Chenresig, compassion having, lord lotus white holding 
Avalokitesvara 


The compassionate lord of love who holds the white lotus 


Sy ν φὰς ν ν ν ν ν Ὁ φὰς, τ τῇ 
ὅπ AIA Say qarngana ay qa ays 
SID PAI TSHUL ZUNG THA WAE DRO WAI GON 


ruler’s form showing limitless beings lord, benefactor 
(Dalai Lama) 


Appeared in the form of a ruler and was the lord of limitless beings 


agaist garage ABA Ba gx ae 5210 


TRIN LAE NAM ZHI KHOR LO GYUR WAI PAL 
activities four wheel ,by going, acting, ruling glory 
(pacifying, increasing,) (The wheel symbolises steady powerful movement.) 


(overpowering and destroying) 


The glorious one who ruled steadily with the four activities — 
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ΡΥ . SS eapmMareeae 

AM TAS ST SNE E AINA AAA 

ZIL NON DRAG TSAL DOR JE [ΙΑ SOL WA DEB 
(a name of the fifth Dalai Lama) to pray 


We pray to Zilnon Dragtsal Dorje 


The compassionate lord of love who holds the white lotus appeared in the form of a 
ruler and was the lord of limitless beings, the glorious one who rules steadily with the 
four activities, Zilnon Dragtsal Dorje, we pray to you. 


ν ome ν m= > ν = 
ay eee ΕΛΓΆΞΕΙΘΕΙ 
DAM PA DE DAG’ KUN GYI JE ZUNG ZHING 


holy one these all by held as disciple 
(all the lineage gurus) 


You are held as a disciple by all the holy ones, 


BRD AES Age ay gay are δ 0] 


NGUR ΜΙ DZIN PAI TUL ZHUG DAM PA Yl 
red robes wearing determined holy, excellent of 
(showing bhiksu’s form) practitioner 


Most excellent determined practitioner dressed in red, 


HVE 5 5. HAA H IA BAAN 56] 


GYAL TEN NYIN MOR’ JED PAI LHAG SAM CHEN 
Jina, Buddha, doctrines daytime, as doing good, thoughts possessor 
Victor superior 


You whose superior thoughts bring about the daytime of the doctrines of the Jina, 


S “τ΄ S 
ae 8. ΔΑΓ i te al al AP AVAA AA 
PAD ΜᾺ TRIN LAE ZHAB LA SOL BA DEB 
(name) (honorific) ἰο pray 


We pray to Padma Trinlae. 


You are held as a disciple by all the holy ones, most excellent determined practioner 
dressed in red, you, whose superior thoughts bring about the daytime of the doc- 
trines of the Jina -- Padma Trinlae, we pray to you. 


x; ν a. =e Nee ν ν γε κα ome ν τ 
AAA NA ANAT FAI al AARAaTCA ACN SAT] 
DOD MAI GON PO KUN ZANG GONG LONG CHOG 
Adinath, primordial buddha Samantabhadra ideas, teaching depth supreme 


Having full understanding of the doctrines of Adibuddha Samantabhadra 
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A Aer Cae ease 

ἼΩΝ: BxqyTsc 
YE SHE NGA YI NGO WOR LHUN DRUB CHING 
original experiences _ five of nature effortlessly arising 


The nature of the five original experiences arose effortlessly for him, 


~ — 
AAW AS DH ANSASAE REA T| 
THA YAE GYUD DE GYAM TSHOR WONG JOR PA 


limitless tantra groups, ocean _ ,in master, one having full power 
classes 


This master of the limitless ocean of the tantras of all classes. 


—. oN ot “τ Ἂς 
ΞΕ ΛΑ ἈΞ A I ΗΑ ΙΝ ΟΕ ΑΒ ΕΑΝ 
ΖΑΒ ΟΝ TEN PAI DAG POR SOL WA DEB 


deep meaning doctrines — master, to pray 
(Shes-Rab Me-’Bar Byams-Pa bsTan-Pa’i rGyal-mTshan) 


We pray pray to the lord of the doctrines of profound meaning. 


Having full understanding of the doctrines of the Adibuddha Samantabhadra, the na- 
ture of the five pristine cognitions arose effortlessly for you, the master of the limitless 
ocean of the tantras of all classes. Lord of the doctrines of profound meaning, we pray 


to you. 


᾽ν °&) ν ν ν τὸν γ- ὦ ν S ν 
ΒΥ ΣΈ ΜΒ ΔΉ ΒΗ 
KHYAD PAR NYIG MA NGA YI GON CHIG PUR 


Especially debased period five of lord sole 
(the fifth five-hundred-year period) 


In particular the sole lord of the fifth debased period 


x2. "Ae are . mene mae 
PE SS Y ARN ANAC AR AA 5 
DOR JE DUD JOM LAR YANG’ DRO WAI DON 


Nanam Dorje δια ΟΠ again beings benefit 
(i.e. his incarnation) 


Is the form in which Dorje Dudjom came again to benefit beings, 


ANAT AGS ἘΠ. IA TS ry RAN ANA AI 


SAM ZHIN TRUL PAI DUL JA ΤΗΑΒ KYI DUL 

intention according _ incarnate disciples, those method by — educate, control 
(Being reborn at the place and time) who can be (dharma) 

(he had decided in his last life) educated (practice) 


Incarnating according to his intention and educating the disciples by the true methods. 
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~~, way °. ν᾽ ν᾽ i= ν᾽ rt ν᾽ ν᾽ > 
Hap δ᾽ EaQaraina sx ]ΆΓ [δ aga) 
THOG ME DZU TRUL NGA DER SOL WA DEB 


unimpeded miracles master tohim pray 
(sKal-bZang Padma sBang-Phyug who was also known as rDo-rJe Thog-Med) 


We pray to the master of unimpeded miracles. 


In particular the sole lord of the fifth debased period is the form in which Dorje Dud- 
jom came again to benefit beings, incarnating according to his intention and educat- 


ing disciples by the true method. Master of unimpeded miracles, we pray to you. 


ραν ἘΠ ΎΡΟΕ ἮΙ 5 . aN 
Re RAS Se al 
CHI MED RIG DZIN bad MA SAM BHA VA 
deathless Vidyadhara Padma Sambhava’s 


The deathless vidyadhara Padma Sambhava’s 


ν cms ν ν ν ν or τῷ 
BINA 8΄ THT RA LAAN 
THUG CHUD CHE WA DRUG DAN NGA GYUR SOL 


mind essence great six qualities* early translation system 
(i.e. rNying-Ma) 


Great mind essence, the early translation system having the six qualities, 
Nad oN > Nad 
A ae ee ΠΆΓΗ ἈΓΗ]Ὸ JN Φ 57] 


ΚΑΙ ZANG DUL JAR TON KHAE SHE NYEN CHOG 
fortunate disciples, to teach wise Spiritual friend excellent 


Was taught to the fortunate disciples by this wise and excellent spiritual friend. 


SAMA AIAN RAT aq as Al | 


HE RU KA PAL PA WOR SOL WA DEB 
Heruka, wrathful Sri, hero, to pray 
Buddha form glorious (Padma Shenyen) 


We pray to Heruka Pal Pawo. 


The deathless vidyadhara Padma Sambhava’s great mind essence, the early tanslation 
system having the six qualities was taught to the fortunate disciples by this wise and 
excellent spiritual friend. We pray to Heruka Pal Pawo. 


alates ni 55 ἈΠ] ΞΕ taal τ] δι δ ἢ ἢ τ} 


ZOD ΝΕ NAM DAG ZANG ΤΗΑΙ. NYUG ΜΑΙ SHI 
from the very νθίγριθ _ direct unchanging nature 
beginning 


The primordial purity of the direct unchanging nature and 


4 See explanatory text at the end of the lineage prayer on page 86. 
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— =n iN 

BO yy oh en on 

TONG SAL GYUR ME DU MA JAE PAI KHAM 
emptiness clarity —_ unchanging uncompounded nature 


The emptiness and clarity of the unchanging uncompounded nature 


“Se ah ν ν S ν ν ν ν 
ΑΚ ΔΙΑ ΣΙ δὲ ΕΝ ες 1 
~~) 
PHO ΜῈ BUM PAI κυ RU LHUN DRUB PA 


unchanging, pot, perfectly body as effortlessly arising 
unmoving complete (in perfect non-duality) 


Effortlessly arise as the unchanging pot body. 


> smite Rt ARR An 
relate εἰ EASE AS AN ΟἹ q AA AA] 
ZUNG JUG DOR JE CHANG DER SOL WA DEB 
coupled, united vajradhara tohim ρίαν (Gyurme Lhundrup Dorje Padma Ngag-dBang) 


We pray to the vajradhara of perfect union. 


The primordial purity of the direct unchanging nature and the emptiness and clarity 
of the unchanging uncompounded nature effortlessly arises as your unchanging pot 


body. Vajradhara of perfect union, we pray to you. 


cy — ~ > 
ἊΝ Ve ΘΝ ae ick ΕΑΓ ΓΦ] 
YID CHOD LAE DAE KUN ZANG GONG PA CHE 


intellectual gone beyond Samantabhadra idea, experience _— great 
examination 


The great experience of Samantabhadra which is beyond the range of intellectual discrimination 


te ν ν ν ν ν᾿ τι ome 
Byer re δ᾽ ὅδ {πὸ 1 65 ἜΚ ΟΠ 
KHYAD CHO DRUG DAN NAM KHA ZHIN DU DAL 
special dharma six qualities® sky _ like pervading 


Is the special dharma having the six qualities, pervasive like the sky, 
ld 7 
BRYA HG 55 HASAN BANC 


ZAG ME YON TAN GYAM TSHOI LONG TAR YANG 
without sin and defilement good qualities ocean's expanse, depth as vast 


With infinite undefiled good qualities vast as the ocean. 
ὃν ν ν ν ΡΝ Pa τ ν re ν ν > 

Reyes yaaa sa AR aR οι" ΠΑ TI] 

RIG DZIN DRUB PAI PA WOR SOL Νὰ DEB 
(name) to pray 


We pray to Rigdzin Drubpai Pawo. 


5. The six qualities are given in the text at the end of the lineage prayer on page 86. 
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You understand the great experience of Samantabhadra which is beyond the range of 
intellectual discrimination, this special doctrine having the six good qualities, perva- 
sive like the sky, and with infinite good qualities vast as an ocean. Rigdzin Drubpai 
Pawo, we pray to you. 


An NN 5 
AAV, NAG AY AN π΄ 8] 
KAL ZANG DRON ME ZHI PAI ΟΥΑΙ. TSHAB CHE 


bhadrakalpa, lamp (teacher) fourth (Shakyamuni) _ representative great 
the present kalpa, aeon 


The great representative of the fourth lamp of the bhadrakalpa 


cay cms ν ν ἘΣ ν 
ar nN MHIN ASA ΠΝ Εἰ SA 558] 
PAD MA KYE ΚΎΙ THUG CHUD SANG CHEN ΤΑΝ 


Padma Sambhava of — mind essence very secret doctrine 
(i.e. not mundane) 


Is Padma Sambhava and the quintessence of the very secret doctrines of his mind es- 


sence are 


QeoAar Β τί “alae ES a 
RoR er gayaey pega Sq SRC) 
NYING PO LHA DRAG DZOG NGAI ΟΥΑΙ. TSHAN DRENG 


essence (place) treasure five’s victory banner hold aloft 
(The five sections of the Byang-gTer found at Zang-Zang Lha-Brag by Rigdzin Godem) 


The five treasures of Lhadrag whose victory banner is held aloft by this wish-fulfilling 


gem. 


antl N ot — μι: 
ΝΠ Ae aes ASN AAA AA 
GOE JUNG WANG GI ΟΥΑΙ. ΡΟΝ SOL WA DEB 
wish-fulfilling Padma Wangyal __ to pray 


We pray to Padma Wangyal. 


The great representative of the fourth lamp of the bhadrakalpa is Padma Sambhava 
and you are the wish-fulfilling gem who holds aloft the victory banner of the quintes- 
sence of the very secret doctrines of his mind essence, the five treasures of Lhadrag. 


Padma Wangyal, we pray to you. 


AMAR AAAS 8 δ᾽ go A NHS 


ΚΑΙ ZANG) ZHING DIR RIN CHEN THUB PAI TAN 
the present realm (this world) here precious Buddha Shakyamuni doctrine 
bhadrakalpa 


In this realm in the present bhadrakalpa the doctrines of the precious Buddha 
Shakamuni 


68 Le’u Dun Ma 


Aaarakag cg 855 Saas A 
LEG DZIN TA NGAN DUD ΚΥΙ TSHOG THA DAG 


well held views wrong  maras, demons, of hosts all, every 
trouble-makers 


Are well held by you who fully control the wrong views of all the host of maras 


τὴ. Ὁ. 1» ξ. “ἘΝ ay . =m ΘΝ 

WGA δ ὦ 5 TAN AHMET AT ARS | 

YE SHE TSHON GYI DUL DZAD RAB JAM KYI 
original experience weapon by control does all, fully of 


With the weapon of original experience. 


Shes . . “ΟΞ ΖΦ ΣῊ ΣΤ ΟΠ ΟΣ 
AQAA δ| ΠΥ δ ΕΑ ΓΞ Ἔ π᾿ ΠΆΓΟΣ ΔΚ TA] 
TRI LAE NGA DZAD DOR JER SOL WA DEB 
activities master (Kalzang Dudul Dorje) vajra ,to pray 


Vajra master of these activities, we pray to you. 


In this realm in the present bhadrakalpa the doctrines of the precious Buddha Shak- 
yamuni are well held by you who fully controls the wrong views of all the hosts of 


maras with the weapon of original experience. Vajra master of these activities, we 


pray to you. 
ν aS. ν S ν ν > ome > 
“5 AAPA eS ἘΞ eee | 
PHAN DEI NYEN CHIG THUB_~ TAN RIN PO CHE 
benefit happiness friend __ sole buddhas doctrine precious 


(for sentient beings) (only his doctrine can bring benefit and real happiness to beings) 


The precious doctrines of the Buddha who is the sole friend of benefit and happiness 


aN aaa δι 375. ἘΠ πτοὶ REA SA AAC] 


SAL WAI GON GYUR LUNG TOG CHO LA WANG 
understanding and lord, teaching realisation dharma ἰο power, i.e. 
teaching clearly master full understanding 


Are well understood by you, the lord having full power in the dharma of teaching 


and realisation, 


Qe GATE ysaigere 555 354 
SID ZHI NGO KUN NYAM PA NYID DU DAL 


samsara nirvana entities all perfect equality as, in spread, pervade 
(i.e. your understanding sees everything in the natural space free of grasping) 


Who can spread out all the entities of samsara and nirvana within perfect equality. 
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Ne. DD od ΤΑῚ 
AAA AES GAN ASIN APAPAAAA| 
YE SHE DOR JEI ZHAB [ΚΑ SOL WA DEB 


(name) (honorific) to pray 
(Thubtan Chowang Nyamnyid Dorje) 


Yeshe Dorje, we pray to you. 


You are the lord with full understanding of the precious doctrines of the Buddha who 
is the sole friend of benefit and happiness. Being powerful in the dharmas of teaching 
and realisation you can spread out all the entities of samsara and nirvana within per- 
fect equality. Yeshe Dorje, we pray to you. 


BOA Swe ga ss Fa AC] 


TA WA’ LONG CHEN YANG PAI DON TOG SHING 
view infinite vast meaning, significance understanding 


Understanding the vast meaning of the infinite view 


τ τῇ . sy ν᾽ “τὰς Γ ν ν 
AAA q A ΠΟ ΑΝ 8 AA SING 
GOM PA TRIN DRAL NYI MA TA BUR SAL 
meditation cloudless sun like clear, shining 


Your meditation is clear and shining like the sun free of clouds, and 


HyvraasQeqraR aaah Be] 


CHOD PA THAR CHIN DRUB PAI TAG THON CHING 
conduct, complete, perfect, — siddhas, adepts signs came out, 
activity fulfilled appeared 


With the appearing of the signs of success on the perfection of conduct 


AQAA FAAS ACA eran A XA 
DRAE BU KUN ZANG GONG PA NGON GYUR 


result Samantabhadra understanding, manifest, really becomes, is 
idea, teaching experienced 


The result of Samantabhadra’s understanding has become manifest in you - 
ν δὰ ν xT ν ° ν we. ν ν > 
BA ΗΟ ΓΙ ΞΕ ARQ’ AAN EVAN AAAS AA] 
TSHUL TRIM ZANG POI ZHAB LA SOL WA DEB 
(name) (honorific) to pray 
Tsultrim Zangpo, we pray to you. 
Understanding the vast meaning of the infinite view your meditation is clear and 
shining like the sun is free of clouds, and with the appearing of the signs of success 


on the perfection of conduct the result of Samantabhadra’s understanding has be- 


come manifest in you — Tsultrim Zangpo, we pray to you. 
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ν ν γα ν ν ν ν ν ν 
ETA TAS AF A STASI 
BA NAE GON DANG’ UR GYAN DRUB PHUG DANG 
Bane Monastery — and (cave name) and 


At Bane Monastery, Urgyan Drubphug, 


Sm-aye me aR Maa ἢ δ᾽ . 

cae aa ea ΓΆΓΓΗ δ ΠΘ ΑΓ 

KYID TSHAL RI TRO LA SOG WEN NAE SU 
(hermitage name) and so forth quiet, isolated places in 


Kyidtshal Ritro and other such quiet places 


ν ν ν ν ν ν ν 3) 
BAYT τι δ᾽ AT SAAT IRRS 5 
LAB SUM NAM DAG DRUB PA THA RU CHIN 


trainings three very pure practice completed, perfected 
(morality, absorption, supreme knowledge) 


You perfected the very pure practice of the three trainings, and 


Ss Qa ~~ -ς 

Raper ΑΞ δ΄ eA anc ana AEA AI] 
RIG PA DZIN PAl GO PHANG’ NGA NYE PA 
Vidyadhara stage gained 


Gained the rank of vidyadhara. 


᾽ν ν ν ν ν ν ere ν ν > 
WaT ays AEs Qasr 1" ΠΆΓΟΣ] as gal 
UR GYAN TAN DZIN ZHAB LA SOL WA DEB 
(name) (honorific) ἰο pray 


Urgyan Tandzin, we pray to you. 


At Bane Monastery, Urgyan Drubphug, Kyidtshal Ritro and other such quiet places 
you perfected the very pure practice of the three trainings and gained the rank of vi- 
dyadhara. Urgyan Tandzin, we pray to you. 


An alternative lineage proceeds here directly from page 56. 
ν = BS ν ν ν ΤΟ 
GNSS SHV 1 ARS AS 


NAE CHEN’ RI ΟΥΑΙ. TRAB ZANG TSE MO RU 
place great (name of a mountain in Zang-Zang) top,peak at 


At the top of the holy Rigyal Trabzang 
> ν af ° = oe ν ν ν > ν δὶ 
5715. 51|5 ABA 1 ΖΓ ΑΨ ὅδ ZN MAY 
TER TON CHEN PO YAB SAE NAM ΝΥ KYI 


treasure revealer great father son both by 
(Rigdzin Godem) — (Dorje Gonpo) 


Were the great treasure-revealer and his son who 
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Ἐ χ1"51" “5 1" “πα Ξὶ Co 
BNVAA ARAN AA SA ae ay"44| 


JE SU ZUNG NE [ΑΕ CHAN NYING GI BUR 
held, fostered then fortunate, having heart son, close disciple 


good karma for dharma 


Fostered you as their fortunate heart-son, 


ν ΧΩ ν ν ν ν ν ἈΕῚ ν ν ee 
NEA ΤΑ ΓΒΕ ΘΕ a7 VRS ANOS 5] 
NGA SOL JANG CHUB DRUB PA CHOG LA_ TSON 
appointed, selected bodhicitta practice excellent to diligent 


You who were diligent in the excellent practice of bodhicitta — 
ςς “τ > 

Ray AES NCA AN SAN AACA SR AP AVAA AA 

RIG DZIN SANG GYE JAM ZANG LA_ SOL WA DEB 


vidyadhara (name) to pray 


Rigdzin Sangye Jamzang, we pray to you. 


At the top of holy Rigyal Trabzang were the great treasure-revealer and his son who 
fostered you as their fortunate heart-son, you who were diligent in the excellent prac- 


tice of bodhicitta — Rigdzin Sangye Jamzang, we pray to you. 


ne GH Ag APA TST Ay ROY 
TSHO TOD GYA ΚΗΑΝ TSUG LAG KHANG PA RU 
(village) (name) monastery college in 


In the monastic college of Gyakhar at Tsho-Tod 


=) ae rf ν γα ν > ν or =f aN ν ~ ν 
ἘΔ RAN AANA AGATA 6 ΕἾ ΠΙΣΤΆ AA) 
TENG CHOG KHOR WA ZIL NON ZHING DROD PAR 


upper direction over-awing samsara realm gone to 
(i.e. Og-Min gSang-Chhen Rol-Ba’i Dur-Khrod) 


You went above to the realm of Khorwa Zilnon and 


Naat Nad 
Π3 ΞΕ ΠΝ ἘΠΕ ἈΠ Ή ae al) 
KUN ZANG THUG TRUL TRO MO RAG DONG MAE 
Samantabhadri's — mind emanation —_ (Ekajati) ,by 


Gained the permission of Samantabhadri’s mind emanation Tromo Ragdongma, 


ν ns ν ν ν ν Sy ν S. 
AAR aga aos 34 a Ξ] 
NANG WA THOB GYUR LAE ΟΗΑΝ NYING GI BU 
permission gained fortunate heart-son 


You the fortunate heart-son. 
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Nar ὡς “«-΄ ~ ςς 
ἘΝ 2 AN AP AVAAAA| 
SE TON NYI MA ZANG PO ΙΑ SOL WA DEB 
(name) to pray 


Seton Nyima Zangpo, we pray to you. 


In the monastic college of Gyukhar at Tsho-Tod, you the fortunate heart-son went 
above to the realm of Khorwa Zilnon and gained the permission of Samantabhadri’s 
mind emanation, Tromo Ragdonma. Seton Nyima Zangpo, we pray to you. 


ΟΝ 
Α πο ἃ 6. ASAIN NEATH RES 

PAL CHEN JIN LAB YANG DAG DRUB- KHANG DU 
Mahasri (Heruka) blessing pure practice house in 

(One of Padma Sambhava’s disciples practised the Yang Dag Thugs sadhana 

of the bKa ‘a-brGyad there and gained the blessing of seeing the god face-to-face.) 


In the practice house that was blessed by Visuddhi Heruka 


π᾿ δὶ . xa arng χε meat 
AQAA HSA ΑΙ οὐ δι΄ 5 A595) 
GYUR ΜΕ KU TSHE ΟΥΑΙ. ΤΘΗΑΝ TAN DE SID 
unchanging body life victory banner steady that became 


You remained continuously for the entire duration of your life, and 


πη δὴ ογ΄ δ δὲ τ΄ TAR aA Barangay ys 


YEL WA ME PAR DA GOM THA RU CHIN 
unwavering mantra recitation meditation gained result, carried 
to fulfilment (liberation) 


Unwaveringly carried mantra recitation and meditation to their final result, 


ν ΡΥ ν ν i oes ν ν 
ANA AGAR’ ΞΕ] ls ARAYA] 
SAG PAI GANG ZAG DUN GYI THOG MA PA 


gathered people seven of __ firstone 
(i.e. the seven closest disciples of his guru) 


You the first of the seven disciples who gathered. 


oN exe: ν ΞΟ, ἔχη: exe ν ce ν ν > 
aN al RA] AAR AAV aN PAAR AA] 
SE TON GON PO ZANG PO LA_ SOL WA DEB 
(name) to pray 
Seton Gonpo Zangpo, we pray to you. 
You, the first of the circle of seven disciples, remained continuously for the entire du- 
ration of your life in the practice house that was blessed by Visuddhi Heruka and 


unwaveringly carried mantra recitation and meditation to their final result. Seton 


Gonpo Zangpo, we pray to you. 
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ay ν ΦᾺΣ, ν ν ν ν ν 
TA ὦ ὅπ. ἈΠ] aa) Bas a 
NAE CHEN SHAR CHOG GYA KHAR LA BRANG DU 
place great, holy east direction (name of a house) in 
(Zang Zang Lha-Brag) 


You stayed at Gyakhar Labrang at the holy place in the east 


oN ~ S 
ABA eA aa aA 2S] 
KHAE DRUB- DAM PA _ DU MAI ZHAB TEN CHING 
scholars adepts holy many was the disciple of 


And were the disciple of many holy scholars and adepts. 


re ν ν ν ν ν ν ν = 
WAN 5 AR apa ale pls AAA] 
YI DAM LHA DANG GYA BAE ΡΑΝ DRUB GAI 


wishing god and India Nepal _ pandits, siddhas, some 
scholars adepts 


You saw your deity and some of the scholars and adepts of India and Nepal 


GOraRA NBG TANS BS RAT LAA OBC 


ZHAL ZHIG KHYEN PAI CHAN DAN RIG NGAG CHANG 
face saw understanding eye having mantras holder 
(met) (tantrica) 


You the tantrica having the eye of true understanding — 
whew: By ca ν ν ν ν ΡΤ ν ν > 

AN BAAS SAAN HSS ONIN AY AAA] 

SE TON RIN CHEN ΟΥΑΙ. TSHAN' LA_ SOL WA DEB 

(name) to pray 


Seton Rinchen Gyaltshan, we pray to you. 


You stayed at Gyakhar Labrang at the holy place in the east and were the disciple of 
many holy scholars and adepts. Great tantrica having the eye of true understanding, 
you saw your deity and the scholars and adepts of India and Nepal. Seton Rinchen 
Gyaltshan, we pray to you. 


xe ν ν om: ers ν ν q, 
AS ee ΘΕ BSA 
CHUNG TOD ZU LUNG NGON JON DRUB PAI NAE 
(village name) (districtname) formerly came adepts place 


In the village of Chungtod in Zu-Lung is the place where adepts came in former times, 


ν "ΝΣ ν ν > ν AD ΕΣ ν 
acre Oe 
SA DAM ZHE DRAG’ WEN PAI RI TRO DU 
(name) called isolated, quiet _ retreat centre, mountain hermitage in 


The isolated retreat known as Sadam. 
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x2 opre . Aces “3 

5 EAR") AN AA QA 68] 

DOR JE DZIN ΡΑ ΒΑΕ PAI NGANG TSHUL CHAN 
tantric practitioner secret, hidden keeping that style 


There you practised the tantras in secret, 


A ΑΞ Ε΄ δ δ᾽ EAN qn AN EN AACS 
TRAG THUNG NGON DZOG ΟΥΑΙ. POE JE ZUNG WA 
Heruka name of a deity in the bKa ‘a-brGyad cycle _ held, taken care of 


You who were fostered by Tragthung Ngondzog Gyalpo. 
ν ν τῇ ome ν ν ν ΓΙ ν ν > 
24 Bq RAYA aA AV ATN AAA AN] 
CHAN TSHAB GON PO DA WA ΙΑ SOL WA DEB 
(name) to pray 
Chantshab Gonpo Dawa, we pray to you. 
In the village of Chungtod in Zulung is the place where adepts came in former times, 
the isolated retreat known as Sadam. There you practised the tantras in secret, you 


who were fostered by Tragthung Ngondzog Gyalpo. Chantshab Gonpo Dawa, we 
pray to you. 


ar ARs age ΑΕ] aires a} 6Ὲ Ψ7΄ 85} 


MA ONG JUNG GYUR LUNG LAE TSANG 560 ZHE 
future coming (i.e. reborn) prediction then (name of place) called 
(by Padma Sambhava) 


Your future coming was predicted and so you came to Tsangpo 


μοὶ ν ν ν τὰ > ν ay ν ν an: ν 

ΞΘ ΠΑΝ ΚΗ ΔΗ ΡΙΔ] 

JE DRAG SA Yl THIG LE NUB GON DU 
inparticular ground of centre name of monastery at 


And stayed in particular at Nub Gon in the centre of that area. 


“τ΄ τς NS 
PAP QVHC Qe NAN RA CAE 5] 
SO SO THAR DANG JANG SEM _ RIG PA DZIN 


pratimoksha, and bodhicitta vidyadhara, tantric 
general vinaya vows 


Pratimoksha, bodhisattva and tantric, 


Te ν ν ν ν on) at's ν τ 

Ξἰ δ ἘΠ, δ΄ AST δι Ὁ δι΄ AS 2 ISH δ ὦ Π] 

DOM SUM NAM DAG NYAM ME JE TSUN CHOG 
vows three very pure —_ unequalled saint, lord excellent 


These three sets of vows are kept most purely by you, the unequalled saint. 
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oe ay “τ --ὠ 
JAN SN HY δ᾽ Ὁ ANA APAVAA AA 
JAM PA CHO KYI ΟΥΑΙ. TSHAN ΙΑ SOL WA DEB 
(name) to pray 


Jampa Chokyi Gyaltshan, we pray to you. 


In accordance with the prediction about your rebirth you came to Tsangpo and stayed 
in particular at Nub Gon in the centre of that area, you the excellent unequalled saint 
who keeps pure the three sets of vows, pratimoksha, bodhisattva and tantric. Jampa 
Chokyi Gyaltshan, we pray to you. 


meee ayn Magix’ 
Π 5 τ 5 ΠΑ ἢ STH} 
GU RU PAD ΜΑΙ ΕΝἝΝΑΜ CHOG ΟΑΝ DU 
(name of rDo-rJe Brag monastery) in 


You stayed in the monastery of Dorje Drag and 


Bagaraaya Hy asrakgy ah aga 
NGON DU KA TSAL MON LAM DEN PAI THU 


former times order intention truth’s by __ effective force 
(of Padma Sambhava) 


By the power of the truth of the orders and intentions made in former times 


δι΄ δι 8 δ᾽ AR AN BAASAN ANA ASIN AN 


BU ZHIN TSE WAE NYER DAM SOL DEB KYI 
as amother to heronlyson __ loving teach very prayer, by 
compassion strongly request (to Padma Sambhava) 


You were treated with the love a mother gives to her only son so that by your prayer 
for strong teaching 


cs ν ἘΝ ν ν > ν ν 
BARAT HAS IATA AST BAAN ARC| 
CHO DAG KYE GYUD KA BAB RIG NGAG CHANG 


dharma-master family lineage vidyamantradhara, tantrica 
(1.0. the one having full authority over the teachings) 


You became the vidyamantra practitioner with the family lineage of the dharma custodians. 


Zayas’ Hae wear ΣΤ ΟΞ ΟΣ 
AaTAR SAAS AOS DA AVAN APA ARAA| 

RIG DZIN WANG POI DE ΝΥ LA’ SOL WA DEB 
(Trashi Tobgyal Wangpo De) 

Rigdzin Wangpo De, we pray to you. 


You who stayed in the monastery of Dorje Drag were treated with the love that a 
mother gives her only son due to the power of the truth of the orders and aspirations 
made in former times so that by your prayer for strong teaching you became the tan 


trica with the family lineage of dharma custodian. Rigdzin Wangpo De, we pray to you. 
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tal Sib: 53 55. Ξ ise] 


CHI TSUG NYI| DA PAD MAI DAN TENG DU 
crown ofhead sun moon lotus seat, cushion _ on top of 
(of his disciple) 


Upon the cushions of lotus, sun and moon, on the crown of my head 


AAU ἘΠ Ά1 5 SCAT ATES SH AACA Ἀ}] 
DU SUM SANG GYE- THAM CHE _ DU PAI KU 
times three Buddha all encompassing body 


Are you, the mode encompassing all the buddhas of the three times, 


Ξὶ . AMAT 2 waves z 

AIAN ANA MAS AEN SIN 55] 

NYIG DU DRO LA TSE WAE JE CHAG NE 
debased period beings to compassion keep, like and foster then 


Who compassionately fosters the beings of this debased period. 


ANAT ἃ 5. YUASA BANANA 


SAM ZHIN TRUL PAE DUL JA THAB KYI DUL 
thought according to incarnate disciple method, by educate, control 
(his specific intention to be reborn at a particular place) in a good way 


You who incarnated according to your intention and educated your disciples in the 
proper way, 


ν ν ν φὰς αν ν re ν ν > 
EIN RBRCAT AANA ALAA APA" AA NAN] 
NGAG CHANG NGAG GI WANG PO LA_ SOL WA DEB 
tantrica (name) to pray 
Ngagchang Ngagi Wangpo, we pray to you. 
Upon the cushions of lotus, sun and moon on the crown of my head are you, the mode 
encompassing all the buddhas of the three times, who compassionately fosters the 


beings of this debased period. You, who incarnated according to your intention to edu 
cate your desciples in the proper way. Ngagchang Ngagi Wangpo, we pray to you. 


ν Bre ν gS, ν ν ν ν 
MAA SN mS JAN AQAA AON] 
KA DAG CHO KUI NAM KHA YANG PA LA 
primordially pure § dharmakaya’s sky vast to 


In the vast sky of the primordially pure dharmakaya 


aa qa αἴτια" R34 95 5 ἘΠ᾽ 58] 

a ΞΕ 

LHUN DRUB LONG KUI NYIN JED TA JANG CHAN 
effortlessly arising sambhogakaya’s day-maker sun 


The day-making sun of the effortlessly arising sambhogakaya gave rise to 
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ν ν ν q. ν ν ect ν x 
ayeragergaras HEAL δι 5, 5 ἌΪ'δ΄ ΣΙ Δ] 
GANG DUL TRUL KUI DZAD PA THAR SON PAI 
according toneed _ incarnation’s, Nirmanakaya’s deeds finished 


The nirmanakaya who completed all the deeds necessary for disciples. 


ΧΙ. ὯΙ ν ν ν ν ν ΓΤ ν ν > 
a qo pales RBO FAA ATA APA" ΔΚ DA 
TOB DAN SHUG CHANG TSAL τὰ SOL WA DEB 
(sTobs-IDan dPa ‘a-Bo) to pray 

Tobdan Shugchang Tsal we pray to you. 


In the vast sky of the primordially pure dharmakaya the day-making sun of the ef- 
fortlessly arising sambhogakaya gave rise to the nirmanakaya who completed all the 
deeds necessary for the disciples. Tobdan Shugchang Tsal, we pray to you. 


oe ans. ν τ ν ν <s) 
AR a ΘΙ ΘΈΑΙ ὁ | 
GANG ΟἹ THUG KYI SAE CHOG LA NA ME 


which one _heart-son, close disciple excellent unexcelled 
(i.e. of Tobdan Shugchang Tsal) 


You, the excellent, unexcelled close disciple, 


«“ CN CN 

AA EIN AINA ae ae4 ΠΑ RA AAA] 5) 

DO NGAG SAR NYING TAN PAI NGA DAG TU 

sutra tantra new translation old translation doctrines master as 

Are the master of the sutra and tantra doctrines of both the old and new translation 


schools. 

x2. . se) etre . SN 

PE QSO SIONS AAS Εἰ 

DOR JE CHANG WANG SID PAI TSHUL ZUNG WAI 
vajradharindra ruler style showing, keeping 
Being Vajradhara in the form of a ruler, 

>. . ν᾽ . ν᾿ ort ν᾽ ν᾽ > 

ξ κιδ a RARAV AN AA AR AA] 

JE TSUN PAD MA WANG LA_ SOL WA DEB 

(name) to pray 

Jetsun Padma Wang, we pray to you. 

You, the excellent, unsurpassed close disciple, are the master of the sutra and tantra 


doctrines of both the old and new translation schools, being Vajradhara in the form of 


a ruler. Jetsun Padma Wang, we pray to you. 
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ν᾿ ν᾽ ᾿ ν Ss . Cree ° a 
HOA ἈΝΕ ΒΕ ΔΕ Ag Ag VN AANA] 
TSHANG WANG KHYAB JUG GYA JIN LA SOG PAI 
Brahma Vishnu Indra, Satakratu and so on 


Brahma, Vishnu, Indru Satakratu and so forth, 


= "al ν ν ν > ν φὰς Se ‘AAA 

ἈΠ 55} eee ein ΘΛῊ ΣΙ 

DREG DAN DU MAE TEG PAI DONG NGAI_ TRIR 
proud and powerful ones —__ many, by supported lions of five  thone, on 


Many of these proud gods support your five-lion throne, 


ν ν φὰς ν ν ἊΝ ν ν a 
aye ay a ay ΠΑ Ά ΣΟΙ Ἴ ΑΥΤΆ Age AQ] 
GANG DUL DUL JAI PAL DU LEG TAN PAI 
according to need disciples benefit well teach 


You, who benefit your disciples by teaching them well according to their need, 


ν Mae ν ν ν ν ce ν ν > 
Raya ay aaa qj RES AN ΓΚ ΑΚ AA] 
NGA WANG LO ZANG GYAM TSHO LA_- SOL WA DEB 
(Fifth Dalai Lama) to pray 
Ngawang Lobzang Gyamtsho, we pray to you. 


Many proud gods such as Brahma, Vishnu, Indra Satakratu support your five-lion 
throne. You, who benefit your disciples by teaching them well according to their need 
- Ngawang Lobzang Gyamtsho, we pray to you. 


2 SS ρον οὐ ϑ Ἂς ον eed Nisin mie ee 

SNS OA Sa tS 

TSE CHIG CHU WOI GYUN GYI NAL JOR LA 
one-pointed river flow (uninterrupted) of yoga to, with 


With the yoga of unbroken one-pointed attention 


way ν᾽ a ° oe ° 7. ° ° 
ABT aS ARR ARN SANS HANA S| 
YO MED KHOR DAE CHO KUN TRO DRAL NGANG 


unwavering samsara nirvana phenomena, etc. all free of reifying state 
conceptualisation 


Unwaveringly you kept all the phenomena of samsara and nirvana in the state free of 
reifying concepts and 


Lom SD mem SX wera . emp ee ome 
Ae Ng eh enh a ea 
RO CHIG DOD MAI NAE LUG NGO GYUR PAI 


single or original, naturalmode directly + experienced 
identical taste authentic 


Directly experienced the single taste of the original natural mode. 


The Prayer to the Lineage Gurus (Byang-gTer System) 79 


ic or) ν ν γ- ν ΣΎ ν ν ν ν > 

[δ] HA 86 AQN ASAT AANA AANA 

GOM ME NAL JOR CHOG [ΙΑ SOL WA DEB 
non-meditating yogi (Padma Trinlae) excellent to pray 


Excellent yogi beyond the need for structured meditation, we pray to you. 


With the yoga of unbroken one-pointed attention you unwaveringly kept all the phe- 
nomena of samsara and nirvana in the state free of reifying concepts and directly ex- 
periencd the single taste of the original natural mode. Most excellent yogi beyond the 


need for structured meditation, we pray to you. 
fF y a 
AE ΑΦΕΙ ΣΕ ΑΙ FAV SASH] 


DOR JE CHANG WANG SID PAI TSHUL ZUNG WA 
Vajradharindra rulers style holding 
(he was the Fifith Dalai Lama’s secretary) 


Keeping the style of Vajradhara appearing in the form of a ruler, 


Ny τ Υτος asd ee ONT we a NN es Cy web wre 
HA YVAN ASAT ἘΝ ΜΑΙ ΠΑ Δ δ᾽ δὲ 57] 
ΜΙΝ DROL LAM CHOG TON PAI LOB PON CHOG 


ripening liberating path excellent teaching acharya, excellent, supreme 
(initiation) (doctrines) teacher 


You are the excellent teacher who superbly shows the path of ripening and liberation and 


CN AQ  «΄σ΄ 
SA SAS AAA SAB SES A 
TRIN LAE ZHI YI DO GAR GYUR DZAD PA 
activities four of drama performing 
(pacifying, increasing, 

overpowering, destroying) 


Performs the drama of the four activities. 


ν ν ν ν ν ν ch ν ν > 
BA AA ANS Eo Ay ANNAN AA AA AA 
KHYAB DAG PAL DAN LA MAR SOL WA DEB 


highest, all-pervading glorious guru, to pray 
( Padma Trinlae ) 


Supreme and glorious guru, we pray to you. 


Keeping the style of Vajradhara appearing in the form of a ruler, you are the excellent 
teacher who superbly shows the path of ripening and liberation and performs the 
drama of the four activities. Supreme and glorious guru, we pray to you. 


ans xe ρὸν Bye ye torr ree 

ARENA E ΔΊ ARCA S HA Rs) 

ΜΙ JIG DOR ΧΕΙ TRI PHANG THON POI TSER 
fearless vajra throne high top, on point 


Upon the summit of the fearless vajra throne 
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Ptr Ξ- om re 
AISA RIN SS 
GYUR ΜῈΡ DOR JE SUM GYI NGO WO RU 
unchanging vajra (body, speech, mind) three of — realnature with 


With the real nature of the unchanging three vajras 


Pagrere Β πον ya's 

RFA κι νου ΕἸ 
NGE ΡΑ NGA DAN KU ZHI DRAE BU CHE 
certainties five* having kayas  four* result great 


(‘the five sambhogakaya certainties of place, time, teacher, doctrine and circle) 
(**nirmanakaya, sambhogakaya, dharmakaya, svabhavikakaya) 


You have the great result of the four kayas and the five certainties. 


ξ) δ΄ qes aaN a ayy aaa Naas A 


MIN DZAD KHOR LO GON DER SOL WA DEB 
ripening (making cakranath, great guru that, to —_ pray 
others ripe) (Rigdzin Wangyal) 


Ripening cakranath, we pray to you. 


Seated upon the summit of the fearless vajra throne you have the real nature of the 
unchanging three vajras and the result of the four kaya modes and the five certainties. 
Mandala master who ripens all, we pray to you. 


ν aS. ig ν ν ag ν ν ν a ν- 
a5 AQA AEN AALS igs JANA AAG] 
NANG ZHI GONG PA NGON GYUR NAM KHAI LONG 
visions four (dzogchen) understanding, teaching manifest sky's vastness 


Having clear realisation of the teaching of the four visions like the vastness of the sky 


ν = ν ν φὰς ν ν ν 
QA 5 πές, BR AER AST AS SAC| 
THUG TER DZOD NGAI NGA DAG PAD MA WANG 


mind treasure treasures, stores, __ five master bsKal-bZang Pad-Ma dBang-Phyug 
(of Padma Sambhava) _ troves (i.e.Byang-g Ter) 


Padma Wang, you are the master of the five-sectioned trove of the guru’s mind treasure. 


APSA TTI ST HA TAS A HSS 
KHAE TSUN DRUB PAI TSUG GYAN DUD DUL TSHAN 


pandits, siddhas, adepts crown ornament (bDud-a’Dul named 
scholars rDo-rje) 


Dudul Dorje, you are the crown ornament of the scholars and adepts. 


on) wae ν ν ν a; ν ν > 
δι ΕΞ} AS EASA ALAA AYO AA NA 
TSHUNG ME JE TSUN LA MAR_ SOL WA DEB 
unequalled saintly gurus, to pray 


Unequalled saintly gurus, we pray to you both. 
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The understanding of the four visions arose clearly for you, like the vastness of the 
sky, you Padma Wang, who are the master of the five-sectioned trove of the guru’s 
mind treasure. Dudul Dorje, you are the crown ornament of the scholars and adepts. 
Unequalled saintly gurus, we pray to you. 


n atl nN 
qr θ΄’ π8 εκ} ἃ Fx Ξε as 
GRUB LA’ TSE CHIG ΖΗ ΘΟ ΤΘΗΕ NOR ZANG Gli 


practice in one-pointed sit, stay __ life (Mani Bhadra, by 
(at Gyang Gi Yon Po Ling) a snake god at that place) 


At the place where you passed all your life in one-pointed practice, Norzang 


RC 5:6] Ξ al 
YANG YANG KUL ZHING MA HA GU RU NYID 


again and again invoking great guru (Padma Sambhava) 
(ask him to work for the dharma) 


Requested you again and again, and the great guru 


TAN HANES SUAS EN ASO ὅ 3} 


THA MAL GOM CHEN TSHUL GYI JE ZUNG NE 
ordinary meditator style, form by keep then 
(Padma Sambhava showed this form) 


Appeared in the form of an ordinary meditator and took care of you, 


‘ax da Rea ay ΓΟ δ Ἐπ da 

εν ἴδ Α a4 AGN AS VARA AA] 

NANG WA RAB JIN NGO SU τοι DZAD PAI 
deep understanding _ fully + gained, was given _ really give did 


So that the deep vision fully ripened in you and you were actually given 


AS S..D.903 nd y 
DE MIG TER GYI YI GE LA SOL WA DEB 


key treasure of letters to pray 
(bZang-Po Grags-Pa) 


The treasure key of letters — we pray to you. 


At the place where you passed all your life in one-pointed practice, Norzang made 
repeated requests to you and the great guru appeared in the form of an ordinary 
meditator and took care of you so that the deep vision ripened in you and you were 


given the letters of the key to this treasure. Zangpo Dragpo, we pray to you. 


ν ν Ss ν arg ν frre ν ν ΘᾺ 
δἰ RASA A BANANAS Asa SAI 
CHAN RAE ZIG TRUL CHO ΟΥΑΙ SRONG TSAN GYI 
Avalokitesvara incarnation dharma king (Srong-bTsan sGam-Po) by 


Dharma king Song Tsan, the incarnation of Chenresig, 
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ν ν >. Q.> ν > ν ν i Ἢ 3 
eee Δ᾽ 5 5 ee ork 
GANG CHAN DE WAI TEN DREL SA _ NON CHIR 
Tibet happiness connection land control — in order to 


In order to control the land and make an auspicious connection for the happiness of Tibet, 


SS ΟΕ A Seale] 
THUG DAM RU LAG DROL PAI TSUG LAG KHANG 
he wanted name of monastic college (near Gyan Gi Yon Po Lung) 


Desired the construction of Rulag Drolpa monastic college. 


gq, ν ν Perce τ oi 
ariel See] δ΄ ΣΓΟΓΕῚ 
PAD ΜΑΙ DRUB PHUG ΟΥΑΝΟ GI YON PO LUNG 


Padma Sambhava’s __ practice cave (name of the place where this text, 
the Le’u bDun-Ma was found) 


Padma Sambhava did practice at the cave of Gyang Gi Yonpo Lung. 


~~ -ς- ON ~~ y 
Ἀ δι ὅδ᾽ 575 ANIA SASF OUTST AAR AA] 

NGO TSHAR TER NAE NAM NYI LA SOL WA DEB 
wonderful gler-Ma, treasure placestwo ἰο pray 


We pray to these two wonderful treasure places. 


In order to control the land and make auspicious connection for the happiness of Ti- 
bet dharma king Song Tsan, the incarnation of Chenresig, desired the construction of 
Rulag Drolpa monastic college, and Padma Sambhava did practice at the cave of 
Gyan Gi Yon Po Lung. To these two wonderful treasure places we pray. 


oN ςι 
HEF AO HVA, OT RASS 

GYA CHEN LUNG GYUD MAN NGAG THAM CHE KYI 
large very agam, teaching tantra esoteric doctrines _ all of 


All the vast teachings, tantras and esoteric doctrines 


Sr ae ‘. ᾿ ϑ ὃ Ξ ax: 

35 ΜΆ 185 Siti NQAWNAN δἰ τὶς: AQ ΦΗΜΙ] 

NYING POI NAD DUE THA YAE DUL JAI TSHOG 
essential crucial point gathered limitless disciples host 


Have their essential points gathered together 


aN cy AR ASSIA AR AYA AA δὴ Οὐ ΣΙ 

ως aNaragaaraiaasé 

KAL PA DER TSHAM SOL DEB LEU DUN 
fortunate ones tothem fitting, suitable prayer chapter seven 


In this form, suitable for the limitless hosts of fortunate disciples, 
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BV INATIASS ἘΠΕ κι τΊ κ᾿ ΠΑ AAG 


ZUNG GYUR ΚΑ NYID NGA CHIR SUNG PAI DON 
two parts, words, early later, spoken meaning 
joined teaching (five disciples) (bSam-Pa (by Padma 

i.e.chapters Lhun-Grub) Sambhava) 


These prayers in seven chapters in the two sections of earlier and later teachings. 


OS “τ - 
ΠΝ O'BATA AAA) "AIA AAT ΓΕΙΆ ΓΤ ΓΑΒ AAT | 
SANG NGAG LAM GYI THAR THUG LA SOL WA DEB 
tantric path of — ultimate, high, essential to pray 


We pray to this fulfilment of the tantric path. 


All the vast teachings, tantras and esoteric doctrines have their essential points gath- 
ered together in a form suitable for the limitless host of fortunate disciples, in these 
prayers in seven chapters in the two sections of earlier and later teachings. To this 
fulfilment of the tantric path we pray. 


ν ν ν mS, ν πῇ ν ν ν 
ἢ ἘΠ IVa A aaa gy qarasc | 
KU SUM _ GYUD PAI KA GOE DRAG SHUL CHANG 


kayas three lineage doctrine strong form, keep, show 
keepers rough deeds 


The fierce protectors and the doctrine guardians of the three kaya lineage, 


LID SAR OCR AES MO’ ora 

ARAYA AEA ORS AC HEA AIA) 

DAM PAI CHO DANG DE DZIN KYONG DZAD PAI 
holy dharma and that holding protecting doing (i.e.gurus) 


You who protect the holy dharma and those who maintain it, 


τ ἐν ν οὐδὸν ἐν Ἂς =y xX ν ν 
ΑΞ 8 el eel 
NOD JIN BU LE GE NYEN NOR BU ZANG 
(name) (name) 


Nodjun Bule, Genyen Norbu Zang, and 


"al tars: ν cm ν ox 
FARR NE AANA G4 
PAL DAN LHA ΜῸ DZU TRUL DREL TA ZHON 
Sri Devi, Kali magic form mule riding 


Palden Lhamo riding on your magical mule. 


S. ν > ν ν ν ν ν cre ν ν τὸ 

ΖΚ 88 plea os Bay Aa arayn aayar AA] 

CHI NANG TER SUNG CHAM DRAL LA SOL WA DEB 
outer inner treasure guardians male and female forms to pray 


Outer and inner treasure guardians, both male and female, we pray to you. 
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Fierce protectors and doctrine guardians of the three kaya lineage, you who protect 
the holy dharma and those who maintain it, Nodjin Bule, Genyen Norbu Zang, and 
Paldan Lhamo riding on your magical mule. Outer and inner treasure guardians, 
both male and female, we pray to you. 


AAA ISAS ARN E'AA AA 
LA MA KYAB- NAE KUN DU NGO WOR~ SHE 
guru refuge place all encompassing _ nature, as know 


Knowing the guru to have the nature which encompasses all the places of refuge, 


. πε: a. . ms 2 oo 
FV RA SEA Ka AQ ASF ATA HA 
DAE DAN TSANG MAI DAM SUNG TSONG DRU KYI 
faithful pure vow keeping diligent by 


And having faith, pure vows, and diligence, 


Qo HANG Far Aas Sn ΚΓ΄ 3] 


NYING POI DON TOG SHE RAB CHO GO CHE 
essential meaning actualise wisdom, supreme dharma door open 
knowledge 


The dharma door to the wisdom that actualises the essential meaning will be opened. 


ν ν ν ν πὰ ν ν ν ve, ν > 
38 al 38 HSAN AAA ἮΝ AN Gray dal] 
THUN DRUG THUN TSHAM ME PAR GUE SOL DEB 
practice period six practice period end, interruption without devotion pray 
Praying with devotion in the six practice periods and at the end of practice without 


any interruption, 


ν ἘΝ > a=¢ ν D> = oe: 
a Oa SA ar 
DAG ZHAN MIN CHING DROL WAR JIN GYI LOB 
self others ripening liberate, as bless 


May we and all others be blessed with ripening and liberation. 


Knowing the guru to have the nature which encompasses all the places of refuge, and 
having faith, pure vows, and diligence, the dharma door to the wisdom that actual- 
ises the essential meaning will be opened. Praying with devotion in the six practice 
periods and in the breaks without any interruption, may we and all others be blessed 
with ripening and liberation. 
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. ν᾿ ~ . ν 
roi ΒΚ ΑΓΑΓ ΕΘ] 
THE SIX SPECIAL FEATURES OF THE DHARMA 
OF THE EARLY TRANSLATION SCHOOL 


SEBS AN ANE BAIT PATNA ATLA SNS OA BALAI NAB 1 πη 
Bia Θα ΓΕ] ΕΑΓ | 


Rong-Zom has described thus the six features in which the early translations are 


greatly superior to the later translations:- 
ΦΈΤ 5) ΞΟ Ὁ rns ΡΟ ΡΣ ἢ ΠΟΥ ee . one . ἢ 
δ δ: οἰδου μὰ i ial cee MR pia aa τὰ a el 
ΞΗ͂ Ξ "7. 5:31" 5}" Δ δέοΥ =P . omere yy seer ony ee oFye . 
δ 5752] ὅδ q qn ARSWVAARA'ALA AAA AN ANS 5A AAA GANS) aa 
ν org ν éSye 
ἐγά δια ἢ aig a5 ey δ᾽ Ὅ] 
Firstly, the greatness of the sponsors who invited the dharma teachers from India:- the 
inviting sponsors for the early translations were the great kings Srong-bTsan sGam- 
Po, Khri-Srong [De’u-bTsan and Ral-Pa-Chan, who were the incarnations of the lords 


of the three kulas (Avalokitesvara, Manjushri and Vajrapani), while the sponsors of 


the later translations were not of such calibre. 
ἡ αν δον GA AAAI ISN | Bera RCIA 
ARTETA ES BY SGA FART STS GATS AG 


Secondly, the places where the translations were made and finalised were the former 
upper and lower dharma centres like the miraculous temple college of bSam-Yas 


which the lesser temples of the present times cannot compare with.°® 


δ ων: A LABS SAA) Ese gegeyr tse 
aN BYAISAIAN NaN “al ries are aN" δῇ πιο τὴ Ha] 


FEAR ET ASNAC AAS A | ASAT SS TAA TANGA 
ἈΚ ΓΑΒ] 


9 


6 Rong-Zom was living in the eleventh century and the words ‘present times’, as used here, mean 


the eleventh century. Rong-Zom met Atisha and studied and debated with many Indian scholars. 
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Thirdly, the special qualities of the translators:- the former translators such as Vairo- 
cana, sKa-Ba dPal-brTsegs, Chog-Ro kLu’i-rGyal-mTsham, Zhang Ye-Shes sDe, rMa 
and gNyags, etc. were the emanation translators who translated the dharma. They 
were not like the translators of the present time who stay in Tibet for the summer and 


then return to India and Nepal in the winter.” 
Do pre ΣΙ eo eem me press Beers: Teaeme x creas 
neeraestpysaysa| = Ee Sapaps [ἃ τ οὔ ac] cara 
oe rn Ae Ss NS N “ρ΄ 
AINE’A"AG] Bea) ay eo Ne) AIR BHAA AH "5 ἍΓΙΆ 
ENS oe ON N nm. N 
ESAS ye 09 UR SANA AAS ae JAY ΞΘ ἌΡΑ ee 
ν a. =) ν ν ν ν φὰς S.. ν +S)s 
a Barneys agsey ἢ ABA ἃ Ὁ. BARRA | 
Fourthly, the special features of the panditas (Indian scholars):- the former panditas 
such as Santaraksita, Buddhaguhya, Mahacharya Padma Sambhava, Mahapandita 
Vimalamitra, etc. were the incarnations of buddhas and arya bodhisattvas staying on 
the great stages (above the seventh), and they were the ones who brought the dharma 


(to Tibet). They do not resemble the panditas of the present day who wander about in 
search of gold. 


ν᾿ ν᾿ > onyeye aye ν ὯΝ th ν =) ν ν nS. ν ν ν ἡ γὴν ν ν᾿ ν ope 
Bo Ve Lea ee ΠΑΡ ove ΕΞ edo ae 
nm N S ssa Nn nN σι N 
EN AON 8] ἈΞ NOTA ΠΝ ΑΘ SATAN ON A 5 5. ὅ 1 ΘΑ AR OO 
Fifthly, the special features of the ‘flowers’ offered to support the requests:- formerly a 
full deer skin and a bucket full of gold were offered when the dharma was requested. 


This is different to the present practice of very carefully giving as little as possible 
when one requests the dharma. 


RAP δι ὅν A BL ANG| BAAN YAY SNA OES aT δ δι A 
SN SgSTa AH ARISTA arg aly Ry SAC HARE INA 
RARE) YSTATAC| Raperakas crac APRA aga ASICS 
RAR AL'S GANAS ARS aA RNS S ANE ASC) nearer 
HUT AYUNA AN HAAN S55 50] Bray or at's RA ASE Ags) 


RAPA AAT RATS SSSA INS SESH Rarer arya ea To" 


7. The earlier translators devoted their entire lives to establishing the dharma in Tibet. 
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~~ 


Aa APARNA gaia HarN 55] οὐ ὦ εἰ age 
NAGE STATS ardasraa Aa array aearqeraqy'd| QIN 


nn 


Sry Ἅδ᾽ AANA ag RAAB Rar ener ays as RS SAT ASA 
san REN ARMAS SOT BANC AN SAR WS 3] 


Ng 
ἣν 
ὯΙ 


Sixthly, the special features of the dharma:- in the former period the doctrines of the 
Buddha were complete without the least decline. Tantric initiations unavailable in In- 
dia were obtained by bodhisattvas, siddhas, vidyadharas and dakinis who were re- 
siding in the pure realms and in the Singala area of Jambudvipa and in the land of 
Orgyan to the west. Mahacharya Padma Sambhava and Vimalamitra went to those 
places by their miraculous power and received and translated the doctrines. Thus, 
there were many doctrines that were not known to all the scholars of India and yet 


which came to Tibet due to the merit of the fortunate people there. 


Moreover, all the translators of the earlier period were emanations and so they 
were able to fix the meaning correctly and make it easily comprehensible and so their 
work has great blessing. The translators of the later period were not able to translate 
the meaning, since they only understood gradually by means of many examples, they 
could translate only the literal meaning, and so produced works whose words are 
difficult to understand. 
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LIRR AAR ANALG] 
yn 5 ΑΙ 
PADMA SAMBHAVA’S BRIEF LINEAGE PRACTICE (BYANG-GTER) 


ore Nes . 5 . = ° 
VSB εν 
GU RU PAD MA SID DHI HUNG HRI 
teacher Padma Sambhava _ attainment give us _ seed syllable of the lotus family 


Guru Padma grant us all accomplishments! 


ν ν ν ν a.m ° ν 
sini Elba Sata aaa has ee 
NAM DAG KU SUM GYAL WAI ZHING KHAM SU 
very pure _ kayas three jinas’ realm in 


In the jinas’ realm of the completely pure three kayas 


Nad ~ 
BAY VOT AAA YN ASS LATA | 

TSHE DAG NANG WA THA YAE OD PAG ME 

life-span lord Amitabha (Amitayus) Amitabha, limitless light (dharmakaya) 


Nangwa Thayae Odpagme, the lord of life, 


inate tr 6 ν ν ν ν S 
QAN ESSA AV AAA A 24 AAS ASIA] 
THUG JE CHEN PO PHAG PA CHAN RAE ZIG 
Mahakarunika arya, noble Avalokitesvara (sambhogakaya) 


Noble Chenresig, possessing great compassion, and 


VIHFYLIF ITY 
UR GYAN GU RU PAD MA SAM BHA VA 
Uddiyana teacher (name) (nirmanakaya) 


Padma Sambhava, the guru from Urgyan — 


~ ON nd ων 
ἐλ καὶ οὐ δ. πῶ AP AVAA AA 
GONG PA GYUD PAI LA MA ΚΑ SOL WA DEB 


immediacy lineage (direct transmission) gurus ἰο pray 
(without need of dualising symbols) 


Gurus of the lineage of immediacy, we pray to you. 


Guru Padma grant us all accomplishments! 

In the jinas’ realm of the completely pure three kayas are Nangwa Thayae Odpagme 
the lord of life, noble Chenresig possessing great compassion, and Padma Sambhava 
the guru from Urgyan. Gurus of the lineage of immediacy, we pray to you. 
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NON y 

AAT A ASA AAA AA A NANA | 

BOE KYI YUL WUE PAL GYI SAM YAE SU 
Tibet of country centre _ sri, glorious (name ofamonastery) in 


At glorious Samye in the centre of the land of Tibet 


7 Mesa RON SEM 
AA AR AN AAA ae VON TAS | 
GE LONG NAM KHAI NYING PO CHO KYI ΟΥΑΙ. 


Bhikshu, fully — (name) dharma king 
ordained monk 


Gelong Namkhai Nyingpo, dharma-king 


A Yo Pa δι ὅδ᾽ δι ππὶ ἢ δ΄ aa δι 36 ΄ Ho 

ἢ τα, πόα διμπι 8.5 nant gay 

TRI SONG DEU ΤΘΑΝ KHAR CHEN ΖΑ TSHO ΟΥΑΙ. 
(name) Ye-Shes mTsho-rGyal of Khar-Chhen 
Trisong Deutsan, Kharchen Za Tshogyal, 


x2. ΔΈ ΞΙΞ Orga ay a's, 

ΝΈΑ baer eee 68] 

DOR JE DUD JOM LHA SAE MU TRI TSAN 
(sNa-Nam rDo-rJe bDud-a’Joms) _ prince (name) 


Dorje Dudjom and Lhasae Mutri Tsanpo — 


QIN SHAT AA eRe ay aA ay" AA NA 

ξ 

LAE CHAN DAG PAI KHOR NGA ΙΑ SOL WA DEB 
fortunate, having good karma pure circle five to pray 


Fortunate pure circle of five, we pray to you. 


You who stayed at glorious Samye in the centre of the land of Tibet, Gelong Namkhai 
Nyingpo, Chogyal Trisong Deutsan, Karchen Za Tshogyal, Dorje Dudjom and Lhasae 


Mutri Tsanpo—fortunate pure circle of five, we pray to you. 
iret 7m. . 2 He: 
5 AQAA Ἐ ἽΝ ΟΥΑΙ ΩΝ 


LHO ΟΗΟΘ SHI RI ΜΑΝΟ LAM RI TRO PA 
south direction (name) one staying in that retreat house 


You who stayed in the retreat house of Shri Mangalam in the southern direction, 


ox ν ν a Si > ν 
Aas a aS ay eal 
ZANG PO DRAG PA TER GYI GO JED KHAN 
(name) treasure’s door opener 


Zangpo Dragpa, the opener of the door of this treasure, and 


90 Le’u Dun Ma 


ASA ACA S SA AKT 515.’ 34 


PAD MAI LUNG ZHIN CHO DAG GO DEM CHAN 
Padma Sambhava’s __ prediction according to dharmapati, the one (Rigdzin Godem) 
and order who is first entrusted with the teaching by the finder 


The dharma custodian predicted by Padma Sambhava and famous as Godem Chan, 


~ “ς΄ ““- 
GNA RAIA Ὁ Ἐ ΑΓ IAN ATA GAA 
ZHE SU YONG DRAG NGO DRUB GYAL TSAN ZHAB 


thus named very famous (name of Rigdzin Godem) (honorific) 
Ngodrub Gyaltsan — 
ν ν > ν ad ν ν S ν ν we, ν ν > 
ἘΣ al 5755 “15 δ᾽ FN ASA VATA AA ΑΘ ΣΙ 51] 
TRUL KU TER TON NAM NYI LA’ SOL WA DEB 
Nirmanakaya, incarnated treasure revealer —_ two to pray 


We pray to the two incarnation treasure revealers. 


Zangpo Drakpa, you who stayed in the retreat house of Shri Mangalam in the south- 
ern direction and opened the door of this treasure, and you the dharma custodian 
predicted by Padma Sambhava, Ngodrub Gyaltsan who is famous as Goden Chan— 
emanation treasure revealers, we pray to you. 


3. ν ν = ν ν ν ν 

AAV 55 ΔΒ ΣΙ ΑΓΕ δ᾽ HI aa ΠΕ] 

RI GYAL SHAR DAB JIN LAB DRUB ΚΗΑΝΟ DU 
Trab Zang east side blessed practice house at 


At the blessed practice house on the east side of Riwo Trabzang 


AA SHAG ANAS ASL’ BALAI 


LAE CHAN ON PO NGAG CHANG DOR JE PAL 
fortunate nephew  tantrica (name) 
(of Rigzin Godem) 


The fortunate nephew tantrica Dorje Pal, and 


ome Se Yeemm ee . 
ee 5 ANS 
ΟΥΑΙ. GI SHI RI JANG DZONG WEN NAE SU 
(name) quiet, isolated place at 


At the quiet place at Gyalgyi Shri Jangdzong 


ν ν ν ν ν ν ἫΝ ν S ν 
HSS RA Ay NNN AAG N59 δ΄ GIA] 
TSHAN DAN LA MA JAM PA SHE NYEN- ZHAB 


accomplished, having guru (name) (honorific) 
all the signs and qualities 


The accomplished guru Jampa Shenyen — 
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Ss ““ nN — ~ 
Rape 5. Π|5 OT SAAS AV AT ΑΞ ΑΚ ΘΚ 
RIG DZIN DUNG SOB NAM NYI LA_ SOL WA DEB 
Rigdzin Godem successor two to pray 


We pray to the two successors of the vidyadhara. 


You the fortunate nephew, tantrica Dorje Pal, who stayed at the blessed practice 
house on the east side of Riwo Trabzang, and you the accomplished guru Jampa 
Shenyen, who stayed at the quiet place at Gyalgi Shri Jangdzong—successors of the 
vidyadhara, we pray to you. 


me Smo alee: ἘΦ: or etre 
AEN IER AS Sa AAEM 
KUN ZIG JANG CHOG KYA TSHO CHEN POI NGOG 
Panchen Rinpoche north direction (name) lake great bank 


You who stayed on the banks of the great lake of Kya to the north of Tashi Lhunpo 


ch ν “> ν Pre cave ν ν 

SUMAN EN AY SNE NON HAVA 

NGON NAE JE DRAN CHO JE SANG GYE PAL 
former places (i.e.lives) later remember (name) 


Choje Sangye Pal, rememberer of your past lives, and 
NN ~~ N ot 
ΝΑ AVATAR SANSA A] Pa 


DE DROL SANG NGAG CHO LING PHO DRANG DU 
(monastery name) palace in 


You who stayed in the palace of Dedrol Sangngag Choling, 


QIN YVAN HS Ga NRA HMA AIS 


THUG SAE ME TON NAM KHA GYAL TSHAN ZHAB 
close disciple (name) (honorific) 
(of Choje Sangye Pal) 


Thugsae Meton Namkha Gyaltshan — 


ν S wr, ν aS ν ν > ν ν “ΝΕ, ν ν > 
ASA AIGA AN". Κ tl A DAA ANA AA AR AAT] 
TAN PAI SOG SHING NAM NYI LA’ SOL WA DEB 
doctrines ἰδῇ of life, vital support — two to pray 


We pray to the two life-staffs of the doctrine. 


You stayed on the banks of the great lake of Kya to the north of Tashi Lhunpo, you 
Choje Sangye Pal, who remembered your past lives and you, Thugsae Meton Nam- 
kha Gyaltshan, who stayed in the palace of Dedrol Sang Ngag Choling—vital sup- 
ports of the doctrine, we pray to you. 
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ν ν ove: Se ν ~ ν ν ν 
HAY ΑΓ AYA ATCA 3  ΠΞ] 
ΒΑΕ YUL YOL MO GANG KYI RA WA RU 
secret land (area in Nepal) snow of — mountain chain in 


You who stayed in the secret land of Yolmo in the midst of snow mountains, 


HVA ION A BIA ABO 4 π΄ AAC | 
TRUL KU DRANG SOI NGAG CHANG’ SHA KYA ZANG 
emanation (place name) tantrica (name) 


Ngagchang Shakya Zang, the emanation from Drang So, and 
Mmepexs . oD eee omen 

ALPS QUST δ. 5΄ SHR 

BOE KYI TSHE DRAG _ PAL CHEN CHU WO RIR 


Tibet of life rock glorious place name) 
(Its shape resembles the arara fruit, which is a symbol of good health) 


You who stayed at Palchen Chuwo Ri, the life rock of Tibet, 


>. τᾷ . STEP "alg? ‘Aes . 
Εἰ 8.8 NEVA ATA a4 aA RENAN GAA 
JE TSUN NGA RI LEG DAN DUD JOM ZHAB 


saintly west Tibet (name) (honorific) 
(brother of Ngari Pandita Padma Wangyal) 


Saintly Legdan Dudjom of Ngari— 


ν > ν ν ν ν > ν ν we, ᾽ν ν > 
ANA 5 ΕΑΔ AAA] ὅδ 5792 NAVAN AQAA AAT] 
KA TER NGA DAG NAM NYI [ΙΑ SOL WA DEB 
bKa-Ma_ gTer-Ma_ masters two to pray 


We pray to the two masters of kama and terma. 


You who stayed in the secret land of Yolmo in the midst of snow mountains, 
Ngachang Shakya Zang, emanation from Drang So, and you who stayed at Palchen 
Chuwo Ri, the life rock of Tibet, saintly Legdan Dudjom of Ngari—masters of kama 


and terma, we pray to you. 


ν ν φὰς =e ᾿ ante ν ν 
NS RUICI BE al 
GU RU PAD MAI E VAM CHOG GAR DU 
(rDo-rJe Brag monastery) at 


You who stayed at Dorje Drag monastery, 


oe amps a ee δ . aN Rt 
ATP ARG SNES AIAN YN SICA AS 
RIG DZIN CHO JEI THUG SAE WANG POI DE 
(Legs-IDan bDud-a’Joms) _ close disciple (name) 


Wangpoi De, the close disciple of Rigdzin Choje, and 
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mesons ae Sp ENN 
A i RA Ἀπ] RES AE A GNA 
TRUL KU NGAG WANG RIG DZIN DOR JEI ZHAB 
incarnation (name) (honorific) 


You, Trulku Ngawang Rigdzin Dorje, 


ν ΧΟ, δος ν ν ee τ τῇ 
ΑΙ RANA AAA AA ἡ τ ἢ gaAnq mol 
ΟΥΑΙ. KHAM CHOG ΜῈ DUL JAI RE WA KONG 


kingdom, country __ without partiality disciples hopes __ filled, satisfied 
(i.e. all, everywhere) 


Who fulfilled the hopes of all your disciples without partiality. 


ἘΠ͵ ABO AAA 5 8.5] 55:61" ΠΆΠΑ TA 
NGAG CHANG YAB SAE NAM NYI LA SOL WA DEB 
tantrica father (guru) son (disciple) two to pray 


We pray to you, the father and son tantricas. 


You who stayed at Dorje Drag monastery, Wangpo De the close disciple of Rigdzin 
Choje, and you, Trulku Ngawang Rigdzin Dorje, who fulfilled the hopes of all your 


disciples without partiality—father and son tantricas, we pray to you. 


Se OR ies τῷ ° ° 
aes AAA NE ASA AA RAE] 
TAN PAI DRON ME JE TSUN PAD MA WANG 
doctrines lamp saintly (name) 


You saintly Padma Wang, the lamp of the doctrines, and 


ν a ν tt ν ν Sa ν ν 
ANS AGS AAAS NEA AIA BASACA A] 
SAM ZHIN DRO DON DZAD PAI TOB NGA WA 
thought, intention according to beings benefit doing power had 


You who have the power to benefit beings in accordance with your intention, 
PASS OPHIR aC ASAD] 


JE TSUN NGA WANG LO ZANG GYAM TSHOI DE 
saintly (fifth Dalai Lama) 


Saintly Ngawang Lobzang Gyamtsho, and 
S “τ Ἂν 
qa ΑΒ JAM ΘΕΆ ΑΓ ΈΤΆ ΔΓ ΖΓ ΑΒ AA] 


PAD MA TRIN LAE ΖΗΑΒ LA SOL WA DEB 
(name) (honorific) ἰο pray 


Padma Trinlae, we pray to you. 
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You, saintly Padma Wang, the lamp of the doctrines, and you saintly Ngawang Lob- 
zang Gyamtsho, who have the power to benefit beings in accordance with your inten- 


tion, and you Padma Trinlae, we pray to you. 


= x ν ν ay ν ἘΣ ν ν io τ 

Rar Bg Heres Aa UES EST 

NGE DON TAN PA PEL DZAD RIG DZIN CHOG 
certain, profound dharma doctrine developing vidyadhara excellent 


You are the excellent vidyadhara who develops the doctrines of unchanging value. 


iN ON 
A SAR gy NS RASS AGS AA TS 
KUN ZANG GYAM TSHO RIG KUN DU PAI TSO 
Samantabhadra ocean kulas, families all —§ encompassing — chief 


Chief figure encompassing all the ocean-like families of Samantabhadra, 


a. ν ν γα eS} mn ν a, 
NAS gas aN aa ΕΉΠΗΙ 
PAD MA THUG TRUL DRO NAM MIN DROL KOD 
Padma Sambhava mind emanation sentient beings ripen liberate put 


You are the mind emanation of Padma Sambhava who ripens and liberates beings. 


SD Bmernice earemztrarrraLe 

5 ERAN ANA QAN ΑΓΑΓ ΑΓ ΖΓ ΑΒ AA] 

DOR JE THOG ME ZHAB LA SOL WA DEB 

(Rigdzin Wangyal) (honorific) to pray 

Dorje Thogme, we pray to you. 

You are the excellent vidyadhara who develops the doctrines of unchanging value, chief 
figure encompassing all the ocean-like families of Samantabhadra, Padma Sambhava’s 


mind emanation who ripens and liberates beings—Dorje Thogme, we pray to you. 


ANNAN AGS EE EFA KAR 65] 


SAM ZHIN DOR JE DZIN PAI ROL GAR CHAN 
thought, intention — according to tantric play, dance having 
(intentional emanation) 


In accordance with your intention you showed the form of a tantric practitioner, 


N iN 
AQF AA TTA SAL Qa HA AEA 
TRIN LAE DRUB PAI WANG CHUG MAD JUNG WA 
deeds (sadhana) accomplished, powerful one wonderful, amazing 


You are the amazing powerful adept of tantric practice, 
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>. ν ν ν ν ΝΣ ν τι ν 

FUTIAN AAS GAN 

HE RU ΚΑ PAL PAD MA SHE NYEN ZHAB 
Heruka Sri, glorious (name) (honorific) 


Glorious Heruka Padma Shenyen, 


mires Ξ eae 
ayes 54 ap 5 ENN 2 q AAA 

GYUR ME LHUN DRUB DOR JER SOL WA DEB 
(Different name of the same person) pray 

Gyurme Lhundrup Dorje — we pray to you. 


In accordance with your intention you showed the form of a tantric practitioner, you 
the amazing powerful adept of tantric practice, glorious Heruka Padma Shenyen 


Gyurme Lhundrup Dorje, we pray to you. 


iN Ss ~~ 
qe AAG wan AOA HANNAN ASAT 
GYAL WANG PAD MAI LUNG ZIN THUG SAE CHOG 
powerful, jina Padma Sambhava’s — predicted close disciple _ excellent 


You the excellent close disciple predicted by Padma Sambhava, 
4 EB 'ABR'ALA AN AAA AL'W CANAL] 
DOR JE CHANG NGO NAM KHA LONG YANG DANG 


vajradhara actual (name) and 
The actual vajradhara Namkha Longyang, and 


> ν ν ν ν ν ν ν ay 

AAA es BAAR] ar AAG qn ἘΠ 

RIG KUN KHYAB DAG PADMA WANG GYAL DE 
kulas, families all — master (name) 

Padma Wangyal, the master of all the familes, and 


. "Ans SD ΟΙ ΣΠΞΊΤ ΟΠ ΟΣ 
Aan ἌΝ ANA AIA 4 EAP AN AQAA AAT] 
DU DUL TRIN LAE DOR JE LA’ SOL WA DEB 
(name) to pray 
Dudul Trinlae Dorje, we pray to you. 


You the excellent close disciple predicted by Padma Sambhava, the actual vajradhara 
Namkha Longyang, and Padma Wangyal the master of all the families, and Dudul 
Trinlae Dorje, we pray to you. 


ν᾿ a> ν᾿ = ν S > ν > ν ν φᾺ ν 
AG VANS A858 ee ENS Ae | 
PHAN DEI NYEN CHIG RIN CHEN THUB PAI TAN 
benefit happinessfriend, aid sole precious Muni (Shakyamuni) doctrines 


The doctrines of the precious Muni are the sole true friend of the welfareand happi- 


ness of beings, and 
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ν gq, ν S ν Ss os ν ν 
ANA AA a4 ASAT AG δ ANA BAN 'APAAL] 
SAL WAI GYAN CHIG LUNG TOG CHO LA WANG 
pure ornament sole study understanding dharma to powerful 


You are their sole pure ornament, you who are powerful in the dharmas of study and 
realisation, and 


ma ν ν ag ν ν ν τι ν > ν 
AES RAN AEN 1A δ ΠΑ Ἢ 8 δ΄ δ᾽ δι᾽ 9A SAY 
KHOR DAE NGO KUN ZHIN NYAM_ NYID DAL 
samsara nirvana entities all like perfect equality spread, pervade 


Spread out all the entities of samsara and nirvana in perfect equality like the sky. 
“ΚΞ me mM Mem Maar ear 

576 δ Gay AVA hanya ΣΓ ΑΚ ΘΙ ΚΠ 

ΖΗΟΜ ΖΗΙΘ DRAL WAI NGO WOR SOL WA DEB 


destroy free of nature, to pray 
(Nyam-Nyid rDo-rJe) 


We pray to you, who abide in the nature free of destruction. 


The doctrines of the precious Muni are the sole true friend of the welfare and happi- 
ness of beings, and you are their sole pure ornament, you who are powerful in the 
dharmas of study and understanding, and spread out all the entities of samsara and 


nirvana in perfect equality, like the sky. You who are the indestructible nature, we 


pray to you. 

aS ν᾿ Arar re rr re ν᾽ ν᾽ > . 

A NR ay ety AS 99: 

THEG GUI TA GOM CHOD DRAE THAR CHIN PA 
Yanas, vehicles nine view meditation conduct, action result complete, perfect 


You who have fully perfected the view, meditation, conduct and result of the nine yanas, 
Su Aas gar Aw qa Kaya gay 


TSHUL TRIM ZANG PO YE SHE_ ROL PA TSAL 
(Trulku Tsorlo, guru of Chhimed Rigdzin) 


Tshultrim Zangpo Yeshe Rolpa Tsal, and 


a RINSE Si CEG θα Α 506] 
LAB SUM NAM DAG DRUB PA THA DU CHIN 


trainings three very pure practice completed 
(morality, contemplation and wisdom) 


You who have completed perfectly the practice of the three pure trainings, 
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ἝΝ a4 58 8 ΔΕ δ᾽ GAN AAA ΓΦ ANAA] 
UR GYAN ΤΑΝ DZIN ΖΗΑΒ LA SOL WA DEB 
(name) (honorific) to pray 


Urgyan Tenzin, we pray to you. 


Fa RAy EVAL SYA EN TSO Ι ΒΕΊ ΑΝ] 
DE MA THAG PA SUM ΟΥἹ JE ZUNG NGAG 


immediately preceding three by taken care of encouraged and praised 
(Nyamnyid Dorje, Tshultrim Zangpo and Urgyan Tenzin) 


You were fostered, praised and encouraged by these three gurus, 


NS Nn “τ ων 
BAVA AR ΘΖ ΑΨ ΠΕΤΑ͂ ΟΥ̓ ΔΚ ΣΙ 51 
TSA WAI LA MAI ZHAB LA SOL WA DEB 
root (C.R. Lama) guru (honorific) ἰο pray 


Precious root guru, we pray to you. 


You who have fully perfected the view, meditation, conduct and result of the nine 
yanas, Tshultrim Zangpo Yeshe Rolpa Tsal, and you who have fully perfected the prae 
tice of the three pure trainings, Urgyan Tenzin, we pray to you. You who were fostered, 
praised and encouraged by your three gurus, precious root guru, we pray to you. 


cles te ee lea ἜΑ alee al al 
TSANG TOD RU LAG DROM PAI TSUG LAG KHANG 
province upper (name) monastic college 


Near the monastic college of Rulag Drompa in upper Tsang, 


S. ν ν ΑΝ ΟΥ̓. oe 
ariel tal Reig al is Raa a 
PAD MAI DRUB PHUG GYANG GI YON PO LUNG 


Padma Sambhava’s __ practice cave (name) 
(Zangpo Dragpa and the Leu Dun Ma are connected with both these places which are very near to each other) 


At Padma Sambhava’s practice cave called Gyan Gi Yonpo Lung 


Ss. ν ν ν τὰ ν ys oe sf ν ir x 
NRO HTT TAGS SN ARA S| 
MI NANG GYAB TAB _ YID ZHIN NOR DRAI CHO 


invisible sealed wish-fulfilling gem as dharma (Leu Dun Ma) 
(gTer-Ma hidden treasure) 


Is the wish-fullfilling gem of this hidden dharma 


ΟἿ ΟΞ ΞΘ age  Ξ:" ΣΙ" 
AAG Sa Ξ Rata δᾶ δ 4ac| 
PAL DEN LHA MO GE NYEN NOR BU ZANG 
Sri Devi (Kali) (name of a treasure protector) 


With Sri Devi, and Genyen Norbu Zang. 
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Ss “τ΄ Ps 
DS ANS aN AA AA AA | 
TER NAE SUNG MANG CHAE [ΙΑ SOL WA DEB 
treasure place guardians many together to pray 


We pray to the treasure place and its many guardians. 


Near to the monastic college of Rulag Drompa in upper Tsang, at Padma Sambhava’s 
practice cave called Gyan Gi Yonpo Lung is the wishfullfilling gem of this hidden 
dharma, together with Sri Devi and Genyen Norbu Zang. We pray to the treasure 


place and its many guardians. 


oe: wee -S- S x, Hest ν ν Nn 

BN A] Aa AAG Cie 4 aa 2] 

CHO GO GYAD TRI ZHI TONG DON DU PAI 
dharma door,method 84,000 meaning encompassing 


All the meanings of the eighty-four thousand dharma doors are encompassed within 


BOA Aa Aa Aa aq AAA 

Paar as κακοὶ 

ΖΑΒ ΜΟΙ SOL DEB LAM ZAB LEU DUN 
profound prayer path profound chapters seven 


These profound prayers, the deep path given in seven chapters. 


ν ν ey ν or) ν Se cay ν 
38 al AN APARNA AA’ SNA [δ΄ 
THUN DRUG YEL WA ME PAI NYAM LEN LA 


practice periods six unwavering practise to 
(the waking hours split into six periods) 


Practising them unwaveringly in the six periods 


ν “ἊΣ ν γ᾿ “ἢ ν ν ν > ν ~ wee 
AVINASH AA aan ARVIN AA] 
DAE SHE TSON PAE DRUB PAR JIN GYI LOB 
faith knowledge diligence by these accomplishment, result bless 


With faith, knowledge and diligence, may we be blessed with accomplishments. 


All the meanings of the eighty-four thousand dharma doors are encompassed within 
these profound prayers, the deep meaning given in seven chapters. Practising them 
unwaveringly in the six periods with faith, knowledge and diligence—may we be 
blessed with accomplishments. 

iN CN AN tS wed Ned 
Gare ἘΠ ἘΠ ASO AIL NAA AAP SAY NY HAA HARES 
Εν . . ora Ge . ν᾽ . . ~~, ὩΣ LF adhd 7 ν᾿ mo: ΣΝ 

ac? AVAL ΞΕ ΔΓ AINA 88 NSA ΔΉ Ν ἈΠ ΞΘ] 

[At the request of ἃ meditator from mGo-Rum Yul, this was prepared by the tantrica (bKra-Shis sTobs- 
rGyal) dBang-Po’i sDe during an interval in practice in the pleasing palace of Ling-rTsi-rGyal-Po.] 
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TIP ILT TST ACERS ISAS 
THE BRIEF GURU LINEAGE (BYANG-GTER) 


(Newly arranged for those who have little time) 


5 ν ν ν ν ὑ-- κα Or ree “sy. 

SN Ysa Ay a 

CHO KU KUN ZANG GON PO WOE MI GYUR 
dharmakaya Samantabhadra lord, benefactor Parvakshara (unchanging light) 


Dharmakaya Samantabhadra, the benefactor Unchanging Light, 


~~ y <> 
Bea A RANE TTR Ἔ ASC | 
LONG KU RIG NGA DRUG PA DOR JECHANG 


sambhogakaya_ kulas five sixth Vajradhara (he encompasses the five kula familes) 
(Vairocana, Aksobhya, Ratnasambhava, Amitabha, Amogasiddhi) 


The sambhogakaya buddhas of the five families, and Vajradhara, the sixth, 


Xo ἐξ ο το πα πδ΄ ἢ 
aay A NoVA BAER CESS 
CHOG GI TRUL KU NGA DANG RIG DZIN GyYI 


most excellent nirmanakaya, incarnation five and vidhaydhara 
(Vajrapani, Raja Jha, Devindra, Indrabodhi, Anandavajra) 


The five excellent nirmanakayas, the eight 


AHH F gy AC YT ARR ORG S| 
LO PON GYAE DANG DRUB PAI RIG DZIN TSO 


acharyas eight and siddha, adept _vidyadharas chief 
(Hungkara, Manjushrimitra, Nagarjuna, Prabhahasti, Danasanskrita, Guhyachandra, Shantinggarbha, Padma Sambhava) 


Vidyadhara acharyas and Padma Sambhava, 


AIS AQ RASA GAA ANANSI] 
PAD MA JUNG NAE-= ZHAB LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava (honorific) to pray 


The chief of all the vidyadhara siddhas — we pray to you. 


Dharmakaya Samantabhadra, the benefactor Unchanging Light, the sambhogakaya 
buddhas of the five families and Vajradhara, the sixth, the five excellent nir- 
manakayas, the eight vidyadhara acharyas and Padma Sambhava, the chief of all the 
vidyadhara siddhas—we pray to you. 


Ao οὐ gsr nmr sa qaans aol 
A YOR eas prs eqns gol] 
TRI SONG DEU TSAN- KAR CHEN ZA TSHO ΟΥΑΙ. 
King Trisong Deutsan Yeshe Tsogyal of Kharchen 


King Trisong Deutsan, Karchen Za Tsogyal, 
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. ΑΞ ἘΞ = Pn eres 
FAA AC ae q 5 Ε ΠΝ ARNE | 
NAM KHAI NYING PO DOR JE DUD JOM JE 
gelong Namkhai Nyingpo Nanam Dorje Dudjom 


Namkhai Nyingpo, Dorje Dudjom, and 


os z ΤΣ ΣΙ ΑἸ κι" 
ca eae loa es Abe 
MU TRI TSAN PO DAG PAI KHOR NGA DANG 
Lhasae Mutri Tsanpo pure circle, retinue five and 


Mutri Tsanpo, to you, the pure circle of five, and 

>. ν ν > ν ν ν ~~, ν ν > 

EAGAN q4 BS δ 513 ΑΥ̓ΤΉ AAP AA AA] 

JE BANG DRUB CHEN NAM LA SOL BA DEB 


king others mahasiddhas all to pray 


To the rest of the twenty-five main disciples, we pray. 


King Trisong Deutsan, Kharchen Za Tsogyal, Namkhai Nyingpo, Dolrje Dudjom je, 
and Mutri Tsanpo—to you, the pure circle of five, and to the rest of the twenty-five 


main disciples, we pray. 


ome ν ν τ ν ν ν ν 
AERA IANA YT HANSA GAS 
ZANG PO DRAG PA NGO DRUB ΟΥΑΙ. TSHAN ZHAB 
discoverer of the Leu Dunma (Rigdzin Godem) (honorific) 


Zangpo Dragpa, Ngodrub Gyaltshan and 


— “Ὁ, ON 
τ δὲ ial AN aw aya aS APN ANAT ΣΑΙ 
YUM GYUD SAE GYUD LOB GYUD LA SOG PAI 
wife’s lineage  son’slineage _— disciple’s lineage = andsoon 


His wife’s, son’s, and disciple’s lineages down 


S cn ν ν ν ν ν Bag ν ΡΝ 
SOF Ε δ ὁ δ΄ eS I 
DRIN CHEN LA MA NAM SUM BAR JON PAI 


kind gurus three until coming 
(Trulku Tsorlo, Nyamnyid Dorje, Bane Tulku Urgyan Tenzin) 


Until the three kind gurus — 
~~ ων 
ΠΕ a ea AAPA AA 


TSA GYUD LA MA NAM LA SOL WA DEB 
root lineage gurus to pray 


To all these root and lineage gurus we pray. 


Zangpo Dragpa, Ngodrub Gyaltshan and his wife’s, son’s and disciple’s lineages 
down until the three kind gurus — to all these root and lineage gurus we pray. 
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ial δι ΙΑ͂ γ᾽ Εἰ ΑΕ tale ball 
KU SUM GYUD PAI LA MA DAM PA NAM 
kayas three lineage gurus excellent all 


Excellent gurus of the lineage of the three kayas, 


oe SNe Ss ν ν ν ν ν =e ν 

BN ΑΞ ΕΞ AN ΓΕ ΚΈΕΤΑΙ q25 AATEAN ΟΠ 

CHO KYI YING NAE DAG LA_ TSER GONG LA 
dharmadhatu from me to compassionately consider then 


From the dharmadhatu please consider us with compassion! 


ν ν “a ν i a ν S. ἰῇ ν “xy, 
RAIN a4 AGA] AYR SAAT ALA a4 SA] 
THUG GYUD RANG DROL CHOG GI NGO DRUB TSOL 
mind stream self-liberating supreme attainment, enlightenment please grant 


Please grant us the supreme accomplishment of the self-liberation of all that arises in 
the mind! 


N »ις ““ 

NYG NA eee yo ΠΣ 6] 

MI THUN KYEN DANG BAR CHE SAL DU SOL 
difficult conditions and obstructions remove please 


Please remove our difficult conditions and obstructions! 
ν᾽ QS, ν᾿ he 6 ν᾽ ν᾽ ν᾿ ν᾿ τε οὐ 
δ3 8 ΖΑ AH a BNA 5. ὙΠ 
THUN PAI LAM ΝᾺ CHO LA DRANG DU SOL 


helpful path dharma to,on guide please 
Please guide us to the helpful path of dharma. 


Nat at — =~ 
AOR VATS UGA A Se a a 
CHOG DANG THUN MONG NGO DRUB TSAL DU SOL 
supreme and general accomplishments give please 


Please grant us supreme and general accomplishments! 


Excellent gurus of the lineage of the three kayas, from the dharmadhatu please con- 
sider us with compassion! Please grant us the supreme accomplishment of the self- 
liberation of all that arises in our mind! Please remove our difficult conditions and 
obstructions! Please guide us to the helpful path of dharma! Please grant us supreme 
and general accomplishments! 
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ν᾽ . ν᾽ . =. τ . = > ν᾽ . ΘῈ . = ν᾽ . ν᾿ 
ΕΓ ΓΑ INA DIN ANA EN SAY aS 6] ΠΕ 5. 
[After the prayer to the guru’s three kayas (which starts on page 46 of this text) the following prayer 
may be read if one wishes to follow the guru lineage of the sMin-Grol Gling system.] 


GURU LINEAGE PRAYER (SMIN-GROL-GLING SYSTEM) 


BAA a's Qala Οἱ ayaayq' aa ΣΙ δὶ 

ἢ 55 aaa AA TA 
CHO KU KUN TU) ZANG PO LA SOL WA DEB 
dharmakaya Samantabhadra to pray 


We pray to dharmakaya Samantabhadra. 


ei ν ν ν S ν ν ν re ν ν > 

Ce al HUTA BATA Οἱ ΣΙ ΔΒ TA) 

LONG KU ΟΥΑΙ. WA RIG NGA LA SOL WA DEB 
sambhogakaya _jinas Κι five to pray 


(Vairocana, Akshobhya, 
Ratnasambhava, Amitabha, Amoghasiddhi) 


We pray to the sambhogakaya buddhas of the five families. 
NS SS ΝΣ a -- 

Βα ἰὼ δ΄ ΓΤ AVA AP AAR AA | 

TRUL KU RIG SUM GON PO LA SOL WA DEB 


nirmanakaya kula three benefactor to pray 
(Manjusri, Avalokitesvara, Vairocana) 


We pray to the nirmanakaya benefactors of the three families. 
«σας «-΄ oN 
w ara ae aco talel APA" AR AA| 


YANG TRUL GA RAB DOR JE [ΙΑ SOL WA DEB 
further emanation Anandavajra to pray 


We pray to the emanation Anandavajra. 


We pray to dharmakaya Samantabhadra. We pray to the sambhogakaya five kula ji- 
nas. We pray to the nirmanakaya three kula benefactors. We pray to the emanation 


Anandavajra. 


“- nd yy ~ “- “ἧς 
AY TANG AEN AAA AG NASA ATN BAAR DAN 
LO PON JAM PAL SHE NYEN ΙΑ SOL WA DEB 
acharya, teacher Manjusrimitra to pray 


We pray to the teacher Manjusrimitra. 
ςι AS ~ NS 
Ray Ae 5.3. "Αἱ Barapa cas a1] 


RIG DZIN SHI RI SING HA LA’ SOL WA DEB 
vidyadhara (name) to pray 


We pray to the vidyadhara Sri Singha. 
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NS NS N ““ ~ 
AB APA AAA HAAN AAP AA AA 
PAN CHEN’ BI MA LA MI TRA LA SOL WA DEB 
scholar great (name) to pray 


We pray to the great scholar Vimalamitra. 


AANA AS ἋΣ ΕἸ ATA Ar a'AA AAI 
GYAL SAE PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Jinaputra Padma Sambhava to pray 


We pray to the bodhisattva Padma Sambhava. 


We pray to the teacher Manjusrimitra. We pray to the vidyadhara Sri Singha. We pray 
to the great scholar Vimalamitra. We pray to the bodhisattva Padma Sambhava. 


Sr Hr ayo sa qssaaaq aa qa 
greg Ἅ{π|8 α΄ δι ὅδ᾽ οι" ΆΓ ΟΠ ΓᾺΡ aay 
CHO ΟΥΑΙ TRI SONG DUE ΤΘΑΝ [ΙΑ SOL WA DEB 
Dharmaraja (name) to pray 


We pray to the dharma king Trisong Deutsan. 
“σοι ἃ ~ ςς 

δι πο AA A Aarns gar ar ays AP ATAA AA] 
KHAN DRO YE SHE TSHO ΟΥΑΙ. LA SOL WA DEB 
dakini (name) to pray 
We pray to the dakini Yeshe Tshogyal. 

a cate ν ν τις Sy ἐν τ ν ΓΩ͂ ν ν > 
AAT AR AN AAA 35 Ayaan aa" AA AAT] 
GE LONG NAM KHAI NYING PO. LA_ SOL WA DEB 
bhikshu (name) to pray 


We pray to the bhikshu Namkhai Nyingpo. 
<> ~~ ~~ ~ 
Fiano tae OY hg oi ae Bel AAA AA] 


NA NAM DOR JE- DUD JOM LA SOL WA DEB 
(name) to pray 


We pray to Nanam Dorje Dudjom. 


We pray to the dharma king Trison Deutsan. We pray to the dakini Yeshe Tsogyal. We 
pray to the bhikshu Namkhai Nyingpo. We pray to Nanam Dorje Dudjom. 


Brisa Ξ  ὅ5 Aaraay a aa 58] 


LHA SAE MU TRI TSAN PO LA SOL WA DEB 
prince (name) to pray 


We pray to prince Mutri Tsanpo. 
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oe “τ΄ Ss 
ete gee soba. APA AA AA | 
TRUL KU ZANG PO DRAG PA LA SOL WA DEB 
emanation (the gTer-sTon) to pray 


We pray to Tulku Zangpo Dragpa. 


y od “τ΄ ων 
Rey AEH SR YT HN δι ζ΄ ΟΠ], AygAR TAN 
RIG DZIN NGO DRUB- ΟΥΑΙ. TSHAN LA SOL WA DEB 


vidyadhara Rig-‘Dzin rGod-IDem to pray 
(the Chhos-bDag and second author) 


We pray to Rigdzin Ngodrub Gyaltshan. 


nd Prog > 
MA HORA NY ANASS OT AAA AA 

KUN PANG DON YOD ΟΥΑΙ TSHAN ΙΑ SOL WA DEB 
fully renounced (name) to pray 


We pray to the renunciate Donyod Gyaltshan. 


We pray to prince Mutri Tsanpo. We pray to Tulku Zangpo Dragma. We pray to Rig- 
dzin Ngodrup Gyaltshan. We pray to the renunciate Donyod Gyaltshan. 


re τ “τ > 
FAT AES ANG δ δι," ASAT ASC ΓΕ] ΓΟ" AR S| 
S 
ουυῦ DZIN SO NAM CHOG ZANG ΙΑ SOL WA DEB 


lineage holder (name) to pray 


We pray to the lineage-holder Sonam Chogzang. 


τὰς ν ce ν δι ν ὌΝΤ᾽ ν ν ᾿ς 
aA BRO ge qn ΓΆΓΓΗΝ AAAS AAT] 
DRUB CHEN TANG TONG ΟΥΑΙ. PO ΙΑ SOL WA DEB 
mahasiddha, great adept (name) to pray 


We pray to the great adept Tangtong Gyalpo. 


on) ν γ- τ ν ν ν ν ν ὍΝ, ν ν > 
HSCA HAARN elle, AAG RA AP ATA AAP AA AA] 
TSHUNG ME NGO DRUB PAL DAN LA_- SOL WA DEB 
unequalled (name) to pray 


We pray to the unequalled Ngodrub Paldan. 


> ν ν ν ν oe ν ce ν ν > 

R934 Π|5΄ ἈΠ] RISC A ΑΓ ΓΕ] erga 5] 
DRIN CHAN KUN GA ΖΑΝΟ ΡΟ LA_ SOL WA DEB 
very kind (name) to pray 

We pray to the caring Kunga Zangpo. 


We pray to the lineage-holder Sonam Chozang. We pray to the great adept Tangtong 
Gyalpo. We pray to the unequalled Ngodrub Palden. We pray to caring Kunga 
Zangpo. 
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N SN ~~ N 

AA SA ΑΚ BSAA APA" AR AA 

MIN GYUR LAE TRO LING PA LA’ SOL WA DEB 
(name) to pray 


We pray to Migyur Laetro Lingpa. 


Seca “τ > 
HrgacRy ἃ. 5: 5 Saag Nay gaa As] 
GYAL WANG RIN CHAN PHUN TSHOG [ΙΑ SOL WA DEB 
(name) to pray 


We pray to Gyalwang Rinchen Phuntshog. 


ν ν ν ν a ν ν th ν ν > 
qn A ὅδ᾽ ARQ Ag AA AQVayN er avanAay] 
TRUL KU NAM KHA GYA JIN LA SOL WA DEB 
emanation (name) to pray 


We pray to Tulku Namkha Gyajin. 


lon gt “τ΄ ~ 
APA TIA BIA IES CES NAA TARTS 
KHAE DRUB DO NGAG TAN DZIN ΙΑ SOL WA DEB 
scholar adept (name) to pray 


We pray to the knowledgeable adept Dongag Tandzin. 


We pray to Migyur Laetro Lingpa. We pray to Gyalwang Rinchen Phuntshog. We 
pray to Tulku Namkha Gyajin. We pray to the knowledgeable adept Dongag Tandzin. 


Ray aka Qa aang 5. ΕΠ ΣΙ 1" ΠΠΞ ΓΟ" gaa aa 

my OR RS AN SLT NTR α΄ ΑΒ AAT] 
RIG DZIN TRIN LAE LHUN DRUB Τὰ SOL WA DEB 
Vidyadhara (name) to pray 

We pray to Rigdzin Trinlae Lhundrub. 


«“΄ -ς GN Nad Ss 

OA ATA AA ASST AAA GVAING ARAN 

CHO GYAL TER DAG LING PA LA SOL WA DEB 
dharmaraja (name) to pray 


We pray to Chogyal Terdag Lingpa. 


DWT. “- y 
PSs Sar δ οΓ gas ora APAVAAAA| 

LO CHEN CHO PAL GYAM TSHO ΙΑ SOL WA DEB 
(name) to pray 


We pray to Lochen Chopal Gyamtsho. 
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Seca “τ Ss 
VY AG SSSA AA AANA APA AA AA | 
GYAL SAE RIN CHEN NAM ΟΥΑΙ [ΙΑ SOL WA DEB 
bodhisattva (name) to pray 


We pray to Gyalsae Rinchen Namgyal. 


We pray to Rigdzin Trinlae Lhundrub. We pray to Chogyal Terdag Lingpa. We pray to 
Lochen Chopal Gyamtsho. We pray to Gyalsae Rinchen Namgyal. 


τ τ “τ δὲς. 
π΄ δι AS PIAA OAR APAAAAA| 
DRUB CHOG PAD MA TAN ὈΖΙΝΙΑ SOL WA DEB 
adept _— great (name) to pray 


We pray to Drubchog Padma Tandzin. 


AS -- ων 
SO A ae ΘΓ ΌΓ ΕΑ AP AAA AA 
GYUR MED TRIN LAE NAM GYAL- LA_ SOL WA DEB 
(name) to pray 
We pray to Gyurme Trinlae Namgyal. 
PT er geet a Pe Te 
54 aS ΠΕ δ Ξ EVAN ΑΓ ΖΓ ΑΚ AA] 
LHUN DRUB DE CHEN DOR JE LA’ SOL WA DEB 
(name) to pray 
We pray to Lhundrub Dechen Dorje. 

Ss => -- ων 

jase Ray AEs Fe ora AAAS TAN] 
KUN ZANG RIG DZIN DOR ΚΒ LA’ SOL WA DEB 
(name) to pray 
We pray to Kunzang Rigdzin Dorje. 


We pray to Drubchog Padma Tandzin. We pray to Gyurme Trinlae Namgyal. We pray 
to Lhundrub Dechen Dorje. We pray to Kunzang Rigdzin Dorje. 


-ς Nat ad NON ~~ oN 
ENA SBN N'A ANOVA AYA AR AA| 
NGE DON CHO KYI NYI MA LA SOL WA DEB 
(name) to pray 


We pray to Ngedon Chokyi Nyima. 
ee a “τ τας 
ΓΞ ta Mell οἱ δι δ᾽ oy aR APAVAAAA| 


OR GYAN NAM DROL GYAM TSHO- [ΙΑ SOL WA DEB 
(name) to pray 


We pray to Orgyen Namdrol Gyamtsho. 
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ΞΕ rah RIS SAPNA ΟἹ ΠΙ ΟΣ 
ARAN AAA "AN 5 BAAN AA" AA AA] 
JIG DRAL YE SHEDOR JE LA’ SOL WA DEB 
Dudjom Rinpoche to pray 
We pray to Jigdral Yeshe Dorje. 


S ν ν ν τὰς ν ν ν ore ν ν > 

AF SI TAA APA ANAND AAA 

DRIN CHAN TSAI WAI LA MA LA SOL WA DEB 
kind root guru to pray 


We pray to our most kind root guru. 


We pray to Ngedon Chokyi Nyima. We pray to Orgyen Namdrol Gyamtsho. We pray 
to Jigdral Yeshe Dorje. We pray to our most kind root guru. 


τὰ > “τ ὅαις 
PUNE RLV hee δὰ τ το μος αν, 
YI DAM DRUB CHEN KAB GYE LA SOL WA DEB 


practice deities a cycle of eight great to pray 
heruka sadhanas 


We pray to the deities of the Drubchen Kabgye. 
ΓΤ ΠΡ τ 
AN ΠΑ ABA AJA GP AN APA DAN] 
MA MO KHAN DRO [ΗΑ TSHOG LA_ SOL WA DEB 


matrikas, dakinis, gods to pray 
mother goddesses goddesses 


We pray to the divine hosts of matrikas and dakinis. 


ee ὟΣ ν ν 4 "al ν ν ν Dy ν ν > 

BN mea AAA BAVA AAA PAAR AA 

CHO KYONG MA GON CHAM DRAL ΙΑ SOL WA DEB 
dharma protectors © Mahakala (Ma-Ning) to pray 

We pray to the dharma-protectors, Mahakala, and the rest. 


We pray to the deities of the Drubchen Kabgye. We pray to the divine hosts of matri- 
kas and dakinis. We pray to the dharma-protectors, Mahakala, and the rest. 


SS. or ome wom aie 
NY aye et 
DI CHI BAR DO SUM DU JIN GYI LOB 
this 8 nextlife intermediate period these three in bless us 


Please bless us in this life, the next and in the intermediate period. 


apse REMY HANS AN HANA AA Al 
KHOR WA DUG NGAL GYI GYAM TSHO LAE DRAL DU SOL 
samsara misery of ocean from free, take out _ please 


Please free us from the ocean of samsaric misery. 
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aa CE A LIRA SEY 
iy A ae VAC IA A AYN SAA 
KYE ME NYING ΡῸ LON PAR _ JIN GYI LOB 


unborn essence, reach, get, bless us 
nature return to 


Please bless us that we may integrate with our unborn nature. 


wat σ΄ — ““ 
AOA VS ΑΚ Δ Me ee ae ὙΠΟ 
CHOG DANG THUN MONG NGO DRUB ΤΑΙ DU SOL 
supreme and ordinary siddhi grant please 


Please grant us the supreme and general accomplishments. 


Please bless us in this life, the next and in the intermediate period. Please free us from 
the ocean of samsaric misery. Please bless us that we may integrate with our unborn 
nature. Please grant us the supreme and general accomplishments. 
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King Tri Song Deu Tsan 


THE SEVEN PRAYERS 
THE PRAYER REQUESTED BY KING TRI SONG DEU TSAN 


ν᾿ ΤΕΣ lien i SnD «τ. 5 
Ws FINAN HNO RANTS aval WAV ANF BAA 'OAATNE 
. one spine ome . ΝῊ wimo . ome om ἢ wry 
AAA AR AAA AG ARASH gAN MAA ay ἈΝ NAAR ANA-AAaIN ΣΙ 
N NS N ~~ Sp NS N Se al N 
QA SAMA HS NN HAA Ba BARBY NTR Qa HSH A HSA 
= ws y aS rN a 
NAR ΔΑ ἈΠ ΘΓ era ON ot Ue GAGAINE 
Then King Khri-Srong |Deu-bTsan made this request, “O Great teacher, for the sake of 
myself and all the faithful ones of the future, please teach us a dharma to pray morn- 
ing and evening, one having the blessing of all the sugatas of the three times which 
will remove the obstacles of this life and enable us to later gain the supreme attain- 
ment of mahamudra.” 
La Sia mukcis BE Deeg Nena δοιςς, ἀν mnie Xo ᾿ 
ΠΆΘΟΙ AN qn HAA AAA ΣΙ ἜΣ GO5] SA AIAIEAT ANS Ξ3 3 4 q Ale 
The guru replied, “Listen well to this, great king!” 


Ns ““. 
ΔΓ δ 8 SESE STE) AUN Yee ven ΑΨ ate 

E MA HO SANG GYE TAN PA- MAD JUNG) SAM YAE LA 
wonderful! Buddha doctrines amazing inconceivable 85 regards 


Wonderful! As regards the amazing, inconceivable doctrines of the buddhas, 


oN ~~. 
BAY ANAAAAN AA 55 q tl ANAS 48 
KHYAD PAR PHAG PAI TAN PA NAM SUM JON 
especially holy, noble doctrines three kinds came, appeared 
(the doctrines of the three buddhas who teach tantra;) for beings 
(see beginning of Le’u Dun Ma.) 


Three especially exalted doctrines have arisen. 
a5 S 
AE SN SaaS RD’ RAN AAAS 


SANG GYE SHA KYA THUB PAI ZHING KHAM DIR 
Buddha Shakyamuni realm here 


Here in the realm of Buddha Shakyamuni 


° ee TT Tie eprom ° 
ANG BAAR AAS GAA a ΓΕ δὲ 
SANG NGAG THEG PA CHEN POI TAN PA JON 
guhyamantra, tantra γῆ, system _— great doctrines came 


The doctrines of the great tantric system have come. 
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ν > Moms ν re ν ν > 
25% AV AG "AS ἍΓΕΤΆ AQAA AAS 
TAN PA RIN PO CHE LA SOL WA DEB 
doctrine precious to pray 


We pray to these precious doctrines. 


“τ΄ Ῥὰς 
Ww a4 ar ΞΕ AGA ΤΠ ANA ΓΦ ΑΚ AAS 

UR GYAN PAD MA JUNG NAE [ΙΑ SOL WA DEB 
Land of Urgyan Padma Sambhava to pray 


We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Wonderful! As regards the amazing, inconceivable doctrines of the buddhas, three es- 


pecially exalted doctrines have arisen. Here in the realm of Buddha Shakyamuni the 


doctrines of the great tantric system have come. We pray to these precious doctrines. 


We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Rha gy Geran’ ΕΓ ατ τς 


OG MIN LHUN GYI DRUB PAI PHO DRANG DU 
Akanishta, sahajasiddhi, palace in 
unexcelled effortless arising 


In the effortlessly arising palace of Akanishta 


iN -ς QA «σ΄ CN 
RAVAN AS SLAG AAA SALA CONE 
DU SUM DE WAR SHEG PAI GON PA Yl 


three times sugatas, buddhas idea, understanding by 
(past, present, future) 


Are the sugatas of the three times who with their immediacy 


3.55" Spe seme ΒΥ τὺ ° 
A 9. 1A ANA Ae 
MA TRAM RU TRA KA GO LOG PA _ YI 
a great demon subdued by Heruka order, instruction — wrong by 


Saw the perverse instructions of Matram Rudra 


"ἢ. on) ° ° ° ° ° eo ο 
Ae] a NAAN SA a4 RENAN QA ASAIN 
DRO DRUG SEM CHAN DUG NGAL NYAM THAG ΖΙΟ 


six realms sentient beings sorrow suffering, torment, saw, and emanated 
of samsara exhaustion Heruka 


Inflict terrible sufferings on the beings of the six realms. 


“Φ 24 . ΡΥ 
ΞΠΠΚΓΕ NBR δ δ᾽ ΑΓ ΠΑ AV AAR ANS 
THUG JE NGO TSHAR CHAN [ΙΑ SOL WA DEB 
compassion wondertul having to pray 


We pray to those with wonderful compassion. 
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. . . . “2.19 5} ΣΤ armrae ° 
WN 4 ar acks AANA ATA ΑΓ AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the effortlessly arising palace of Akanishta are the sugatas of the three times who 
with their immediacy saw the terrible sufferings inflicted on the beings in the six 
realms by the perverse instructions of Matram Rutra. We pray to those with the won- 
derful compassion. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


a “7. ὍΝ Ge ° “π|" πο 

BOY SHAY AQAA RZ 

CHANG LO CHANG’ GYI PHO DRANG DAM PA RU 
Alakavati of palace holy, sacred in 


In the holy palace of Alakavati 


PS S PY ν᾽ [2 ν᾽ Γ ~ ν᾿ 
FG δ΄ 5]: 5751 ARAN SHANA AANA SESS 

DE ZHIN SHEG PA THAM CHE KA DRO DZAD 
tathagatas, buddhas all meeting, discussion made 


All the tathagatas met for discussion. 


Ss, ν ν ν S ν ν ν gS, oy 

q aN RABAT ARS AA ὅδ AQ NAS 

ZHI GYAE WANG DRAG TRIN LAE NAM ZHI Yl 
pacifying uncreasing overpowering destructive _ activities four kinds by 


By means of the four activities, pacifying, increasing, overpowering, and destructive 


~— N 

Apa ASS MANA AAR AAR REE 

LOG PA DUD KYI TAN PA DUL WAR DZAD 
wrong mara, demon (Matram Rutra) of doctrines — subdue, control do 


They controlled the false demonic doctrines. 


Ὡς ion “τ SS 
lig Ee al nb a i APAPAAAN 
DU SUM DE SHEG NAM LA SOL WA DEB 
three times  sugatas, buddhas to pray 


We pray to the sugatas of the three times. 


. . . . Aree (71. 5150 δὲ ° 
WN 4 ar age AFA AV ATN AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA _ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the holy palace of Alakavati all the tathagatas met for discussion. They decided to 
control the false demonic doctrines by means of the four activities of pacifying, in- 
creasing, overpowering, and destroying. We pray to the sugatas of the three times. We 
pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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QaMém iN 
SE AA Aa Aa aA AAS ΣΙ Q exe 


RI WO MA LA YA NAM CHAG_ BAR WAI TSER 
mountain (name) sky-iron blazing peak, at 
(iron that comes from a head of a dragon) 


On the blazing sky-iron peak of Mt. Malaya 


at ο - σ΄ 
ag 5 Hag SF HTT aga 
DUD PO MA TRAM RU TRA DRAG POE DRAL 
mara (name) by strong destructive methods_ kill (by Heruka) 


The mara Matram Rutra was killed by strong methods, and 


ὃ) 5. Mar Saar gna BAT Ness 


SIN MO MA TSHOG NAM LA’ JOR WA DZAD 
rakshasi, local goddesses host with copulated, joined —_ did (Heruka) 
demonesses 


All his demoness wives were enjoyed by Heruka. 


ν ν ᾿ ν το cas oma 
Se als Seek Sel δὲ τὰ Ae 
SANG NGAG_ TAN PA DANG PO DE NAE JON 
secret mantra doctrines first that from came 


The first spreading of the tantric doctrine arose from this. 


AUS BASS 34 rN AARNE 


DUL JA KYAD PAR CHAN [ΙΑ SOL WA DEB 
one to be educated, special to pray 
disciple (he is worthy of recognition because he helped to make) 


(the tantric teachings manifest.) 


We pray to the special object of discipline. 


ν᾽ . . . arm ἜΤ 1" ΣΟ ο 
Ww a4 ar ΞΕ AAA AP ATAN AYA" AA ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


On the blazing sky-iron peak of Mt. Malaya the mara Matram Rutra was killed by 
strong methods, and all his demoness wives were enjoyed by Heruka. The first 
spreading of the tantric doctrines arose from this. We pray to the special object of dis- 
cipline. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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Rap ὃ) Bars Gear ἢ ἌΓ’ απ’ ας 


OG ΜΙΝ CHO KYI YING KYI PHO DRANG DU 
Akanishta, dharmadhatu, of palace in 
below none encompassing space 


In the palace of Akanishta Dharmadhatu 


ν omye ony ν oe one 
SNA a ea ae 
DUS SUM KYE GAG MED ΡΑ CHO KYI KU 
time _ three birth, beginning stopping without dharmakaya 


Is the dharmakaya that is without beginning or end in the three times, 


~~. -~ N 
BN FNN ANAT AGN BH YN TA 
CHO NAM NAM DAG YE NAE LHUN GYI DRUB 


all phenomena, very pure primordially effortlessly arising 
possibilities etc. 


With all that can possibly occur completely pure from the very beginning and effort- 
lessly arising. 


~ Dy 
NEAT AN AAA SS AA aa Qs 
SANG GYAE THAM CHAD THUG LAE KYED PAI YAB 
Buddha all mind from arising, father 


(all the buddhas developed his form developing (of the tantric kulas) 
for Zhi-Khro purification cycle) 


This is the father arisen from the minds of all the buddhas. 


"SS etter ome Kream arma ° 
BN wills τὶ ΞΕ AAV ayN ΓΦ ΑΚ ANS 
CHO KU KUN TU ZANG ΡΟ LA_ SOL WA DEB 


Dharmakaya Samantabhadra to pray 
(chief of all the peaceful forms) 


We pray to dharmakaya Samantabhadra. 


. . . . Aree arma ° 
WN 4 ar ase AANA ATA APA" ΑΚ AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the palace of Akanishta Dharmadhatu is the dharmakaya that is without beginning 
or end in the three times. All that can possibly occur is completely pure from the very 
beginning and effortlessly arising. This is the father arisen from the minds of all the 
buddhas. We pray to dharmakaya Samantabhadra. We pray to Padma Sambhava of 
Urgyan. 
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pion GN DD 
ΠῚ 5 Ὁ ES Pa Ne 
DE CHEN LHUN GYI DRUB PAI ZHING KHAM SU 


great effortlessly arising realm, pure land in 
happiness 


In the realm of effortlessly arising great happiness, 


THAT AST A AeA Gerace 


τι MUG NAM DAG ME LONG YE SHE NGANG 
obscuring very pure mirror-like prisitine wisdom nature, state 
(adarsha jnana) 


With the nature of the mirror-like radical experience which is the purification of mis- 
taking 


— ~~ ot oN 
JAIN BO BES IRA HS BAA HE 
NAM PAR NANG DZAD LONG CHOD DZOG PAI KU 


Vairocana sambhogakaya 


Is Sambhogakaya Vairochana 


ν NS ν eg BPS ν Sx. κ᾿ κί ν ΘᾺ ν a 
ἢ] W AAA NBA] AN μ AA AN Am 
KU YI RIG CHOG RIG KYI KHOR GYI KOR 
body of kula, family excellent kula, family of circle by surrounded 


Surrounded by his circle of the family, the excellent family of body. 
ἘΠ ΕΒ ΡΣ ΠΥ, 

ΞῈ ΔΌΜΟΝ: AIAN AP ATN ΑΓ AAR AAS 

BUDDHA RIG KYI [ΗΑ TSHOG LA SOL WA DEB 


Buddha kula of gods host to pray 
We pray to the divine host of the Buddha family. 


ν᾽ ° ° ν᾽ ΡΞ err eee ° 
ἝΝ a4 ar ΞΕ AGA AP ANA ΓΖ ΑΚ AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the realm of effortlessly arising great happiness is sambhogakaya Vairocana who 
has the nature of the mirror-like radical experience, which is the purification of mis- 
taking. He is surrounded by his circle of the family, the excellent family of body. We 
pray to the divine host of the Buddha family. We pray to Padma Sambhava of 
Urgyan. 
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~~. ~—. a5 
AA ANN ARH ANATA AA ΘΕ ANAAS 
SHAR CHOG NGON PAR GA WAI ZHING KHAM ϑ8υ 


east side, Avinandan, happiness realm in 
direction manifest 


In the realm of Avinandan in the east, 


me . . Er cf > τ ΣΝ . ° 
q ie ὅδ AA] Ce DAWA EES 
ZHE DANG NAM DAG TONG NYID YE SHE NGANG 


anger very pure sunyata, pristine state 
emptiness wisdom 


With the nature of the radical experience of emptiness, which is the purification of anger, 


SDD ~~ a oe, ON 
ee ee aa ΨΕῸ ΠΣ 

DOR JE SEM PA’ LONG CHOD DZOG PAI KU 
Vajrasattva sambhogakaya 


Is sambhogakaya Vajrasattva 


ν ~ > ν τ ἢ > ν ~ ν is ν ΘᾺ ν τ τὸ 
QUAN MANA που Am 
THUG KYI RIG CHOG RIG KYI KHOR GYI KOR 
mind of Κιυΐϊα excellent kula of circle by surrounded 


Surrounded by his circle of his family, the excellent family of mind. 


ἘΞ Boa er ea aya arg as gaye 

ΝΕΙ͂Ν ae DU AAANE 

DOR JE RIG KYI LHA TSHOG LA SOL WA DEB 
vajra, indestructible kula of gods host to pray 


We pray to the divine host of the Vajra family. 


. . . ν᾽ “5.19 5} ΣΤ arma ο 
WN 4 ar aS* AFA AV ATN AP AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the realm of Avinandan in the east is sambhogakaya Vajrasattva who has the na- 
ture of the radical experience of emptiness, which is the purification of anger. He is 
surrounded by his circle of the family, the excellent family of mind. We pray to the 
divine host of the Vajra family. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


SANA gs EN AA AC RAYS 


LHO CHOG PAL DEN DZE PAI ZHING KHAM SU 
south direction splendour — ornamented realm in 
(Srisundari) 


In the realm of Srisundari in the south, 


The Prayer Requested by King Tri Song Deu Tsan 117 


Rar gar 553199 95 Gar ec 


NGA GYAL NAM DAG NYAM NYID YE SHE NGANG 
pride very pure perfect equality pristine wisdom state 
(samantajnana) 


With the nature of the radical experience of perfect equality which is the purification of pride, 


δ᾽ ἃ δ᾽ vals ΤΕ ΣΙ Ree ΤΈΣ 

δ᾽ δ Ags 54 ALA a4 EAN AA 
RIN CHEN JUNG ΡΑΝ LONG CHOD DZOG PAI KU 
Ratnasambhava sambhogakaya 


Is sambhogakaya Ratnasambhava 


τῇ ν S ν 7g > ν NS. -ὐ ν Ss ν ce 

WN ASF AMN δὲ ὦ 7 ΠΤ TY QANAA ΜΠ} 6 

ΥΟΝ ΤΑΝ RIG CHOG RIG KYI KHOR GYI KOR 
good qualities —_kula, family excellent kula of circle by surrounded 


Surrounded by his circle of the family, the excellent family of good qualities. 


Re RS RTN ἢ SSAA AMAA aN AAA 
1 OR Pe ears ol Aa 
RIN CHEN RIG KYI LHA TSHOG LA SOL WA DEB 
Ratna, jewel Κι of — gods _ host to pray 


We pray to the divine host of the Ratna family. 


ν᾽ ° ν᾽ ° Shite eA See ° 
WW a4 ar ΞΕ AIGA AP ANA AA ΑΚ AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the realm of Srisundari in the south is sambhogakaya Ratnasambhava who has the 
nature of the radical experience of perfect equality which is the purification of pride. 
He is surrounded by his circle of the family, the excellent family of good qualities. We 
pray to the divine host of the Ratna family. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


~~. Ss QD 
Sa SA Say A 5.9 6 RAN ΑΙ 
NUB CHOG DE WA CHEN GY! ZHING ΚΗΑΜ SU 


west direction happiness great of realm in 
(Sukhavati) 


In the realm of Sukhavati in the west, 


BAA BN 5 5] NAE πη Οἱ “AN EES 


DOD CHAG NAM DAG SOR TOG YE SHE NGANG 
desire very pure clearly distinguishing __ pristine wisdom state 
(pratekyajnana) 


With the nature of the radical experience of the uniqueness of each phenomena which 


is the purif ication of desire, 


118 Le’u Dun Ma 


— -σ . ΚΖ. nN 
Qo ete he ong Verio wae 
NANG WA THA YAE LONG CHOD DZOG PAI KU 
Amitabha sambhogakaya 


Is sambhogakaya Amitabha 


aD ne ey wea eee ete ΝΥ: ο 
AA E'S) ASA δ ὦ Τ᾽ ἌΞΙΆ TQ AYA πο 
SUNG ΟἹ RIG CHOG RIG KYI KHOR ΟΥἹ KOR 
speech of kula supreme kula of circle by surrounded 


Surrounded by his circle of the family, the excellent family of speech. 
> ν ~ ν ν ν ν re ν ν ἊΣ 

ag Raa ἢ δὶ SAA αἱ" ΠΞΓ 1" ᾿Ξ AAlg 

PAD MA RIG ΚΥΙ [ΗΑ TSHOG LA_ SOL WA DEB 


lotus kula of — gods _ host to pray 
We pray to the divine host of the Padma family. 


. . . . “2.19 5} ΣΤ arma ο 
WN 4 ar “SF ALFA AVATN AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the realm of Sukhavati in the west is sambhogkaya Amitabha who has the nature 
of the radical experience of the uniqueness of each phenomena which is the purifica- 
tion of desire. He is surrounded by his circle of the family, the excellent family of 
speech. We pray to the divine host of the Padma family. We pray to Padma Sambhava 
of Urgyan. 


~— ~~ AD 
AOA AAT ENN AA Go PAA 
JANG CHOG LAE RAB DZOG PAI ZHING KHAM SU 


north direction activity | supreme completion realm in 
(Sampannakarma) 


In the realm of Sampannakarma in the north, 


ox, ν ν ν ν ν τὴν > ν 
gy ΕΠ NST ἘΠ ΠΟ] Garces 
TRAG DOG NAM DAG JA DRUB YE SHE NANG 
jealousy very pure acomplishing tasks pristine, wisdom state 
(amogasiddhi jnana) 


With the nature of the accomplishing radical experience which is the purification of 
jealousy, 


RANA q4 Aare ἘΔ EIN ABE 
DON YOD DRUB PA LONG CHOD DZOG PAI KU 
Amoghasiddhi sambhogakaya 


Is sambhogakaya Amoghasiddhi 
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Nn 5 Ὡς owe, Ss >. ~~ > Ἄ ~— 
ALS AVA AAA NBA] AAA 7 AAA AN Am 
TRIN LAE RIG CHOG RIG KYI KHOR’ GYI KOR 
activity kula_ excellent kula οἱ circle by surrounded 


Surrounded by his circle of the family, the excellent family of activity. 


TEE eer Gane ey cpp nce Taree 
Ma ARN'T) 8 AA ANAT AAR ING 

KAR MA RIG KYI [ΗΑ TSHOG LA SOL WA DEB 
karma Κι of — gods _ host to pray 

We pray to the divine host of the Karma family. 


. . . . arm etarmeaS ° 
cI a4 ar Sh AAA AP ATAN ANA AA ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the realm of Sampannakarma in the north is sambhogakaya Amoghasiddhi who had 
the nature of the accomplishing radical experience which is the purification of jealousy. 
He is surrounded by his circle of the family, the excellent family of activity. We pray to 
the divine hosts of the Karma family. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


ἄπ ΑΞ παι Kay qa ] ΘΟ ways ase 


CHO YING ROL PAI ZHAL YAE CHEN PO NA 
dharmadhatu ἴογ, movement, mandala, great at, in 
rays infinitude 


In the great mandala of the play of the dharmadhatu, 


rere ν᾽ ΤΩ opie els ° 
SAAC Ἢ ΠῈ RE τίου αι any 
NYON MONG DUG NGA DZI_ PAI DAN TENG DU 


afflictions, kleshas poisons _ five trampled down cushion ontop οἵ 
(stupidity, anger, etc) 


Upon cushions of the trampled-down five afflicting poisons, 
a a Ne me ς Ἢ ἦν ν 

ΕΞ ΠΟ. δ΄ δι δ. τ] Θ΄ as 

TRO ννοι ΟΥΑΙ PO CHEM CHOG HE RU KA 

krodha, anger form king great excellent heruka, anger form 


Is the king of the anger forms, Chemchog Heruka 


Ravers RIN ASA AA QRS HAS 


RIG NGA DE SHEG DU PAI KHOR GYI KOR 

kula _ five sugatas assembled, encompassed circle by surrounded 

(buddha, vajra,) (All the rough anger forms in his circle have the nature of the jinas of the five 
(ratna, padma, karma) (families who are here in the krodha/anger form) 


Surrounded by his circle of the assembled sugatas of the five families. 
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"qaccas ΠΣ ἡ Ray arg: Raa 

MARRS ANA BSAA rN ARNE 

KUN ZANG HE RU KAI LHA TSHOG LA SOL WA DEB 
Samantabhadra Heruka god assembly, host to pray 


We pray to Kunzang Chemchog Heruka and his divine host. 


. . . . arene armeae ° 
WN 4 ar aS AAA ANAT AYO" ΑΞ ING 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the great mandala of the play of the dharmadhatu, upon cushions of the tram- 
pleddown five afflicting poisons, is Chemchog Heruka, the king of anger forms, sur- 
rounded by his circle of the assembled sugatas of the five families. We pray to Kun- 
zang Chemchog Heruka and his divine host. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


ΡΥ ΡΟΣ . epee 
QV EAM AAT AANA SAS 8 
THUG JE ROL PAI ZHAL YAE CHEN PO NA 
compassion joy, play, movement mandala, sphere great in 


In the great mandala of the play of compassion, 


. - err . x, sey "moO 
δύ any AANA nEN AQAA SG an {2 
MA DUD DREG PA __ DZ! PAI DAN TENG DU 


female maras,demons proud, rough — trampleddown cushion ontop of 
troublemakers beings 


Upon a cushion of trampled-down female demons 


NRG EN AVS SNS AE 


NGON DZOG GYAL PO CHEM CHOG HE RU KA 
complete and perfect Κίηρ Chemchog Heruka (he is Chemchog or chief 
(name of Ma-Mo Heruka) for his own circle) 


Is Ngondzog Gyalpo Chemchog Heruka 


οὶ "ΑΓ ΑΕ τι δι HA ARS Rar τι βίας 


YE SHE LAE DRUB MA ΜΟΙ KHOR GYI KOR 
jnana, from appearing,  matrikas, circle by surrounded 
pristine wisdom formed mother goddesses 


Surrounded by his circle of the ma-mo, who arise from radical experience. 


Ss ~~ —S ~ ς-ς 
BAST AAA BSAA OTN AT AA AN 
CHEM CHOG MA MOI LHA TSHOG LA SOL WA DEB 


Chemchog matrikas god host to pray 
(gods in the Kabgye Heruka sadhana) 


We pray to Chemchog Ma-Mo and his divine host. 


The Prayer Requested by King Tri Song Deu Tsan 121 


. . . . arm ἜΤ} το ° 
ἝΝ a4 ar ass AGA AP ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the great mandala of the play of compassion, upon a cushion of trampled'down 


female demons, is Ngondzog Gyalpo Chemchog Heruka surrounded by his circle of 
the ma-mo, who arise from radical experience. We pray to Chemchog Ma-Mo and his 
divine host. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


iN oN 
δ Ε΄ δ 57 Εἰ ANA AAA AAA GSU NAS 8 
THING NAG DRU SUM BAR WAI ZHAL YAE NA 
blue-black triangular blazing, very splendid mandala, sphere in 


In the blazing mandala of the blue-black triangle, 


© Dy ~ 
a5 SF SEN AA ING ΞΕ ΕΣ 
MA TRAM RU TRA DZI PAI DAN TENG DU 
Matram Rutra, the great demon trampled down cushion _ on top of 


On top of his cushion of the trampled Matram Rudra, 


as Dae ‘Bix ° 
QV ΠΑ Π] 95 ΠΕ Θ΄ S78 
THUG KYI DAG NYID BEN DZA HE RU KA 
Mind (of all the tathagatas) nature Vajra Heruka (Yang Dag Thug of the Kabgye Heruka Sadhana) 


Is Vajra Heruka with the nature of the mind of all the tathagatas, 


. meme SP Ne nee nate of 
RT ARR ARAL AR AAR SAA AAS 
TRAG THUNG TRO WO BAR WAI KHOR GYI KOR 
blood-drinking heruka anger forms blazing, ie powerful circle by surrounded 


Surrounded by his circle of blazing heruka anger forms. 


ES gi sepn ἈΡα 3 on Rida ΤΩ ἜΘ Ξ ΣΙ ΞΙ͂Σ 
AAG δ΄ Se AJA GP AN ΑΓ ΖΓ ΑΚ ANE 
PAL CHEN HE RU ΚΑΙ [ΗΑ TSHOG Κα SOL WA DEB 
Maha Sri Heruka gods host to pray 
We pray to Sri Heruka and his divine host. 


. ᾽ ᾽ . arm armeaS ° 
WW a4 ar ass AGA AP ANA A AAA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the blazing mandala of the blue-black triangle, on top of his cushions of the 
trampled-down Matram Rudra, is Vajra Heruka with the nature of the mind of all the 
tathagatas, surrounded by his circle of blazing heruka anger forms. We pray to Sri 
Heruka and his host of gods. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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δι ἢ π΄ FAT Waar Hay AA aq a Ὁ 18 


THING NAG E LAE DRAG POI ZHAL YAE NA 
blue-black letter ‘E’ from strong, destructive mandala in 
symbolising triangle sphere 


In the blue-black triangular mandala of strong activity, 


ASE SAC SEN NA IAG BOs 

~~ 

SHIN JE CHU LANG ΡΖΙ PAI DAN TENG DU 
Yama, lord of death water buffalo trampleddown cushion _ on top of 


Upon a cushion of trampled-down Yama and water-buffalo, 


° vrree ° wom > ° 
ἈΞδΓΑ το υ δι ASE ANS 
JAM PAL YA MAN TA KA SHIN JE SHED 


Manjushri (kaya) Yamantaka Yamantaka (god in the bKa’a-brGyad) 
(destroyer of the lord of death) 


Is Jampal Yamantaka Shinje Shed 


Ptr fr -tr- tr cine tA een Stem ame: 
SAS TE TRA aR ap Fa aise 
SHED PO TRO WO DREG PAI KHOR GYI KOR 


butchers, killers anger forms rough, proud forms circle by surrounded 
(of sin) 


Surrounded by his circle of the rough, angry killers. 


Ase mR Haare mMararagyarg’ ae δ 
I 25 AA BSA ama AT AR κι: 
SHIN JE SHED POI LHA TSHOG [ΙΑ SOL WA DEB 
Yamantaka’s gods host to pray 


We pray to Yamantaka and his host of gods. 


. . . . “5.19 5} ΣΤ arma ° 
WN 4 ar age AGN AV ATN APA" AR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the blue-black triangular mandala of strong activity, upon a cushion of trampled- 
down Yama and water-buffalo, is Jampal Yamantaka Shinje Shed surrounded by his 
circle of rough, angry killers. We pray to Yamantaka and his host of gods. We pray to 
Padma Sambhava of Urgyan. 


FAS ΜῈ ILIA GAAS 
MAR NAG DRU SUM WANG Οἱ ZHAL YAE NA 
red-black triangular powerful mandala in 


In the red-black triangular power mandala, 
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ΠΡ ΠΕΡ ΤΕ 2 opie velmemo 
qs} JP AN AEN AR AAD a0 
DUD NAG PHO MO DZI PAI DAN TENG DU 
black maras, male female trampleddown cushion ontop οἵ 
troublesome demons 


On top of cushions of trampled male and female demons, 


ν Ss. ones ime ν 
RAGA] qn q qa Q78 
WANG Οἱ GYAL PO PAD MA HE RU KA 
king of power (overpowering activity) Heruka of the padma kula (Hayagriva) 


Is Padma Heruka the king of power 


2 im mem. om ere me: 
AIS ARIA TY (SRA TAT ORAS 
PAD MA RIG KYI TRO WO NAM KYI KOR 
lotus kula’ of __ fierce gods by surrounded 


Surrounded by the fierce gods of the padma family. 


= “ “τ 
BARS FACS esa aay AP AAAANS 
TAM DRIN WANG GI [ΗΑ TSHOG LA SOL WA DEB 
Hayagriva power οἵ gods host to pray 


We pray to Tamdrin Wang and his host of gods. 


. . . . arm armeaS ° 
WW a4 ar aa AIGA AP ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the red-black triangular power mandala, on top of cushions of trampled male and 
female demons, is Padma Heruka, the king of power, surrounded by the fierce gods 
of the padma family. We pray to Tamdrin Wang and his host of gods. We pray to 
Padma Sambhava of Urgyan. 


AANA AER AANA AA Ar AA Ss 


KAL PA ME TAR BAR WAI ZHAL YAE NA 
kalpa’s end, fire like, blazing, shining mandala, in 
aeon’s end similar to infinitude 


In the mandala which blazes like the fire at the end of the kalpa, 


rf “Ξ opts 2 ops oz RO 
q ay) AANA EN ARATAS ae {2 
PHO DUD DREG PA DZI PAI DAN TENG DU 
male demons arrogant demons __trampledupon cushion ontop οἵ 


On top of cushions of trampled, arrogant male demons 
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AREA SENET AIATA HE 


PAL CHEN DOR JE ZHO NU PA WOI KU 
Maha Sri, very Vajrakumara, Vajrakila vira’s, hero’s body 
mighty and splendid 


Is the heroic form of the very splendid Dorje Zhonu 


OF AREAS ASN AER δ᾽ τι κἰβῖπε 


DUD DUL TRO CHU TRA THAB KHOR GYI KOR 
demons, enemies — subduing ten fierce gods __ twenty fierce circle by surrounded 
of spiritual progress goddesses 


Surrounded by a retinue of the demon-subduing ten fierce gods and twenty goddesses. 


Fre COREY (nee 

VES ane AJA AP AN VAAN AAS 

DOR JE PHUR PAI LHA TSHOG LA’ SOL WA DEB 
Vajrakila gods host to pray 

We pray to Dorje Phurpa and his host of gods. 


ν᾽ ° ν᾽ ν᾽ tame Ame ° 
WN m4 ar ase AGA ATA AP AAS ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the mandala which blazes like the fire at the end of the kalpa, on top of cushions of 
trampled male demons, is the heroic form of the very splendid Dorje Zhonu, sur 
rounded by a retinue of the demon-subduing ten fierce gods and twenty goddesses. We 
pray to Dorje Phurpa and his host of gods. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


ae 550'5) "514 away Ss Ass 


PAD MA WANG GI ZHAL YAE CHEN PO NA 
lotus (Padma Kula) power of —= mandala great in 


In the great mandala of Padma Wang, 


Dy ~ 
RAIS el et eee 

MA CHAG PAD ΜᾺ BAR WAI DAN TENG DU 
free of desire lotus shining cushion ontop οἵ 


Upon a cushion of the shining lotus of freedom from desire, 


RSH RH HAS AW "Gar S say ays 


CHOM DAN GON PO YE SHE TSHE PAG MED 
Bhagawan natha, benefactor jnana, Amitayus, limitless life 
finished all sin, pristine wisdom 


has all qualities, gone from samsara 


Is the divine benefactor, Yeshe Tshepagme, 
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ABA S δ᾽ Εἰ Sas gar Ty ANAS 

Ὁ 

CHI MED TSHE YI LHA TSHOG NAM KYI KOR 
undying life of gods hosts by surrounded 


Surrounded by the host of gods of deathless life. 


RES er Saar ergy lara aa ag 

Ὁ 

DOR JE TSHE YI LHA TSHOG LA SOL WA DEB 
vajra, indestructible life of gods _ host to pray 


We pray to Vajra Ayush and his host of gods. 


. . . . arm ἘΤΠῸ1" ΣΟ δὲ ° 
Ww a4 ar il AAA AP ATN AAA ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the great mandala of Padma Wang, upon a cushion of the shining lotus of freedom 
from desire, is the divine benefactor, Yeshe Tshepagme, surrounded by the host of 
gods of deathless life. We pray to Vajra Ayush and his host of gods. We pray to Padma 
Sambhava of Urgyan. 


ANBY EMSS Rernea π] 80." wars 


DUR TRO NGAM JID ROL PAI ZHAL NAE NA 
cemetery very frightening, joy, movement mandala, in 
awesome infinitude 


In the joyous mandala of the very frightening cemetery, 


Senta τς ᾿ 2 ΠΡΟΣ sel γον ὁ 
YAMA VARNA AG BOS 8 
ΤΙ RA GAN KYAL DZI PAI DAN TENG DU 
dead body armsandlegs spread out trampleddown cushion ontop οἵ 


On top of cushions of prostrate trampled corpses, 


ὙΦ eR pee MD x10 
NNSA ASE AT AA HE 
YUM CHEN TRO MO DOR JE PHAG MOI KU 
great mother _ fierce lady Vajravarahi body 
Is the Great Mother, fierce Dorje Phagmo, 


“xe aay ar ἢ SAW etm etna cs 
881 HAL AY BS TTA AAT A AAAS 
MA MO KHAN DRO NA TSHOG KHOR GYI KOR 
matrikas dakinis many different retinue by surrounded 


Surrounded by a retinue of many different matrikas and dakinis. 
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Pee Oe CTT reece 
ai tala) NAB AJA ΓΟΓ AN ΑΓ AAR ANS 

DOR JE NAL JOR LHA TSHOG LA’ SOL WA DEB 
Vajra Yogini’s gods host to pray 

We pray to Dorje Naljorma and her host of gods. 


. . . . “2.19 5} ΣΤ arma ο 
WN 4 ar pols AAA AP ATA AYO" ΑΚ ING 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA _ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the joyous mandala of the very frightening cemetery, on top of cushions of pros- 
trate and trampled corpses, is the Great Mother, fierce Dorje Phagmo, surrounded by 
a retinue of many different matrikas and dakinis. We pray to Dorje Naljorma and her 
host of gods. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


meED: ee 
fle aloe Sel me aa eae 
GYA GAR DOR JE DAN. ΟΥ̓ PHO DRANG DU 


India indestructible seat οἵ palace, great place at, in 
of enlightenment 


At the palace of Bodh Gaya in India 


Η ime ee Ee ea Ne a Εἴ ΕΝ οι, 
A AQAA AA AA Ὁ κδ΄ SES ὃ τὸ 
GYU DRAE DEN PAE DRO WAI DON DZAD CHING 


cause result truth, by beings benefit doing, making 
(karma) 


Is he who acts for the benefit of beings by teaching the truth of karma, 


SME NSP AIHA HY NSS ASIN 

RS) A ΜΕ δ᾽ ΙΔ ἢ FASTING 

DE NOD SUM GYI TAN PAI GYAL TSHAN TSUG 

tripitaka of doctrines victory banner erected, raised aloft 


(vinaya, sutra, abhidharma,) 
(and here also tantra) 


The one who raised the victory banner of the doctrines of the Tripitaka, 
— ian oN ~— N oe 
BP HNOEVSAA HAAN ANS DANA 


NYAN THO’ JANG CHIB SEM PAI KHOR GYI KOR 
sravakas bodhisattvas circle by surrounded 


Surrounded by his circle of sravakas and bodhisattvas. 


“τ “ἧς 
Pe Nes we a A qAA DAN 

TRUL KU SHAK YA THUB PA [ΙΑ SOL WA DEB 
nirmanakaya = Shakyamuni to pray 


We pray to nirmanakaya Shakyamuni. 
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. . . . arm ἜΤ 1" το ° 
ἝΝ a4 ar age AGA ΑΓ ANA AAA AAS 
UR GYAN PAD ΜᾺ JUNG ΝΑΕ [ΙΑ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


At the palace of Bodh Gaya in India is he who acts for the benefit of beings by teach- 
ing the truth of karma, the one who raised the victory banner of the doctrines of the 
Tripitaka, surrounded by his circle of sravakas and bodhisattvas. We pray to nir- 
manakaya Shakyamuni. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


54 4 ἢ ΞΕ: 


DA NA KO SHA LU Yl PO DRANG’ DU 
Dhanakosha lake nagas, snake gods of palace in 
(in Urgyan) 


In the palace of the nagas at Dhanakosha 


DDW CD wists De wins eo 
ΘΙ RA IN eA oe 
THUG υέξι TOB KYI DRO WAI DON LA JON 
compassion’s _ power, strength by _ beings benefit for came 


Is he who came in order to benefit beings by the power of his compassion, 


ςι at “““-“΄ ~~ 
gern sAicaysaragy Sayan A araitss 
GYAL WAI GONG PAE DRO DRUG RANG DROL DZAD 


jina’s acuity beings in the six self-liberate do, make 
realms of samsara 


The one who brings self-liberation to the beings of the six realms with the acuity of 
the buddhas, 


sIRA AAD grat HA AES δ᾽ τι aks 


KHA DRO DE NGA MA MOI KHOR GYI KOR 
dakinis groups, five matrikas, circle by surrounded 
kulas mother goddesses 


Surrounded by his circle of matrikas and five family dakinis. 


oxy com ses arms  ΡΎῚ 
εἶς al ARATE EAA AAAS AA 
TRUL KU GA RAB DOR JE [ΙΑ SOL WA DEB 
nirmanakaya — Prahevajra, Anandavajra ἰο pray 


We pray to nirmanakaya Anandavajra. 


ν᾽ ° ν᾽ ν᾽ Shien ens ae ° 
ἝΝ a4 ar aS AGA ΤΠ ANA AAA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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In the palace of the nagas at Dhanakosha is he who came in order to benefit beings by 
the power of his compassion, the one who brings self-liberation to the beings in the 
six realms with the acuity of the buddhas, surrounded by his circle of matrikas and 
five dakinis. We pray to nirmanakaya Anandavajra. We pray to Padma Sambhava of 


Urgyan. 
‘SOPRA SWAB ge π 5 
lal BAe gas 
GYA NAG RI WO TSE NGAI PHO DRANG DU 
China five-peaked mountain sacred palace at 


to Manjusri (Wu t’ai Shan) 


In the palace of the five-peaked mountain in China 


ςι ON 
Beane ule: eee ot aa 
SANG GYE KU YI TRUL PA JAM PAI JANG 
Buddha body of — emanation Manjughosha, Manjusri 
Is Manjughosha, body emanation of the buddhas, 


eer gtr ct "NARS AA ES NERS 
SPO oom oS Ca Ne 
TENG OG CHOG ZHIR KU Yl DRO DON DZAD 
above below direction four,in body by beings benefit + doing 


(i.e. everywhere) (the three kayas are inseparable and although the Body, Speech or Mind aspects 
may be individually emphasised, they are always present together.) 


Who benefits beings with his body in the four directions, and above and below, 


ςι ταὶς, oN <—..D Lot 
oy es a AA Nan 
KU YI JANG CHUB SEM PAI KHOR GYI KOR 


body of bodhisattvas circle by surrounded 
(those belonging to Manjusri’s group) 


Surrounded by his circle of the bodhisattvas of body. 


δ τ] 1 ΣΕ δ᾽ 5 AWS) SM SAYA AYA] R AY ΑΞ NAN 
AAA A AR A ig ΦΕΙΝ ely QAM: 
PHAG PA JAM PAL GYI [ΗΑ TSHOG LA SOL WA DEB 
arya, noble, saintly Manjusri of 6065 host to pray 


We pray to Arya Manjusri and his host of gods. 


. . . . arene arma ° 
WN 4 ar “oe 753 ATA APA AR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the palace of the five-peaked mountain in China is Manjughosha, the body emana 
tion of the buddas, who benefits beings with his body in the four direction, and above 
and below, surrounded by his circle of the bodhisattvas of body. We pray to Arya Mar 
jusri and his host of bodhisattvas of body. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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ν > > ome ν Nee ν 
AIAN ὦ δ ΔΓ AA’ ΠΕΣ 
ΝΑΕ ΟΗΕΝ RI ΡΟ TA LAL PHO DRANG DU 
great place, holy site | PotalaMountain —_ palace in 
At the holy site of the palace of Potala Hill 


N Ss 
MEN AN AINE eg ee AINe 
SANG GYAE SUNG ΟἹ TRULPA CHAN RAE ZIG 
buddhas (all) speech of — emanation, incarnation Avalokitesvara 


Is Avalokitesvara, the speech emanation of the buddhas, 


tr fer rg ee "Ma Raye a NERS 
BS a eo ΟΣ ἌΘΕΟΣ 
TENG OG CHOG ZHIR SUNG GI DRO DON DZAD 
above below direction four,in speech by beings benefit doing 


Who benefits beings with his speech in the four directions and above and below, 


=. ° on} ° Oa ee etm ΝΤὶ ° 
MUSA Ε΄ ᾧ δ Αἱ δια AIA ALAA AAAS 
SUNG ΟἹ JANG CHUB SEM PAI KHOR GYI KOR 
speech of  bodhisattvas circle by surrounded 


Surrounded by his circle of the bodhisattvas of speech. 


ν ν S ays ν ν ν ce ν ν > 
HARASS Ae Sas orang AA ας 
CHAN RAE ZIG KYI [ΗΑ TSHOG LA’ SOL WA DEB 
Avalokitesvara of — gods host to pray 


We pray to Avalokitesvara and his host of gods. 


ν᾽ ν᾽ ° ν᾽ imine? A eA ° 
® a4 ar Shas AGA AV ANA AAAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


At the holy site of the palace of Potala Hill is the speech emanation of the buddhas, 
Avalokitesvara who benefits beings with his speech in the four directions, and above 
and below, surrounded by his circle of the bodhisattvas of speech. We pray to Avalok- 
itesvara and his host of gods. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


SN aS any 56. Aq: 8 
5 58 
NAE CHOG CHANG LO CHAN GYI PHO DRANG DU 
place holy, excellent Alakavati of palace in 


At the holy site of the palace of Alakavati 
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5 ἡ om. Serer 5 
NEA TSS A ERE 
SANG GYAE THUG GYI TRUL PA DOR JE DZIN 
buddha mind of emanation Vajrapani 


Is Vajrapani, the mind emanation of the Buddhas 


eer ert mae ita ee ere 
Be one a ΘΗ ΚΓ ΑΞ δ ee 
TENG OG CHOG ZHIR THUG KYI DRO DON DZAD 
above below direction four,in mind of — beings benefit doing 


Who benefits beings with his mind in the four directions and above and below, 
ν τις ν ν δὰ ν φὰς πὰρ ν OS ν co 

SAUNT Ε΄ ΑΙ ΑΓ ANA AAATA AR*e 

THUG KYI JANG CHUB SEM PAI KHOR GYI KOR 


mind of  bodhisattvas’ circle by surrounded 


Surrounded by his circle of the bodhisattvas of mind. 


Ber ee CP eT 
SNA EVE AIAN ΓΤ AVN A AAR AAS 

CHAG NA DOR JEI LHA TSHOG ΚΑ SOL WA DEB 
Vajrapani’s gods host to pray 

We pray to Vajrapani and his host of gods. 


. . . . Aree aremrae ° 
WN 4 ar age AFA AVATA AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


At the holy site of the palace of Alakavati is Vajrapani, the mind emanation of the 
buddhas, who benefits beings with his mind in the four directions and above and be- 
low, surrounded by his circle of the bodhisattvas of mind. We pray to Vajrapani and 
his host of gods. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Nw τὰ 
BS ΑΞ heey PRRs AE 
TENG CHOG NAM PAR GYAL WAI KHANG ZANG DU 


upper direction Vijayanti, completely victorious palace (in Rupaloka) ἰῃ 
(on top of Mt. Meru) 


At the palace of Vijayanti up above 
N ~~ ςι 
AMAA APARNA AAR ANA TAA ΕΑΓ AN ANS 


PHAG PA JAM PAL THUG KYI GONG PA YI 
arya, noble Manjusri mind of acuity by 


By the acuity of arya Manjusri’s mind 
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BRAN HA ANY INC BAAN G8 


LHA WANG GYA JIN NAE SU SANG NGAG JON 
Sevindra Satakratu place in, to vajrayana, tantric system came 
(king of the gods) 


The vajrayana came to the place of Devindra Satakratu and 


BarqQaga sc gens aka Nagas 


TSHOM BU BUM DANG CHAE TE NGON SANG GYE 
groups hundred thousand together thus manifest, full buddhahood 
(i.e. beings,) (i.e. very many, all) (vidyadhara’s stage) 


(the gods in his realm) 
A hundred thousand gods gained buddhahood. 


ar Ries . ἮΙ . sarengiarerar 6 

aN BARS ANAT ECA EAU AA RNG 

LHA YI RIG DZIN NAM LA SOL WA DEB 
gods of vidyadharas to pray 


We pray to the vidyadharas of the gods. 


ν᾽ ° ν᾽ ° Shiva Asta ο 
ci a4 ar ΞΕ AGN Ια] AN ΟἹ ΖΙ ΔΆ ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE [ΙΑ 50Ιι. WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


At the palace of Vijayanti up above, the vajrayana came to the place of Devindra Sa- 


takratu by the acuity of arya Manjushri’s mind, and a hundred thousand gods gained 


buddhahood. We pray to the vidyadharas of the gods. We pray to Padma Sambhava 


of Urgyan. 


Ray Ἄτην AS SHAR TRC RAs 


OG CHOG GYA TSHO- CHEN POI TING RIM DU 


below, lower direction ocean great depth inside 


In the depth of the great ocean below 


ν ν ν ν S me να ν ν εν 
ARTA EM EG SAV STARTS TSS] EA ZI πὶ 8 
PHAG PA CHAN RAE ZIG KYI GONG PA Yl 
Arya Avalokitesvara, Chenresig of acuity by 


By the acuity of Arya Avalokitesvara 


° ΤῊΣ tne ΜΙ ἂς ome ° “ἈΚ. ° 
Qa ae a ea ΒΉ ΝΕ 9 οὲ 
LU GYAL JOG POI NAE SU SANG NGAG JON 


Nagaraja Taksaka place, realm in, to vajrayana came 
(king of the naga snake gods) 


The vajrayana came to the place of Nagaraja Taksaka and 
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ad 
Sarqagargcgqsa'5 aka NC ge 
TSHOM BU BUM DANG CHAE TE NGON SANG GYE 
groups (nagas) hundred thousand together thus manifest, complete buddhahood 
A hundred thousand nagas gained buddhahood. 


AS “τ > 
AYA Rapes 5δια! οι τ ΟΥ̓Δ ΔΆ ANG 
ιυ Yl RIG DZIN NAM LA SOL WA DEB 
nagas of _ vidyadharas to pray 


We pray to the vidyadharas of the nagas. 


ν᾽ ° ν᾽ ° Tame AAS ° 
WN 4 ar ase AFA AVATN AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the depth of the great ocean below, the vajrayana came to the place of Nagaraja 
Taksaka by means of the acuity of Arya Avalokitesvara, and a hundred thousand na- 
gas gained buddhahood. We pray to the vidyadharas of the nagas. We pray to Padma 
Sambhava of Urgyan. 


Ss. ceca. . QS, atte 
RAyay PAGS gas 
RI ΟΥΑΙ. ME RI BAR WAI TSE MO RU 


king of mountains fire mountain blazing, shining peak at 
(Mount Malaya—probably in South India or Sri Lanka) 


At the blazing peak of Mt. Malaya, the mountain of fire, 


Bee ge Sec ees ot emery eis 
ela hia tal ele alta nae 
CHAG NA DOR JE THUG KYI GONG PA YI 
Vajrapani mind of acuity by 


By the acuity of Vajrapani’s mind 


ot Nn = 
HUE NINA INO VATS J 
GYAL PO DZA YI NAE SU _ SANG NGAG JON 


king Jha of place in vajrayana came 
(in the human realm) 


The vajrayana came to the place of king Jha and 


~~ 
AQ SY AN SHAAN IOS ἢ ΣΙ 8 

GANG ZAG LAE CHAN MA LU JANG CHUB THOB 
beings, people having good karma without exception —_ bodhi, enlightenment gained 


All people with good karma gained enlightenment. 
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φι Θὺ ςς — Ss 

δι δ᾽ Ray ΑΞ δ΄ 5 δι πο" ayA ANA ΑΞ OAS 

ΜΙ Yl RIG DZIN NAM LA SOL WA DEB 
human of _ vidyadharas to pray 


We pray to the vidyadharas of the humans. 


. . . . arm ἜΤ 1" τ ° 
Ww a4 ar ash AGA AV ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


At the blazing peak of Mt. Malaya, the mountain of fire, the vajrayana came to the 


place of king Jha by means of the acuity of Vajrapani’s mind, and all the people with 


good karma gained enlightenment. We pray to the vidyadharas of the humans. We 


pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


ot Qn 
ANB HARI WQS 
NUB CHOG UR GYAN WANG Οἱ PHO DRANG DU 
western direction Urgyan, Oddiyan power of palace in 


In the palace of power at Urgyan in the western direction 


>. PY ome ° cae ° “Φὴο 
ΠΑ ἢ ΞΜ SID ἜΤ ΕΓ’: 
DE SHEG KU SUNG THUG KYI TRUL PA TE 


sugatas body speech mind of emanation thus 
(of ten directions and three times) (Padma Sambhava) 


Is the emanation of the Sugata’s body, speech and mind 


Ear qa agen aay qa ks aac: 
Ragas aa τ Ὁ Κ᾽ ΓΒΕ: 
DZAM BU LING DU DRO WAI DON LA JON 


Jambudvipa, the world in beings’ benefit for came 
and especially the Indian area 


Who came to Jambudvipa in order to benefit beings, 
Rants παν ner Deere mR ΣΝ 
AAT AR SEA OSL AR AR ΒΑ Α ΓΗ 


RIG DZIN KHAN DRO MANG POI KHOR GYI KOR 
vidyadharas dakinis many circle by surrounded 


Surrounded by his circle of many vidyadharas and dakinis. 


ΕΞ “τ Ἂς 
AF AAAS ἢ ον SMA ar ΕἸ ΒΤ ΠΑΡ δ πὶ! 
PAD MA JUNG ΝΑΕ ΚΥΙ LHA TSHOG LA_ SOL WA DEB 
Padma Sambhava of gods host to pray 


We pray to Padma Sambhava and his divine hosts. 
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. . . . “2.19 5} ΣΤ armrae ο 
WN 4 ar acks AANA ATA ΑΓ AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the palace of power at Urgyan in the western direction is the emanation of the 
Sugata’s body, speech and mind who came to Jambudvipa in order to benefit beings, 
surrounded by his circle of many vidyadharas and dakinis. We pray to Padma 
Sambhava and his divine hosts. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


-- Ἢ ν roe ν ν ν ν ν ν 

SN A gna al εἶς ἢ WE qq att 

CHOE KU LONG KU TRUL KU YANG TRUL DANG 
dharmakaya sambhogakaya nirmanakaya _ furtheremanations and 


To dharmakaya, sambhogakaya, nirmanakaya and the further emanations, and 


~—. N 
tee ΣΙ 2, Se RIZE RY “me 
ARRON AAS BAAN LASS 
DAE DANG MA JON’ DA ΤΑΝ DUE SUM GYI 
past and future present times three of 


To all the buddhas of the three times of past, present and future, and 


“-΄΄ iN 
RAIN ASANEN aN RAN HAN SAAS 
CHOG CHUI SANG GYAE MA LUE THAM CHAD LA 
ten directions (i.e. everywhere) — buddhas without exception —_ all to 
Of the ten directions — to all of you, without exception, 
° ° ° ong) me . ΕΗ ΚΝ ° 
AA SAAN ETAL TTA AAA 
DAG CHAG LU NGAG Υἱῷ SUM GUE PA YI 
we body speech mind three devotion by 


With the devotion of our body, speech and mind 
nN nN ion ~ ~~ ς«ς 
WAAR Sara AV AIN SIN B45 DANE 


YID NYI THE TSHOM MED PAR SOL WA DEB 
two minds, may be or not doubt without pray 


We pray without the least doubt or uncertainty. 


To dharmakaya, sambhogakaya, nirmanakaya and the further emanations, and to all 
the buddhas of the three times of past, present and future, and of the ten direc- 
tions—to all of you, without exception, we pray without the least doubt or uncer- 
tainty with the devotion of our body, speech and mind. 


ANH BRA SARA RTT AE AG REA RIE ARIE ARAN A INT EAE 
ARN STH Say δ᾽ δὲ Ra SATAY FA ANN ACIS ONAN δ δὲ 
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Deen Sco e ay me ments eras "PAR garam δ΄ Σ 3 1375: ἐς ἐν sveis 
SBN TPA ἈΠ΄ δ᾽ Sar eras ayaa gay era δ΄ ΣΙ ΕΓ ΕΙ aN esa 
ἌΣ 2 “π τ’ Σ᾽ ome are “Ὁ ΣΙ’ ΣΙ xy : 

GAN Y ACN δ΄ ὥ AANA] sy B54 BA] ay ARN pl qq an QAVAINEA Rg 
“Great king you must pray like this continuously all your life and avoid going under 
the power of pride, fame and social diversions. This is the root vow of the tantric sys- 
tem. The root of the tantric vows is reverent devotion and diligence, and the root of 
these two is praying to one’s guru and yidam. Therefore, if diligent people do this 


practice then they will gain the supreme accomplishment of mahamudra in this very 


life.” 


Lady Yeshe Tsogyal 
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THE PRAYER REQUESTED BY KHANDRO YESHE TSHOGYAL 


s ada CN aw ““. δι. καὶ 
FS PAAR A ἢ κ| δι᾽ Hor ΞΘ 518 NAVAN SHAAN 
S ν ν ν ν ν x .D ν ν S > ν > x. ν ἀπ", ν ν “ae ν 
ἘΣ ΕΝ aN 755 AQ GR RAN AAA RATA SAAC ANE BAAN δ΄ ΓΞ Ε 
ἔχ’ 1507" Doone ° . ἜΝ πε ΧΙ ΡΣ Σ ΞΕ Ὁ Σὶ Γ᾿ 
WNENVAANA AAS ANAS AINE ES DG ANN Sa AR 
; ἜΝ ας ΜΝ, ee . δὴ δος αν Ae στο, ας ; 
SNS ἘΞ ΕΞ ΠΤ ΓΦ δ΄ Αἰ δι 5 CAIN AAT AAAs ΞΜ NAATCA Aa AAR 
Nn Qn ΄ὡὦσ΄ ee -ς Lon 
SS Se ON Sas CAE As ea a) ee 
EE re tee tr eet Un er tne ΞΡ he ree Pere 
AANA AA fal ANCA aN J AAA ARN GAS qn aN S43 3 aD 
DD eine ‘ iis ‘arkeparateararce Ee ΕΞ ΡΣ τ: 
ΓΑ ἍΔΗ ANNAN = AAA A Baan Oe AV ΞΕ ΓΕ δ 
“Ἂς ςι — NS S AN 
AN SAS ΠΠΞ 25. AINA TAL A SATIN AT HAA δι΄ δ 5 AAS BAA 
Ne. N — ~~ 
bahia ST Aa A UST SV Rey ola Aye ΣΙ ΑΛ δ 
ν > ν ν ν ν ν ~ ν a, ν ν ν i EY ν ν = me =e ν ν᾿ 
SP ΔΓ Ὁ πὅ ἡ ΤΠ SAS SP ΔΘΑ ΘΠ Γ΄ ὅ 51 IN ΠΛ 
=. Pty eee re Pe Ὁ μὴν epee anti ete . ° 
9 )5 55} Ὁ OA GSN GY aN 
Then Khandro Yeshe Tshogyal made this request: “Oh, great teacher! In general, that 
the tantric mahayana should appear in this realm of Buddha Sahakyamuni (i.e. Jam- 
budvipa) is a very great kindness to all beings. And in particular you, Dorje Thod 
Treng Tsal, are the real nature of the bodies of all the gods of the vajrayana. Your 
speech is the esoteric doctrines of the mahayana by which beings are led out of 
samsara. Your mind’s acuity is the profound awakening which is like the sun rising in 
the the sky. Padma Sambhava, you encompass all the sugatas, those who are happily 
liberated. Nowhere and never could I, Yeshe Tshogyal, find a more perfect buddha 
than you. So please grant me the great blessing of the full deep meaning clearly and 
briefly expressed. Guru, just to pray to you has the power to move blessings to us like 
clouds across the sky. 
Guru, due to the prayers of all we ordinary people in Tibet, when later you have 
gone to Odiyana® you must come with compassion from the island of the dakinis to 
the abodes the faithful people of Tibet. I request this from you whose blessings are 


powerful.” 


ARN HABLA AS AM 


RAS SNS} NAN SH YAN δ. GAA ASIC AN BAAS π΄ δια" ἢ re 


8 Here, Odiyana refers to wherever Padma Sambhava is staying—Zangdopalri or elsewhere. 
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πη AVSapaganssagara agg B55 BA ANCA GA GANT SH 


oN 

a" —— Bena e aa ge aie 
yer RAANcar HVAC QS STAR SIAR SHAN ONA TANS B OES 
qaeshas 5 τ ΕΑ Waray RABIES SICA ANSEF TRAST SACS 
ANIC ETSI AGA ASA AA AAT ARG CIA Re RP RF AS AC TSAR A as 
AR QR UMAR STS AN AEN RIN ὅτ] AA SHAN TAT ASHE 
SAAT ARR Τ᾽ Κ᾽ δια HAAN ARTA "δ HAMAS AAAS VN BLAS 
ὅπ! NEN HN AAA ISAT RANE δι πᾷ AB HUAN ASS 
τ] ἌΓΟΙ ἜΣ SAVANNA 


nN 
3 
ra 
Ε 


Padma Sambhava replied, “Listen well, Lady Tshogyal! 

“Due to the power of the afflictions all the beings of the three worlds go wander- 
ing in conceptualisation and the confusion caused by holding to the notions of dual- 
ised appearances. 

I have been blessed by all the dharmakaya buddhas. I have been given initiation 
and power by all the sambhogakaya buddhas, and I have met and discussed with all 
the nirmanakaya buddhas and bodhisattvas, and then I came to the southern (conti- 
nent) of Jambudvipa. In particular I, the self-existing nirmanakaya, appeared from a 
symbol (a letter Hri and a vajra) on top of a lotus stem in the jewel lake (Dhanakosha) 
in order to spread the doctrines of the Buddha in the benighted land of Tibet and to 
guide beings by the Vajrayana Result Dharma’. 

Due to the connection of cause and effect and my special prayer of aspiration, if those for 
tunate people who have faith pray to me with loving, yearning minds, my compassion will 


come quicker than that of any other buddha. Tshogyal, you must always pray with devotion! 

AASV GUEST 5 TAMAS ASS BRR SN AA GA SIN NAN 188 

RATATAT THY AA ANS αἱξ' ο΄ δ 5 ES 4.5 Ἔτη 5.857 Be 
φὰς ae ere ΙΝ 

QA At SATAAIEAANS 

At that time Padma Sambhava was facing towards the south-west and he was 

adorned with many different jewel and bone ornaments. With his right hand he was 


sounding a skull damaru while his left hand was placed on the crown of Lady 
Tshogyal’s head. Then he spoke these words: 


9. The practice of living as if the result was already attained. 
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vad 
SOS. 3 WN 


olo 


Ps 12. 81’ TRAHAN A “το 
BN Ae δ 5 ὯΝ δ 
E MA HO DI NAE NYI MA LHO NUB TSAM SHED NA 
wonderful here from sun (set) south-west side,area at, in 


Wonderful! In the area south-west of here, towards the setting sun, 


Ree a Tvies mercies 
lia i RW ἜΑ δ΄ 1 ea δ 
NAE CHEN DOR JE DAN ΟΥΙ NUB CHOG NA 
place great (i.e.holy) | Buddha Gaya of west direction at 


To the west of the holy place of Dorje Dan, 


page gs 355A oe 


NGA YAB LING TRAN ZA JED SIN POI YUL 
Camaradvipa (the small — small cannibal rakshas, fierce country 
island where Zangdoplri demonic barbarians 

is situated) 


Lies the country of the cannibal rakshas, the small island of Ngayab, 


atta ale RN HASAN SAGAS AGE 

DU SUM SANG GYE NAM_ KYI JIN LAB PAI 

times three buddhas by blessed, purified 

Which has been blessed by the buddhas of the three times. 


τι ν ἢ ν ν ν ν ν ΥΩ ν ν > 

AR ANS BYAN SAA aN AAAADANS 

LING CHOG KHYAD PAR CHAN LA SOL WA DEB 
island excellent special to pray 


We pray to this special, excellent island. 


. . . . arene arma ° 
WN 4 ar “SF AGN ΓΗ͂Ν AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Wonderful! In the area south-west of here, towards the setting sun, to the west of the 
holy place of Dorje Dan, lies the country of the cannibal rakshas, the small island of 
Ngayab, which has been blessed by the buddhas of the three times. We pray to this 
special, excellent island. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


ἕξ Be HVAC A Ana AAAS 


HUNG NGON GYI ΚΑΙ PA DANG PO DAE PAI DUE 
vocative and five former kalpa, aeon first ending time 
wisdoms (very, very long ago) 


Hung! At the end of the first of the former kalpas 
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a's ἘΡΕΙ͂Ν χει EN ATS A 


MA TRAM RU TRA DRAL WAI DZE GYAD LA 
name of the great demon killing articles, parts —_ eight to, regarding 
who was destroyed by Heruka (two arms, two legs, head, upper torso,) 


(lower torso, and genitals) 


The eight articles from the killing of Matram Rudra 


AAI BSI ARS AAAS AHA YS NARA 


SANG NGAG JON PAI NAE GYAD JIN GYI LAB 

tantric, coming (i.e. the holy place eight blessing 

guhyamantra _ places where the tantras (the eight places where the parts of the demon’s body) 
were taught and practised) (landed after they were thrown by Heruka) 


Gave rise to the eight blessed places special to tantra. 


PSL RATAN VINA AN 


TSI TA UR GYAN NAE SU BAB PA LE 
citta, heart Odiyana country in fell from this 

(but Nyingmapa believe that) (here this means wherever Padma Sambhava) 

(this refers to the genitals) (is staying i.e now it is Zangdopalri) 


The citta fell in the land of Urgyan. 


RF ΑὮ οἱ BVA SA AIA NAAR NAS 


TEN DREL KHYAD PAR CHAN LA SOL WA DEB 
connection (i.e. this land special, very important ἰο pray 
is not an ordinary place) 


We pray to the very special connection arising from this. 


. . . . arm ἘΤΠῸ1" πη ° 
ἝΝ a4 ar ass AGA AP AA AAAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Hung! At the end of the first of the former kalpas the eight articles from the killing of 
Matram Rudra gave rise to the eight blessed places special to tantra. The citta fell in 
the land of Urgyan—we pray to the very special connection arising from this. We 
pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


=f ~~ NS N ON 

RB AAAS AN AAAS ANS 
DOR JE PHAG MOE JIN ΟΥἹ LAB PAI NAE 
by Vajravarahi blessed place 


Blessed by Dorje Phagmo, 
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exe im eae . ν . a. ° 
δ[δ δ πο. AL RAN SHAH AA ACE 
MA MO KHAN DRO THAM ΟΗΕ DU WAI LING 
mother goddesses dakinis all gathering _ island, place 


This is the island where all the mamo and dakinis gather, and where 


iN SSD 
ΠΝ BAAS ANS ΓΑ Ἂς 
SANG NGAG DA Yl RANG DRA _ DIRIRI 


guhyamantra, tantric symbols, signs of = own sound vibrating, resonant sound 
(like the murmuring of many muttered mantras) 


Sounds emanate from tantric symbols, resonating di-ri-ri. 


oe StS) espns omy eee ° “ἜΚ; ° 
MIN ALAS SN IN QO SAYA 
NAE DER CHIN PA TSAM GYI JANG CHUB THOB 
place here reach, arrive only, merely by bodhi, enlightenment get 


By merely reaching it enlightenment is gained. 


ν - i ν ν ν ν ν ~, ν ν > 
NAN ASAT BS ANS 5΄ Γ΄ 5] 37 AA ARTA 
NAE CHOG KHYAD PAR CHAN LA SOL WA DEB 
place excellent, holy special to pray 


We pray to this special holy place. 


. . . . arene arma ° 
WN 4 ar ast AGN ATA APA ΑΚ ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Blessed by Dorje Phagmo, this is the island where all the mamo and dakinis gather, 
and where sounds emanate from tantric symbols, resonating di-ri-ri. By merely reach- 
ing it, enlightenment is gained. We pray to this special holy place. We pray to Padma 
Sambhava of Urgyan. 


ped AQ CN 
ΞΕ ΑΙ THA RAHA AT AN 
ZANG DO PAL GYI RI WO TSIT ΤΑΙ YIB 


sri tamaraparvat, tamaravarni sri parvat heart shaped 
(the place where Padma Sambhava is staying) 


The Glorious Copper-Coloured Mountain is shaped like a heart, and 


spain oa) Mrs vm ° 
SUPA ΔΓ ἜΑ gary’ sae 
TSA WA LU Yl GYAL POI NAE SU ZUG 


root, base _naga, of raja, king place in built, erected 
snake gods (i.e the ocean) 


Its base is in the domain of the king of the nagas. 
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or "alg: ° ° EN one S ° 
YAR ONS ae ye 
a) 
KED ΡΑ LHUN CHAG KHAN DROI LING ΝΑ JID 
middle part very attractive  dakini’s island, place in splendid, impressive 


Its middle is the very splendid, most attractive island of the dakinis, while 


XM Or ote Deon opr ο 
BSN AA ARES AAT CARS 
TSE ΜῸ TSHANG PAI JIG TEN NYEG PA DRA 
peak Brahma’s world reach similar 


(the formless spheres above those 
of form and desire, i.e it is very high) 


Its peak is as high as the worlds of Brahma. 


3. ν ν ν ν ν Ἅ, ν ν > 

AHN BY ALS AAT AAAS ΣΙ 58 

RI ΟΥΑΙ KHYAD PAR CHAN LA SOL WA DEB 
mountain king special to pray 


We pray to this very special king of mountains. 


° . . . arm armeaS ° 
Ww a4 ar She AAA AP ATA ΟΥ̓́Θ ΔΚ ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


The Glorious Copper-Coloured Mountain is shaped like a heart and its base is in the 
domain of the king of the nagas. Its middle is the very splendid, most attractive is- 
land of the dakinis, while its peak is as high as the worlds of Brahma. We pray to this 
very special king of mountains. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


AQ “σ΄ vn — 
Agar ay RA aga ga RA 58 
PAL GYI RI WO BAR WAI TSE MO NA 


sriparvat, glorious mountain shining, very bright peak, top at, on 


On the shining peak of this glorious mountain 


x Bima aay ay Sear a ass 
aE Se ees ΞΕ G oF 

SHAR CHOG SHEL LA LHO CHOG BE DUR YA 

east side crystal (white) with south side lapis lazuli or cornelian (blue) 


With its east side of crystal and bedurya on the south, 


fe rf it ° eof epee meet ee ° 
ale al ΘΕ ΞΗΝ ὰ ἃ al 
NUB CHOG RA GA JANG CHOG ΙΝ DRAI DOG 
west side dark red stone, like ruby north side indranil (green) colour 


Its western side of raga and north side the colour of indranil, 
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Nn N nN 

Ζ 8. δ 5 ΣΙ ΤΆ AA 1 Θ6ΟΓ ΑΓ ΤΕΣ 

CHI NANG ME PAR _ SAL WAI ZHAL YAE KHANG 
outside inside without clear, transparent __ palace, infinitude, mandala 


Is the divine transparent mansion free of inside and outside. 


See ν ν ν ν ν we, ν ν > 

BARBY ANS δ᾽ ΔΓ AN AVA ΑΚ ANG 

PHO DRANG KHYAD PAR CHAN LA SOL WA DEB 
palace special, superior to pray 


We pray to this very special place. 


ν᾽ ° ν᾽ ν᾽ TA τα AeA ° 
WN 4 ar ase 7531 ὉΠ ATA AP AAR TANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


On the shining peak of this glorious mountain is the divine transparent mansion free 
of inside and outside. Its eastern side is made of crystal, its southern of bedurya, its 
western of raga and its northern of indranil. We pray to this very special palace. We 


pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


MQ UWA SS HMA YN AG SAN AHA ACS 


ZHAL YAE CHEN POI CHOG ZHI TSAM GYAD DANG 
divine mansion, great directions four intermediate eight (all and 
infinitude points (four) together) 


The entirety of this great divine mansion, all that lies in the four cardinal and the four 
intermediate directions, and 


=) xs ν ν > ae ν 

Ἐπ ΑΞ RAN SHAG A'S CINTA 

TENG OG THAM ΟΗΕ RIN PO CHE LE DRUB 
above below everywhere jewels from made 


Above and below, is made from jewels. 
~~. NS oN 
Bee ye ae ya Ae ΘῊΝ CS 


KHYAM DANG DRU CHAD- LO BUR RI ZHI YANG 
courtyard and inner corner projections sides four also 


On each of the four sides, the courtyards, the inner corner areas and projections 


NS oN iow ot 
AVA AN Θ᾽ A AAACN AAA AS 
TRIN LE ZHI YI KHADOG~ SO SOR SAL 


activity four of colours each, separately _clear, shining 
(east-white-pacifying, south-yellow-increasing, west-red-dominating, north-green-destroying) 


Shine with the colour of the appropriate activity. 
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“τ ως 
as: ὃ ὃ Smear ome ° 
a4 ALT SIG ANAT EAN ETSY A" ΣΙ δ᾽ 8 
LHUN DRUB ZHAL YAE KHANG LA SOL WA DEB 
effortlessly arising divine mansion to pray 


We pray to this effortlessly arising divine mansion. 


wl 8A IS AGO AAA AAA AN AR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


The entirety of this great divine mansion, all that lies in the four cardinal and the four 
intermediate directions and above and below, is made from jewels. On each of the 
four sides, the courtyards, the inner corner areas and projections shine with the colour 
of the appropriate activity. We pray to this effortlessly arising divine mansion. We 
pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


open me me 51" 5" 51" ° 
BATA AAT RAAT AACS 
TSIG PA DOD NYAM PHA GU) DRA WA DANG 


walls ledges (adorned with articles pillar, top draped garland and 
that please the senses) 


The walls, adorned ledges, pillar tops, draped garlands, 


-” . . 3 om emmy ° 
VAN AAA WNAAG' HG ΕῚ SANs 
DRA CHED DA YAB- RIN CHEN NA NGA SAL 


chain, loop, eaves precious kinds five shining 
quarter circle substances (gold, silver, copper, iron and lead) 


Half chains, and eaves are all shining with the five kinds of precious substances. 
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GO ZHI TA BAB CHO KHOR GYAN NAM KUN 
doors four terraced facing dharma chakra, wheel ornaments, features all 


The four doors, the terraced facing, the dharmachakras, and all the features 


κί Doe 3. are ἕ pees 
POSINAAA ὦ NN HEN ALIAS 

NA TSHOG~ RIN PO CHE YI DZE PAR GYAN 
many different jewels with beautifully — all 


Are beautifully adorned with many different jewels. 


> oa ν ν ν ν ν γι ν ν ὭΣ 

AGS FAA A NA ΠΕ ΑΓ ΤΕ AAR AAS 

RIN CHEN ZHAL YAE KHANG LA SOL WA DEB 
precious mandala to pray 


We pray to this precious divine mansion. 
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. . . . “2.19 5} ΣΤ armrae ° 
WN 4 ar δ τὼ AANA ATA ΑΓ AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


The walls, adorned ledges, pillar tops, draped garlands, half chains, and eaves are all 
shining with the five kinds of precious substances, The four doors, the terraced fac- 
ing, the dharmachakras, and all the features are beautifully adorned with many dif- 
ferent jewels. We pray to this precious divine mansion. We pray to Padma Sambhava 
of Urgyan. 


Ss N N 
AAA ANS RAR ia TAA ANA ACS 
PAG SAM SHING DANG _ DUD TSI CHU MIG DANG 
wish-fulfilling tree and amrita’s, liberating elixer’s spring and 


Wish-fulfilling trees, springs of liberating elixir, and 


‘¥, “21 121" SD SAIL NE δ 
ARQ 5 ΕΥ EN Q 88 ἘΝ ἘΦ ARAN 
JA TSHON NA NGAE CHI NANG TRIN TAR TIB 
rainbow kinds five outer inner clouds as gather, assemble 


(white, red, blue (i.e. very many) 
yellow, green) 


Rainbows of the five colours appear within and without like masses of gathering 


clouds, and 


μεν Ἐν. χά ν n x5 ν Θὰ ν ν ν ὯΝ 

δ 1557 aria AA TIAA ae RGN 

ME TOG PAD MAI OD KYI BAR NANG KHENG 
flowers lotus light by  skyuptothesun _ fill, pervade 
The sky is filled with light from lotus flowers. 


AANA AAA SANNA Sa GO 


NAE DE  DRAN PA TSAM GYI DE CHEN THOB 
place that remember, think of only by happiness great get 


The mere remembrance of this place brings great happiness. 


fp afr “τ ~ 
AIS ἈΚ ἘΠ AM WAT ΕἸ ΚΓ ΑΙ ΕΙ ΑΒ ARTE 
PAD MA OE ΚΥΙ ZHAL YAE LA SOL WA DEB 


(name) (where the light of — mansion to pray 
arises from lotuses) 


We pray to the divine mansion of Padma Od. 


. . . . “219 5} ΣΤ 11" 5150 δὲ ° 
WN 4 ar age AFA AV ATN AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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Wish-fulfilling trees, springs of liberating elixir, and rainbows of the five colours ap- 
pear within and without like masses of gathering clouds, and the sky is filled with 
light from lotus flowers. The mere rememberance of this place brings great happiness. 
We pray to the divine mansion of Padma Od. We pray to Padma Sambhava of 
Urgyan. 


5200.3. oN 
QUAN SS HAH ὅπ ἢ κ᾽ 58 
ZHAL YAE CHEN PO DE YI NANG SHED NA 


divine mansion great that of inside 


Within this great divine mansion 


Deca es ν᾽ Dimiiaem ms ° 
ee ay oe ey Ne 
RIN CHEN ZUR GYAD NYI MA DA WAI DAN 


jewel corner — eight sun moon cushion 
(like an eight petalled lotus) 


There is an eight-cornered jewel structure with sun and moon cushions. 


awe. 
EN Re 
MA CHAG PAD ΜᾺ BAR WAI DONG ΡῸ LA 


without desire — lotus shining stem, stalk on 
(symbol of that) 


On top of this is the shining stalk of the lotus of freedom from desire 


AR AE ASA AST ARS A HE 
PAD MA JUNG ΝΑΕ DE SHEG DU PAI KU 


Padma Sambhava sugatas, buddhas encompassing body 
(i.e. their natures are all contained within him) 


Upon which you sit, you, Padma Sambhava, whose body encompasses all the sugatas. 
ON ~— ς-ς 
ΕΠ aS ΟΥ̓Δ ΔΆ ANG 


RANG JUNG TRUL PAI KU LA SOL WA DEB 
self-existing, nirmanakaya, compassionate _ to pray 
naturally occuring — enlightened emanation 


We pray to the self-existing emanation. 


. ᾽ ᾽ . arm ἜΤ 19 πη τ ο 
cI a4 ar ast AGA AV ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Within this great divine mansion there is an eight-cornered jewel structure with sun 
and moon cushions. On top of this is the shining stalk of the lotus of freedom from de 
sire upon which you sit, you, Padma Sambhava, whose body encompasses all the suga 
tas. We pray to the self-existing emanation. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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a. ° ° ΠΥ ΓΎ on ΓΕΕΟΆΟΝ ° 
PHN HAT STAR AACA AA Ras 
ZHI GYE WANG DRAG DON LA GONG PAI CHIR 


pacifying expanding over-powering destructive beneficial as consider in order to 
(i.e. in order to perform the various activities according to need) 


In order to benefit beings by the four activities of pacifying, increasing, overpowering 
and destroying, 


aA "Ἂς 
AL AAT ST ASH HA AA ATCA TCE 
KU DOG CHAG TSHAN GYAN NAM MA NGE- KYANG 


body colour handimplements, ornaments not fixed yet, 
(form, shape) — symbols 


Your body colour, hand implements, and ornaments change according to need, yet 
> ν᾽ cr re ν᾽ s fia ° . Ss ν᾽ ν᾽ > 

% HN cy 5] AA AY alto HAGAN Bs 

NYI MA TONG Gl OD LAE ZI DANG CHE 


sun athousand of light (comparative) splendour, radiant majesty greater 


Your splendour is always greater than the light of a thousand suns and 


2 saras hy gay’ π᾿ ΞκΞ 59 

qn Ξ JAAN IOS ὃ 
RI ΟΥΑΙ LHUN PO BAE KYANG JID RE CHE 
Mount meru, the king of mountains (comparative) 8|50 impressive greater 


Your grand majesty surpasses that of Mount Meru. 


ν ν ν φὰς ν ν τ΄ ν ν πὸ 
NSS, A ΔῊ ATA "AS ΣΙ 518 
YAM TSHAM TRUL PAI KU LA SOL WA DEB 
amazing, wonderful emanation, incarnation to pray 


We pray to the wonderful emanation. 


. . . . arene arma ° 
WN 4 ar age AGN ATA AP AAS DANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA _ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In order to benefit beings by the four activities of pacifying, increasing, overpowering 
and destroying, your body colour, hand implements and ornaments change according 
to need, yet your splendour is always greater than the light of a thousand suns, and 
your grand majesty surpasses that of Mount Meru. We pray to the wonderful emana- 
tion. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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“se ory eS Dee ° “ὦ δὴ ° 
XAN'Y qn AVR A] 54 ΒΞ ΑΒ Ά8 
THUG ΚΥΙ TRUL PA JIG TEN KHYAB PAR GYED 


mind of emanations, world filling send out, disperse 
(forms which perform his compassionate deeds) 


The emanations of your mind spread out to fill all the worlds and 


Jape S sa cmes re re Ney iy ° 
ἢ 5. 6. 51 5 ΘΚ aaa Ne 
CHAN TSA NYI DA TA BUR KYIL ZHING ZIG 


eyes sun moon _ similar large, looking 
round and powerful (compassionately to help beings) 


With eyes round and powerful like the sun and moon you hold us in your gaze. 


° Son ens ° sa smippies ° ο 
JANN ΠΑ ἘΠ AY AA SAAN AR δ΄ ΟἿΆ, os 
NAM KHAI LOG LAE THUG ει TRIN LAE NYUR 
sky's lightning (comparative) compassionate deeds quicker 


Your compassionate deeds are more rapid than lightening, while 
=f ν ν ἀν ν Ne ν ν 

ARATE AAA δ δ ΠΑ ΠΑ Ε΄ δ ONE 

GONG PA ΖΑΒ MO NAM KHAI LONG DANG NYAM 


acuity deep sky's depth and expanse equal 


Your profound availability equals the expanse of space. 


wae ν ν ν ν cre ν ν > 
KANE BA AA SAA ATA AAA ANG 
THUG JE KHYAD PAR CHAN LA SOL WA DEB 
compassion special to pray 


We pray to your very special compassion. 


ν᾽ ° ν᾽ ° imine Ai Κα Τὼ δὲ ° 
cI a4 ar “so AGA ΓΤ ANA AAAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


The emanations of your mind spread out to fill all worlds and with eyes round and 
powerful like the sun and moon you hold us in your gaze. Your compassionate deeds 
are more rapid than lightning, while your profound availability equals the expanse of 
space. We pray to your very special compassion. We pray to Padma Sambhava of 
Urgyan. 


ἘΠ 0,1» 2 Ὧν Ny oe ere 
QAP AAR AA AIAN NA AAA HEA 
DRO LA TSE WAI ΤΗΑΒ KYI DRO DON DZAD 
beings to compassionate method by beings benefit doing 


With compassionate methods you act for the benefit of beings. 
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Qar agar aE ar ΣΙ δ, δι᾿ cay ΓΙ δ᾽ aralg 


ZHAL DZUM DZE PAI DANG DAN YA LA LA 
face smiling beautiful visage, complexion very attractive 


Your smiling face has a most beautiful and attractive complexion. 


AAV RBS OA AACA Κα 


DRUG TONG DIR PAE SUNG GI DANG DRA CHE 
dragon thousand booming, (comparative) speech of — expression, sound greater 
(i.e. peals of thunder) rolling nature 


The great sound of your speech is louder than a thousand dragons and 


° ° Be eer et ΡΥ ΟΝ 
RINE RAIA RAAB EA A'S 
SANG NGAG ZAB MOI CHO DRA DI RI RI 
tanric, secret mantra deep dharma sound _ resonant, vibrant 


Is vibrant with the sound of the profound tantric dharma. 


ν Ὅν ν Ξε ν ν re ν ν > ° 
SONIA AINE" AEN ΕΠ APATN ΟΓ ΖΓ AAANG 
TSHANG WAI SUNG YANG DROG LA_ SOL WA DEB 


Brahma’s speech melody sound to pray 
(the sixty perfect tones) 


We pray to your melodious speech which has all the sounds of Brahma. 


. . . . “5.19 5} ΣΤ arma ο 
WN 4 ar asl AGN Ια] AN ΟἹ ΖΙ ARAN 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE [ΙΑ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With compassionate methods you act for the benefit of beings. Your smiling face has a 
most beautiful and attractive complexion. The great sound of your speech is louder 
than a thousand dragons and is vibrant with the sound of the profound tantric 
dharma. We pray to your melodious speech which has all the sounds of Brahma. We 
pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


rae FHA QING SAT ATA Ss, 


TRUL KU CHEN POI CHOG ZHI TSHAM GYAD NA 
nirmanakaya, —great's cardinal four intermediate eight in 
emanation directions directions (four) (four and four) 
(Padma Sambhava) i.e. one of the Kabgyad groups in each direction) 


Around the great incarnation in the four cardinal directions and four intermediate di- 


rections, 
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Sen pase ana . 2 φὰς oz mo 

AAT AAA ANNAN ENA AAS ce κι 

LOG PAI DRA GEG DZI PAI DAN TENG DU 
wrong, false enemies obstructors trampleddown cushions on top of 


Upon cushions of the trampled-down misleading enemies and obstructors, 


° ° ° oN ee oa ee <n 
A ey I AS NE 
KU SUNG THUG DANG YON TAN TRIN ΙΕ KYI 
body speech mind and good qualities deeds of 


Are the hosts of mara-subduing fierce forms of 


PANES AAG QE ΞΛΞΗΝ 


RIG NGA DE SHEG DUD DUL TRO WOI TSHOG 
kulas five sugatas, buddhas_ maras, subduing fierce forms hosts, groups 
(vajra, ratna, padma), demons 


(karma, buddha) 
The body, speech, mind, good qualities and deeds of the sugatas of the five kulas. 


ae ν ν =. ν ν ν τ ν ν > 
Arar πη τα σα ys Saar or aayg ΑΞ AN 
DRUB CHEN KAB GYAD KYI LHA TSHOG Κα SOL WA DEB 


sadhana, great eight Heruka gods hosts to pray 
practice teachings 


We pray to the gods of the Drubchen Kabgyad. 


. . . ν᾽ “2.15 5} ἜΤ 1" πο δὲ ° 
®W a4 ar eile AANA ATA ANA" ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Around the great incarnation in the four cardinal directions and four intermediate di- 
rections are the hosts of mara-subduing fierce forms of the body, speech, mind, good 
qualities and deeds of the sugatas of the five kulas, each upon cushions of the tram- 
pled down misleading enemies and obstructors. We pray to the gods of the Drubchen 
Kabgyad. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


nce ome ° o— me oz}pme ° 

BIN AG AS AAT AG AF ESS 

CHOG ZHI PAD ΜᾺ DAB ZHI DAN TENG DU 
direction four lotus petal four cushions ontop of 


In the four directions upon cushions of four-petalled lotuses 


3 a pS “ὦ αν Σὶν ax: ᾿ 

ANNA Θ᾽ ΤΕ ἈΚ APA Ξ AG AINe 

RIG ZHI GING DANG KHAN DRO DE ZHI TSHOG 
kulas four agents and dakinis classes four hosts 


Are the hosts of ging of the four kulas and the dakinis of the four classes. 
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~~ 
cme peers eae += erase 

HAIRS δ ANAL HA ACB AE 

THAM CHAD MA LU DUR TRO GYAN DANG DAN 

all without excception cemetery dress and ornaments having 


They are all adorned with the cemetary attire and 


Para aa ae Xara’ as . 
NENA AS ACA A BANA AGA 

DZE PAI GYAN DANG ROL PAI TAB SU ZHUG 
beautiful ornaments and dancing mode, style in, as staying, being 


Beautiful ornaments, and they appear in the dancing posture. 


\ ὡς ~ ce > 
NANA AAT AAA δι [5] 5 ANAS ΣΙ 518 

YE SHE KHAN DRO YAB YUM LA SOL WA DEB 
jnanadakinis with consort to pray 


We pray to the jnanadakinis and their consorts. 


. . ᾽ . arene arma ° 
WN 4 ar ass AFA ATA AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the four directions upon cushions of four-petalled lotuses are the hosts of ging of 
the four kulas and the dakinis of the four classes. They are all adorned with the ceme- 
tary attire and beautiful ornaments, and they appear in the dancing posture. We pray 


to the jnanadakinis and their consorts. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Ss ame. aN 
QM NN AANA RIN AGRA AN BNA ALS 
ZHAL YAE CHEN POI CHOG ZHI BAR KHYAM DANG 


divine mansion great direction four courtyards, and 
outer empty areas 


In the four directions within the divine mansion, the courtyards, 


aim cmme Sees ΤΙ . "amen ° 
a BA al RASA Al 5 AAA AAA REN 
DRU ΟΗΑΡ LO BUR RIG DZIN KHAND DRO KHENG 
corner area inner projections vidyadharas dakinis filled with 


Corner areas, and inner projecting quadrangles are filled with vidyadharas and dakinis. 
ar vars: Meee) ὯΙ" > ° 
5 AG 5 δ ΙΕ ΣΙ ΠΝ ΕΝ eee 


LHA DANG LHA MO ΜΑΝΟ PO TRIN TAR TIB 
gods and godesses many clouds as gather, assemble 


Many gods and goddesses gather like clouds and 
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Sy swipes son hcg ee om epee Ξ Ἴ 

ΦΧ 8. {π᾿ Δ΄ ASS SMA AT οἱ 

CHI NANG SANG WAI CHOD PA NA TSHOG) BUL 
outer inner secret offerings many different — offer 


Present various outer, inner and secret offerings. 


81 51 SQ AA Ae SAA ALATA Ay AAR AAS 

BAAS Reet) ΔΑ ΑΝ 

MA MO KHAN DROI [ΗΑ TSHOG LA SOL WA DEB 
mother goddesses dakinis gods hosts (plural) to pray 


We pray to the mamo and dakinis and their hosts of gods. 


. . . . arm ἘΠ 1" το ο 
cI a4 ar Sh AAA ΓΤ. ANA ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


The courtyards, corner areas, and the inner projections lying in the four directions 
within the divine mansion are filled with vidyadharas and dakinis. Many gods and 
goddesses gather like clouds and present various outer, inner, and secret offerings. 
We pray to the mamo and dakinis and their hosts of gods. We pray to Padma 
Sambhava of Urgyan. 


Φ οι ἐὺ ° ν᾽ ΚΑΝΌΝΑ δ μος "ATO 

AFBI MANNA CAAA A HAs 

RIN CHEN ZHAL YAE KHANG Gl DOD NYAM LA 
jewel divine mansion of, for ledges __ filled with offerings _ to,with 


On the ledges of the jewelled palace 
ie i ν >. ore ν Sy ν ν ᾽ν S 
HSV AA 5 NBA 24 8 ANAS ANS 
CHOD PAI LHA MO CHAR TRIN’ TA BUR_ TIB 


offering goddesses __raincloud as gather 


Offering goddesses gather like rainclouds. 


So vine me Oey tir ea cA eee Sem ° 
ARG Say SANSA AAR YES ACNE 
DOD YON DRUG Gl CHOD PAE JIG TEN KHENG 


desirable qualities — six of  withofferings world fill 
(i.e whatever is pleasing to the six senses) 


The whole world is filled with offerings having the six desirable qualities, and 


"5 aR HANSA AN AA OA πη τι δ ΞΕ: 
TA VASA ἈΠ 48 
KUN TU ZANG POI CHOD PAI DE SHEG CHOD 


bodhisattva Samantabhadra’s _ by offering sugatas offer 
(as described in the bZang-sPyod sMon-Lam) 


They are presented to the sugatas according to Kuntu Zangpo’s infinite offering system. 
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δ ας σι πι 5 ἈΞ ΕἸ ΕΝ er eae meona means 
WA 58 a ΘΕῈ AJA GP AN QI AAR AAS 
YON TAN KUN JUNG- GILHA TSHOG LA SOL WA DEB 


good qualities — source of gods hosts to pray 
(all that pleases) 


We pray to the gods who are the source of all good qualities. 


. . . . “219 5} ΣΤ (1715 5750 ξὸ ° 
WN 4 ar ag’ AFA ATA AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


On the ledges of the jewelled palace offering goddesses gather like rainclouds and the 
whole world is filled with offerings having the six desirable qualities. They are pre 
sented to the sugatas according to Kuntu Zangpo’s offering system. We pray to the 
gods who are the source of all good qualities. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


ν a MSD OF ν Se Θὰς 
ΘΟ ὦ δ AA ANN AG Ay AQ’As 
ZHAL YAE CHEN POI CHOG ZHI GO ZHI NA 
divine mansion great’s directions four door four in 


At the four doors in the four directions of this great divine mansion 


HVS HAGA TA AIA |5 δΙΕ58 


ΟΥΑΙ CHEN DE ZHI GO WAI KA NYAN DZAD 
king great groups four orders, instructions order hear do 
(Dhritarashtra, Berudhaka), (from Padma Sambhava) (i.e.obey) 


(Berupaksha, Vaisramana) 


Are the four great kings who listen to the orders they are given and 


ars} onye ° ° Ke am ° 
BAR ay ee oe 
LHA SIN DE GYAD DRAN DANG PHO NYAR_ GYED 


localgods groups eight servant and messangers scatter, disperse 
and demons 


Send out the eight groups of lhasin as their servants and messengers 


~ Dy 
ASTANA RAEN AIAG SS AG ΑΙ, 

DUD DANG MU TEG DUL TRAN ZHIN DU DUL 

maras, demons and tirthicas, enemies of dharma __ fine dust like that control, destroy 


To grind the maras and tirthicas down to dust. 


Sa Hoya esq ergy gq asane 
ΑΞ Po ΓΗ ARANE 

CHO KYONG SUNG MAI LHA TSHOG LA SOL WADEB 
dharma protectors guardians gods hosts to pray 


We pray to the hosts of dharma-protectors and guardian gods. 
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. . . . arm ἜΤ} το ° 
ἝΝ a4 ar ass AGA AP ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


At the four doors in the four directions of this great divine mansion are the four great 
kings who listen to the orders they are given and send out the eight groups of lhasin 
as their servants and messengers to grind the maras and tirthicas down to dust. We 


pray to the hosts of dharma-protectors and guardian gods. We pray to Padma 


Sambhava of Urgyan. 

ὩΣ oe Nee Deri ek δ . . ied ° 

a ΜΘΕΣ ΘΠ] AR oe ies ASA NAR AAA GAAS 

HUNG ZHENG SHIG PAD MA JUNG ΝΑΕ KHAN DROI TSHOG 
five jnana arise! Padma Sambhava dakinis host 


and vocative (come from dharmadhatu) 


Hung. Padma Sambhava and your hosts of dakinis, arise! 


sien Aap Fanraggrqyarat Ἢ ἢ τσ gaint 


GONG CHIG CHOG CHU DU SUM DE SHEG NAM 
pay attention ten directions three times sugatas 
to our request (everywhere) (past, present, future) 


Sugatas of the three times and ten directions, pay heed! 


Bagg 35.575 Hy Qe gas 


JE TSUN CHEN PO PAD ΜᾺ THOD THRENG TSAL 
bhattarika, noble, great (a form of Padma Sambhava ) 
worthy of respect 


Most reverend Padma Thod Treng Tsal, 


Rap ARG IPRA A TAA 55} AAA A TA 
~~ 
RIG DZIN KHAN DROI NAE NE SHEG SU SOL 
vidyadharas dakini’s land from please come 
(i.e. we invite Padma Sambhava to come from Zangdopalri where he resides at present surrounded by hosts of 
vidyadharas and dakinis. And when he comes, his entire retinue folllows automatically, just as with a great king.) 


Please come from the land of the vidyadharas and dakinis! 


Hung. Padma Sambhava and your hosts of dakinis, arise! Sugatas of the three times 
and ten directions, pay heed! Most reverend Padma Thod Treng Tsal, please come 
from the land of the vidyadharas and dakinis! 
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ns “.“΄ n φὰς" CN. 
RO HAE AA RR Say Aaya a ἢ της 
WU TRA DZE PAl THOR CHOG SHIG SE SHIG 


hair on head beautiful jata, long hair loosely swishing 
piled in a bun 


Your beautiful long hair swishes, shig-se-shig. 


> ae ν ᾽ν ν ONT ED oe ΑΝ SY 
AG'H δ᾽ 15 SALA ΓΟ 8 
RIN CHEN GYAN CHA MANG PO SI LI Ll 


jewel ornaments many jJangling with a sound like 
incessant rain 


Many jewel ornaments are tinkling, si-li-li. 


whee See ν᾽ Rn ohn rie cay 
Sw BSH qe 8 Ay" AYS 
DUR TRO RU CHEN GYAN CHA TRO LO LO 
cemetery bones great ornaments rattle together 


The great cemetery bone ornaments rattle, tro-lo-lo. 
i RP ΡΥ ΡΝ 

a ARAA δ᾽ AOA 

DRA DANG ROL MO MANG PO U RU RU 


sounds and music, cymbals much whirring 


Sounds and music vibrate, u-ru-ru. 


Your beautiful long hair swishes, shig-se-shig. Many jewel ornaments are tinkling, si- 
li-li. The great cemetery bone ornaments rattle, tro-lo-lo. Sounds and music vibrate, u- 


ru-ru. 


ay aera avs’ ‘PR Re 

Veg er ear 

YI DAM LHA TSHOG HUNG DRA DI RI RI 
transforming gods _ hosts Hung sound _ strong, flowing sound 


Hosts of transforming deities cry resonant Hungs, di-ri-ri. 


° ἘΠ ΞῚ ΩΤ" mq : > σὴς ΣᾺ ο 
ΡΟΣ Ξ ΛΗΘ ΠΑ ΙΕ 
KHAN DRO DE NGA GAR JED SHIG SE SHIG 
dakinis five kulas, families dancing swinging from side to side 


Dakinis of the five kulas dance gracefully, shig-se-shig. 


Se aes ee ὁ ζτ . onye 

AOA A AAA AAS ayn BANA AAS 

GING CHEN PA WOI TRO DUNG- TRAB SE TRAB 
great agents viras, heros strong dancing stomping step 


Gingchen pawo dance strongly, stomping trab-se-trab. 
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δι 31 IMR AA Ha WA Hqaa HAs 

ΠΟ ΑΞ sae : 

MA MO KHAN DRO~ TRIN TAR THIB SE THIB 
Mothers, goddesses _ dakinis clouds like ~—_ gather swiftly and easily 
Ma mo and dakinis gather like clouds, thib-se-thib. 


Hosts of transforming deities cry resonant Hungs, di-ri-ri. Dakinis of the five kulas 
dance gracefully, shig-se-shig. Gingchen pawo dance strongly, stomping trab-se-trab. 
Ma mo and dakinis gather like clouds, thib-se-thib. 


“Sey mony ° “δὰ 5» omye ° 

BN 5 4 ΠΗ͂Σ AANA BAN N tal 

CHOG KYONG DE GYED LAE JE KHYUG SE KHYUG 
direction protectors eightclasses ἱνοίκθίϑ, active ones νΘΙΎ swiftly 


The eight classes of dharma protectors and the workers rush on, khyug-se-khyug. 


oes me ιν αν τσὶ ΞΥ ΞΟ 
Gre BOTA AYN Ayal 8 
ZHUB CHEN’ TONG GI DRA KAE SI LI LI 
armour great thousand-strong military division sound vibrating iron sound 


A thousand armoured solders clatter, si-li-li. 


~~ 
ANA Sa ee eee 

YAE NA PHO GYUD THAM CHE SHA RA RA 
right on male gods, devas all come quickly 


On the right all male gods come quickly, sha-ra-ra. 


oe: ν Me ν ν ν ν ν 
53 RAN SYS 
YON NA MO GYUD THAM CHE SHA RA RA 
left on female gods, devis all come quickly 


On the left all goddesses come quickly, sha-ra-ra. 


The eight classes of dharma protectors and the workers rush on, khyug-se-khyug. A 
thousand armoured soldiers clatter, si-li-li. On the right all male gods come quickly, 
sha-ra-ra. On the left all goddesses come quickly, sha-ra-ra. 


Ἄς 
sates sas pais pois “ay Ζ) ὯΙ ΖΙΩ 

QA a5 RANA SAAS aye BA N a8 

BAR NANG THAM CHE DAR DUG LHAB SE LHAB 

sky all flags umbrellas _ flutter to and fro, shimmer 


The entire sky has flags and parasols fluttering, Ihab-se-lhab. 


S.a “5: =. errs. ° ° 
ae ea ΓῸΣ 

DRI ZHIM POE KYI NGAD PA THU LU LU 

smell pleasing incense of — goodstrong smell spreading everywhere 


The good scent of pleasant smelling incense pervades, thu-lu-lu. 


156 Le’u Dun Ma 


“Ὁ ΒΩ. ome ν᾽ ΕΟ 
δἰ μοι SIE AE ASA AAS 
KHAN DRO SANG WAI DA KAE DI RI RI 
dakinis secret symbol language __ strong flowing sound 


The dakinis’ secret symbol language reverberates, di-ri-ri. 


SS eaies ~a. ° emer ro 
EBT RAVAA TAN DSS 
GING SHEN PA WOI SHUG LU KYU RU RU 
great agents viras whistling whistling sound 


The gingchen pawos’ whistling is shrilling, kyu-ru-ru. 


The entire sky has flags and parasols fluttering, lhab-se-Ihab. The good scent of 

pleasant-smelling incense pervades, thu-lu-lu. The dakinis’ secret symbol language 

reverberates, di-ri-ri. The gingchen pawos’ whistling is shrilling, kyu-ru-ru. 

ὡς φὰς ν ν τ Ay By > 

rel Fa at ΓΑ ΝΑ 

HUNG GI NANG LU MANG PO DI RI RI 

hung of — wild, careless many strong flowing sound 
singing 


The wild sound of hung flows freely, di-ri-ri. 


ν ~ ν ν ν Ne ν δ ν 
REM AE AS AS) AVC εἰς 
PHAT KYI DA KAE DRAG PO SANG SE SANG 
Phat! of  symbolsound _ strong clear and sharp sound 


The fierce symbol phat! blasts clear and sharp, sang-se-sang. 


QA Π EAS A] SIS SH RAN δΆ Ole 
DAG DANG DRO DRUG SEM CHEN THAM CHE LA 


Ι and moving in the six sentient being 48] to 
realms of samsara 


Please look on me and all beings moving in the six realms 


tose "Are ‘ape a mis ont ° 
ΞΕ eae AOI ps aa oe 
THUG JE ZIG LA WNAE DIR SHEG SU SOL 
with compassion look then place here please come 


With compassion, and then come here. 


The wild sound of hung flows freely, di-ri-ri. The fierce symbol phat! blasts clear and 
sharp, sang-se-sang. Please look with compassion on me and all beings moving in the 


six realms, and then come here. 
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τὰ Ξ ων Pere “Ὁ. Py ° ° ° 
AIAN AR QIN EM SASS GAA AA TICS 
NAE DIR THUG JE GONG TE SHEG NE KYANG 
place here with compassion __ think then come then also 


Please think of this place with compassion and come here. 


q = Sie rmipee De ἘΠ 5. Booze 
AAAS E'S ae VAY a ΚΞ ᾿ς 
DAG GI JANG CHUB NYING PO MA ΤΗῸΒ BAR 
me (land all beings) by the heart of enlightenment not get until 


Until we gain the heart of enlightenment, 


~ ~~ S 
ALAA AR AAT AAA AR ΘΑ Aa AGE 
GEG DANG LOG DREN- BAR CHAD DUL WA DANG 
obstructors and misleaders interruptors, obstacles subdue and 


Please subdue the obstructors, misleaders and interruptors. 
ψ ν ν ΠΩ ν τῇ ν ν ν ν oct 

NSAP ARH AE'ACA ἘΠ Sq a) AN 18 

CHOG DANG THUN MONG NGO DRUB_ TSAL DU SOL 


supreme and general siddhis grant please 


Please bestow supreme and general accomplishments and 


δὰ ὦ AEN HAAN THAIS AAI Οἱ 
KHOR WA DUG NGAL GYI GYAM TSHO LAE DRAL DU SOL 
samsara suffering of ocean from free, take out _ please 


Take us from samsara’s ocean of suffering 


Please think of this place with compassion and come here. Until we gain the heart of 
enlightenment, please subdue the obstructors, misleaders and interruptors. Please be- 
stow supreme and general accomplishments and take us from samsara’s ocean of suf- 
fering. 
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aN Nd 


SE HUA BARTON NTRS ΣΙ ΘΙ Ε ARS AARP AA RS oar δὲτς 
qe 


ASTRA ANAS AAS Ἀξες ὀ 5520 δὅ ARRAY AR HS Ags 


coo — 
GA INRANAN2 


“Yeshe Tshogyal, you must pray like this with devotion. There is no-one to benefit 
beings other than I, Padma Sambhava. By the power of my vows I will come to Tibet. 
For those with faith I will really appear and give predictions and blessings.” 


BSA args ARAN AAR ASA ANA EAT ANTES CASO AR δ8 
δ[5:55. [π΄ πα aye as AAS AN SVAN ge Hoaeme — Nssrg 
Sargarasranarcragas απ σαν Ns 


Then the Guru said, “Those who pray should first read stories from history and my 
biography in order to develop interest. By seeing my good qualities faith will grow. 
With the faith of relying only on me, blessings will be gained. Due to being free of 
doubts, all that they wish for will be accomplished.” 
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THE PRAYER REQUESTED BY NAMKHAI NYINGPO 


FN AP AON IR ARC AN GAs MAUS A SHA aA 
AST AAS AA aT SAAT ANTRAL TRAST ER HOT EAC BANANAS 


ν᾿ ν ν δὶς ν᾽ S.. ν mes Ls ν De ν ν 
ella haa takin NGSe ala HAAS ΠΑ BAI 
> a meme Mere “Xo 
AR AN'-4 5] 8 aN Qn Ns 
Then dGe-sLong Nam-Kha’i sNying-Po made this request, “O Great Master! Please 
teach me a prayer to all the lineage gurus; a prayer by which all appearances are seen 
clearly as gods and goddesses, by which all sounds are known to be the speech of the 


transforming deities, and by which whatever thoughts arise are liberated in the origi- 


nal nature.” 


AMA SA δὶς 
Padma Sambhava replied: 


"9 καὶ δ 85 Ἦν πα ΣΆ 8 δ᾽ Το." 00 δ΄ 5 ΣΙΞΕ 8 


E MA HO TROE DRAL DE CHEN GYAL WA KUN TU ZANG 
wonderful! free of all relative great happiness jina, Buddha Samantabhadra 
positions 


Wonderful! Buddha Samantabhadra totally unlimited and contented, 


2 “an: . ν ΡΥ" ΕΥ̓ 

AJA ΓΒΑ ΜΞ aii Val tia BABES 
RIG NGAI SANG GYE DRUG PA DOR JE CHANG 
kula _ fives’ Buddha's sixth (permanent Vajradhara 
(Vairocana, Akshobhya, Ratnasambhava), _ benefactor of six realms) 
(Amitabha, Amogasiddhi) 


The buddhas of the five kulas, Vajradhara the sixth, and 


aay AS aes gr π΄ ὶ BIA τι HE 


DRO DRUG DON DZAD JANG CHUB SEM PAI KU 
beings in the benefitting (here bodhisattva’s body, mode 
six realms especially Vajrapani) 


The bodhisattva forms benefitting the beings of the six realms: 


Bar ‘ex "ΙΓ ED Z ay ZI" a 

ἢ δ q ἢ ὅδ] Ara 
CHO KU LONG KU TRUL KU NAM PA SUM 
dharmakaya sambhogakaya nirmanakaya three 


Dharmakaya, sambhogakaya and nirmanakaya, these three, 
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AU TRA Αγ AT AS AON SIR AAR AAS 


GYAL WA GONG PAE GYUD PA LA SOL WA DEB 

jinas acuity, intention lineage to pray 

(In all the verses of this prayer the lineage is given down to Padma Sambhava’s own gurus 
or to himself and all these lineages have continued through him down to the present time.) 


We pray to the lineage of the Buddha’s acuity. 


° ° ° ° arm ἜΤ 1" το ° 
cI a4 ar Se AGA AP ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE [ΙΑ SOL WA DEB 
Odiyana Padma Sambhava to pray 


We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Wonderful! Buddha Samantabhadra totally unlimited and contented, the buddhas of 
the five kulas, Vajradhara the sixth, and the bodhisattva forms benefiting the beings 


of the six realms: dharmakaya, sambhogakaya and nirmanakaya—we pray to the 


lineage developing from the Jina’s acuity. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


‘as aS O MOMS κ΄ Ds IT “ΠΕ 
Re eam a ΕΣ 
DRAG DEN CHOG KYONG NOD JIN KAR DA DONG 
Yashapal of devkula Takshad of yakshakula 


(These are the five vidyadharas of the five kulas or worldly groups who 
were given the tantric teachings by Vajrapani) 


Dragden Chogkyong, Nodjin Karda Dong, 


ters “ΘΙ δ΄ ΠΠ mar ΔΕ eyacy 
PMMA ES AV ARAT AACE 
LO DRO THAB ΡΕῈΕΝ LU ΟΥΑΙ JOG PO DANG 
Sumati of Rakshakula Taksaka of Nagakula and 


Lodro Thabdan, Lugyal Jogpo and 
en — 
YAS TAA AN 5 6 HAMA Es 


DRI ME DRAG PA LAE CHAN ΟΥΑΙ PO DZA 
Vimalayasha of the human Κιία fortunate king Jha 


Drime Dragpa, and the fortunate king Jha, 


> ν ν ν ν = ν ΤΙ op 

Ray Aes arsanagy Sao Naa 58 

RIG DZIN LHA WANG GYA JIN LA SOG TE 
vidyadhara Devindra Satakratu and so on 


Rigdzin Lhawang Gyajin and so forth — 


Sa. Sm . ΟΡ ΡΤ] 

AAT ΔΚ SAAT CIN a5 Ly Ay aT AY AAR ΣΙ 518 

RIG DZIN RIG PAE GYUD PA LA_ SOL WA DEB 
Vidyadhara vidya, awareness by __ lineage to pray 


We pray to the lineage developing from the Vidyadharas’ awareness. 
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. . . . “2.19 5} ΣΤ armrae ° 
WN 4 ar acks AANA ATA ΑΓ AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Dragden Chogkyong, Nodjin Karda Dong, Lodro Thabdan, Lugyal Jogpo and Drime 
Dragpa, the fortunate king of Jha, Rigdzin Lhawang Gyajin and so forth—we pray to 
the lineage developing from the vidyadharas’ awareness. We pray to Padma 
Sambhava of Urgyan. 


SNA S'S TACHA AACA AONE 

ἢ 85 ἈΞ : 
CHO KU KUN TUZANG POI GONG PA Yl 
dharmakaya Samantabhadra’s acuity: clarity and teaching by, through 
With the acuity of Choku Kuntu Zangpo, 


PEEP TE : te Pear 

PE NAN AIASSAROA EAC 

DOR JE SEM PA GA RAB-~ DOR JE- DANG 
Vajrasattva Anandavajra, Prahevajra and 


To Dorje Sempa, Garab Dorje and 


S ν Sy ν τὶ ν ν ν > ν > 

2 δι, δῶ τ QV ARAN 

SRI RI SING HAI BAR DU JIN LAB TE 
dPal-Gyi Seng-Ge until blessing (lineage and attainment) thus 


Down to Sri Singha the blessing continues. 


~~. N 
tee ΣΙ 2, ee RIZE 21" “me 
ARN SRN HSS BAS ALAA 
DAE DANG MA JON DA TAR’ DU SUM _ GyYI 
past and future present three times οἵ 


To those of the past, present and future, 

= ν > ν ν a, ν ν ν ct ν ν > 

EAN SA ΠῚ AQAA AANA AAA ANG 

DZOG CHEN GYUD PAI LA MA ΚΑ SOL WA DEB 
atiyoga lineage gurus ἰἴο pray 


To all the gurus of the dzogchen lineage we pray. 


. . . . Arent arma ° 
WN 4 ar age AFA ATA AP AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of Choku Kuntu Zangpo, the blessing of lineage and attainment 
passed through Dorje Sempa and Garab Dorje to Sri Singha. To these of the past, the 
present and the future, to all the gurus of the dzogchen lineage we pray. We pray to 
Padma Sambhava of Urgyan. 
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ν mes ome ν δὸς τα ν ν Θὰ 
Quran yA ἈΞ ΠΑ} AAA 
ΟΥΑΙ. WA CHO ΚΥΙ KU Yl GONG PA YI 
Jina, Buddha — dharmakaya of acuity by 


With the acuity of the dharmakaya Buddha, 


aR a Aas Rayer 6 Rayer yar ahs AACE 


DE CHEG RIG NGA RIG SUM GON PO 
sugata, buddha five kulas kula three lords 
(same as in first verse of this prayer) (Avaloketesvara, Manjusri, Vajrapani) 


To the five kula sugatas, the lords of the three kulas and 


NEA SANE SANS HHH SS 
SANG GYE SANG WAI BAR DU JIN LAB 


Buddhaguha until blessing (full power with nothing lost) 


Down to Buddhaguya the blessing continues. 


ν ν Ἔν τ ν ν ν ν ν oA 
anargcar as ge Ἀγ απ! δ δ) 
DAE DANG MA JON DA ΤΑΝ DU 50Μ» GyYI 
To those of the past, present and future, 


gages yak gaara ah ae 


GYU TRUL GYUD PAI LA MA LA SOL WA DEB 


Mayajala tantra lineage gurus ἰο pray 


To all the gurus of the Mayajala lineage we pray. 


. . . . care etarmeaS ° 
ἝΝ a4 ar age AGA AV ANA A AAA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of the dharmakaya Jina, the blessing of lineage and attainment passed 
through the five kula sugatas and the lords of the three kulas to Buddhaguhya. To 
those of the past, the present and the future, to all the gurus of the Mayajala lineage 


we pray. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


° ν᾽ ° om Da ΣΟῚ Spyeect: ο 
AEN AAAS ACN AA 
JAM PAL YA MAN TA KAI GONG PA Yl 
Manjusri Yamantaka acuity by 


With the acuity of Jampal Yamantaka 
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“ce ν "τῇ > or iG ν ν ~ ν Py . 

APD ANG BAA ARN ANA AAA ADA ACS 

LO ΡΟΝ CHEN PO JAM PAL CHE NYEN DANG 
Mahacharya, great teacher and adept (name) and 


To Lopon Chenpo Jampal Shenyen and 


“κι eee Ae sine ee ory 
AACA AA AA marl QV AGAN'S Ss 
RO LANG DE WAI BAR DU JIN LAB" TE 
(Vetalanand) until blessed thus 


Down to Rolang Dewa the blessing continues. 


ν᾽ “579 poms ° ° <n 
A eS Ve ee Ὁ 
DAE DANG MA JON DA ΤΑΝ DU SUM _ GYI 


Those of the past, present and future, 


ΔΕ δι Ἢ [ΩΣ] 4 CA Aa Or ΠΆΓΟΙ" ΣΙ ΑΞ πηι 8 
JAM PAL ~ GYUD PAI LA MA ΙΑ SOL WA DEB 


Manjusri (body) lineage gurus _—to pray 
(Vajra kula and ‘Jam-dPal sKu) 


To all the gurus of Manjusri’s lineage we pray. 


. . . . arene arma ° 
WN m4 ar aah AGN ΑΙ AN ΟἹ ΖΙ ΔΆ ANE 
UR GYAN PAD MA JUNG ΝΑΕ [ΙΑ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of Jampal Yamantaka, the blessing of lineage and attainment passed 
through Lopon Chenpo Jampal Shenyen to Rolang Dewa. To those of the past, pre- 
sent and the future, to all the gurus of Manjusri’s lineage we pray. We pray to Padma 
Sambhava of Urgyan. 


Rar BAS HAM A AACA CAS 


PAL CHEN PAD MA HE RU KA Yl GONG PA Yl 
Mahasri, very splendid Hayagriva of acuity by 


With the acuity of Palchen Padma Heruka, 


sararay: ° ° ° ° 
ae 47 B45 
WANG GI LHA MO NA GAR DZU NA DANG 
(name) (name) and 


To Wang Gi Lhamo, Nagarjuna and 
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AV AGRA SRT ἢ δ᾽ THINS | 
PAD MA JUNG NAE- BAR DU JIN LAB TE 
(Padma Sambhava) until blessed thus 


Down to Padma Jungnae the blessing continues. 


ν᾽ smys on Ὁ κοι ° ν᾽ cane 
ARS Ve ee 
DAE DANG MA JON’ DA ΤΑΝ JIN "(ΑΒ TE 


Those of the past, present and future, 


es TRI eR AER RT AIS ° 
AYA ΕΠ] ἽΠῚ AQAA AAA AAA AAS 
SUNG GI GYUD PAI LA MA LA SOL WA DEB 
speech (i.e. Padma kula and Padma gSung) lineage guru to pray 


To all the gurus of the speech lineage, we pray. 


. . . . arm etarmeaS ° 
Ww a4 ar age ASAP ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of Palchen Padma Heruka the blessing of lineage and attainment 
passed through Wang Gi Lhamo and Nagarjuna to Padma Jungnae. To those of the 
past, the present and the future, to all the gurus of the speech lineage we pray. We 
pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


ν > ν cme ν ν oS πα, ν ν oy 
AAS ὅ ΠῚ VST AACA AAAS 
PAL CHEN~ BEN DZA HE RU KA YI GONG PA YI 
Mahasri Vajra Heruka of acuity by 
With the acuity of Palchen Bendza Heruka, 


cememone . *m Azlrma x ° 
yee ae go yee 
GA RAB DOR JE JAM PAL SHE NYEN DANG 
(name) (name) and 


To Garab Dorje, Jampal Shenyen and 


2.5 ν ν n, ν > ν ὅν 
PERMA ARG HARING § 
HUNG CHEN KA RAI BAR DU JIN LAB" TE 
(name) until blessed thus 


Down to Hungchen Kara the blessing continues. 


° Petty. eT ° ° “mo 
pais ail lak a ὁ Ὁ 
DAE DANG MA JON’ DA ΤΑΝ DU SUM _ GyYI 


Those of the past, present and future, 
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φηνῆ'αῆν τ᾽ ποοναβζογταβακ 


THUG ΚΥΙ GYUD PAI LA MA LA_ SOL WA DEB 
mind (i.e. Buddha kula of lineage gurus to pray 
and Yang-Dag Thugs) 


To the gurus of the mind lineage we pray. 


. . . ᾽ tare ,.1" 5750 δὲ ο 
WN 4 ar age AGATA AP AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE [Α SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of Palchen Bendza Heruka the blessing of lineage and attainment 
passed through Garab Dorje and Jampal Shenyen to Hungchen Kara. To those of the 
past, the present and the future, to all the gurus of the mind lineage, we pray. We pray 
to Padma Sambhava of Urgyan. 


as oe ime ν ν τὶς ναῷ ν ν ἮΝ 

BAST AT AACN AWA 

CHEM CHOG HE RU KA YI GONG PA YI 
Mahaparam, supreme anger form of acuity of 
With the acuity of Chemchog Heruka, 


opr. ΟΞ ἮΙ ὡς meme 
A AAA AAT AT ARS ACA AC 
TRUL PAI KHAN DRO RIG DZIN MANG PO DANG 
emanated dakinis vidyadharas many and 


To many emanated dakinis and vidyadharas and 


Frage δ δι΄ δι 5 Ray aes 5 δ᾽ THON 5s 
ΜΙ GYUR NAM KHAI RIG DZIN JIN LAB” TE 


unchanging sky's vidyadhara blessing thus 
(i.e. akshayakashvidyadharas) 


Down to akshayakash vidyadharas the blessing continues. 


° “57. 37 « 5. ° ° ΤΟΝ 
PASTS Ve ee 
DAE DANG MA JON DA TAR- DU SUM _ GYI 


Those of the past, present and future. 


wed Ων ed ων 
m9) ΠΗ͂ Ὁ [ΑΕ δ AN ΑΓ ΓΚ AINA 
Ν 
ΥΟΝ ΤΑΝ GYUD PAI LA MA LA SOL WA DEB 


Qualties lineage gurus to __ pray 
(i.e. Ratna kula and bDud-rTsi Yon-Tan) 


To all the gurus of the qualities lineage, we pray. 
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. . . . arm ἜΤ} το ° 
ἝΝ a4 ar ass AGA AP ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of Chemchog Heruka the blessing of lineage and attainment passed 


through many emanated dakinis and vidyadharas to the akshayakash vidyadharas. 


To those of the past, the present and the future, to all the gurus of the qualities line- 


age, we pray. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


on τ 5, Κ cre ape ὁ“ γε τὴ πο 
AAAS A 5 Ε΄ 868 53 ARATEA ANAS 
PAL CHEN DOR JE ZHON NUI GONG PA YI 
Mahasri, very splendid Vajrakumara’s acuity by 


With the acuity of Palchen Dorje Zhonu, 


BH YTIYH SH AAR ARG ACE 


LHUN DRUB CHAG GYA CHEN POI RIG DZIN DANG 
sahajasiddhi, anabhoga = mahamudra vidyadharas and 
effortlessly arising 


The Sahajasiddhi vidyadharas and the Mahamudra vidyadharas, and 


Ls Weep: sae “Po 
PERV RSV ga qaqa 58 
DOR JE THOD TRENG TSAL LA JIN LAB” TE 
(name of Padma Sambhava) down, till blessed thus 


Down to Dorje Thodtreng Tsal the blessing continues. 


ν ν δι. ὦ ν ν ν ν ν ΟΝ 
NIST Ss a ἩΝΡΕ ΕΣ 
DAE DANG MA JON DA ΤΑΝ DU SUM _ GyYI 
Those of the past, present and future, 


ARAM ARS AA Farag AAAS 


TRIN LAE GYUD PAI LA MA LA_ SOL WA DEB 
deeds (i.e. Karma kulaand _ lineage gurus ἰἴο pray 
Phur-pa Phrin-Las 


To all the gurus of the activities lineage, we pray. 


. . . . care etarmeaS ° 
ἝΝ a4 ar mgs AGA AP ANA AAA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


168 


Le’u Dun Ma 


With the acuity of Palchen Dorje Zhonu the blessing of lineage and attainment passed 
through the sahajasiddhi vidyadharas and the mahamudra vidyadharas to Dorje 
Thodtreng Tsal. To those of the past, the present and the future, to all the gurus of the 
activities lineage, we pray. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


““. "5. “αι νας ἃ 
δ: δ᾽ ENN ANAS AST SL ME 
NGON DZOG GYAL PO CHEM CHOG HE RU KA 


(heruka of the Ma-Mo) (he is the chief or Chemchog for that group) 
(rBod-gTong mandala) 


With the acuity of Ngondzog Gyalpo Chemchog Heruka, 


° τῇ . om τὴν ° 
δὲ a4 8 NWEN 984 AR ATARS 
MA GYUD LHA MO YONG KHYUD- DE MA DANG 
(Vajravarahi) (name) and 
To Magyud Lhamo, Yonghyud Dema and 

Vevei mee AS tne miee “Po 
3 4 NA ay QA ΑΜ ΆΓ5 6 
DHA NA SANG KRI ΤΑΙ BAR DU JIN LAB" TE 
(name) down, to blessing thus 


Down to Dhanasamkrita the blessing continues. 


ν ν ἔτ ν ν ν ν ν᾿ Na 
aRargccarday Bx κυ agar δ) 
DAE DANG MA JON’ DA TAR- DU SUM _ GYI 
Those of the past, present and future, 


aq PRAIA TATA aOR AE 


SID PA MA GYUD KYI LA MA LA SOL WA DEB 
world, matrtantra of gurus to pray 
existence (Ma-Mo rBod-gTong) 


(dealing with the basic energies which create the world) 


To all the gurus of the mother tantras of existence, we pray. 


. . . . arene arma ° 
WN 4 ar ag ALAA AVATA APA" ΑΚ DANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA _ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of Ngondzog Gyalpo Chemchog Heruka the blessing of lineage and 
attainment passed through Magyud Lhamo and Yongkhyud Dema to Dhanasamkrita. 
To those of the past,the present and future, to all the gurus of the mother tantras of 
existence, we pray. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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QS args AAA ATS AR MARIE AN ALO πᾷ 


CHOM DAN DREG PA KUN DUL GONGPA YI 

Bhagwan, enlightened (a form of Vajrapani) acuity by 

With the acuity of Chomdan Dregpa Kundul 
Beas ela 

ROM BU GU HYA TSAN DRA THUG GYUD NE 

(name) mind lineage then 


(oral teaching) 


Rombu Guhyachandra gained the mind lineage and 


ν ν ᾽ν ν Ae ν a ν > 
Ἐπ AQAA an JAA AAN'S 
SHA KYA SENG ΟΕΙ BAR DU JIN LAB" TE 
(a form of Padma Sambhava) down, till blessing thus 


Down to Shakya Senge the blessing continues. 


ν ν ee ν ν ν ν ν Ss. 
anargcar das ge Ἀγ απ! δῦ δ) 
DAE DANG MA JON’ DA ΤΑΝ DU SUM _ GyYI 
Those of the past, present and future, 


i ἢ ν th ν ν a. ν ν ν τ ν ν > 
NSA ΞΡ 5 a5 AQAA A aIN ΑΓ ΓΚ ANG 
CHOD TOD GYUD PAI LA MA ΚΑ SOL WA DEB 
(Jig-rTen mChhod-bs Tod) lineage guru to pray 
To all the gurus of the Chod Tod lineage, we pray. 


. . . . arms 1" ΣΟ δὲ ° 
ἝΝ a4 ar age AFA AP ANA AAA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of Chomdan Dregpa Kundul the blessing of lineage and attainment 
passed through Rombu Guhyachandra in oral lineage to Shakya Senge. To those of 
the past, the present and future, to all the gurus of the Chod Tod lineage, we pray. We 
pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


‘Ra-Ngaras soa Racy cy δ᾽ 519 
AAV ASA aa a4 FTAA ANCA ANA 
PAL CHEN TOB DAN NAG POI GONG PA Yl 
very splendid (a form of Vajrapani) direct teaching by 


With the acuity of Palchen Tobdan Nagpo, 


170 Le’u Dun Ma 


SM ee Tee De TDS. 5 5 
B55 25:5 4} Ig S68 

LOB PON CHEN PO SHIN TAM GAR BHA DANG 
acharya, teacher _—_ great Shantigarbha and 


To Lopon Chenpo Shintamgarbha and 


EN Oe oat NZ cae 
PE PAS Sage ganas 
DOR JE DRO LOD TSAL LA JIN LAB” TE 
(name) down to blessing thus 


To Dorje Drolo Tsal the blessing continues. 


ν᾽ “57. poms ° ° “mS 
AN ey Ve ere 
DAE DANG MA JONDA TAR DU SUM _ GYI 


Those of the past, present and future, 


AT ETN AY AA a TAN AAR AE 

DRAG DANG GYUD PAI LA MA ΚΑ SOL WA DEB 
(sMod-Pa Drag-sNgags) lineage gurus ἰο pray 

To all the gurus of the Drag Ngag lineage, we pray. 


. . . . arent (1719 5150 δὲ ° 
WN 4 ar Age AFA ATA AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA _ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of Palchen Tobdan Nagpo the blessing of lineage and attainment 
passed through Lopon Chenpo Shintamgarbha to Dorje Drolo Tsal. To those of the 
past, the present and the future, to all the gurus of the Drag Ngag lineage, we pray. 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


NAS SAS SACS AH ag 


GON PO TSHE PAG ME KYI GONG PA Yl 
benefactor Amitayus of  deepteaching by 


With the acuity of Gonpo Tshepagme 


ware. “Alay 1 ΣΙ "ERE 
BA Sg ὅ οι gy Ε ΕἸ γ᾽ 5518 
LHA MO) TSAN DHA LI LA THUG GYUD NE 
(consort of Amitayus, Chandali) ἰο mind lineage (oral teaching) — then 


Lhamo Tsandhali gained the mind lineage and 
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S.2)-- ° ° Dies “Po 
ASA A AA osha AANA 5 NAAN 3 
CHI ME PAD ΜᾺ JUNG ΝΑῸ JIN LAB" TE 
undying (Padma Sambhava) blessing thus 


Down to Chhimed Padma Jungnae the blessing continues. 


ν᾽ omy δ κα ime ν᾽ ° cone 
ARS Ve eee 
DAE DANG MA JON’ DA ΤΑΝ DU SUM _ GyYI 


Those of the past, present and future, 
SH Ray ΑΞ δ᾽ 5 δια ay aN AAS: 
TSHE YI RIG DZIN NAM LA SOL WA DEB 


(ayusindra) vidyadharas to pray 


To all the vidyadharas of long life, we pray. 


. . . . arm ἜΤ 1" πη τ ° 
® a4 ar age AGA ὉΠ ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD ΜᾺ JUNG ΝΑΕ [ΙΑ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of Gonpo Tshepagme the blessing of lineage and attainment passed 
through Lhamo Tsandhali in oral lineage to Chhimed Padma Jungnae. To those of the 
past, the present and the future, to all the vidyadharas of long life, we pray. We pray 
to Padma Sambhava of Urgyan. 


“3. SA ΝΈΩΙ “δ γονὴ 

Ξ BAAN A’ SAAT AAT CAA OAS 

DOR JE PHAG ΜΟΙ THUG KYI GONG PA Yl 
Vajra Varahi’s mind of — directteaching by 
With the acuity of Dorje Phagmo’s mind 


tA net meen ome ee ° ° ° ο 
AAAS ΘΕ ΔΕ ΘΑ ἘΞ sah ΔΕΣ 
KHAN DRO SENG ΟΕΙ DONG CHAN THUG GYUD NE 
dakini Singhamukha mind lineage (oral teaching) then 


Khandro Sengei Dongchan gained the mind lineage and 


Loom oye “Ὁ τ "Po 
fo a a a sea nl 515 8 
DOR JE DRAG PO TSAL LA JIN LAB” TE 
(name) down, till blessing thus 


Down to Dorje Dragpo Tsal the blessing continues. 


° Petty. fT ° ° Oe 
MN ey Bo ee 
DAE DANG MA JON DA ΤΑΝ DU SUM _ GyYI 


Those of the past, present and future, 
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oN “τ μὴ 
ΠΕΡ eal ΕἸ ΘΟ Saal AAA AAS 
SANG NGAG MA GYUD ΚΥΙ LA MA ΙΑ SOL WA DEB 
guhyamantra, vajrayana = Martratantra, Mother Tantra of — gurus to pray 


To all the gurus of the Sang Ngag Ma Gyud, we pray. 


. . . . arene arma ° 
WN 4 ar pols AANA ATA ΓΞ ING 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of Dorje Phagmo’s mind the blessing of lineage and attainment 
passed through Khandro Sengei Dongchan in oral lineage to Dorje Dragpo Tsal. To 
those of the past, the present and the future, to all the gurus of the Sang Ngag Ma 
Gyud, we pray. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


x2. . . ome “ὁ ΠῚ) 

Ξ BAA ARN SAN DAAC ANAS 

DOR JE TRAG THUNG THUG KYI GONG PA Yl 
Vajra Heruka mind of — directteaching by 


With the acuity of Dorje Tragthung’s mind 


pluie "AQKASN YUN AHA ANG 

ΑΙ ἂ TAN SN 

TRUL KU PAD MA JUNG ΝΑΕ THUG GYUD NE 
emanation Padma Sambhava mind lineage (oral teachings) then 


Trulku Padma Jungnae gained the mind lineage and 


ν ~ ims ν τις ν a ν ip 
REACTS MN Aa 5 5 Ὁ δ΄ DSN {5 8 
DZAM LING BOE KYI LAE CHAN JIN LAB" TE 
Jampudvipa, the world Tibet of fortunate blessing thus 


Down to the fortunate ones in the land of Tibet the blessing continues. 


ν᾽ “57. wom ° ° om 5 
io i recast a τὲ 
DAE DANG MA JON DA TAR- DU SUM _ GYI 


Those of the past, present and future, 


° ° ° Bos sername 217. 5790 δὲ ο 
ANGE AN nel, =a) Tay NAVAN APART 
SANG NGAG DUE GYUD KY! LAMA LA_ SOL WA DEB 


guhyamantra assembling lineage of gurus to pray 
(including all tantras) (sangdu) 


To all the gurus of the lineage which encompasses all the tantras, we pray. 
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. . . . arm ἜΤ} το ° 
ἝΝ a4 ar ass AGA AP ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of Dorje Tragthung’s mind the blessing of lineage and attainment 
passed through Tulku Padma Jungnae in oral lineage to the fortunate ones in the land 
of Tibet. To those of the past, present and the future, to all the gurus of the lineage 
which encompasses all the tantras, we pray. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


~ ν ν ν S. δ΄ ν ν =. 
ARAN AR’ ACA aN δ 513. APART EN ANAS 
DAE PAI SANG GYE NAM GYI GONG PA Yl 
past buddhas of  directteaching by 
With the acuity of all the buddhas of the past 


NEN HN YT ATA BIN AGS ANE 
SANG GYE SHAK YA THUB PAI THUG GYUD NE 
Buddha Shakyamuni mind lineage then 


Buddha Shakyamuni gained the mind lineage and 


MD ere De maerm em we > 
q 3 V4 Ban QV AGAN'S Ss 
BO DHI SAT ΝΑῚ BAR DU JIN LAB" TE 
Santaraksita down till blessing thus 


Down to Bodhisattva Santaraksita the blessing continues. 


° mye «9». ° ° os 
Ne ye ae ee 
DAE DANG MA JON DA ΤΑΝ DU SUM _ GyYI 


Those of the past, present and future, 


ν᾽ cM wine eon mei Al ene Ale ρ- ° 
gn aS Hy gare ysara ayaa 
GYU DRAE DON TON GYI| LA MA LA_ SOL WA DEB 


cause result = meaning show of gurus to pray 
(mTshan-Nyid-Kyi Theg-Pa) 


To all the gurus who teach the significance of cause and result, we pray. 


. . . . “2.15 5} ἜΤ armeaS ° 
cI a4 ar SS AIGA ἍΤ AN AAA AAS 
UR GYAN PAD ΜᾺ JUNG ΝΑΕ [ΙΑ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of all the buddhas of the past the blessing of lineage and attainment 
passed through Buddha Shakyamuni to Bodhisattva Santaraksita. To those of the 
past, the present and the future, to all the gurus who teach the significance of cause 


and result, we pray. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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S N oN “κ΄, N 
AepaES Ar SAVANNA AAS ACA EONS 
RIG DZIN JANG CHUB SEM PAI GONG PA ὙΥἹ 


vidyadhara bodhisattva direct teaching by 
(the highest bodhisattvas above the tenth bhumi) 


With the acuity of the vidyadhara bodhisattvas 


ΩΝ Ss 
SR SSA OA FANN A Se Sal 5 ὁ 

GANG ZAG LAE CHAN NAM LA _ JIN LAB" TE 
people fortunate ones to blessing then 


The fortunate disciples are blessed. 


5a SR ΑΞ are T AAAS 


DU THSOD DI NE NGAB GYA_ THA MAI BAR 
time present, this onwards five hundred final (.6. until fifth) 
(i.e Padma Sambhava’s time) year period 


From that time onwards until the end of the final five hundred year period 


FACET IIA AGS TAA SAS ὅδ 


SANG NGAG KA ZHIN DRUB PAI DAM TSHIG CHAN 
guhymantra, according to instructions, practising  vow-keepers 
tantra in the correct way 


To all those who keep their vows and practise the tantras correctly, 


° ° ° ° 575,15 5} ΣΤ 21" mae ° 
ΠΕ a] 34 RS aq AVAyayA AAP AA ANG 
GANG ZAG NYAN KHUNG GYUD ΡᾺ [Α SOL WA DEB 


people hearing the teaching lineage to pray 
(those who require detailed explanation) 


To the lineage of those who hear the teaching we pray. 


ν᾽ ° ν᾽ ν᾽ Aim Aha ° 
WN m4 ar ase AGN ΑΙ AN ΟἹ ΖΙ ΔΆ ANG 
UR GYAN PAD MA JUNG ΝΑΕ [ΙΑ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


With the acuity of the vidhyadhara bodhisattvas the blessings of lineage and attain- 
ment passes to the fortunate disciples. We pray to the lineage of those who hear the 
teaching, to all those who keep their vows and practise the tantras correctly from that 
time until the end of the final five hundred year period. We pray to Padma Sambhava 
of Urgyan. 
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AERA A Wars NOT Hs 


DI TAR MIG GI YUL DU NANG WA Yl 

like this, visual objects as,of ideas, appearances, οἵ 

in this way images, all that is 
experienced visually 


As regards the objects of our vision, the appearances 


δὺς er ia ie wee . . ° 

QAO R VASA ACA A RAN S571 58 

CHI NANG NOD CHUD NGOE PO THAM CHE KUN 
outer inner universe beings entities, things all 


(including oneself) held to as real 


Of absolutely all the outer and inner entities that constitute the universe and its in- 
habitants, 


HEME RAAT ARA AS ARE ANE AE 


NANG YANG DAG DZIN ME PAI NGANG LA ZHO 
appear, arise γθί, also grasping and without state, nature in stay, 
within the sphere believing in inherent maintain 
of awareness individual reality or self nature 


(i.e. no reificatory ascription) 


We must maintain the state in which they can appear yet without being grasped at as 
something inherently real, 


ace "Ray ZY 21 ἜΠπ οὖ" ° 

Se Se te ese saya 

ZUNG DZIN DAG ΡᾺ SAL TONG LHA YI KU 
graspable grasping purified clarity, radiance emptiness, god's body 
object mind luminosity depth divine form or expression 


(nirmanakaya) 
For in fact they are the divine forms of clarity and emptiness, pure and by nature un- 


taintable by the false notions of graspable objects and grasping mind. 


τ ν ν Ἐκ ν S. ν ν ν ΓΙ ν ν sy 
AR A BAA AREY AY AY ANAT AAA ING 
DOD CHAG RANG DROL GYI LA MA ΙΑ SOL WA DEB 
desire self-liberating, of guru to pray 
come free by itself 


(The openness of this divine play of the non-duality of appearances and emptiness provides no ground for subject/ 
object tension or the reification of the experiences of the six realms) 


We pray to the guru who self-liberates desire. 


. . . . arm etarmeaS ° 
® a4 ar ASS AGA AV AA AAAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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As regards the objects of our vision, the appearances of absolutely all the outer and 
inner entities that constitute the universe and its inhabitants, maintain the state in 
which they can appear yet without being grasped at as something inherently real, for 
in fact they are the divine forms of clarity and emptiness, pure and by nature untaint- 
able by the false notions of graspable objects and grasping mind. We pray to the guru 
who self-liberates desire. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


AABN SSA WAS IAAT AOS 


DI TAR NA WAI YUL DU DRAG PA Yl 
inthis way audition, the hearing objects __ of, as sound, that of 
power of the ear which is heard 


As regards the objects of audition, the audible matter 


ADS G MC COMSLV ie 5515} 58 
NYAN DANG MI NYAN DZIN PAI DRA NAM KUN 


sweet, and bitter, grasped at, sound, (plural) 8] 
pleasant unpleasant held to as noise 


Comprising all the sounds that we grasp as being pleasant and unpleasant, 
VAN a6 ANN 4 5 Day qa ΕΓ ΑΓ 6578 
DRAG TONG SAM NO DRAL WAI NGANG LA ZHO 


sound emptiness thought, ratiocination _ without state in stay, keep, maintain 
(leaving the sound as just mere sound and not covering it in a layer of interpretation) 


We must remain in the state of sound and emptiness that is free of all conceptual in- 


terpretation, 
Geel on) mepre opps ° 
VAN choy ARTAA A ΣΙ qn AQVANGS 
DRAG TONG KYE GAG ME PA GYAL WAI SUNG 
sound emptiness beginning _ interrruption without Jina’s, Buddha’s_ — speech 


(sambhogakaya) 


For they are in fact sound and emptiness, the unborn and unceasing speech of the Jina. 


tf ν ν gS, ν ν τ ν ν > 
VAN cla qn ΝΑΊ ΞΕ ΓΗ͂Ν ΔΓ ΜΓ ΑΚ SANS 
DRAG TONG GYAL WAI SUNG LA’ SOL WA DEB 
sound emptiness — Jina’s speech to pray 


(i.e. like mantra) 
(this view should be applied to all the other sense organs and their objects) 


We pray to the Jina’s speech of sound and emptiness. 


. . . . arene arma ° 
WN 4 ar age AGN ATA AP AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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As regards the objects of audition, the audible matter comprising all the sounds that 
we grasp as being pleasant and unpleasant, remain in the state of sound and empti- 
ness that is free of all conceptual interpretation, for they are in fact, sound and empti- 
ness, the unborn and unceasing speech of the Jina. We pray to the Jina’s speech of 
sound and emptiness. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


aR gadis Arayars: agya'sis 


DI TAR YID KYI YUL DU GYU WA 
inthis way mental consciousness, of | object as movement, restlessness, of quivering 
mentation (i.e. thoughts and feeling coming 


and going and making mind agitated) 


As regards the objects of our mentation, these restless movements of 


FRAC AT RABY AS GATS 


NYON MONG DUG NGAI TOG ΡΑᾺ CHI SHAR YANG 
afflictions, kleshas poisons (stupidity, _ five’s thoughts, whatever yet 
(the sources of all aversion, desire, feelings, may arise 

troubles) pride, jealousy) sensations etc. 


The five afflicting poisons’ thoughts, no matter what arises 


— Ῥν ar eS = N 

Cy eS aor ene eae 

NGON SUE JE CHOD LO Yl CHO MI ZHUG 
waiting expectantly following after past intellect by artificiality, not do, enter 
before thoughts come _ thoughts (like a dog contrivance 

(i.e. looking out for following footprints), 

something) analysing 


We must not enter upon the intellect’s unnatural activities of awaiting future 


thoughts and following after past thoughts 


~~ — 
ἈΠ ΕΞ ΘΟ ΠΝ ΘΑ wala 
GYU WA RANG SAR ZHAG PAE CHO KUR DROL 
restlessness, ἰ its own place by keeping dharmakaya liberated, free 


infirmity (i.e. just leave it alone) (i.e. subject and object go free by 
themselves leaving awareness unobscured) 


Since by leaving the restless movement in its own place we are liberated in the 
dharmakaya. 


ς ν ν Ἀν πὰ ν S. ν ν ν Te ν ν μι 

RAT VACA Οἱ ΕΠ Aa [5] AA ΣΙ 518 

RIG PA RANG DROL GYI LA MA ΙΑ SOL WA DEB 
natural awareness self-liberating of guru to pray 


We pray to the guru of self-liberating awareness. 
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. . . . “2.19 5} ΣΤ armrae ° 
WN 4 ar acks AANA ATA ΑΓ AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA _ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


As regards the objects of our mentation, these restless movements of the five afflicting 
poisons’ thoughts, no matter what arises, do not enter upon the intellect’s unnatural 
activities of awaiting future thoughts and following after past thoughts since by leav- 
ing the restless movement in its own place we are liberated in the dharmakaya. We 
pray to the guru of self-liberating awareness. We pray to Padma Sambhava of 


Urgyan. 

Bax: ac’ φὰς ν Ee ν ν ce 

5.5 ist ee ee 

CHI TAR ZUNG WAI YUL NANG DAG PA DANG 
outer, as graspable objects, images, ideas, _ purified, and 
outside objects of holding appearances recognise 


With the purification of all the appearances of the outer objects of grasping, 


SU πα ΟΕ HANNA SS AAS Ce 

5 ο 

NANG TAR DZIN PAI SEM NYID DROL WA DANG 
inner as grasping mind liberate and 


The liberating of the grasping mind within, and 


«πο. ee ee 
ΠΑ ΑΝ ΠΝ ΟΞ ΄ 65} ἘΠ ΕΞ 


BAR DU OD SEL RANG NGO SHE PA RU 

at that time, clarity, light own nature, recognise and __ with, to 
when outer and lucidity, natural own face know and 

inner become clear luminosity understand 

and unobstructing 


Simultaneously the natural luminosity of the recognition of our own natures, 


RAV AYS AR SAAN SNA A RAIA OE 


DU SUM DE SHEG NAM KYI THUG JE Yl 


three times sugatas, buddhas of compassion by 
(past, present, (by their blessing we can follow the path of 
future) recognising the ground and thus gain the result) 


By the compassion of all the sugatas of the three times, 


° a. ° re A on on: ° 
AAA] AAG AR a4 Ay QA 34 AN AN: 
DAG DRAI RANG GYUD DROL WAR JIN GYI LOB 
| like our, characters, minds liberate bless 


(all beings who are like me i.e. wandering in 
samsara yet having buddha nature) 


May I[ and all beings be blessed with the liberation of our minds. 
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With the purification of all the appearances of the outer objects of grasping, the liber- 
ating of the grasping mind within, and simultaneously the natural luminosity of the 
recognition of our own natures, by the compassion of all the sugatas of the three 
times, may I and all beings be blessed with the liberation of our minds. 


PEST AAP Hs Faria Pe A Raa asyaraace | ASspACagaray 
AgaRAP Saar Ξε θατηξι ταν 


“You must recite this prayer continuously. Nam-mKh’i sNying-Po, you must hold to the secure domain 
of natural awareness. You will never be separated from me and will go to the place of great happi- 
ness.” 
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THE PRAYER REQUESTED BY NANAM DORJE DUDJOM 


Pertti? tre te "OM tre Er az ro πὴ “ἜΤΣΙ ita ei ο arc: . 
AN ΕΥ δ δ. 5 Ε Sal RENAN TNA ΘᾺ δἰ. ΠΙΆ ΠΑ ΣΙ 5΄ ASA ANS ΦΑ ἍΓΕΑΙ 
SARS SY AGN TARE ACA SHA'RAIA'SF AHN IA AIIES NGA AA 
. . Spans ο ΡΡΡῚ ᾿ pins De ° . . . 
RNAS aan AQRNNS ΠΑ] ΠΣ ἊΝ ΑΞ ΙΝ ΓΕ ὁ ὅς ary age 575, 
Sete tps . . wry ΡΝ omens Keon oomo 
qn ΔΗ BAYAN BAP ΜΠ Ἤ]85᾽ FAAs FARA ARAN ALA AD B42 
ya - ων ς- π᾿ ας ες 
BLN AS NAL SANA iota 53 bata do i Rie a aE ul 
CN «σ΄ -ςς Aa. Ly CN -ς 
aN AN AANSA SAA AAA ANAS A SS ΕΑΓ I Ave 
a ~ 
aN ‘EN "No 
Then sNa-Nam rDo-rJe bDud-’Joms made this request, “O, Great Master! Your body 
encompasses those of all the buddhas. Your speech encompasses that of all the 
buddhas. Your mind encompasses those of all the buddhas. Your compassion encom- 
passes that of all the sugatas. Padma Sambhava, you are the actual Buddha and there 
is no one superior to you. For the sake of myself and all beings in the future I request 
you to teach me out of your compassion a prayer that has the blessing of your speech, 


a prayer which will develop interest, devoted confidence and faith by describing the 


manner of your coming and the deeds you have performed.” 

ARRAN CIs $5 SP BINA RAHAT eR gar grails δου ΄δ5 
ANNAN BAAS SACS Ag IRAE ξ τ᾿ AS wars: εἰμ: ay 
BNA Sas SGT AGA AN IN GS: Raya Aaa EA: 
δα πη παν RS STAYS 


Padma Sambhava replied, “O, tantric yogi, listen to me! The story is inexpressible and 
beyond the reach of thought yet I will tell you a little of the manner in which I mani- 
fested myself in the land of Tibet in Jambudvipa for the sake of beings, so listen with 


devotion to what I say. You must recite this prayer ceaselessly.” Samantha. 
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Wake Ἐπ 5: Ἐν κι δὴ τ΄ εἰ 5) 5 hawas 

Je ΘΠ ΕΣ RAY “5. Α ΝΜ ΟΙς 

E MA HO LHO NUB NGA YAB LING TRAN _ SIN POI YUL 
wonderful! south-west camara, dvipa, small raksasa, country 


(of Tibet) fly-whisk island cannibal 
(here this stands for Oddiyana, U-rGyan-Yul in the northern Sind doab) 


Wonderful! In the cannibal country of Ngayab Lingtran that lies to the south-west 


Σ ans Kay AGES it 


sin) DHU GYAM TSHO ROL PAI TSHO LING DU 
Sindhu ocean moving, playful ocean in 
(south of Pakistan) 


(here this stands for the Dhanakosa Lake) 
Within the playful Sindhu Ocean 


° “Ὁ ἘΠῚ “27. opr ez}pme ο 
εἰ AAV AR AT AAS AAA ΞΕ a Ae 
LU GYAL JOG PO NAE PAI KHANG - TENG DU 


naga, raja, Taksaka staying house on top of 
snake-god _ king 


Is the palace of the Naga king Jogpo surmounted by 


ν ν Ne br th NA ν ν 
Ayan Εἰς Ὰ Θ΄ αὶ ARRAN: 
PAD ΜᾺ BAR WAI DONG POI TSE LA TRUNG 
lotus shining stem peak, tip on born 


The shining lotus upon the tip of whose stem you were born. 


“κι nd ων 
ἈΠ ΠΕ ἘΠ δι ὥ τ᾽ SHANA AP AVAA ANG 
RANG JUNG NGO TSHAR CHAN [ΙΑ SOL WA DEB 


self-existing, amazing one to pray 
naturally occurring (i.e.Padma Sambhava) 


We pray to the self-existing marvellous one. 


° ° ° arm 1" τ δ᾽ ο 
Ww a4 ar esha AAA AP ATN ANA" AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Wonderful! In the cannibal country of Ngayab Lingtran that lies to the south-west 


within the playful Sindhu Ocean is the palace of the Naga king Jogpo surmounted by 


the shining lotus upon the tip of whose stem you were born. We pray to the self- 


existing marvellous one. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


182 Le’u Dun Ma 


δ΄" raya a cIcy ayaa: y 

4 VESa me 
PHA DANG MA MED KHYE U~ TRUL PAI KU 
father and mother without child’s form _ nirmanakaya, emanation 


Without mother or father you are the child emanation 


AOPSAL RNA’ om 
HALAS AL HAGA gO ANG A: 
GYU ME KYEN ME GYAM TSHOI LING NAE JON 
principal cause __ without conditions without ocean's wave, inside from came 
(i.e. unlike ordinary beings he was not forced into birth by karmic compulsion. His appearance was the spontane- 
ous play of compassion.) 


Who came without determining causes or conditions, appearing from the ocean 
= Pct ν ῬΑ =) ν ν > ν > 

BRAT AAT AANA SHAR δ΄ ΣΙ ΓΕ ΣΙ αἱ Ὁ 

ΜΑΙ LOG PAI SEM ΟΗΑΝ δΡΒᾺΑΝ PAI PAL 


ignorant wrong, sentient beings guiding highest one, 
misguided glory 


As the guiding glory of all ignorant and deluded sentient beings, 


pe PY 51" ° o- ° ozo 
BA AA TUR STD BRS 
DE SHEG KU SUNG THUG ΚΥΙ TRUL PA TE 


sugatas, Buddhas _ body, speech, mind, of emanation _ this 
nirmanakaya sambhogakaya dharmakaya 


The emanation of the body, speech and mind of all the buddhas. 


omy? ΡΥ Tee) 
gory ae As Re ΑΓ ΠΆΓΟΣ aaa: 
TRUL KU TSHO KYE DOR JE LA’ SOL WA DEB 


emanation (Padma Sambhava’s to pray 
name at that time) 


We pray to Tulku Tshokye Dorje. 


ν᾽ ° ν᾽ ν᾽ TA AeA ο 
WN a4 ar ase AFA ATA OP AAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Without mother or father you are the child emanation who came without determining 
causes or conditions, appearing from the ocean as the guiding glory of all ignorant 
and deluded sentient beings, the emanation of the body, speech and mind of all the 
buddhas. We pray to Tulku Tshokye Dorje. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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ν ν Εν τι S x~D. oy 
AN SA qn q ἘΞ Br WAS 
LAE CHAN ΟΥΑΙ. PO IN DRA BO DHI Yl 
fortunate, having good karma king (name) by 


The fortunate king Indrabodhi 


. ἘΦ: AAMC: 2 “Ὁ 2.260 
Ae ey nae aN ey) 5.86 
GYAM TSHO CHEN POI LONG NAE NYED DE JON 
ocean great’s vastness from got came 


Came to receive you from the great ocean’s immensity and 
— “τ΄ 
SVAN ἈΠ ΑΓ HU Ἔ[π| δι ΠΆΓΟΙ τς 


DAE PAE CHAN ὈΒΑΝΟ ΟΥΑΙ. POR NGA SOL DZAD 
with faith invite as king investiture, coronation 


Invited you with faith to be installed as king, 
ν δὰ os ν τις SN ν ~ ν >. ν ie 
ql QV SN TANNIN AYA ANAS 
ΟΥΑΙ. SI CHO KYI TRIM KYI DE LA KOD 


kingdom dharma’s _ ethicalsystem by happiness to, in established, fixed 
(i.e. established the kingdom in happiness) 


Whereupon you established happiness in the kingdom by the moral system of the 


dharma. 


ANA RS Say SH οι" Nay A AAAS 


GYAL PO THOR CHOG CHAN LA SOL WA DEB 
king Ushridhara (Padma Sambhava’s — to pray 
name at that time) 


We pray to King Thorchog Chan. 


᾽ ᾽ . . arm etarmeaS ° 
ἝΝ a4 ar ΞΕ AGA AP ANA ΓΦ ΑΚ AAs 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


The fortunate king Indrabodhi came to receive you from the great ocean’s immensity 


and invited you with faith to be installed as king, whereupon you established happi- 


ness in the kingdom by the moral system of the dharma. We pray to King Thorchog 


Chan. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Soa gharg kay Hee π’ πο 
BRAN a sora sayy 
LHO CHOG SIL WA TSHAL ΟΥΙ DUR TRO DU 


south direction cool grove of cemetery to, in 
Sitivana, near Bodh Gaya 


To the cemetery of Silwatshal in the south 


184 
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orgy Hear δ 5415 AGAIN AS AES 
ΟΥΑΙ. SI PANG 7 NE TUL ZHUG CHOD PA DZAD 
kingdom abandon, quit then intense practice activity did 


You went for intense practice after abandoning the kingdom. 


ν ν OD .3. or ch ν =? ν ν τὰ 
58 ΠΡ Ἐκ TARO AO AIS 
ΤΑ ΝΑ ΟΑ ΝΙ JOR DROL GONG PA Yl 
union and destruction union destruction method by 


By the method of union and destruction 


-΄΄ ~~ 
RSA e ar Re 
MA MO KHAN DRO THAM CHE WANG DU DUD 
matrikas dakinis all power, control under put, assembled 


You gathered all the mamo and khandro under your power. 


ν oe ν ν ὌΝ, ν ᾽ν > 
43 δ 5 ΠΠ]Ξ1 AYA AR DAS 
SHAN TA RAK SHI TA LA SOL WA DEB 
(Padma Sambhava’s name at that time) ἰο pray 


We pray to Shantarakshita. 


. . . . arene (71. 5750 ξὸ ο 
WN 4 ar age AGN AV ATN AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


To the cemetery Silwatshal in the south you went for intense practice after abandon- 
ing the kingdom. By the method of union and destruction you gathered all the mamo 
and khandro under your power. We pray to Shantarakshita. We pray to Padma 


Sambhava of Urgyan. 

ere age" Eat ᾿ "Sey AVE ΡῚ 

ἅπαν πδ΄ ial RG eM οἱ ΒΕ] 5} διεης 

CHOG ZHI DUR TRO KUN TU TUL ZHUG DZAD 
four (cardinal) directions cemetery all in determined practice did 


You performed determined practice in all the cemeteries in the four directions, and 


or rt saa Frith Pry rte ο 
A 8 ἈΠ δι Πα aay δι ἢ ἘΠ |Z} IHAN: 
YE SHE KHAN DRO NAM KYI JIN GYI LAB 


jnana dakinis, the highest dakinis by blessed 
of unobstructed awareness 


Were blessed by the jnana dakinis. 
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=> sf Nd ad [Nd 
ΝῈ ΜΠ a ΘΚ Ε EN A ΑΚ δ. 
DOR JE PHAG ΜΟΙ ZHAL THONG NGO DRUB 


Vajravarahi’s face saw siddhi, attainment 
(i.e. directly, face to face) 


Seeing the face of Dorje Phagmo, you became accomplished, and 


iN =~ ~~ 
88 AAA MALS RAN SH QIS OM AS 
NAM KHAI ZA CHEN THAM CHE TRAN DU KOL 
sky's great planets δ] made his servants 


Bound all the great planets in the sky to your service. 


Leow Me SAVER AID 

4 BRA SAA ATN AQAA: 

DOR JE DRAG PO TSAL LA_ SOL WA DEB 
Padma Sambhava to pray 


We pray to Dorje Dragpo Tsal. 


. . ᾽ . tare 1" πη τ δὲ ο 
ἝΝἮ a4 ar ase ASAP AA AA AA AAs 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


THOB 
got 


You performed determined practice in all the cemeteries in the four directions, and 


were blessed by the jnana dakinis. Seeing the face of Dorje Phagmo, you became ac- 


complished, and bound all the great planets in the sky to your service. We pray to 


Dorje Dragpo Tsal. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


. ome “δ, ΒΞ οΣ "δ, “πο 
AAPRAR A BR SOY πα ΘΕῸ: 
DRAG MAR JA KHYUNG TSHAL GYI KEU TSHANG' DU 


rock red garuda abode of cave in 
(name of the cave) 


To the red rock cave of Jakhyung Tshal 

We cache meine mse wale . ioe: ο 
Heer es Ξ δ πδ΄ ess: 

LO ΡΟΝ PRA BHA HAS ΤΙ CHAN NGAR JON 
acharya (name) before went 


You came to see Lopon Prabhahasti and 


ν a TG Se ν ν ν ν 
FAVrAGSAU AA SAN OAC A HERS 
NAL JOR YO GAI CHO LA JANG PA DZAD 
yoga yoga doctrines to practise did 


Then practised the doctrines of yoga 
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ay ἢ x sayy ay" 3 Ry'ZIAS 

AS SUN 8 δ 31 ei ee 

YO GAI ΗΑ TSHOG NAM KYI ZHAL ZIG PAI 
yoga system σοὺς host of face, form saw 


Until you clearly saw all the yoga gods. 


ς ΟΝ τ > 
pia ae pulang APAPAAANG 
SHA KYA SENG GEl KU LA SOL WA DEB 


(Padma Sambhava’s form to pray 
name at that time) 


We pray to Shakya Senge. 


. . . . arent arma ο 
WN 4 ar aah AAA AN ATA AYO" ΑΞ ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


You went to the red rock cave of Jakhyung Tshal to see Lopon Prabhahasti and then 
practised the doctrines of yoga until you clearly saw all the yoga gods. We pray to 
Shakya Senge. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


° ° Boe rg =a op ee ο 
Be ea ee 
GYA GAR YUL GYI CHOG ZI NAE CHEN DU 
India land of direction four places great, holy in 


At the holy places in the four directions within India 


Rarak sg ya aches we 2759 
Aq] Al 4 qA QO°HE ΑΝ ὅ ἘΣ 542 
RIG DZIN DRUB ΤΗΟΒ ΜΑΝΘ POI CHAN NGAR JON 


vidyadharas_ siddhas, adepts many before went 
(i.e. visited to receive teaching) 


You went to see many vidhyadharas and siddhas and then 
αἰαῖ ~~ 
OP AP FV NYA SN VACA A SERS 


YO GA NAM SUM CHO LA JANG PA DZAD 
yoga kinds three doctrines to practise did 


(kryiya, carya, yoga) 
Practised the doctrines of the three yogas and 


δι: 8 SG NENT HART ASA: 


TSHAN NYID GYU Yl CHO KYI DRO DOG CHAD 
sutrahetulakshanayana, the οἵ doctrines of doubts cut 
causal path that works on the (fully practised and gained the result) 


identification of the attributes of entities 


Cleared all your doubts about the doctrines of causal characteristics. 
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~~ oN ~ oN 
ARAN LAY BS MBA AT AN AA As 
KHAE PA LO DAN CHOG SE_ LA_ SOL WA DEB 


scholar (Padma Sambhava’s to pray 
name at that time) 


We pray to the scholar Lodan Chogse. 


. . . . “215 5} armeaS ο 
ἝΝ a4 ar ase AGA ἍΤ ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


At the holy places in the four directions within India you went to see many vidyad- 
haras and siddhas and then you practised the doctrines of the three yogas and cleared 
all your doubts about the doctrines of causal characteristics. We pray to the scholar 
Lodan Chogse. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


DRAG PHUG MA RA TI KAI KEU TSHANG DU 
rock cave cave in Nepal south cave in 
of Mount Everest 


In the rock cave of Maratika 


εἷς ᾿ς AN vn 
AB ATS A Rep aR AANA ὅς 
CHI ME TSHE YI RIG DZIN DRUB PAI TSHE 


undying life of vidyadhara practice when 
(amarayushvididyadhara) 


When you performed practice to become a vidyadhara of immortal life 
=e πὲ ν ν -) ν ἊΝ ν = ν Ss ν 

δι 5758 & RAAT AANA A INARA 

GON PO TSHE PAG ME KYI JIN GYI LAB 


lord, protector Amitayus by blessed 


You were blessed by Gonpo Tshepagme and 


BAD Despre maa. Seine 

ἢ ABA ΓΕ Ἔ A ANA AAS 

KE CHI ME PA DOR ει LU SU GYUR 
birth death without  Vajrakaya, indestructible — body became, gained 


Gained the vajrakaya free of birth and death. 


2.5 ν ν ν ν ν re ν ν ὌΝ, 
ASH SATE’ AAA A AIA AAA ΠΕ]: 
CHI ME PAD MA JUNG ΝΑῸ [ΙΑ SOL WA DEB 
amar, undying Padma Sambhava to pray 


We pray to Chime Padma Jungnae. 


188 Le’u Dun Ma 


. . . . Arent 1" 5150 ξὲ ο 
WN 4 ar acks 753 ATN AP AAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan.. 


In the rock cave of Maratika, when you performed practice to become a vidyadhara of 
immortal life, you were blessed by Gonpo Tshepagme and gained the vajrakaya free 
of birth and death. We pray to Chime Padma Jungnae. We pray to Padma Sambhava 
of Urgyan. 


SBR HU RAI AAAS AGAIN AAS: 


ZA HOR GYAL KHAM DUL DU SHEG PAI TSHE 
the Mandi District kingdom convert, turn for went when, time 
of Himachal Pradesh, towards 

India enlightenment 


When you went to convert the kingdom of Zahor and 


> ν ν φὰς -> ν Ἔα ν ν 
δ. 3] AR ANALYST SHS AUG: 
MA RIG TRUL PAI SEM CHAN CHO LA TSUD 
ignorant confused sentient beings dharma ἰη put, introduce 


Establish the confused and ignorant beings in the dharma 


ὃ δ, ἡ ome cm ais . δ, 
ΓΘ Φδ δι 5 Ree AVE ol ta 
YAM TSHAN MAED DU JUNG WAI DZU TRUL TAN 
wonderful amazing siddhi, magic power = show 


You demonstrated wondrous and amazing magical powers and 
ν ν ν ἧς ν = ν ν ν 
HV RAN ANN SSN NAN ACN δια ς 
GYAL KHAM THAM CHE CHO ΚΥΙ GANG WAR DZAD 
kingdom all, entire dharma ὃν fill did 
Filled the entire country with the dharma. 
ν᾿ a ν τις ν ν re ν ν > 
Aa ΑΝ APATAN AP ΖΓ ΑΚ ANS 
PAD MA SAM BHA VA El KU ΙΑ SOL WA DEB 
(name) of body to pray 


We pray to Padma Sambhava. 


. . . . “5.19 5} ΣΤ arma ο 
WN 4 ar age AGATA AP AAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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When you went to convert the kingdom of Zahor and establish the confused and ig- 
norant beings in the dharma, you demonstrated wondrous and amazing magical 
powers and filled the entire country with the dharma. We pray to Padma Sambhava. 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


ν ν ν ν ν ν > ν a. 
RHA HU RAN AR AT AAA AA δ: 
UR GYAN ΟΥΑΙ. KHAM DUL DU SHEG PAI TSHE 
Oddiyana kingdom convert to,for went when 


When you went to convert the kingdom of Urgyan, 


AANA SAY AVN Ss 


SHED MAE ME YI WU SU SEG PAI TSHE 
by the wild militia, trouble-makers, fire οἵ centre ἰῃ burn when 
executioners 


When the thugs tried to burn you in the midst of a fire 


~ εξ s 
Ε ὃ cee x Bee 7 ὃ 
HALES yg pa Seria π 538: 
ME PUNG TSHO DU GYUR TE DZUL τῆυι ΤΑΝ 
fire heap lake to changed this magic power showed 


You showed your magic power by turning the inferno into a lake and you 
δὺ wee em me . “ΟΥ̓ ΣΙΗ͂Ι 
W ie ΘΝ eee el 


IN DRA BO DHI JANG CHUB LAM LA KOD 
the king of Oddiyana _—_bodhi, enlightenment path in, on put 


Placed king Indrabodhi on the path of enlightenment. 


yy δ ἃ. π]΄ ΣΙ Bg ΕΟ ]ΆΓου crag τις 


SAE CHOG PAD MA GYAL PO LA SOL WA DEB 
son (adopted son) best (Padma Sambhava’s name) ἰο pray 
(of Indrabodhi) (at that time) 


We pray to Saechog Padma Gyalpo. 


. . . . arm ἜΤ Ωγ" πη ο 
ἝΝ a4 ar Ags AGA ΤΠ ANA AAA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


When you went to convert the kingdom of Urgyan, when the thugs tried to burn you 
in the midst of a fire,you showed your magic power by turning the inferno into a lake 
and placed king Indrabodhi on the path of enlightenment. We pray to Saechog Padma 
Gyalpo. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


190 Le’u Dun Ma 


BY YVASIN ACS ASAIN ANAT 


LHUN DRUB TSEG DANG PAD MA TSEG LA SOG 
‘effortlessly arising construction’ and ‘lotus construction’ and so on 
(the cemetery at Boudhanath in Nepal) (the cemetery at Kamoka stupa) (the eight great cemeteries) 


At Lhundrub Tseg, Padma Tseg and the rest 


ARGENT SSAC AGA LANA 
RANG JUNG CHO TEN DRUNG DU ZHUG PAI DU 


naturally occuring stupa near, beside staying when 
(Swayambhu in Nepal) 


While you were staying at choten such as Rangjung 


ore ν γι τς πα xe ν ὌΣ' ν τι ν ect 
δι δ δι AQ AR SA AC ARAYA AAA] 
MA MO KHAN DRO CHO KYONG KHOR GYI KOR 
matrikas dakinis dharma protectors circle, retinue by — surrounded 


You were surrounded by your circle of mamo and khandro. 
ν as x > ν ν nce ν ν > 
TS) RAR AR AAA ΔΓ ΖΓ ΑΚ AA 


GU RU NYI MA WOE ZER LA SOL WA DEB 
(Padma Sambhava’s name at that time) ἰο pray 


We pray to Guru Nyima Ozer. 


ν ν ν ν ν ν ct ν ν > 
WN 4 ar ΞΕ AANA ATN PAAR AA] 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA _ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


At Lhundrub Tseg, Padma Tseg and the rest, and while you were staying at choten 
such as Rangjung, you were surrounded by your circle of mamo and khandro. We 


pray to Guru Nyima Ozer. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


This verse does not occur in the original gTer-Chhos of bZang-Po Grags-Pa and it is not read by those 
who follow the Byang-gTer system. This verse is always written without the gTer marks and may have 
come from Gri-Gung Rin-Chen Phung-Tshogs. 
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Amar ams eine Α "ΣΙ Xe 
Ba a oO ee 
LHO CHOG GYA GAR YUL DU SHEG PAI TSHE 
south direction India country to went when 


When you went to the land of India in the south 


“Ὁ ΒΩ. ° ere o. aos ao ° ° 
AAA AA AN) ay4 ANNA ASIN ASA 
KHAN DRO DUD DUL MA YI _ JIN GYI LAB 


dakini maravijaya ‘victory by blessed 
over demons’ 


You were blessed by Khandro Dudul Ma and 


ony me "rrr an. ory = ° 
δ᾽ ἘΑ͂Ι ΕΝ 1 ARVs 4 Aa aals 
MU TEG TON PA NGAB ΟΥΑΙ. TSOD ΡᾺ DOG 


tirthicas, teachers five hundred’s — debating, strife repulsed, defeated 
non-buddhists 


Defeated the arguments of the five hundred anti-buddhist teachers, 


° ° Kremyen} ὑπ πε ΕΞ τες ο 
ΚΑ ea SAA AS BAN RAT ATA Aas 
NGAN NGAG DAG PO MU ΤΕΟ THOG Gl DRAL 
evil mantra, spell master tirthicas thunderbolt by destroy 


Destroying their masters of evil spells with your thunderbolts. 


N AD ““΄. wz >. 
ARAN AA ES] Sara ΟΓΉΙΑΙ APAPAAANG 
PHAG PA SEN GEI DRA DOG LA SOL WA DEB 


arya, noble (Padma Sambhava’s name to pray 
at this time at Buddha Gaya) 


We pray to Phagpa Sengei Dradog. 


. . . . arm ἜΤ 01" πη το δὲ ο 
cI a4 ar ase AIGA AP AN AAAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


When you went to the land of India in the south you were blessed by Khandro Dudul 
Ma and defeated the arguments of the five hundred anti-buddhist teachers, destroy- 
ing their masters of evil spells with your thunderbolts. We pray to Phagpa Sengei 
Dradog. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


qarwarwca a: Ne ee pees 
N Sy alae 
BAE YUL YANG LE SHO KYI DRAG PHUG TU 
Nepal (near Kathmandu) of rock cave in 


In the rock cave of Yanglesho in Nepal 


192 Le’u Dun Ma 


eee tier Τ᾽ oma x 
WRAAT AR δ oa ek Qa ds 
YANG DAG DE CHEN NYING PO DRUB PAI TSHE 
very pure happy great essence practise when 


When you were practising the Yangdag Dechen Nyingpo 


~ => 
SSAA ARAN An Ὁ Ἔ Na Ae 
BAR CHAD GEG NAM DOR JE PHUR PAE DRAL 


obstructors demons by Vajrakila destroy, stop 
(thus preparing the way for his journey to Tibet) 


You destroyed all obstructors and demons by employing Dorje Phurpa and 


ν a TD. a ν ν a= ~, 
Qo) ay BHAA ALA as AANA ΑΚ Ae 
CHAG GYA_ CHEN POI NGO DRUB NAE DIR THOB 
mahamudra, great siddhi, attainment place at that gained 


Gained there the accomplishment of mahamudra. 


ON στὰ a ae vee mas 
PEN Y AXIO SAN ANAS AAAS AIS 
DOR JE THOD TRENG TSAL [ΙΑ SOL WA DEB 
(Padma Sambhava’s name at that time) ἰο pray 


We pray to Dorje Thodtreng Tsal. 


. . . . “2.19 5} ΣΤ arma ο 
WN 4 ar aS AGATA AP AAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the rock cave of Yanglesho in Nepal, when you were practising the Yangdag De- 
chen Nyingpo, you destroyed all obstructors and demons by employing Dorje 
Phurpa and gained there the accomplishment of mahmudra. We pray to Dorje Thod- 
treng Tsal. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Bos moygaes ahs ΣᾺ 39 
Sega qn ΝΑ δ᾽ δ΄ AA’ Ds 
JANG CHOG_ GYAL POI DON LA JON PAI TSHE 
north direction King Trisong Deutsan’s purpose, benefit for went time 


When you travelled north in order to help the king 


Ba PAH Fy saan sy aaron gy 


BOE KYI NOD JIN THAM CHE DAM LA TAG 
Tibet of yakshas, troublesome _ all vows in put, fixed 
spirits 


You locked all the troublesome spirits of Tibet under vow, 
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~~ nN ~~ 
ANN WANA A EAAN Araya A eee Ney 


SAM YAE NGA SOL GYAL POI GONG PA DRUB 
samyae monastery consecrated (and enabled king’s wishes accomplished, 
the construction to take place) fulfilled 


Consecrating the monstery of Samyae you accomplished all that the king wished, and 


, δ ots See Ene 

AA eral RAAT SLOAN NAN AO ANARAS 

BOE YUL THAM CHE - CHO KYI GANG WAR DZAD 
Tibet all dharma with filled did 
Filled the entire land of Tibet with the dharma. 


AMAA Age aIAA er apenas: 
TRUL KU PAD MA JUNG NAE [ΙΑ SOL WA DEB 
emanation Padma Sambhava to pray 


We pray to Trulku Padma Jungnae. 


. . . . ΡΟ. ο 
ἝΝἮ a4 ar ast AGA AP ANA AA AA AAs 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


When you travelled north to help the king you locked all the troublesome spirits of 
Tibet under vow, and consecrating the monastery of Samyae, you accomplished all 
that the king wished and filled the entire land of Tibet with the dharma. We pray to 
Trulku Padma Jungnae. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


ν ν S ν φὰς ν ν καὶ ν ν 
ANA WA AHSAN AAI SAL VSO 
SAM YAE CHIM PHUI DRAG MAR KEU TSHANG DU 
Samyae monastery (place nearby) rock red cave in 


In the red rock cave of Samyae Chimphu 


τιον ° ° ° -—— tae ο 
as δ᾽ AAA AINE ENA BEA 3° 
DRUB CHEN ΚΑΒ GYE SANG NGAG_ KYIL KHOR DU 


mahasadhana, eight doctrines —guhyamantra, mandala in 
great practice tantric 


Into the tantric mandala of the Drubchen Kabgye 


ν ν ovtcas εν ν ν 
AN SH HUA E ΣΙ ΕΑ} HS INNES: 
LAE CHAN’ ΟΥΑΙ PO JE BANG MIN PAR DZAD 
fortunate king king subjects ripened did 


(Padma Sambhava’s 25 initiated 
closest Tibetan disciples) 


You initiated those fortunate ones, the king and twenty-four of his subjects, and 
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a3 
ANC RAN AQAA Ray EAHA ILE 

SANG NGAG DRAE BUI THEG PA GYE PAR DZAD 
tantric result yana, vehical — spread did 


Thus you spread the tantric result vehical. 


ANA! SANs AS ARS AN ATA ay AR ΣΙ 55 
KA DRIN SAM LAE DAE [ΙΑ SOL WA DEB 
kindness inconceivable to pray 


We pray to you whose kindness is inconceivable. 


ν᾽ ° ν᾽ ° Per nes ° 
WN 4 ar ase AANA ATA AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the red rock cave of Samyae Chimphu you initiated those fortunate ones, the king 
and twenty-four subjects of his into the tantric mandala of the Drubchen Kabgye. 
Thus you spread the tantric result vehicle. We pray to you whose kindness is incon- 
veivable. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


ARNOT A AN AAA SOAS 

al δ los 

TAG TSHANG SENG GEI SAM DRUB KEU TSHANG DU 
(cave near to Paro in Bhutan) cave in 


In the cave of Tagtshang Sengei Samdrub 


ν gq, ν πὶ ν ν ν ν Sy ν 
ΠΆΗΙ Aan yale ay) ARAN AAs 
DUG PAI MU TEG DUD DANG DAM SI TUL 
dangerous _anti-buddhists _ demons and vow-breakers controlled 


You controlled the dangerous anti-buddhists, demons and vow-breakers. 


MANES ASA QA FAN Α΄]. ἃ δ᾽ HA? 
NAE CHEN GANG DRAG NAM LA TER CHEN’ ΒΑΕ 
places great, holy snow rock (plural) in treasure great hid 


(teaching, statues, wealth etc., all that was 
necessary of the future health of the dharma) 


At the holy places, in snow and rock you hid the great treasures for 


‘Re "Σὺ ery "δ δ᾽ PG 3 δ 

VAL SIN AAA AA SHY NAN EASA 

MA ONG NYIG MAI SEM CHEN’ THUG JE ZIG 

future degenerate period sentient beings withcompassion __ look (and help) 


You look with compassion upon the beings of the later degenerate period. 
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“ΟΞ “25 27: ΡΟΣ 

4 BAAR FAA AN AAR OAS 

DOR JE DRO LO TSAL LA SOL WA DEB 
(Padma Sambhava’s name at this time) ἰο pray 


We pray to Dorje Drolo Tsal. 


. . . . ΡΟ ° 
® a4 ar ash AGA 1 ANA ΑΓ ΖΓ ΑΚ AAs 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE [ΙΑ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the cave of Tagtshang Sengei Samdrub you controlled the dangerous anti- 
buddhists, demons and vow-breakers. At the holy places, in snow and rock you hid 
the great treasures, for you look with compassion upon the beings of the later degen- 
erate period. We pray to Dorje Drolo Tsal. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


0 τὰν > ν gS. ν ν ν 

Aa ACN ὦ δ΄ ΠΙΘ΄ἊΙ as Πα δι π5 

BOE KYI GANG CHEN ZHI LA DRUB KHANG DZAD 
Tibet of | snow mountains great four at — practice houses made 


You made meditation houses at the four great snow mountains of Tibet and 


od ων 
SPAY SPAN δ! ΦἸ 5 AWOL δ΄ δι τς 
DRAG PHUG CHEN PO GYE LA YANG WEN DZAD 


rock caves great eight in deep practice did 
(in Tibet) in quiet retreats 


Did isolated retreats in the eight great rock caves. 


ree ad. err seis = ° ο 
RAN aaa gaya an mS GAN EN AGA’ 
CHOG ZHI DRAG LA TRUL KUI| ZHAB JE ΖΗΑΟ 


directions four rocks on — emanations foot-print put, imprinted, 
(i.e. Padma Sambhava’s) marked 


Upon rocks in the four directions you placed your footprint and 


τσ δὰ ὁ xR mate Der 
AN AVN SING AAA EN AGA: 
DRAG PAI TSHO CHEN ZHI LA CHAG JE ZHAG 
famous lakes great four on __hand-print put 


You marked the four great lakes with your hand-print. 


πῶς °§) ν ν ν ν re ν ν > 
AR] SV RA ARES Araya ar OA OAs 
DRO DRUG DRIB JONG DZAD LA SOL WA DEB 
beings __sixrealms _obscurations — cleanse onewhodoes_ to pray 


We pray to you who removes the obscurations of the beings in the six realms. 
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. . . . Arent 1" 5150 ξὲ ο 
WN 4 ar acks 7531 ὉΠ ATN AP AAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


You made meditation houses at the four great snow mountains of Tibet and did iso- 


lated retreats in the eight great rock caves. Upon rocks in the four directions you 


placed your foot-print and you marked the four great lakes with your hand-print. We 


pray to you who removes the obscurations of beings in the six realms. We pray to 


Padma Sambhava of Urgyan. 


FB Hg pA πα Ἢ Baga: 


LHO CHOG MON KHAI DRAG LA KU JE ZHAG 
south direction Bhutan and rock on body-print put 
that border area 


On a rock in Bhutan to the south you put your body-print and 


ere aS AAG orga 


KU TSAB TER NGA BOD KYI DON LA ZHAG 
body treasures _ five Tibet of benefit for put (in different 
representatives, places in Tibet)i.e.statues 


Elsewhere you placed your five treasure statues for the benefit of Tibet. 


ABA AR A ΘΙ ALAN AAA ERS 
SANG GYE TAN ΡΑ THA RU GYE PAR DZAD 
Buddha doctrines fully, everywhere spread did 


Spreading the Buddha’s doctrine everywhere 

ee omar SS miei oe ome oxy =. ο 

ΜΆ Ξ APS AP ARAN ENT Ἃ ΣΟ 

BOE KYI [ΗΑ CHIG DRO WA YONG KYI PAL 


Tibet of god sole beings all of, for glory, splendour, 
wonderful being 


You are the sole god of Tibet and the splendour of all beings.1° 


10. An alternative reading of line 4 for non-Tibetans: 


vangzcar Ξ sim emer meine ὃ 
AVES a eee 
DAD DEN LHA CHIG DRO WA YONG KYI PAL 
faithful god sole beings all of, for glory 


You are the sole god of the faithful and the spendour of all beings. 
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wae ν ν ν ν cre ν ν τὸ 
RANE BA [656 AVATAR ANG 
THUG JE KHAE PAR CHAN LA_ SOL WA DEB 
compassion special to pray 


We pray to you whose compassion is wonderful. 


. . . . tare ἜΤ 1" το ο 
Ww a4 ar ass AGN AV ANA AAA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


On a rock in Bhutan to the south you put your body-print, and elsewhere you placed 
your five treasure statues for the benefit of Tibet. Spreading the Buddha’s doctrine 
everywhere, you are the sole god of Tibet and the splendour of all beings. We pray to 
you whose compassion is wonderful. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Pave naga gs aay Ra Pr 

PATENT AN gS Αι ο Κ᾽ SA 

LHO NUB NGA ΥΑΒ LING TRAN PAL RI TSER 
south west chamara continent small glorious hill onthe peak 


(one of the eight lesser continents) 
(the palace of Padma ‘Od on the hill of Zangs-mDog dPal-Ri) 


At the peak of the Glorious Mountain on the island of Ngayab to the south-west 


AAT RES AN AQAA ALAA Hae δι ες 
RIG DZIN KHAN DRO MANG POI ΟΥΑΙ PO DZAD 
vidyadhara dakini many’s king did, acted as 


You act as king to the many vidyadharas and dakinis and 


N ~~ 
PNA A RAN SAAN AM AHAANS 
SHA ΖΑ SIN PO THAM CHE DAM LA TAG 
cannibal rakshasa, demons all vow under ριϊΐ 


Put all the cannibal rakshasa under your vows, 


~~ ys > ON 
Se Oa se hese ates 
BOE LA GYUN CHAD ME PAR THUG JE ZIG 


Tibet to, on always with compassion _ looking 
(i.e. taking care of) 


You who ceaselessly look with compassion upon the land of Tibet!! 


1 An alternative reading of line 4 for non-Tibetans: 


~ > ων 
ARYAN HALAS ISAT EN TAIN, 
Ὁ 
DAG LA GYUN CHAD ME PAR THUG JE ZIG 
me to, on always with compassion (i.e. taking care of) looking 


You who ceaselessly watch over me with compassion 
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S ν ν ν φὰς ν ν ce ν ν > 

δ᾽ 68 ἰῷ δου AAT AP AAR AAS 

DRIN CHEN TRUL PAI KU LA SOL WA DEB 
kind, compassionate —_nirmanakaya, emanation to pray 


We pray to the most kind emanation. 


. . . . arene arma ο 
WN m4 ar aS AAA AP ATA AQAA ANG 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


At the peak of the Glorious Mountain on the island of Ngayab to the south-west, you 
acted as king to the many vidyadharas and dakinis and put all the cannibal rakshasa 
under your vows, you who ceaselessly look with compassion upon the land of Tibet. 
We pray to the compassionate emanation. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


ar ° ἀφ νος meine? ° ° ο 
ἘΠ δι Αἰ ΣΙ AAT NAA SA's 
NGAB GYA THA ΜᾺ ΒΟΕ ΚΎΙ SEM CHAN LA 


five hundred years final Tibet of sentient beings to 
(last period of the Buddha’s doctrines) 


During the final five hundred year period the sentient beings in Tibet!? 


N ὅς 
patos ΠΕ ΕΞ Ή ΗΠ ἢ ΘΛ Ὁ 
LAE NGAN WANG GI DUG NGAL GYUN CHAD ME 
actions, karma _ bad, evil power by _ suffering, trouble ceaseless 


Who are troubled ceaselessly by the force of their own bad actions 


eee ν᾽ ° ‘Devnet ΟΡ Ως ο 

Β. ὅδ RAAA GRAN GPA ΑΚ ΘΙ 516 

ΚΗΥΕ KYI NAM THAR DRAN ZHING SOL WA DEB 
your story, biography remembering pray 


Must pray to you while remembering your deeds. 


~ ~ 
ΠΛ ἈΞ ΔΝ el ΘΑ ee ee οἷς 

DAG DANG DRO DRUG SEM CHAN THAM CHE LA 
| and beings _ sixrealms _ sentient beings all to 


For myself and all the beings in the six realms 


12 An alternative reading of line 1 for non-Tibetans: 


~. φὰς 
ἘΠ ΠΥ gar ARTS τ BIN 5 515 

ΝΘΑΒ ΟΥΑ THA MA DRO DRUG SEM CHAN’ TO 
five hundred years _ final six realms beings to 


During the final five hundred year period, the beings in the six realms 
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NEN AANA Qa ar δ᾿ δι δι} 5 a ale 

Se AA SS Sy ant. aves 

THUG JE ZIG LA JIN GYI LAB TU SOL 
with compassion (i.e.take care of) look as bless please 


Please grant the blessing of your compassionate interest. 


During the final five hundred year period, the sentient beings in Tibet who are trou- 
bled ceaselessly by the force of their own bad actions, must pray to you while re- 
membering your deeds. Please grant us the blessing of your compassionate interest to 


myself and all the sentient beings in the six realms. 


ἘΈ πη CE δια aay ands τα ὅδς ea 55: π᾿ 5. ὅπ τ ἌΓΟΙ Ἔτη: 
SAHRIHO AN HSIN THA: Rrargr aq ware als ΣΙ σ᾿ Ἐξ: 
β.5| ἘΞ 5} 319 


“Dorje Dudjom, listen well with an attentive mind! Recite this prayer with the re- 
membrance of my deeds. In this life you will have my blessing and in your next life I 


will certainly establish you in the path of enlightenment.” Thus the Guru said. 
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THE PRAYER REQUESTED BY LHASAE MUTRI TSANPO 


-ς 


NS ~~. SN aN See eo — 
VGN SYN HAST AN GAA WAV ANF A A'AATNE Ὑ ΟΝ 
Ἐς ΡΣ ΡΣ δ! ξ΄ 5 δ" eee ane ΞΕ ΣΙ ei mee 
AE Ae pe ata ὃ AANA SA HNN SAA AN CAAA ΣΕ ΤΑΙ 
. me vpye ee ern ν᾿ . . ° τὸς "Ar ae 
a4 sa ms ΠΤ ΕΙ a) RAIN ΣΙ ΠΕ ΕΑΓ ΤΕ ΑἸ ANG a gAN ASAIN BA 
Ss ~~ Qa ~~ Ἰὰς y yy pwd 
TE Mg sera emt Hg GAQNAS 
Then IHa-Sras Mu-Khri bTsan-Po made this request: “O, Great Master! You have said 
that in future, during the degenerate period of the last five hundred years, all sentient 


beings will assuredly be in constant misery due to the power of their own bad actions. 
Please look on them with compassion and teach a prayer to save them from suffering.” 


‘mare Raver ads he LBA sa Qasr Powe 
mille lke me ΘΗ Asda Ne SAS NA Saye eee ee 
ὑπέδυ νιον ἐν τὴ ρον ᾽ν . oN wie oS) save oY meres Ate aeermare=m ee 
Ἀγ ay ees aera TYR See yg 
~~. SN NS =D 

NBM MANY AG AAA aR ACE 94 8513 ANE NEN ΑΓΕ ΕΘ Σ᾽ 
zy . . ‘AAT OARS RS RNAS ON δ: Ἐπ MES oae . “aa . 
Taarganaarapaatyarayayasses cs — agayspgaiass 

N πα Ss ~— = — 
RES AA SAVANE oe ey ἸΑ ὐὐθῳ μὲς, Ba Rasy. 
‘Deere "Ar . . Xm “ΟΖ τὸ ΦΟΡΆ mea ἀητοῦ 57" . 
Ope a ὦ RENAN mn AN AAA'AS WA'BA FAVA ΓΕΒ 8 

“-«“.Ξν Cn ante antl vat SD “ Ss = 
ARNG AY AN NBA INA ANAS A SAT SA AA BNA DAIL ΓΘ 8 

πιο, S αἰ, — A“ ~~ 
SHUN Malem λον ἐς δ τινὰ APAVHAS ΑΓ ΕΙΣ ΕΓ Ἀγ 

Padma Sambhava replied, “Listen well, Mu-Khri bTsan-Po! If the country’s climate is 
not hot, the lac will not have the power to colour,’ and if one is a field devoid of faith 
then the sprout of enlightenment will not grow. If one’s mind lacks true faith and 
confidence in the Guru’s mind" then the blessing of the Triple Gem will be far away. 
Pay heed, Prince! The buddhas and bodhisattvas act ceaselessly for the benefit of sen- 
tient beings, yet because the beings in the six realms hold so strongly to the belief in 
real entities fostered by the five poisonous afflictions, samsara has not been upturned 
and emptied. Prince, if you wish to save your own son and the future people of Tibet 


from misery, then the testament you must give to your son and subjects is: ‘Commit 
your mind to the Triple Gem with firm and sincere faith!’ 


13 rGya. sKyegs is a sealing wax resin similar to red Chinese lac. It was obtained from a tree that 
grows in Bhutan and used also for dyeing, as it gave a nice shade of red. This colouring-resin tree did 
not grow well in the colder climate of Tibet, hence this example. 

14. i.e Trusting that he always acts for our benefit. 
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You must all recite this prayer ceaselessly with true devotion.” 


δὴ δ. 8 ab Rabie RKC A GLINE 

~~ 
E MA HO NUB CHOG DE WA CHAN GYI ZHING KHAM SU 
wonderful! west direction happy (Sukhavati) realm in 


Wonderful! In the realm of Dewachen that lies to the west, 
— ee oi ν᾽ ν᾽ ay ν᾽ ΦᾺς ae oy 

AMAA SHUT δ᾽. ἢ AINE AN 

GON PO TSHE PAG ME KYI THUG JE Yl 


benefactor, lord Amitayus, Amitabha of compassion by, with 


The benefactor Tshepagme compassionately 


Faro ac nat qa ka ara 2 15 
RESTA AB SA AG AraC 
DZAM BU LING DU DRO WAI DON LA GONG 


Jampudvipa, both the southern ἰη beings benefit, welfare of thinking 
continent and the whole world 


Considered how to benefit beings in Dzambuling and 


~— ON N NS N 

RAN ASAN aa eal eel a JUN AGANG 

CHOG CHUI SANG GYE KUN GYI JIN ΟΥἹ LAB 

directions ἰθη5 buddhas all by blessed 

(Amitabha’s compassion manifested in the form of a letter Hri in his heart and this was blessed by all the buddhas 
of the ten directions, whereupon it emanated as a vajra and rays of light, and transformed into the youthful form of 
Padma Sambhava sitting on the lotus in the Dhanakosha Lake in Odiyana.) 


All the buddhas of the ten directions gave their blessing. 


Ss -- “τ΄ Ὡς 
lial S δ. ΠΙᾺ Na cba 1 5 δι 54 ΑΓ ἘΠ DoS δῖ δ! 8 
DU SUM DE SHEG NAM LA SOL WA DEB 
times three sugatas, buddhas to pray 


We pray to the sugatas of the three times. 


. . . . “15 5} armeaS ° 
cI a4 ar Bole AGA ΤΠ AA AAAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Wonderful! In the realm of Dewachen that lies to the west, the benfactor Tshepagme 
compassionately considered how to benefit beings in Dzambuling, and all the 
buddhas of the ten directions gave their blessing. We pray to the sugatas of the three 
times, We pray to Padma Jungnae of Urgyan. 
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ξὶ SHAS XNA AS AOS: 
a 


SIN DHU GYAM TSHO ROL PAI TSHO LING DU 
name of the Indian ocean playful, moving ocean in 
ocean south of Pakistan 


In the playful Sindhu Ocean, 


an ae ν ν ν SD ae, Nes 

BHAT ἘΞ AANA HEA OS 

ME TOG PAD MA_ BAR WAI DONG PO LA 
flower lotus shining stem on 


Upon the shining stem of a lotus flower, 


RRR’ AL AE AN AA OCS 
PHA DANG MA ME RANG JUNG SHUG LAE JUNG 


father and mother without naturally occuring, automatically. arose 
self-existing (without detailed conceptual planning) 


Without father or mother, the self-existing one effortlessly arose, 


AGHA AY AA AAAS oA aE 


GYU ME KYEN ME DRO WAI DON LA JON 
cause without reason, situation, without beings sake for came, 
secondary causes benefit 


There was no karmic compulsion leading to this compassionate manifestation; he is not a conditioned construct 
operating within the samsaric domain of cause and effect. 


Coming without cause or condition for the sake of beings. 


nas “τ τις 
ADA ODEN SHANA Aaq"ASTANg 
RANG JUNG NGO TSHAR CHAN’ LA_ SOL WA DEB 


naturally occuring, amazing one to pray 
free of relative causation 


We pray to the amazing one who appeared spontaneously. 


. . . . arene arma ° 
WN 4 ar ane AGN AV ATN AP AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


In the playful Sindhdu Ocean, upon the shining stem of a lotus flower, without father 
or mother, the self-existing one effortlessly arose, coming without cause or condition 
for the sake of beings. We pray to the amazing one who appeared spontaneously. We 
pray to Padma Sambhava of Urgyan. 
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᾿ ν ν᾽ Ss. . τις ν᾽ ν᾽ ay 
NEN a eee 
SANG GYE KUN GYI KU YI TRUL PA TE 
buddhas all of bodies’ incarnation, emanation thus 


As the emanation of all the buddha’s bodies 


~ ~~ 

agg e HSS ACR BLAIS 

RANG JUNG TSHAN DANG PE JAD DAN PAR JON 

self-existing major signs (32) and minor signs (80) having, with came 
(the features of a buddha’s body) 


You came with the spontaneously occuring major and minor signs. 


my ν τ τῷ ν S en eo ν ν Ss ν ν PY 

ON | AA AIA AAA ACA SE 

NYI MA TONG GI WOE LAE ZI DANG CHE 
sun thousand of __ light compared with splendour, brilliance greater 


Your splendour is greater than the light of a thousand suns and 


Dame ° <A mts ° “am ° 

BAD ἘΠ AINE A] 54 BAAN ANAS 

KYE KYI TRUL PAI JIG TEN KYAB PAR’ GYED 
your of by emanation world everywhere sent 


You filled the entire world with your emanations. 


. ν ν φὰς ν ν mrt ν ν >. 
WN HSS qn SAA ΑΥ̓ΤΆ AP AVANTE 
YAM TSHAN TRUL PAI KU LA SOL WA DEB 
wonderful nirmanakaya, pure emanation to pray 


We pray to you, the wonderful emanating body. 


ν᾽ ν᾽ ° ν᾽ imine κι δὲ Τα ΚἊΝ πὶ ° 
Ww a4 ar “Se AGA AV ANA AAAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


As the emanation of all the buddhas’ bodies, you came with the spontaneously occur- 
ing major and minor signs. Your splendour is greater than that of a thousand suns, 
and you filled the entire world with your emanations. We pray to you, the wonderful 
emanation body. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


N N ~ 
EN HN TAT TICS ABE 
SANG GYE KUN GYI SUNG GI TRUL PA TE 
Buddhas all of speech of emanation thus 


As the emanation of all the buddhas’ speech 
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ν ν Sse, TS. ν ν 
RBA wan ae Yaz ay ARENS 
MA CHAG PAD MAI DONG POI TSE LA TRUNG 
Free of desire lotus stem tip on born 


You were born on the stem tip of the lotus that symbolises freedom from desire. 


AQ SS POA HA ILC HE 


DRUG CHEN TONG GI DRA WAE SUNG DANG CHE 
Dragon great thousand of | sound compared speech, tone greater 
with sound sound, melody 


Your speech is louder than the roar of a thousand great dragons as 


oie te went om wee epee Ry; ο 
ARTIS AG YR ἃ. 5. SAH HAE 
DRO WAI DON DU THEG CHEN CHO DRA DROG 
beings for sake of | mahayana dharma sound proclaim, sound 


You proclaim the sound of the mahayana dharma for the sake of beings. 
. XimnitrrA “9.19 5) 71" 5| "0 δὲ ο 

ariel gS ΕΠ AQAA AANA ΜΓ ΑΚ ANG 

DRUG TAR DROG PAI SUNG LA SOL WA DEB 

dragon like sound speech to pray 


We pray to the dragon-like sound of your speech. 


. . . . “5.19 5} ΣΤ arma ° 
WN 4 ar ast ALFA AV ATN AP AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


As the emanation of all the buddhas’ speech, you were born on the tip of the lotus 
that symbolises freedom from desire. Your speech is louder than the roar of a thou- 
sand great dragons as you proclaim the sound of the mahayana dharma for the sake 
of beings. We pray to the dragon-like sound of your speech. We pray to Padma 
Sambhava of Urgyan. 


MEN HN TAT QING YB 
SANG GYE KUN GYI THUG KYI TRUL PA TE 
buddha all of mind of emanation thus 


As the emanation of all the buddhas’ minds 


HAS 5 τ΄ ALA FAAS OA Aas 


GYAM TSHO TING THA ME PAI LONG LAE KYE 
ocean deep end, limit without depth, from born 
(symbol of sunyata) vastness (i.e.arising from) 


You were born from the infinity of the fathomless and endless ocean. 
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° ON σι πῆς ° sara δὲ τς ° ° 
JAN AAT AY AIAN SANE AM GANA ax 
NAM KHAI LOG LAE THUG JEI TRIN LAE NYUR 
sky's lightening | compared with compassionate deeds quickly 


Your compassionate deeds are more rapid than the lightening in the sky and 


KARA EATS Fay sR NYA Γ΄ δ δι 


GONG PA ΖΑΒ MO NAM ΚΗΑΙ THA DANG NYAM 
acuity, presence deep sky's limit equal with, reaching 
(i.e. endless) 


Your profound awareness equals the very limit of space. 


ςι AN ~— tan 
δ ΕΣ AAR AN AAA BAAR ANS 


CHIR YANG SA LEI THUG LA’ SOL WA DEB 
everywhere, to everything, very clear (i.e. always mind to pray 
in every situation knows what is happening 


We pray to your mind which illuminates the appearance and nature of all that arises. 


° . . . arm ἘΤ1" πο δ ο 
Ww a4 ar She AAA AP ATA AAA ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


As the emanation of all the buddhas’ minds, you were born from the infinity of the 
fathomless and endless ocean. Your compassionate deeds are more rapid than light- 
ening in the sky, and your profound awareness equals the very limit of space. We 
pray to your mind which illuminates the appearance and nature of all that arises. We 


pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


γ- Ὁ NS ν ν oY ν τι ox ν a. ° 
ae AAAS Aga He 
DRO WAI DON DU YID ZHIN NOR BUI KU 
beings for the sake of ὀ wish-fulfilling ΟΘΠΊ, jewel body, form 


Your body is like a wish-fulfilling gem for the sake of beings, and 


ὌΝ ν oO ἐγ τ᾿ ν ν Ss ν ν ν 7) 

BY διῶ δ᾽ KN SYN aiel lala 

KYE KYI TSHAN THO TSAM GYI DUG NYAL SEL 
your name hear just, merely by misery clear 


By merely hearing your name all misery is dispelled. 


¥, ey Ne ere or (er Te ° 
AR A δ᾽ 68 Ἢ NAVAN AIAN AE 
JA TSHON ZHIN DU YON TAN SO SOR SAL 
rainbow like good qualities each one, individually clear 


Each of your good qualities shines distinctly like the colours in a rainbow, and 
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S Ss 
in| ὍΤΕ δ΄ AN AVS AN 5 AAAs 
KAE CHIG DRAN PAE JANG CHUB LAM ΝΑ DREN 
one instant by remembering enlightenment, bodhi — path guide, lead to and on 


Just a moment's recollection of them guides us on the path to enlightenment. 


Te ° ° Am Aten AOS ° 

WAH SMF AGS BA ATA AAA ANE 

YON TAN KUN JUNG KHYE [ΙΑ SOL WA DEB 
good possess and manifest you to pray 


We pray to you who manifests all good qualities. 


ν᾽ ° ν᾽ ° TA AAS ° 
WN 4 ar ase AANA ATA AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA _ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Your body is like a wish-fulfilling gem for the sake of beings, and by merely hearing 
your name all misery is dispelled. Each of your good qualities shines distinctly like 
the colours in a rainbow, and just a moment's recollection of them guides us on the 
path to enlightenment. We pray to you who manifests all good qualities. We pray to 
Padma Sambhava of Urgyan. 


Se ° eo ° x. 
AMA ER ARS AN CANA SSIES ΣΙ 8 
THUG υέξι TRIN LAE WANG Gl DON DZAD PAI 
compassionate deeds power by — benefit doing, acting for 


Benefiting beings by the power of your compassionate deeds, 


ΑΝ ν ν ν S ν ν ν φὰς Θὰ 

Β aN RAR AAT ARG AA aN AQ WAS 

ZHI GYE WANG DRAG TRIN LAE NAM ZHI YI 
pacifying increasing overpowering destructive deeds kind four by 


With the four activities of pacifying, increasing, overpowering and destroying 


OTe QAN N 
9 ACSA AIA NAN SA RIN AAA Ae 
NYON MONG DUL KAI SEM CHAN’ ΤΗΑΒ KYI DUL 


afflictions (stupidity, control, difficult sentient beings method by control 
anger, desire etc.) educate 


You use suitable methods to control sentient beings whose minds are wild and afflicted, 


nN Nn Nn 
3 "EIR AYR ‘ aSye ° 
ὅδ. δι ΠΑ HS BAAR VA ANTS BA 
NAM KHAI KAR TAR THRIN LAE SAM MI KHYAB 
sky star as deeds, activities inconceivable 


Your deeds are vast beyond thought, like the stars in the sky. 
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S “τ -Θ 
ARS AN a NSA SAN ONAN A AARANE 
TRIN LAE GYAM TSHOI LAB LA SOL WA DEB 
deeds ocean's wave to pray 


We pray to you whose deeds are like the waves of the ocean. 


. . . . arm ἜΤ 01" τ ° 
® a4 ar ass AIGA AP AA AAAS AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


Benefitting beings by the power of your compassionate deeds, with the four activities 
of pacifying, increasing, overpowering and destroying, you use suitable methods to 
control sentient beings whose minds are wild and afflicted. Your deeds are vast be- 
yond thought like the stars in the sky. We pray to you whose deeds are like the waves 
of the ocean. We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


rr ner se ‘NASA aa hs NER ὃ 

ἘΦ ΒΓ A ΘΕ ΑΘ eee 

TENG OG CHOG ZHIR DRO WAI DON DZAD KYANG 
above below’ directions infour — beings benefit do also 


You act for the sake of beings above and below and in the four directions, and also 


— τς Ss 

AAW APRA SHA RATA E NA AANG 

BOE YUL KHA WA CHAN LA THUG JE ZIG 
Tibet ‘snowy’ to with compassion to 


Look with compassion on the snowy land of Tibet.15 


i ν = ν ν cate ν ν ν 

AYMARA AA E AACA RNA SAAS 

BOE KYI NGA DAG JE BANG THAM CAD LA 
Tibetan ruler king subjects all to 
To the ruler of Tibet and all his subjects 


15 An alternative reading of lines 2 & 3 for non-Tibetans, written by C.R. Lama: 


Nad > > Ss 

ASAT NAN EN RENT SAN A EAA EN SASSI 
DAG SOG JE JUG NAM LA THUG JE ZIG 
we followers all to with compassion ἰοοκ 


Look with compassion on all of us, your followers. 


~ ~~ 

BN ARS FAN ACA AT AIAN SA Οἱ 8 

JE JUG NAM DANG DRO DRUG THAM CHE LA 
followers all and beings in the six realms all to 


To your followers and to all beings in the six realms. 
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ν ν ν ν ἊΝ ν D> ν OS Pr πα 
SN 5,55 ΘΙ 5 AA Sa 
DU SUM GYUN CHAD ME PAR _ JIN GYI LOB 
times three ceaseless blessing 


You give ceaseless blessings in all the three times. 


aang ἘΠ ARASH AS AAA AHA AIAG 
KHOR WA DUG NGAL_ ΟΥἹ GYAM TSHO LAE DRAL DU SOL 
samsara misery of ocean from take out please 


Please free all beings from the ocean of samsaric misery. 


You act for the sake of beings above and below and in the four directions, and also 
look with compassion on the snowy land of Tibet. To the ruler of Tibet and all his sub- 
jects you give ceaseless blessings in all the three times. Please free all beings from the 


ocean of samsaric misery. 
ot ox 
CNEL 


Thus the Guru said. 
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REQUESTING MEDITATION INSTRUCTIONS 


~~ 


vera Sa Ty NSS δι" Αἱ 85. ἜΤ ποις {6} 3 κίβία: 


ar ΜΞ ΓΘ GAN EE με, 2s awa aye ganserahay gy as 
SHANNA ATNRAS SATAN AMersas aay ey ar ἘΠ π΄ say δια. ΣΙ" δ᾽ 


SAR AAASAES Δ στ ι AIA IE ΞΕ] ANAT OT TEANGA QE 
ATS SVEN YR aaa ARTA ss ΠΕ] δ ATRRAN SBR YATRA 
AINE 8.51. 65} Ἀ78 


Then these five disciples who had made their requests presented a vast offering of 
collected articles and prostrated to the Guru and circumambulated him. Then they 
made this request: “O, Great Master! you are most kind to have taught these special 
prayers. But we ordinary people do not know how these prayers should be recited. So 
please show us the vocal melodies to be used with them so that people in the future 


who are tormented by misery can pray correctly when they remember you.” 


AMARA δὶς 


Padma Sambhava replied: 


ROPES REA ABAD HO AAS 5 διπ}8 


NA YI JE JUG KHOR WA PONG DOD NAM 
my followers, samsara abandon, desire to those 
disciples discard 


My followers who wish to abandon samsara 


ν σι ν ν ν ν τ ν ἐγ τ’ 
AA a NANAN a4 a AN AAR As 
DAE GUE MOE PAE GYUN DU SOL WA THOB 
faith devotion with respect continuously, always must pray 


Must pray continuously with respectful devotion and faith. 


Prapsapaeaa agen sah whe 
TSE CHIG DUNG WAI YANG NI DI ΤᾺ TE 


one-pointed, loving faith, melody this like thus 
unwavering yearning 


Using a melody of one-pointed loving devotion, 
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Basrerarads ana a]5 ΕΑ ΠΕ ΑΙ Πο 8 


KHYEUE PHA MAR BOE DRAI DUNG YANG LA 
byachild to parents calling, like longing, true deep melody and, with 
entreating feeling and need, yearning 


With a yearning tone like a child calling to its parents and 


δὺς ΘΙ ΕΝ ν Θὰ "al "RY ν ν oy ° 
ope aaayaAcn ae a4 AAAS 
PI WAM LING BUI DANG TAR NYAN PA YI 


lute-like oboe-like sound, as sweet, by 
intrument instrument tone, etc. pleasing 


A sound that is sweet like the lute and the oboe 


Nn — at 
AON a ee 
NYIN TSHAN DU DRUG NAM SU SOL WA THOB 


day night times six (plural) — in must pray 
(dawn, morning, midday, afternoon, evening and late night) 


You must pray six times during the day and night. 


My followers who wish to abandon samsara must pray continuously with respectful 
devotion and faith. Using a melody of one-pointed loving devotion, with a yearning 
tone like a child calling to its parents, and a sound which is sweet like the lute and 


oboe, you must pray six times during the day and night. 


~~ 


near gaR gery 4s GaAs ca Bsraga yaaa garagany 
ARTA G BAHT BATAAN τ ABN RBH τ SA HUAN AHS HAE 


Raghaarsg Bara γα τ Ὅρσε Qareraar sa NGS 585 NE 
AVA'Y 6 We? VANE aay aye NANA 


“In the future final period, in the western direction of Tibet, my followers,!® the secret 
yogis who greatly benefit beings and have an especial devotion to me and few 
doubts, will save the family lineage of the Dharma King of Tibet.!” These fortunate 
ones will appear in the debased period.” Saying this, he hid the prayers as treasures 


for the sake of these fortunate ones. 


Treasure code. Vows. Seal. Seal. Seal. Vows. Secret. 


16 i.e. bZang-Po Grags-Pa and Rig-’Dzin rGod-IDem. 
17 By revealing this Le’u-bDun-Ma. 
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SET ASST τῶ μὰ ayer qace Paya 


ASTER RGA HGS RAT OES ayy ny Bar rt Bel od Ray aks Bq Hay Aayys 
mara ag 


In the male water tiger year, the incarnation mountain hermitage dweller, bZang-Po 
Grags-Pa, took this text from treasure at Padma Sambhava’s practice cave of Lag- 
Grom-Pa Gyang and gave it to Rig-’Dzin rGod-Kyi |Dem-’Phru-Chan, who wrote it 
down from the symbol language original treasure form. 
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adn ς 
VS Ja 


ey 
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ἘΝ 


Guru Rinpoche -- Padma Sambhava 
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PRINCE MUTRI TSANPO’S LAMENT AND THE GURU’S REPLY 


Semece Meee ed one aa ronal ei Raine A meee many 
HN WS Aya ΑΞ 9'59'4 AA i AGN 5 le, NA bay lice bel aaa AAS Ne 
‘scorBare-arsisrareads MaraarecBhea-aay ΤΌΝ . 
ΠΕ AS ELAR OE SLRS HAN BA ASS ANE GANA EY ASIST 
aN ims Nn on. N 
FHSAD A ar ΔΕ ΑΓ SHS STAC ANS Aga Ἀπ ἢ SIN Tg TAA 
Salutation to the Guru. When mahacharya Padma Sambhava was leaving for the is- 
land of the rakshasas to the south-west, at Gung-Thang Prince Mu-Khri bTsan-Po 


prostrated to and circumambulated him. He placed the Guru’s feet on his head and, 
with tearful eyes, held onto the hem of his robe. He made this request in deep misery: 


ae 


Mara] Sa AS Sayre arats AEA AV AIR' REARS ANSI AARS 
ones . . “Po “575 Σὲ tee . “το ἜΣ ΕΝ ὁ 
AAT AYA ag AANA SN'58 ANEATA AA SAE ΞῚ ΠΈΡΙ δὲ ANT 
rae) ΡΥ “ἜΝ me ΡΥ, 
Shelia intel ΩΝ δ: ἃ lel lie, 
“Ὁ, Precious Teacher! During the final five hundred year period, my sons’ (royal) de- 
scendants will stay here at Mang-Yul (village) on the plain of Gung-Thang near the 


snow, and they will suffer if they fall to the level of ordinary people. How sad for the 
king of Tibet! On whom can my descendants place their hopes? 


ΠΗ ane nes >. ὃ -. ἐπεομήοῖ Dim eve ies 
TY RATACAET TS 5555 Α  Ἴ95 [Ἄπαγε  Rgreayalh 
exer Serar Neeser . ΡΥ xyes 
sig NAS BAA δ: "ὰ ΑΙ δ ANA 3 ay NBA 5A AIDA AA ARMs 
Seis ν᾽ ᾿ “πὶ ΡΨ. 
Bal moh AA Ξ BONES 
“People will become soldiers and cause trouble. The quiet hermitages and important 
holy places will be deserted, and robbers will infest the mountains and valleys. There 


will be no opportunity to practise the dharma, and both gurus and sponsors will be 
tired and troubled. How sad for the faithful ones of future times! 


SST AAT RO eragay ease ALS TANT Ἀδ Ἐπ δ᾽ 
ATR ANH Rag SAAS SON ABE Bay eRe aga ar gaysras 
ΟΣ ΕΣ ANN CARS SAARI TRACY OAS 

“Monasteries will become centres of war and strife, and the statues, books and stupas 


will be destroyed. The special articles for vows!8 will be used by laymen and the vic- 
tory cries of the bon local gods will resound in the retreat centres. When these things 


18 These are articles for tantric practices and only to be used by initiates. 
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happen and the dharma centres are destroyed, it will be very difficult for everything 
holy! Who then can be asked to protect the dharma centres and the doctrine? 


ὃν, ὡς 


SASHANCHHTAN TNA, FSA Naporgrgargys {5 ΠΑ} ] 8 τ᾿ 
Aargacag Ὁ δι πῇ 8 ROSSA IN ANA AA Aa qn’ aa Ξε ΞῈ 
Hou ἘΠ ἢ πη τ} π ὃ τ ΓΞ ere 


πὸ 


“Great scholars and saints will be killed with bad and poisoned food, and important 
people will be butchered like animals. Superior people are forced into ordinariness by 
the corrupted low ones. One’s personal secrets are stolen by one’s intimate friends. 
How difficult for the ministers of Tibet! Where is the king to find true and honest ad- 
vice? 

AD b> ὌΣ 
55 δα δ δ. Ιου τησες δισαι δ) διε) αἰ δ᾿ πα τι ὅτε | hay age’ 
SOD ee DD nee pe ΟΝ ΝΥ D Dedede 
AAS =a] AJARS A gn Η δ AT AALN ol aie 
HAVA NSN SS 3138 
The era of disease, weapons and famine will develop and the four outer armies will 
enter the centre (of Tibet). Wild demons and elementals will rush about causing trou- 


ble. When all that is not desired arises, the people of Tibet will be greatly troubled. 
How pitiful it will be! On whom can these unfortunate beings fix their hopes? 


ΠΝ ἌΓΕ οἰ ΣΙ δ᾽ aren A ° eprpere . “575 5 A ° Wass 
ΕΘ See yap ae Ne: © SV SPA SI ING: EEO 
= = ~~. ~~ ia ~ot 
Nas NUE HS Ge IAT RE SSN E ΘΕ A518: 8 AAAT 
-« ~~ «΄΄ «σ΄. «“΄ Pg ~~ ςι 

δ ANA'GNAN BEATA AG ΘΙ ΆΡΆΕΙΣ ΔΝ ale ee a ΑΓ ἈΝΕΑΓΗΙΝ, 
ΣΙ ᾿Ξ OTA A 

“King Khri-Srong IDeu-bTsan has died. Guru Padma Sambhava is leaving. I, Mu-Khri 
bTsan-Po am left abandoned in Tibet. My father the king had a short life. Guru Padma 
Sambhava has little compassion (i.e. he is leaving Tibet). I have little merit. The 
dharma centres and doctrine are in decline. The happiness of the Tibetan people is 
finished. 


NPAC Ὁ τ ΘΕ] SNS AA I84 Aa ΠΑΡ] δ. πᾷ ASSAF AIRS A orawas 
δε τξ παι Ay διαγαβ κε, een Fyerge δ᾽ δ τταν 
Wares δι πι8 ARABS BAI" ΙΝ alg HOR ARS AY AA ERE 
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oN > ων Ων “ας 
ἢ δι ἢ Sy gE πε Qarersyngg any agers 

“Oh, why did I not die when my father and my Guru were still here, for in whom can 
I place confidence now? Who can give me compassionate advice? From whom can I 
request the holy dharma? Who will perform the transference (‘Pho-Ba) for me when I 
die? Who will dispel the misery of the bardo intermediate period? Who will perform 
ritual practice to purify my sins? How sad, how sad! Your compassion is so small!” 


Saying this, the prince collapsed unconscious. 
alse FIN TST HANS GONG OR AIT SA SIRI RG 


Then Acharya Padma Sambhava blew some saliva into the king’s ear and revived 


him. He lifted the king’s head into his lap and spoke as follows: 

oD Dew ae eee ewe da ς τον τ τον κα εν τ ραν ΣΊΡΕ Dae 

5 ΘΗ ΕΑ AVA AS A S58 PIS Ray aE Ea oy ene ΩΣ BARES 
omye ae Pr ne . omy ray ἘΌΝ 

αἰ SaggoraGag  Qaysrorarsels arses ἢ Ἐξ 

“Listen well, faithful king of Tibet! My fortunate and devoted son, your father Khri- 


Srong ‘Deu-bTsan lived out his full span, so do not trouble your mind, O prince and 
lord of Tibet! 


Nn 


BTR SSCS ARG ara 
Ray ar SEA BSN SAA Ἐξ 


olo 


ἈΞ Δ SA NARAYAN SA WHE ga 


“I am still acting for the welfare of Tibet, and I show myself to those who have faith, 
and teach them the dharma. Do not trouble your mind, O prince and lord of Tibet! 


BUT SHV IAN Sy ar gar as κ᾿ δ) gare sarayanayax nag 
QUES δι ἔτ RIA Es APACE OARS NSA | CACC’ 
WEARERS TBAT satg ΓΟ νἀ BrRIST HE ABS 


“All your sins and obscurations without exception have most certainly been removed 


by the mere sight of my face. Do not trouble your mind, O prince and lord of Tibet! 


In this life, in the bardo, intermediate period, and in the next life you will meet me 
again and again, and all your miseries will be dispelled. Do not trouble your mind, O 


prince and lord of Tibet! 


sD ~— 


ARAN TIS IST TAT SER PANY HF APA AES TH 
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κων. Ὅς, Ἂς SS S 
QA ENS RES BN AST Be ANS AR ΒΑ NS AO On Se 
nN N N —. SO. N Nua 
Di ae ae a as ee eae a ano 
PANES ASSL AS ORAS Caray sien araysy 515 ἢ) Ἐξ 

PONS ay Δ NA aac SAAR A'S Ve 4 ἈΠ 
For seventeen lives after this you will act for the benefit of beings and then you will 
go to the Dakini Land of Urgyan (Zangdopalri). Do not trouble your mind, O prince 
and lord of Tibet! 

Here, to Mang-Yul in Gung-Thang, by the snow mountains, your descendants 
will come in future. Their family blood must be kept pure, and they should protect 


the kingdom with the dharma. I will look on them ceaselessly with my compassion. 
Do not trouble your mind, O prince and lord of Tibet! 


Ξ) 5" Ἔκ} 5: Ἐπ πα sya cys “aD ee: 22: ΞΡ 
RAGAN BANARAS AS a Rae qn AQ AMAAR'R AN teal ate 
NS ™ ~~. N 
βδίξῃξ CAS πα GaN ES BA AIAN AN SEAS SES Bras 
= Nee 
Haas 
“Those disciples with the Jina’s instructions!? and compassion, who practise dharma 


with faith and devotion in quiet retreats will be protected by my blessing and com- 
passion. Do not trouble your mind, O prince and lord of Tibet! 


a er (st an ory RR A 
MeO NR ey he le ee Se) Ne a ie ey ae 
ie Rae ee Bene ars said ee ee OAD: ime 
SRT RT ONC TASS VaR ae Hear ΖΓ οδ΄ gaergcs 
-ς- ςς ςι ~~ -ς «σ΄ 
ΕὌΓΞ ΕΙΣ ANA A ἌΓΟΙ ΑΨ Os ὙΠ ΚΜ ὙΟΝ aac 
See seers oer eye ° wry . . . . ΟΝ . amhe 
Ra MOR’ QAP AE CAA CHA AAS HAAN ESAT AN ΠΡ ΠΛ. BAP 
— D> 

QA ποι STEARNS TBs 
“The unfortunate sinful ones, those with wrong views who belong to the family of 
mara (troublesome demons) and those bad-minded beings with contentious thoughts 
will create only bad karma, for I cannot protect them”. And as for these present bad 


home ministers of Tibet, who disturbed king Khri-Srong |Deu-bTsan and broke the 


vows I gave them, they will now certainly go to the three lower realms. Yet because 


19. 1.6 Who have gained the teachings and compassion of the buddhas because they are worthy of it 
due to their faith, merit and wisdom, etc. 

22. The Guru’s compassion is unlimited and of great power, yet if beings have no faith, desire no con- 
nection, and turning their backs on him commit only sin, then there is little he can do to help them 
quickly. Yet the blessing of having met him will plant a seed in their mind that will one day ripen and 
cause them to break their bad habits. 
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they have seen my face and heard my voice they will later cease from sin, and their 


bad actions will be purified and then they will be born as my disciples. Do not trouble 


your mind, O prince and lord of Tibet! 
HARA RS δι 5. AT AN P'S 
BAA garage τη Ha aia τις 


-ς 


QAI Rar δ᾽ δι ἔπ gras N57 ὃ 


RAT Aa GN ge qraggaras 
ROAR AAA BAN κῶς ays 
BARA TAA NAIA 55. BAYH OA οἱ 


BARRE AHRQ ἢ δι RE 
ANC START MSA ΣΓ ANAS Γ΄ δι 51 88 
AR Ἐπ AEE ARRAN HAA C Ag 


SN 27--D ot nN 
RN Ha Sa Bey ganar ar gss 
Cue -ς 
ἌΜΑ ΞΕ ASAT ΕΓ Ἂς 

~ ON “-΄ ON = 
AAP AR ArH BN AAS AGA TNE 
QA RAAT δι ἔπ NAA ἢ Ἐὲ ΒΑ ΠΙᾺ Ἄς 
“Towards the end of the final, evil period at the east side of the mountain called 
bKrab Zang, by the power of his prayer of aspiration?! a secret yogi will take out my 
treasure” and thus protect the lineage of your royal descendants. Do not trouble your 
mind, O prince and lord of Tibet! 

The beings of the final, evil period will be controlled by cheaters and because of 
this fault they will be caught in the swamp of wrong views. They will have great 
doubts regarding what is truly dharma and what is not. That which comes from the 
side of Ri-Bo bKra-bZang (i.e. these prayers) is in harmony with the doctrines of the 
tantric mahayana. (It will be revealed by) the secret yogi who follows the system of 


virtue and who will certainly protect the Gung-Thang rGyal-Po” and his subjects. Do 
not trouble your mind, O prince and lord of Tibet!” 


ΠΟΛ gy aa woop args 5 Aca sc Aa Garg a ACA Ag 


It was at this time also that the Guru taught the practice called ‘Nyon-Mongs Rang- 
Grol’ in order to dispel the king’s misery. 


ΞΆ δα δε! sgSyqanchisqgqagyagase τ δ 


ANNA TARA ΘΓ ὥ δια! AR EAT AAS SATIN 


2:1. Made when he was a disciple of Padma Sambhava in Tibet. 
22. i.e. The Le’u bDun-Ma, Seven Chapters of Prayer. 
25. 1.6 The royal descendant of Mu-Khri bTsan-Po. 
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The Guru said, “O prince, for the sake of your son and your subjects, with the great 
compassion of my mind I will protect all your royal descendants until the end of the 
debased period with my blessings and compassion. Prince, this is my final testament 
to you, your son and your subjects. 


S = N oN ἴντα 

ARIANA ER BON ASA AAAI ae mene τ δὲ TH AS Warayyye ayy 
“rime “me Dar eser: . “Me Don ΣΕ Ἔτι ΞΡ hs Fe 

Be ee ἘΠ Bey ἸΞΕΤΙΕΙ Τῆς “oR aba Nee A 

ςι aN EN aw 

οι: ARAN SA Ray Mar aw aN σέ: 

“For as long as the pure and noble family, descending from the shining gods, contin- 

ues unbroken after Mu-Khri bTsan-Po, I will constantly hold it safe with my compas- 


sion. Therefore, they should not listen to the advice of sinful friends and ministers, 


but keep their government laws according to the dharma rules. 
BATA, ASSO Sg MAYAN AGRA SNAG BA HAN SANE 
qe : 

SC. yy oN —. SONS ας — 
SNA oe ne ey hee Slee aa bspetaie a ἐδ lea 
x ΡΝ eles erie ae ΓΟ eS 

ΑΙ ΓΑΔ ΕΑΓ A AN AA Aaya af 88 5.518 ἈΠΕ ΦΗ͂Ι a] Ae 

“The unreligious and the wild, undisciplined ones who are deceitful and cheat, will 
all develop in the degenerate period so they must be punished according to the 
dharma rule™4. By acting according to the dharma, happiness will develop in the 
kingdom. When enemies try to kill your descendants and deprive them of their 
power, and in the difficult period when the people try to take over the royal power 


(ie. make democracy, communism etc.), then your descendants must remember the 
eight groups of spirits*° and take them as their witness and repulse the troubles. 


AT AN ARRAS SA RS STAG YC HRN AAA κί, 
FN IAEA HA AAG CST AAT FAN ATR Gah ὅδι δ 
Sepgrargy ca ana aga yas RR Re ANA τ τι δυο "δ πα ag as 
ΕΝ αὐεο Ὁ το A alae Gerace 

“Tn order to show compassion for the Gung-Thang rGyal-Po of the degenerate period, 


I will hide the instructions (i.e. this Seven-Chapter Prayer) which will save your royal 
descendants at the mid-point of the rock mountain that looks like a heap of poisonous 


24. They must not be allowed to spread their wrong views which only increase the general confusion 
and suffering. 

25. |Ha-Srin sDe-brGyad, the eight groups of local gods and spirits who were controlled and set to 
work for the dharma by Padma Sambhava. 
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snakes. At that later period, all people will have very big doubts, so your descendants 
must not follow wrong views, but rather practise according to my instructions. By do- 
ing this all the Gung-Thang rGyal-Po’s wishes will be fulfilled. But I cannot save the 
king if he acts sinfully.” 


ON Nn N ON S N 
apaAgaraas BN GS PSEA A ATSIC NAC RE'S CANAAN 
Lot nN = nN Nod as S.5..% 
AAAS NE AAR VO Ney rca are De NAA RA Ὁ ΓΆΛΑ SAS ΒΕ 
aries ae ; P md : . ὥιπῶζενς εὐτ. és 
ἜΣ τί το AP aa ITAA HIPS gaagas 

30 

Apes ets ABN aia Δ ΠΙΣ ΑΝ NERVES Seg Ns 
ΗΝ ΣΎ ere as A RET Ea tone ate. Rs la, 
WAN BAe as NAS NAR AA AN qo ΑΓΘΟΙ AJANNS NANAN'SA 
AN N ieee SD N 
a ae SR ASEAN NOSE NEN AONE Parana 

ys ν ν ν᾿ > ane ν ox ν cans vas ν ΓΤ ome aa ν 
na SA ELAS ἔξ) ΠΑ SSE Ae Aa 

miei iat bts ON ΠΣ ΟΝ Nn Xo 
δὴ age fe aN a4 BLAS AAL AANA ARS — SAATNCANANS 
The Guru then said. “Prince, when your final descendants are staying at Mang-Yul in 
Gung-Thang and are protected by my treasure (1.6. these prayers), great misery will 
come to Tibet. Beings will experience everything that they do not like. The local gods 
and demons will cause disturbance above, the snake gods will cause disturbance be- 
low, and local ‘earth-lord’ spirits will cause disturbance in between (i.e. on earth 
level). The sinful kings will fight, the ordinary people will fight and brothers will fight 
each other. That period will see the end of the Buddha's doctrines. The transforming 
gods will lose their power to grant accomplishments, and the dakinis and dharma 
protectors will turn their faces towards Mount Merw?®. All the happiness that sentient 
beings have will be finished. At that time, the Gung-Thang rGyal-Po, his sponsors, 
gurus and subjects must practise according to my orders, and meditate on the treas- 


ure doctrines. My compassion will quickly and powerfully arise at that time. They 


must pray to me continuously (with this prayer).” 


26. They will cease looking compassionately on beings for the latter are no longer worthy of such spe- 


cial love, being too dull, disturbed and selfish to receive it. 
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=e a tre ν me ν ν S.D ν ν 

WHE FL ANNAAA SAY GO RAN AE 

E MA HO NUB CHOG DE WA CHEN  GyYI ZHING KHAM SU 
wonderful western direction Sukhavati, ‘happy’ οἵἁ realm in 


Wonderful! In the realm of Dewachan that lies to the west, 


AQ LS “σ΄ 
BEN AAAS oN ER Sar as 
NANG WA THA YAE THUG Εἰ JIN LAB YOE 


by Amitabha compassion’s blessing moved 
(i.e. emerged in this world as Padma Sambhava) 


Amitabha released his compassionate blessing and 


Nn 
Aa ae la νονι 
TRUL KU PAD MA JUNG NAE JIN LAB PAE 
incarnation, emanation Padma Sambhava by blessing 


You, Padma Sambhava, emanated and blessed 


ν S a τᾺ ν ΩΝ πὺ ν at ν ν =" 
QR RAO AA TNR SHAG ANA ATCAS 
DZAM LING BOE KYI SEM CHAN’ DON LA GONG 
world Tibetan beings benefit for consider 


The beings of Tibet with your intention for their welfare?’ 


x we ° in) ρον “De ο 
AY APH Φη δ᾽ Δ᾽ RANE SHE 
DRO DON GYUN CHAD ME PAI THUG JE CHAN 
beings benefit ceaselessly compassionate one 


You are the compassionate one who acts ceaselessly for the benefit of beings. 


° ° ° . imine Ate ° 
ἝΝ a4 ar “Se AGA ΤΠ AA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAS LA SOL WA DEB 
Odiyana Padma Sambhava to pray 


Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you — 


ν "al ν ΘᾺ ν ν nx > ν DS er τ ° 
Soa AN a AA INAANE 
SAM PA’ LHUN GYI DRUB PAR _ JIN GYI LOB 
wishes effortlessly arising bless 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


2. Alternative reading for line 4 by C. R. Lama: 


imma one ταὶ ° oe apie hi ° 
RESTA OA ἡ 1 δια!" 65. AG or ἈΠ ταὶ: 
DZAM LING DRO DRUG SEM CAN DON LA GONG 
world beings _ six (realms) sentient beings benefit for thought, consideration 


All the beings in the six realms of the world with your intention for their welfare. 
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Wonderful! In the realm of Dewachan that lies to the west, Amitabha released his 
compassionate blessing and you, Padma Sambhava, emanated and blessed the beings 
of Tibet with your intention for their welfare. You are the compassionate one who acts 
ceaselssly for the benefit of beings. Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you— 
please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


ἜΓΞ zeaa’ 5518 RRR 
AAS ESSE SS JNA BA FNS 
GYAL PO TRI SONG DEU TSAN MAN CHAD NE 
king (name) after, below from 


King Trisong Deutsan and 


x ot 

ihe ΕἸ ab gy pia CNS 

CHO GYAL DUNG GYUD THA NE MA TONG PAR 
dharma _ king descendants finally not finish until 


All his royal descendants until the end of his line 


ν ν ν ° aN ν ν > ν DS oe 
ἀν Δ Ὁ ay eye ASA ase 
DU SUM GYUN CHAD ME PAR _ JIN GYI LOB 
times three continuously bless 


Will be continuously blessed in all the three times 


ir eer Oo tA ae S "FIO 

ASD SNH HVA G5 STIs 

BOD KYI CHO KYONG GYAL POI NYEN CHIG BU 
Tibet of dharma protecting Κίηρ friend only 


By you, the sole friend of the king who protects the dharma in Tibet 


orig Ε e~ ct er ri ν τὰς Jas 
qn AVON a4 mo AA SAAN E'S δὲ 
GYAL PO CHO CHO KYOB PAI THUG JE CAN 
king dharma doing __ protecting compassionate one 


You are the compassionate one who protects the king who practises the dharma.” 


28 Alternative reading for lines 4 & 5 for non-Tibetans: 


Lae Pere om ox, ν ν S. ~ ν S Me 
SON ee ἘΠ ΘΗ ΕΙΣ 

BOE SOG CHO CHO YUL GYI NYEN CHIG PO 

Tibet etc. dharma practising country of _ friend only, sole 


By you, the sole friend of Tibet and all the other countries where dharma is practised. 


~~ not ON τῆς. 
SPAN OS AVA AS SANE δ δὲ 
YUL KHAM CHO CHO KYOB PAI THUG JE CHAN 
country dharma doing __ protecting compassionate one 


You are the compassionate one who protects the lands where dharma is practised. 
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. . . . arm ἜΤ 1" το ° 
ἝΝ a4 ar age AGA ΑΓ ANA AAA AAS 
UR GYAN PAD ΜᾺ JUNG NAE [ΙΑ SOL WA DEB 
We pray to Padma Sambhava of Urgyan. 


“21! ΕΝ . . > = eee ° 
ANNA 54 AN ole ΜΞ δ᾽ UN BAN 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


King Trison Deutsan and all his royal descendants until the end of his line will be 
continuously blessed in all the three times by you, the sole friend of the king who 
practises the dharma in Tibet. You are the compassionate one who protects the king 
who practises the dharma. Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you—please 
bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


dai: hak 5 58: GaGa 


KU NI LHO NUB SIN POI KHA NON DZAD 
body south-west rakshashas, Supress doing 
(i.e. Nyayabling) cannibal demons 


Your body is in the south-west supressing the cannibal demons 


> om Deny ν na ν ν ae 
SAN EN AAT NAN SHAG OU ΑΞ ΕΞ} 
THUG JE BOE KYI SEM CHAN’ DON LA GONG 
with compassion Tibetan beings benefit consider 


Yet with your compassion you attend to the welfare of the beings of Tibet.” 
ς- κα΄ an «ς a 
HART AAT AIA’ ANS FAD AQAA NS 


MA RIG LOG PAI SEM CHAN DREN PAI PAL 
ignorant wrong views, erring sentient beings leading out glory, great one 


As the glorious guide of all those holding the wrong views arising from ignorance 


FH ACA AIA YAMA SF RONAN AAAS 


NYON MONG DUL KAI SEM CHAN’ ΤΗΑΒ KYI DUL 
afflictions (anger, difficult to sentient beings suitable by control, educate 
desire etc.) educate, rough methods 


You control the unruly afflicted beings with suitable methods. 


2. Alternative reading for line 2: 


im wekm Bae on} ° Kern an ° 
GSN EN AY STN AA SHAS Ἢ 5] ΠΑ 8 
THUG JE DRO DRUG SEM CHAN’ DON LA GONG 
with compassion beings  sixrealms __ beings benefit o,for — intend 


Yet with your compassion you attend to the welfare of all sentient beings. 


224 Le’u Dun Ma 


ian ON > 
AS MAL HFSTALAR AINE S58 
Ὁ 
TSE DUNG GYUN CHAD ME PAI THUG JE CHAN 
compassion love, warm feeling ceaseless, continuous compassionate one 


You are the compassionate one whose tender love and care flows ceaselessly. 


. . . . Aree arma ° 
WN 4 ar pols AANA ATA AQAA ING 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


orye cones ν᾽ ΓΡΡΥΡΕ ΞΘ ο 
ANS 54 AN rig AAV UN ANS 
SAM ΡΑ LHUN GYI DRUB PAR __ JIN GYI LOB 
Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


Your body is in the south-west suppressing the cannibal demons yet with your com- 
passion you attend to the welfare of the beings of Tibet. As the glorious guide of all 
those holding the wrong views arising from ignorance you control the unruly af- 
flicted beings with suitable methods. You are the compassionate one whose tender 
love and care flows ceaselessly. Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you — 


please bless us that our wishes may be fulfilled. 


N oN ON 
RAVES ATA AAA NAAT ASE 
DU NGAN NYIG MAI THA LA THUG PAI TSHE 


time, period bad, evil degenerate, dregs end at reach, come time, when 
(i.e. the present age) 


During this evil time at the end of the degenerate period 


cas 9 PP ee ν A ° 
AR ΑΓ παι ARG ἢ AG ore 
NANG RE GONG RE _ BOE KYI DON LA JON 
morning each evening each Tibet of benefit for coming 


You come each morning and evening in order to benefit the beings of Tibet.*° 


ney ν ν ν ν ν S ims a0 

DARGBR RD ASEAN Δ SANG AG 40 

NYI ZER CHAR DU DANG LA CHIB TE JON 
sun rays rising setting radiance on riding thus come 


You come riding on the radiant rays of the rising and setting sun, and 


30 An alternative reading of line 2 for non-Tibetans 


Pewee ears Es ayyae 
ἈΛΛ ΑΛ, 95: 
NANG RE GONG RE DAE DAN DON LA JON 
morning each evening each faithful benefit thus come 


You come each morning and evening for the sake of those who have faith. 
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REAR “Ἀπ 2121’ Easy atae 
WAERBN ASA AN ALARA AAS 88 
YAR NGOI TSHE CHUI DU SU NGO SU JON 
waxing tenth day time at really, actually come 


On the tenth day of the waxing moon you show your actual presence. 


aie gtr Oat ne en: oe Sac aies 

ABABA SH AES A AIAN E 68 

DRO DON TOB CHEN DZAD PAI THUG JE CHAN 
beings benefit power, force great doing compassionate one 


You are the compassionate one who acts most strongly for the benefit of beings. 


. . . . arm ἜΤ 1" το ° 
ἝΝ a4 ar agS AGA AP ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


“21! io ° ° «ἜΝ «ΕΝ, x ° 
ANNA 54 AN aA AASV UN ANG 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


During this evil time at the end of the degenerate period you come each morning and 


evening for the sake of those who have faith. You come riding on the radiant rays of 


the rising and setting sun and, on the tenth day of the waxing moon you show your 


presence. You are the compassionate one who acts most strongly for the benefit of 


beings. Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you — please bless us that our 


wishes may be easily fulfilled! 


PATA ELAN AS Ss 


NGAB GYA_ THA MA TSOD DU NYIG MA LA 
five hundred final fighting, time degenerate, at 
(the final period of Buddha dispute dregs, remnants 


Shakyamuni’s doctrines in this world) 


During the degenerate period of strife in the final five hundred years 


~ _— α΄ 
NAN SF RAN SH HAAN AT HIN 
SEM CHAN THAM CHE NYON MONG DUG NGA HRAG 


sentient beings all afflictions poisons _ five hard, rough, 
(stupidity, anger, desire, jealousy and pride) tough 


The five afflicting poisons will be very strong in all sentient beings. 


reir cf “ar ar ° ΤΩ ° x ο 
ὃ δ᾽ ΔΙΕΞΓΔΕΞ ANAS] δ τὶ Ε λα =) a8 
NYON MONG οι. NYAG DUG NGA RANG GYUD CHOD 


afflictions mixed, compounded __ poisons __ five own mind, character doing 
(each affliction being mixed with aspects of the others) 


These five poisons will work in many permutations within their minds, and 


226 Le’u Dun Ma 


> a, ome δὶς er μοὶ ° 

VRAIN ANS BA TSA aE 

DEN DRAI DU NA KHYE KYI THUG JE KYE 

like that time in, at your compassion arise, develop, come out 


At that time your compassion will manifest. 


. sei ea era Deer. “De ° 
AY RAAT RAR SIA AINE δὲ 
DAE DAN THO RI DREN PAI THUG JE CHAN 


faithful heaven, three upper _ leading, guiding to compassionate one 
(higher) realms 


You are the compassionate one who leads the faithful to the upper realms. 


. . . . “2.19 5} 57 armas ο 
WN 4 ar pols AGN AAA AP AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


"ΣΙ = ° ° oy oS x ° 
ANN 54 AN a ΜΚ δ᾽ UN AN: 
SAM ΡΑ LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


During the degenerate period of strife in the final five hundred years, the five afflict- 
ing poisons will be very strong in all sentient beings. These five poisons will work in 
many permutations within their minds and, at that time, your compassion will mani- 
fest. You are the compassionate one who leads the faithful to the upper realms. 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — please bless us that our wishes may 
be easily fulfilled! 


HRA ARAA CAA NAT AS IQA INA AE 


HOR DANG JIG PAI MAG GI THA KOR NE 
mongolian, barbarian, and frightful armies by border — surround then 
anti-dharma 


When the borders are surrounded by terrible and anti-dharma armies, and 


Sy haga A abaya gaya ss: 


CHO KHOR NYAN PO JIG LA THUG PAI TSHE 
dharma teaching important destroy, to reach, arrive time, when 
centres disintegrate 


The important dharma centres are destroyed 


Ned arg 3:5: δὴ π΄ gaz aygy: 

NAAN ER SAAN TATA Οἱ" ΣΙ Ἢ ΣΙ 8 

YID NYI THE TSHOM ME ΡΑΝ SOL WA THOB 
two-minds, indecisive doubt without must pray! 


We must pray without doubt or uncertainty! 
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WHA eV Pag ARsacgsss 


UR GYAN LHA SIN DE GYE KHOR DANG CHE 
Padma Sambhava localgods groups eight circle, together with 
and spirits retinue 


For then you, Padma Sambhava, will come with your circle of the eight groups of lo- 
cal spirits, and 


ς re amapese 3,5. 3) πο 
ANTAL SAGAN AAT INR BAAS 
MAG PUNG HUR THUM DOG PAR THE TSHOM ME 


army mass quickly destroy, repel, repulse undoubtedly 
annihilate 


Most certainly repulse and quickly destroy these warring hordes. 


. . . . arm ἜΤ 1" πη ο 
Ww a4 ar ache AGA AP AA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


"zr! = ° ° — os x ° 
ANNA 54 AN ἜΝ ΜΞ δ᾽ UN BAN 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


When the borders are surrounded by terrible and anti-dharma armies and the impor- 
tant dharma centres are destroyed we must pray without doubt or uncertainty! For 
then you, Padma Sambhava, will come with your circle of the eight groups of local 
spirits and most certainly repulse and quickly destroy these warring hordes. Padma 
Sambhava of Urgyan we pray to you — please bless us that our wishes may be easily 
fulfilled! 


ὅσια sg y geeky aa ay ge sae 


SEM CAN GYU LU JIG PAI NAD JUNG NE 
sentient beings temporary, destroying diseases, arise, then 
insubstantial bodies sickness appear 


When diseases arise which destroy the insubstantial bodies of sentient beings and 


S}< . . Pir ttre o ax 
RA a4 REN SARAN GANA’ HE 
MI DZAD DUG NGAL CHEN POE NON POl TSHE 
unbearable misery by great oppressed, coerced —_ when 


We are oppressed by unbearable great misery 
Nema are SARL ay 1 
NAAN LON ANY ANAN AAR AS 

YID ΝῪΙ THE TSHOM ME ΡΑΝ SOL WA THOB 
We must pray without doubt or uncertainty! 
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VOTH TTA y a 


UR GYAN MEN GYI LA DANG YER ΜῈ PAE 
Padma Bhaishajya Guru, the Buddha and not different therefore 
Sambhava who presides over medicines 

and healing 


For then you, Padma Sambhava who are one with the Buddha of Medicine, 


o Ss ~ 
Saya δ] δ΄ qray cay qa 


TSHE ZAD MA YIN BAR CHAD NGE PAR SEL 

life finished not obstacles certainly, really dispel, remove 
(i.e. before the maximum span (murder, accident, 

possible for one’s karma) plague etc.) 


Will most certainly dispel all the obstacles that create untimely death. 


. . . . arene armrae ° 
WN 4 ar Ag AANA ATA AP AAR AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


"ΣΙ" ao ° ° ee x ο 
ΜΑΙ ΣΙ 54 AN a4 ANA UN AN: 
SAM ΡΑ LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


When diseases arise which destroy our insubstantial bodies and we sentient beings 
are oppressed by unbearable great misery we must pray without doubt or uncer- 
tainty! For then you, Padma Sambhava who are one with the Buddha of Medicine, 
will most certainly dispel all the obstacles that create untimely death. Padma 


Sambhava of Urgyan we pray to you — please bless us that our wishes may be easily 
fulfilled! 


AANA ANN AIC NASA GAS NA Ss 


JUNG WA DRAR LANG SA CHUD NYAM PAI TSHE 
elements (earth, as enemies arise land, — essence, losing, when 
water, fire, air (i.e.acting against the earth nutritive declining 

and space) interest of beings) power 


When the elements behave as enemies and the land loses its fertility 


VAN SF AYA ISIN SLA S 


SEM CHAN MU ΟΕΙ NAD KYI ZIR WA NA 
sentient beings famine’s diseases by oppressed, if, when 
(hunger and the diseases tormented 


consequent upon it) 


If sentient beings are tormented by the diseases of famine 
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δὴ πΠ 3 28) SAR LM args: 
NAYS ὦ δ᾽ δ AY AAATA AAAS 

YID ΝῪΙ THE TSHOM ME PAR’ SOL WA THOB 
We must pray without doubt or uncertainty! 


ἘΣ Few ΘΝ ἘῈ 

BD SPAS Vat 3 

UR GYAN KHAN DRO NOR LHAI TSHOG DANG CHE 

Padma Sambhava _ dakini wealth gods hosts together with 

For the you, Padma Sambhava, will come with your hosts of dakinis and wealth gods 


and 


re ν πὴ ccf ν =) ν cae ν πὸ 
Ἐπ ATA πος. δέ5 δὶ 8 
UL PHONG’) TRE KOM SEL WAR THE TSHOM ME 
poverty hunger _ thirst dispel undoubtedly 


Most certainly remove all poverty, hunger and thirst. 


. . . . earemetarmeaS ° 
® a4 ar ΞΕ ASAP AA ΑΓ ΖΓ ΑΚ AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


"zr! ‘ ° ° — ‘= x ° 
ANNA 54 AN alg ANOVA BAN: 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


If sentient beings are tormented by the diseases of famine when the elements behave 
as enemies and the land loses its fertility we must pray without doubt or uncertainty! 
For then you, Padma Sambhava, will come with your hosts of dakinis and wealth 
gods and most certainly remove all poverty, hunger and thirst. Padma Sambhava of 


Urgyan, we pray to you — please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


ANS ABT ARGS TRNAS AE 


LAE CHAN DRO WAI DON DU TER DON NA 
fortunate (those having beings for the sake of treasure take out when 
the good karma necessary (gTer-Chhos 

for following the dharma) doctrines etc.) 


When we fortunate ones reveal treasures for the sake of beings, 
ΞΟ Ξ π΄ δὶ π΄ ἃ" ΠΡ ΡΝ 

AN SAT AA ASTANA AQAA ATA ΕἼΤ 518 

DAM TSHIG ZOL ZOG ME PAI PA DENG Gl 


tantric vows break, deceive, without energy confidence _ therefore 
cheat (i.e. happy and diligent) 


We need the energy and confidence of having never cheated with our tantric vows, so 
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Py ν Ὰ >. oe) ν ν cy ν Πρ τῇ 

δὲ πη ϑ 5. ἢ Sa AH ALTO THA 

YID ΝῪΙ THE TSHOM ME PAR’ SOL WA THOB 
We must pray without doubt of uncertainty! 


siamese y spe myers niet “-Ρ"- 
Bay aes AJNR SANS 
UR GYAN YI DAM LHA Yl TSHOG DANG CHE 
Padma Sambhava _ transforming gods of hosts together with 


Then you, Padma Sambhava, will come with your hosts of transforming gods and 


— nN “α΄ ~ ~ 
BERTH Aa ge ἢ Saray 


PHA NOR BU Yl LON PAR THE TSHOM ME 
father (Guru wealth (i.e. the son, by σοί undoubtedly 
Padma Sambhava) treasure doctrines) disciples 


We, your disciples, will most certainly gain your riches. 


ν᾽ . . . Arent (11. 5100 δὲ ο 
WN 4 ar age AGN ATA AP AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


ΣΙ oD χὴν ° er ee ae ° 
ANN TRAIN YT IAG GAHAN 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR _ JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


When we fortunate ones reveal treasures for the sake of beings we need the energy 


and confidence of never having cheated with our tantric vows, so we must pray 


without doubt or uncertainity! Then you, Padma Sambhava, will come with your 


hosts of transforming gods and we, your disciples, will most certainly gain your 


riches. Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you — please bless us that our 


wishes may be easily fulfilled! 


HAA ANAS ACAD FATA Ss 


BAE YUL NAG RONG WEN SA NYOG PAI TSHE 
secret land forests isolated, quiet going there, when 
(uninhabited valleys etc.) place for meditation travelling in 


When we travel in secret lands and forests to practise quiet meditation retreat 


PY AAT ASA AE ear ARTI δὲ 


KHA WA BU YUG TSHUB SHING LAM GAG NA 
snow snow storm, trapped, smothered path, road blocked, when, if 
blizzard blinded closed 


If our way is blocked and we are trapped by snow and blizzards 
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δὴ πΠ 3 28) SAR LM args: 
NAYS ὦ δ᾽ δ AY AAATA AAAS 

YID NY| THE TSHOM ME ΡΑΝ SOL WA THOB 
We must pray without doubt or uncertainty! 


BHATT SST DG NA RSA aN 


UR GYAN ZHI DAG NYAN POI KHOR CHE NE 
Padma Sambhava _ local ‘earth-lord’ important, circle together then 
gods powerful 


(the gods and spirits presiding over the locality) 
For then you, Padma Sambhava, will come with your circle of powerful ‘land-lord’ 


gods and 


Xe) . emis Ss et om) 

BN HEY ANH ALS AH ὦ δ. δὶ 8 

CHO DZAD LAM NA DREN PAR THE TSHOM ME 
dharma practitioners path leader, guide undoubtedly 


We dharma followers will most certainly be led onto the right path. 


. . . ν᾽ ΡΥ ° 
ἝΝ a4 ar poly AANA ATAN ANA" ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


"ΣΙ δ" δὸς ἐς . Sore Cite τ ° 
ANNA 54 AN q4 AASV UN BANG 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR _ JIN GYI LOB 
Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


When we travel in secret lands and forests to practise quiet meditiation retreat, if our 
way is blocked and we are trapped by snow and blizzards, we must pray without 
doubt or uncertainty! For then you, Padma Sambhava, will come with your circle of 
powerful ‘earth-lord’ gods and we dharma followers will most certainly be led onto 
the right path. Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you — please bless us that 
our wishes may be easily fulfilled! 


Baa arGy 55 Ἢ δι β΄ τ΄ δδὲ 


TAG ZIG DOM DRED DUG DRUL CHE WA CHAN 
tiger leopard bear Tibetan snow —_— poisonous animals with fangs 
bear snakes 


When tigers, leopards, bears, snow-bears, poisonous snakes and other dangerous 
animals surround us 


232 Le’u Dun Ma 


Adaya abaaraa age a ada qa ss 


DROG CHEN JIG PAI TRANG ΚΑ DRIM PAI TSHE 
wilderness, wild great fightening narrow passage, in travelling, when 
solitude difficult path passing through 


As we travel in the great wildernesses and on frightening, perilous trails 


CN ALA -«ς «- ws 
ys ἢ Say as Igor π᾿ yas 
YID ΝῪΙ THE TSHOM ME PAR- SOL WA THOB 


We must pray without doubt or uncertainty! 


cs 
WN 4 ἈΦ ΑΜ ΕΚΕ a5 NAN OQGNG 
UR GYAN PA WO GING DANG SUNG MAR CHE 
Padma Sambhava viras, heros agents and dharma guardians with 


For then you, Padma Sambhava, will come with the pawo, ging and dharma- 
guardians and 


Spey sey Petr cnc ax: oz} 
NAV [Δ΄ αἰ δι: SAAS NY ὦ δι΄ δὶ AS 
DUG PAI SEM CHAN TROD PAR THE TSHOM ME 
evil, harmful beings expel, drive out undoubtedly 


Most certainly drive off all harmful creatures. 


. . . . arene 0,7" 5750 δὲ ° 
WN 4 ar age 7551 ATA AP AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


*rrval “= ° ° ay —_ x ° 
ANNO 54 A a4 ANP UN BAN: 
SAM ΡΑ LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


When tigers, leopards, bears, snow-bears, poisonous snakes and other dangerous 
animals surround us as we travel in the great wildernesses and on frightening, peril- 
ous trails, we must pray without doubt or uncertainty! For then you, Padma 
Sambhava, will come with pawo, ging and dharma-guardians and most certainly 
drive off all harmful creatures. Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you — please 
bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


N nN Nn 
ἈΓΦ δ. ae ase ARANDA TNE 
SA CHU ME LUNG’ JUNG WAI BAR CHAD KYI 
earth water fire wind elements obstacles, troubles by 


When the elements, earth, water, fire and air create obstacles 
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. a <A esa . is . “τὸ 
ε AN FFAS ART ALAN AOS 
GYU LU NYEN ZHING JIG PAI DU JUNG NA 
temporary body dangerous for destroying time arising if, when 


That are dangerous for our insubstantial bodies and threaten to destroy them 


nN nN ~ N “τ αἰ 
Hyg Say δὲ π΄ gay arq- Has 
YID ΝῪΙ THE TSHOM ME ΡΑΝ SOL WA THOB 


We must pray without doubt or uncertainty! 


“ψ« nN 
WV HFAIA TILA RAO 
UR GYAN PA WO GYAD DANG DAN PA _YI 
Padma Sambhava viras, heros powertul fighters, champions by 


For then you, Padma Sambhava, with your champion heros 


oN - ~ 
ἈΠ τ΄ π΄ {π᾿ δ΄ TAR Baa 
JUNG WA RANG SAR ZHI WAR THE TSHOM ME 


elements in own place pacified undoubtedly 
(i.e. not trouble me) 


Will most certainly cause the elements to be pacified in their own place. 


ν᾽ ° ν᾽ ° ΡΞ AeA ° 
ἝΝ a4 ar ase AGN ΑΙ AN ΟἹ ΖΙ ΔΆ ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


"zr! = . . aos = = ° 
ANNA 54 AN a4 ANSP UN BANG 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


When the elements, earth, water, fire and air, create obstacles that are dangerous for 


our insubstantial bodies and threaten to destroy them, we must pray without doubt 


or uncertainty! For then you, Padma Sambhava, with your champion heros will most 


certainly cause the elements to be pacified in their own place. Padma Sambhava of 


Urgyan, we pray to you — please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


. io ppm Sate eye ax 
NR YO ARMA AIA ALL AY AMS ΣΙ Δ΄ δὲ 
LAM SANG JIG PAI TRANG ΙΑ DRIM PAI TSHE 
dangerous frightening narrow passage, defile, etc. | on __traveliling when 


When we travel on dangerous tracks and frightening perilous trails 
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ν᾿ > ν᾽ Γ τ ον ta ν᾽ ν᾽ 
ANA BREA SAN AN Ὁ δ΄ Σ΄ ὃ 8 
SAD KHYER JAG PAI CHOM POE NYEN PA NA 
killed steal robber theft troubled by if, when 


If we are in danger from murderers, robbers and thieves 
Nessa SAT RATA ay g's: 

NAYS SVL ONAL ANAN AA 8 

YID ΝῪΙ THE TSHOM ME ΡΑΝ SOL WA THOB 


We must pray without doubt or uncertainty! 


WVHA ST HAA A sew cs ase 


UR GYAN CHAG GYA_ ZHI Yl GONG PAR DAN 
Padma Sambhava mudras four of thought, teaching have 
(to bring the trouble-makers 
under his power) 


For then you, Padma Sambhava, with the practice of the four mudras 


τ. φΘν πος φἰναὶ . φβη νον σον 
RAVEN NAN TATA SS 

TSO RA MI GOD NGAM SEM LAG PAR JE 
thief yeti, wild people bad, rough mind _—_ destroy do 


Will destroy the thieves, yeti and bad-minded people. 


. ᾽ . ν᾽ Arent 1. 5750 δὲ ο 
WN 4 ar age AFA ATA OP AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


"rag: Sis ° ΡΞ το, ὦ ° 
ANN'S 54 AN a4 ANA AN GANS 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR _ JIN GYI LOB 
Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


When we travel on dangerous tracks and frightening perilous trails, if we are in dan- 


ger from murderers, robbers and thieves, we must pray without doubt or uncertainty! 


For then you, Padma Sambhava, will destroy the thieves, yeti and bad-minded people 


by the practice of the four mudras. Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you — 


please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


R151 45 AAS ATA ARTES ANE 


GANG ZHIG SHED MAI MAG Gl THA KOR NE 
somebody, thugs, dangerous armies by surrounded then 
whoever robbers 


If we are surrounded by armies of dangerous thugs and 
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£5 3 DR ARON ALAS LSS 

δὲ FBS, 5 ANAR AN GE'S δ΄ Σ΄ 88 

THSON CHA NON POE DEB SHING NYEN PA NA 
weapons by sharp beating, hit danger if, when 


We are in danger of being beaten with sharp weapons 
Nessa SAR LM ay 1 
NASH ON ANY ANAN AAR AS 

YID ΝῪΙ THE TSHOM ME PAR’ SOL WA THOB 


We must pray without doubt or uncertainty! 


ASE SAMAR OS Σ᾽ 519 
WHT LEST ACR ANA 
UR GYAN DOR JEl GUR DANG DAN PA Yl 
Padma Sambhava _ vajra tent having by 


For then you, Padma Sambhava, with your vajra tent 


aAyargy 8 π΄ δᾶ δ᾽ δ΄ akavagss 


SHED MA DRED CHING TSHON CHA THOR PAR’ GYUR 
thugs frightened, alarmed, | weapon throw away, become 
depressed abandon 


Will frighten the thugs and make them throw their weapons away. 


ν᾽ ° ν᾽ ° en err ee ° 
Ww a4 ar ase AGN Ια] AN ΟἹ ΖΙ ΔΆ ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


"zr! oy ° ° a ἘΝ x ° 
ANNA 54 AN a4 ANSP UN BANG 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


If we are surrounded by dangerous thugs and we are in danger of being beaten by 
sharp weapons, we must pray without doubt or uncertainty! For then you, Padma 
Sambhava, will frighten the thugs and make them throw their weapons away with 
your vajra tent. Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you — please bless us that 
our wishes may be eaily fulfilled! 


a ‘x: ‘Alias δ ‘x 
ὅδ 8: SALAS AA SN OSE 
NAM ZHIG TSHE ZAD CHI WAI DU JUNG TSHE 
when life finish dying time comes when 


When our lives are ending and the time of death approaches 


236 Le’u Dun Ma 


ae ὙΠ apo ae le 
NAD CHOD DUG NYAL DRAG POE NYEN PA NA 


fatal illness misery by terrible troubled if, when 
(doctors cannot cure it) 


If we are troubled by the terrible sufferings of a fatal illness 


ὃς aL ας -ς ~ ~~ 
Hays 7 Say ag qq g yas 
YID ΝῪΙ THE TSHOM ME ΡΑΝ SOL WA THOB 


We must pray without doubt or uncertainty! 


= 
WN 4 5. ΚΓ ΟΥΑΙ qn q Be 

UR GYAN NANG WA THA YAE TRUL PA TE 
Padma Sambhava Amitabha emanation 80 


For you, Padma Sambhava, are Amitabha’s emanation and so 


> ν ν ν S.D> ν i ν ν πὸ 
AAAS δ᾽ 5 ΘΕ ΑΝ NATE 
DE WA CHAN ΟΥἹ ZHING DU NGE PAR KYE 
Sukhavati, ‘happy’ οἵἁ realm in certainly, definitely born 


We will certainly be born in the realm of Dewachan. 


. . . . Aree arma ° 
WN 4 ar age AGN ΑΙ AN ΟἹ ΖΙ ΔΆ ANE 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


"ΣΙ" ἘΝ ° ° ay gos x ° 
ANNO a4 AN a ANOVA BAN 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


If, when our lives are ending and the tine of death approaches, we are troubled by the 
terrible sufferings of a fatal illness, we must pray without doubt and uncertainty! For 
you, Padma Sambhava, are Amitabha’s emanation, and so we will certainly be born 
in the realm of Dewachan. Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you — please 
bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


ANNA IAA Ss 


GYU LU YAR PO ZHIG PAI BAR DO RU 
temporary body, borrowed destroyed intermediate period be- in 
mortal form (from 4 elements) tween death and rebirth 


When we enter the bardo after the destruction of our borrowed mortal form 
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AR ange Frag ar as Na 3g [ δ 


TRUL NANG NYING TRUL CHEN PO NYEN PA NA 
deceptive, confusing more deceptive, extra by great troubled if, when 
appearances bewildering (i.e. worse 


than when we were alive) 


If we are troubled by even more bewildering forms of deceptive appearances 


Nemes ey SAR LM args: 
NASM LON ANY ANN AAR AS 

YID ΝῪΙ THE TSHOM ME ΡΑΝ SOL WA THOB 
We must pray without doubt or uncertainty! 


EN CN 25 
AHHH TLR, AG IE as 

UR GYAN DU SUM KHYEN PAI THUG JE Yl 

Padma Sambhava _ times three knowing compassion by 

For then you, Padma Sambhava who knows all in the three times, with your compas- 


sion will 


AR gr acne ἘΠ π᾿ ἢ Sara 53 


TRUL NANG RANG SAR DROL WA THE TSHOM ME 
confusing appearances own place liberate undoubtedly 
(of bardo) 


Most certainly cause all the confusing appearances to be liberated in their own place. 


° . . . caremetarmeaS ° 
ἝΝ a4 ar pon AANA ATAN ANA" ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


“21! = . . > = =< ° 
ANNA 54 AN εἰς ANOVA BAN 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


If we are troubled by even more bewildering forms of deceptive appearances when 
we enter the bardo after the destruction of our borrowed mortal form, we must pray 
without doubt or uncertainty! For then you, Padma Sambhava who knows all in the 
three times, with your compassion will most certainly cause all the confusing appear- 
ances to be liberated in their own place. Padma Sambhava of Urgyan, we pray to you 
— please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 
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Waa RAS SEAS PAIRINGS 


ZHAN YANG LAE DANG KYEN GYI WANG GYUR TE 
moreover actions, karma, and reasons, situations, of power due to, 
habits conditions, karmic developing 
results (having gone under the power of) 


Moreover, if due to the power of karma and conditions 


AQ HO ARN ARGS SOBA ΒΟ Γὅ, 


TRUL NANG NGO POR ZHEN CHING DUG NGAL NA 
confusing appearances, as entities desiring, wanting, misery if 
the false experiences of ignorance attachment 


We suffer because of taking confusing appearances to be real and true in themselves 


CN ALA -ς ~ ~~ 
Has Ὲ Say as δι π᾿ τ] 3 1 π᾿ yas 
YID ΝῪΙ THE TSHOM ME PAR’ SOL WA THOB 


We must pray without doubt or uncertainty! 
vee eee wee AID ORD o 
Φ{| 8 ΠΗ δᾶ ΚΙ ΙΑΒΙΝ Be 
UR GYAN DE CHAN GYAL POI NGO WO TE 


Padma Sambhava _ very happy king nature thus, then 
(he is free of all the ignorant confusion that creates sorrow) 


For you, Padma Sambhava, have the nature of the king of great happiness and 


Dy ων 
ἍΝ aS al RE SAVIN AGA ARIAS 
TRUL NANG DUG NGAL TSAD NE SHIG PAR JED 
confusing appearances misery root, (i.e. totally) from destroy do 


Will totally destroy the misery of confusing appearances. 


. . . . Aree (171. 5750 ξὲ ° 
WN 4 ar age AANA ATA AP AAR ANS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


"rag: S is . Seat tee 5 ° 
ANNO 54 A ὙΠ ANA AN GANS 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR _ JIN GYI LOB 
Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


Moreover, if due to the power of karma and conditions we suffer because of taking 
confusing appearances to be real and true in themselves, we must pray without doubt 
or uncertainty! For you, Padma Sambhava, have the nature of the king of great hap- 
piness and will totally destroy the misery of confusing appearances. Padma 
Sambhava of Urgyan, we pray to you — please bless us that our wishes may be easily 
fulfilled! 
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"ἢ - ° ° oS oMera cert ° 
Aa] ala al RENAN δ᾽ AACS 
DRO DRUG DUG NGAL CHEN POE’ NYEN PA DANG 
beings in six realms misery by great troubled and 


When the beings in the six realms are troubled by great misery and 


ν Ἐς τ ν DS om ν ν ν 
ΒΚ ἈΠῈ AAEN al REN SE 
KHYAD PAR BOE KYI JE BANG DUG NGAL NA 
especially Tibet of king subjects misery when 


Especially when the king and people of Tibet are suffering?! 
Θὰ ν > ons ν -) ν ν ΡΤ ν εν, 

HR NRA ἢ SUAS ALATA HAs 

YID ΝῪΙ THE TSHOM ME PAR’ SOL WA THOB 


We must pray without doubt and uncertainty! 


“τ. nd ων 
ἈΞ 75: δ{π| Salle π΄ ΙΑ ia NORGE ICL 
DAE GU MOE PAE DUNG WAE SOL DEB NA 


faith respect withdevotion withreallove and pray if, when 
deep feeling 


For if we pray with genuine loving faith and devotion 


> ~~ ~ S 
Bala Se EN Ba πδὶ ἈΓΖΙ 3575 IANS 
UR GYAN THUG JE PHO GYUR ME PAR ZIG 
Padma Sambhava compassion unchanging, constant looks, sees and acts 


You, Padma Sambhava, will look on us all with your constant compassion. 


. . . . care ἜΤ 1" τ δὲ ο 
Ww a4 ar age ASAP ANA AA AA AAS 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Urgyan we pray to you — 


"ΣΙ ΑΙ = . . ao = = ° 
ANNA 54 AN ple AASV UN BAN: 
SAM PA LHUN GYI DRUB PAR JIN GYI LOB 


Please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 


31 Alternative for non-Tibetans: 


“τ. > 
BY ANAT δἰ ϑυδὸ -ὐνῷ των 

KHYAD PAR DAG SOG JE BANG DUG NGAL NA 
especially we king subject misery if, when 


Especially when our own rulers and people are suffering 
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When the beings in the six realms are troubled by great misery and especially when 
the king and people of Tibet are suffering, we must pray without doubt or uncer- 
tainty! For if we pray with genuine loving faith and devotion you, Padma Sambhava, 
will look on us all with your constant compassion. Padma Sambhava or Urgyan, we 


pray to you — please bless us that our wishes may be easily fulfilled! 

ΡΤ "Po . ear . mE PRY th EO αι ἜΚ Σ᾽ ΣῚ ὩΣ tsy sr ane 

GN πα GE | NAAT QATAR ASN ἈΠ τ Αγ 5 δ᾽ ἡ AGA Nga AAG ἘΠῚ 
Sean me RE ΡΝ ΒΟ ΤΙΝ a ee Deiat Ὁ 

AS ANAAAECS aaa ΠΝ WN a QA BAAR ma ANE ΠΝ ΒΓ} δ 

Ss. ν ν ν᾿ S ν i ον ν᾿ ν & ν ν ἔτ, 

ἘΠ qa QA ANS ANAS AN AA AQ As 

Thus the guru held the Prince with his great compassion and taught him the thirteen 

instructions? which are like a wish-fulfilling jewel. Then, with great devotion, the 

Prince made prostrations and circumambulated the guru. The Guru looked towards 

the land of Urgyan and then departed rising on the sun’s rays. 

eray sth τ τς HS SS HORE HOA SS CAT RES De-qtskecargy 

BAe eee i eal ee ne AA'AGA AAI IA 

8:8 CT AS TVA 8.0." ἃ. δι 515 π΄ gaara wary gay Ry SH HCA aay aay" 

Ὁ 


oN ys AQ. CN ““. “α΄ CN EN 
HAA ANE AAS ANS ASAE CaS AG SCR ae ὅδ ΘΗ ΑΓ 4 δ ΟΙς 
CAAT RY SARIN ROT ASL qRaagaygaly ARIS ANT 
CN SYD.D...D oS τᾷ Oe 

πε ὥς PSUS ELINA SSATP SIGE SS TSA 

Prince Mu-Khri bTsan-Po hid the Nyon-Mongs Rang-Grol-Gyi Man-Ngag, the Yid- 
bZhin Nor-Bu !Ta-Bu’i Mang-Ngag and the rest of the thirteen testaments he had re- 
ceived from the Guru in the rock mountain shaped like a heap of jewels in Mang Yul. 
They were entrusted to the Treasure Guardian four sisters, the bSe’i-[Ha-Mo. “Some- 
time later, at the end of time,> when difficulties develop for my royal descendants, 
fortunate beings*4 will appear who will take these treasures from the east side of Ri- 


7 


Bo bKra-bZang. May my descendants be protected!” Thus the Prince prayed. 


Samatha. SaraPQEAI RG ANE 
δ τ AB AS AA ΘΓ ὅς τ δ᾽ ANCA ἘΠ BSC SSNS ava 
BUSS ΑΓ aR AAS RAAT A ARG AANA ἘΠῚ ς TRAINS 


VNTR RASA as TR ἘΞ aSqararyyea cs Fay ga 


32. These bSam-Pa IHun-Grub prayers and some sadhanas connected with them. 
33 i.e. At the end of the period of the Buddha’s doctrines. 
34 ie bZang-Po Grags-Pa and Rig-’Dzin rGod-IDem. 
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HRSA ANAC ae AAAS ὅδ δι ΕΠ ACH arayairar crs δι απ αὶ age 
ay 


~~ 


sara "AeA 555 RE O55 CESS OY ΠΑ AA SACN ASSES: 
ΩΣ πω ίοις eas NN AH SS area ers Jara ANAT AN 
πη Ά ο΄ ΣΙ Ἧς ΞΕ ἘΠ᾿ HANA ay aca ays ὁ 5. π΄ Vay ANCA Aree Al 


= N N μὰν “- = aN — 
κῶς δῶν Νὰ παν da κα ara” ds salsa lain κα δ aisle) 
oN x. Qc ON N Ss s 
ΘΕξ BN SUNG S HAA AT SIE BONY BEV AAI SF ἈΠ ΔΑ δ᾽ δὲ 
=~. ON S N ad sD _—. 
BAT SAA TNA AA ANSE AARP SN MOA ΙΑ ἘΠ AN ὁ δ8 eyes 
cn ae . cents mvemmenh > ν᾿ <-> 

Phas AAVAINGAR AS = -SANATAIRAN' 3 
Prince Mu-Khri bTsan-Po’i said, “My sons and subjects and all who have faith and 
devotion, you must recite the ‘Prayer to the The Three Kaya Guru’ when you remem- 
ber the Guru who protects you. The prayer taught at the request of my father Khri- 
Srong IDeu-bTsan should be recited in the evening*®, the time of destruction. The 
prayer taught at the request of the Lady Ye-Shes mTsho-rGyal should be recited 
before dawn”, the time of increase. The prayer taught at the request of dGe-sLong 
Nam-mKha’i sNying-Po should be recited in the early morning, the time of pacifica- 
tion. The prayer taught at the request of sNa-Nam rDo-rJe bDud-’joms should be re- 
cited at sunset, the time of dominance. The prayer taught at the request of Prince Mu- 
Khri bTsan-Po’i should be recited in the darkness of the night. The prayer taught for 
the sake of my son (i.e. descendants), the Gung-Thang rGyal-Po, should be recited at 
the rest time at noon. In general one should pray whenever one is afflicted by 
miseries. 

Those of my royal descendants who do not err’, are fortunate, and act according 
to the dharma, will enjoy the great kindness of all the buddhas in general and espe- 
cially the inconceivable kindness of Padma Sambhava. I am the king who protects the 


dharma. Listen to these words of mine, and pray unceasingly with devotion.” 


3 7-8pm 
36 From the time of the first cock crow. 


37. i.e Keep their family and conduct pure. 
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RR RC aE ora Ray Ae STR AR AST ANSE 8. Σ΄ δι᾽ gages 


AVA RSS Ba τ ay α΄ δ ΕΠ Ε΄ ΦΗΣΙ Ne AARON ARGS 
πϑα δε ynge 955: TWH § ΑΛ, 88 


ayy’ 


This prayer called ‘bSam-Pa IHun-Grub-Ma’, The Effortless Fulfilment of Wishes’, 
which was taught for the sake of the Gung-Thang rGyal-Po was hidden by Prince 
Mu-Khri bTsan-Po at the temple of Ru-Lag-rGyang. It was entrusted to the treasure 
guardian called IHa-Mo Dre’u Zhon-Ma. 

Samata. Tha. Tha. Tha. Vows. Seal. Seal. Seal. 


La 


SA Bey SAS οι ge A RE 55. Nel A ΕΞ AAT AA GSA TGS 5, 
Rep aBa BH HBr sqaregyy eBay aH Bs Mer ayaa aN 


ol 


NAS BSE BTS HE 

x 
In the water male tiger year sPrul-sKu bZang-Po Grags-Pa took out this treasure from 
the temple of Ru-Lag rGyang and entrusted it to Rig-’Dzin rGod-Kyi |Dem-’Phru- 
Chan who wote it out fully from the brief yellow paper (Shog-Ser) version. 


Treasure seal. Secret seal. Deep seal. Ultimate. 


This was copied from the second recension of the yellow paper version. 
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ADDITIONAL PRAYERS 


SEVEN LINE PRAYER 


<7) 


8 HFA AT QOS 


HUNG UR GYAN YUL GYI NUB JANG 
vocative, bija of Padma Sambhava _ Odiyana, the dakini's country of north-west 
and symbol of five jnana land near the Sind doab 


Hung. In the north-west corner of the land of Urgyan, 


ime retro ° 
AS a) SABE A Og 
PE MA GE SAR DONG PO LA 
lotus stamen stem on 


Upon the stem and stamen of a lotus, 
“538 REA δὴ RES QR 

NN δ᾽ δ᾽ ae yee ΣΦ ns 

YAM TSHAN CHOG GI NGO DRUB NYE 


marvellous, wonderful supreme siddhis, attainment gained, have 
(i.e. buddhahood) 


Are you who have the marvellous supreme accomplishment. 


Ἂς 
. ; ὃ Te 8 

ἢ oe ae 

PE MA JUNG NAE ZHE SU DRAG 

Padma Sambhava, Guru Rinpoche, Lotus Born called = as famous 


Padma Sambhava of great renown, 


ag ν ν ν SS NG ν τ τῇ 
ABA TARA AA ALAA AAAS 
KHOR DU KHAN DRO MANG PO KOR 
retinue as dakinis, goddesses by many surrounded 


With your retinue of many dakinis around you. 


Προ ΔῸΣ παν ° - ° 

BY TENS YT A TINE 

KHYE KYI JE SU DAG DRUB KYI 
you following after, emulating | practice by 


Following and relying on you, I do your practice, therefore, 


NS N ἘΣ μὰ “. ‘ses ote Oe 
Sa oats ey ee 
JIN ΟΥἹ LAB CHIR SHEG SU SOL 
blessing inorderto come please 


In order to grant your blessing, please come here! 


Seven Line Prayer 


TSHAM 


border, 
corner 
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GU RU PE MA SID DHI HUNG 
Guru, master Padma Sambhava attainment grant! 


Guru Padma Sambhava grant me the accomplishment of buddhahood! 


Hung. In the north-west corner of the land of Urgyan, upon the stem and stamen of a 
lotus, are you who have the marvellous supreme accomplishment, Padma Sambhava 
of great renown, with your retinue of many dakinis around you. Following and rely- 
ing on you, I do your practice, therefore, in order to grant your blessing, please come 


here! 


Guru Padma Sambhava grant me the accomplishment of buddhahood! 
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“τ, ον ND 
ANA ARTAN AN SA'ANAA 61] 
THE BARCHED LAMSEL PRAYER: 
THE PRAYER WHICH IMMEDIATELY REMOVES ALL OBSTACLES 


a ee oes corre mea mat ° 
weet ay NAAN SAA ING 
ΟΝ ΑΗ HUNG LAMA LA_ SOL WA DEB 


body, speech, mind, Guru to pray 
nirmanakaya | sambhogakaya dharmakaya 


Om. Aa. Hung. Guru, we pray to you. 


ν os =e ν ν ct ν ν = 
Asan DA VAIN ASIAR ANE 
LA MA CHO KYI KU LA SOL WA DEB 
Guru dharmakaya to pray 


Dharmakaya Guru, we pray to you. 


“τ “Ἂς 
Εἰ 8115] aya" as ΣΙ 08 
LA MA LA SOL WA DEB 
Guru to pray 


Guru, we pray to you. 

~~ αἰ. ot oN ay Ss 
area Vier evan ΟΥ̓Δ ΑΚ ANG 
LA MA LONG CHO DZOG PAI KU LA SOL WA DEB 


Guru sambhogakaya to pray 


Sambhogakaya Guru, we pray to you. 


“τ S 
ay NAAN A A"AA ING 
LA MA LA SOL WA DEB 
Guru to pray 


Guru, we pray to you. 


nN — ~ 
a aaa ΠΝ ΟΥ̓Δ ΑΚ ANS 
LA MA TRUL PAI KU LA SOL WA DEB 
Guru nirmanakaya to pray 


Nirmanakaya Guru, we pray to you. 


“τ τὰς 
Εἰ 815] 37 aya’ as Qe 
LA MA LA SOL WA DEB 
Guru to pray 


Guru, we pray to you. 


The Barched Lamsel Prayer 247 


Bags HAART SS NE 


MI THUN KYEN DANG BAR CHAD- SOL 
difficult situations, and obstacles, clear 
circumstances interruptions 


Please clear away all obstacles and difficult circumstances. 


“τ΄ Ss 
ay NAAN A AAA ANG 
LA MA LA SOL WA DEB 
Guru to pray 


Guru, we pray to you. 


i ν rt ν ry oats a ν ν ν ν rt 
NSA RA NCA ZN TN ACN a4 a AANA 
CHOG THUN MONG NYI KYI NGO DRUB 
supreme general both of attainments 


Please grant us both supreme and general accomplishments. 


DU SOL 


Om. Aa. Hung. Guru, we pray to you. Dharmakaya Guru, we pray to you. Guru, we 


pray to you. Sambhogakaya Guru, we pray to you. Guru, we pray to you. Nir- 


manakaya Guru, we pray to you. Guru, we pray to you. Please clear away all obsta- 


cles and difficult circumstances. Guru, we pray to you. Please grant us both supreme 


and general accomplishments. 
. . . . ere 
ay NANG ayn ANN |] 
(These first lines given above come from the bLa-Ma gSang-’Dus.) 


ο͵ 


a? a 
OM AA HUNG 
body, speech, mind, 
nirmanakaya sambhogakaya dharmakaya 
Om. Aa. Hung. 


x. nd ων 
Sa ἐμὰ ΟΥ̓Δ ΑΚ ANG 
CHO KU NANG WA THA YAE LA_ SOL WA DEB 


dharmakaya Amitabha, to pray 
Limitless Light 


Dharmakaya Amitabha, we pray to you. 

~ Nd ~~ y 

APSR) Stel eRe ie Al oe 

LONG KU THUG JE CHEN PO LA SOL WA DEB 


sambhogakaya Avalokitesvara, Chenresig, to pray 
Great Compasssion 


Sambhogakaya Avalokitesvara, we pray to you. 
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“τ΄ - 
ἘΞ ΘΗΝ ΗΝ AAAS DANS 
TRUL KU PAD MA JUNG NAE LA SOL WA DEB 
nirmanakaya Padma Sambhava to pray 


Nirmanakaya Padma Sambhava, we pray to you. 


N — ON 
SRA AAS SA BONA HE 
DAG Gl LAMA NGO TSHAR _ TRUL PAI KU 


my Guru wonderful nirmanakaya, emanation 
(Padma Sambhava ) 


You, my Guru, are the wonderful emanation. 


ANY Or FL AR SATA ASAT aIESE 
GYA GAR YUL DU KU TRUNG' THO SAM DZAE 


India country in born hearing reflecting did 
(i.e.Odiyana) (i.e. studied and practised) 


Born in the land of India, you studied and practised there then 


ey ° ome etry "ry" ° 
A Ae Oe 
BOE YUL WU SU ZHA JON DREG PA TUL 
Tibet centre in came rough local gods _— tamed 


Came to the centre of Tibet and tamed the arrogant local gods. 


ν ν ν ν ν ν eS. ν 
VHT YU A QIN AAS ERS 
UR GYAN YUL DU KU ZHUG DRO DON DZAD 
Odiyana country in stayed being benefit did, made 


You stayed in the land of Urgyan and acted for the sake of beings. 


Om. Aa. Hung. Dharmakaya Amitabha, we pray to you. Sambhogakaya Avalokites- 


vara, we pray to you. Nirmanakaya Padma Sambhava, we pray to you. You, my 


Guru, are the wonderful emanation. Born in the land of India you studied and prac- 


tised there, then came to the centre of Tibet and tamed the arrogant local gods. You 


stayed in the land of Urgyan and acted for the sake of beings. 


Pater x ont me ax 

Ὁ δι τι δ ἢ OIA HS 
KU YI NGO TSHAR THONG WAI TSHE 
body wonderful see when 


When we see your wonderful form 


ν ν ν Sa, ν ν 
πη NAN ED 5016] SI] BIEN ς 
YAE PA RAL TRI CHAG GYA DZAD 
righthand — sword mudra doing 


Your right hand shows the sword mudra and 
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Mt were oprte ome Εἴ 6 
AN "4 allel las AIA’ AA] qj RRAG 
YON PA GUG PAI CHAG GYA_ DZAD 
left summoning mudra doing 


Your left hand shows the summoning mudra. 


. oma x LN ies meter Ξὼ 
GAARA 5 57 SAAN A ΑΓ 575 5315 
ZHAL DRANG CHE TSIG GYEN LA ZIG 
face open, smiling teeth bared, showing up to look (at sky) 


Your smiling face displays your teeth and you gaze upwards, 


mae . ἯΙ ΞΟ oe 
AVAV TAR ARG AN AA aS] 58 
GYAL WAI DUNG DZIN DRO WAI GON 
jinas’ lineage holder beings lord, benefactor 


You, the benefactor of beings who holds the jinas’ lineage. 


When we see your wonderful form your right hand shows the sword mudra and 
your left hand shows the summoning mudra. Your smiling face displays your teeth 


and you gaze upwards, you, the benefactor of beings who holds the jinas’ lineage. 


va ν ν a = ars ° 
RAN EN AAA AAA AN AAAS 
THUG JE DAG LA JIN GYI LOB 
with compassion me to bless! 


With your compassion please bless us! 


qz AN AAA AIA AN ΕῚ ARNE 
TSE WAE DAG SOG LAM NA DRONG 
with love and compassion we lead out (from samsara) 


Lead us to salvation with your loving care! 


γε σῷ ν ν ν ν γι τ ν x, 
ARIES ANAS SONAR 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 
by your acuity, presence me to attainments grant 


Grant us accomplishments with your presence! 


ν ν aot ν ν πε κα 
Δ Δ ΓΑΙ ΑΨ ARAYA AIA δ κ᾿ BA A Oe 
νυ ΡΑΕ DAG SOG BAR CHAD SOL 
by your power our obstacles remove, dispel 


Remove our obstacles with your power! 
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aN Dae 
Buorgavayyanas 


CHI YI BAR CHAD CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 


. Ss. ° ν᾽ ν᾿ δι ὦ 
AQ ANAS IOS AOE 
NANG GI BAR CHAD NANG DU SOL 
inner obstacles inside clear 


Resolve inner obstacles where they are! 


AINE AR aR ass OCAA Nag 


SANG WAI BAR CHAD YING SU SOL 
secret, subtle obstacles space ἰῃ clear 


Resolve subtle obstacles in emptiness! 


Nn 
AAT Qa ASA HAN LASS 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB 850 CHI 
with devotion __ prostrate refuge for 60 


We prostrate to you with devotion and take refuge. 
, ° Ξ ° "Oy x shee ° 
Brae AE] S45 “3 8 


OM ΑΑ HUNG BEN ΖΑ GU RU PE MA SID DHI HUNG 


body, speech, mind, vajra, master Padma attainments give 
nirmana- sambhoga- dharma- indestruct- Sambhava 
kaya kaya kaya ible 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 
Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 
power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 
are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 
take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 
please grant us the accomplishment of buddhahood. 


oe elie seas: . ax 
RN SAN AG SH NN ASE 
DAM CHO RIN CHEN SAN PAI TSHE 
holy, sacred dharma precious heard, studied — when 


When you studied the precious holy dharma 
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<3 
ὃ ΤΡ ΤΊ ΟΙΣο 

al AINA AV SSAA CA AC ΘΙ 8 

KU SAL WOE DZER DANG DANG DAN 

body shining light rays radiance having 


Your body was shining and radiant with rays of light. 


ν ν am es ν — ᾽ν ν 
QS ANA ERIS ASIA ΣΙ δ. ANSE 
CHAG YAE DE NOD LEG BAM NAM 
hand right pitaka (chatur pitaka) | volumes holding 


Your right hand held the volumes of the Buddha’s teachings 
aw Ss 
AN FAIA AIA AANA" RANE 


YON PAE PHUR PAE PU TI NAM 
left a volume on Vajrakila holding 


Your left hand held the text of Vajrakila. 


ayes: . . omy ° 

VEN INN YIN AY S58 

ZAB MOI CHO NAM THUG SU _ CHUD 
profound doctrines mind in put 


You fully comprehended the profound doctrines, 


inte ee os 3. ° 
WEAN 5 πᾷ 58 
YANG LE SHO KYI PAN DI TA 
name of a cave inNepal οἵ pandit, scholar. 


You the scholar of Yangle Sho. 


When you studied the precious holy dharma your body was shining and radiant with 
rays of light. Your right hand held the volumes of the Buddha’s teachings and your 
left hand held the text of Vajrakila. You fully comprehended the profound doctrines, 
you, the scholar of Yangle Sho. 


Dey Smee Seen ere: ° 
QV EN AST ANAS IN HAWN 
THUG JE DAG ΙΑ JIN GYI LOB 


With your compassion please bless us! 
q2 AN AAT AAA AS 4 AGNE 
TSE WAE DAG SOG LAM NA DRONG 


Lead us to salvation with your loving care! 


~— = “.“΄ 
ὙΠ ΔΉΛΗ i i La ell a 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 


Grant us accomplishments with your presence! 
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— — 
ANA AST NAN ALS als 
NU PAE DAG SOG BAR CHAD SOL 


Remove our obstacles with your power! 


ΟΝ eeene ° ἌΡΕΙ ἢ ° 
Sas Sys SNe 
CHI YI BAR CHAD CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 


N Lat 
SRA ΕΝ eA AS als 
NANG Gl BAR CHAD NANG DU SOL 


Resolve inner obstacles where they are! 


oN S “τ 
ANE ΣΙ Α΄ ARS AACA AA Oe 
SANG WAI BAR CHAD YING SU_ SOL 


Resolve subtle obstacles in emptiness! 


AN SAN QAP ASA AAA A BSE 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB 850 CHI 


We prostrate to you with devotion and take refuge. 


ες ok ΣΦ D.2, 
ΔΙ WEY AE ay S55 “3 a8 
OM AA HUNG BEN ZA GU RU PE MA SID DHI HUNG 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 
Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 
power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 
are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 
take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 
please grant us the accomplishment of buddhahood. 


vn 
RASH SAAS A SS 
DAM CHAN DAM LA TAG PAI TSHE 
vow-keepers vows in, under put when 


When you put the local gods under vow 
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ah e's ons ome “> ο 

ANA AGN NSA BNA AAA AS 

DRI ME NAE CHOG NYAM RE GA 
stainless place holy, excellent — feeling very happy 


You were at the joyous stainless holy place 


~~ 
ANAS Way SAN 3.8 
GYA GAR BOE YUL SA TSHAM SU 


India Tibet country border at 
(i.e. Nepal) 


On the border of India and Tibet 


D Dey “5225 Lia Xe 
AVN ΠΩ͂ΜΑ JNA δ΄ [ΔΑ δὲ 
JIN ΟΥΙ "ΑΒ NE JON PAI TSHE 


blessed then come when 
(to Tibet) 


Which you blessed before coming to north. 


When you put the local gods under vow you were at the joyous stainless holy place 
on the border of India and Tibet which you blessed before coming north. 


S. ox ν ν ν nS 

RANG ΠΩ BA ἕω AAAS 

DRI SUNG POE NGAD _ DAN PAI RI 
smell good fragrance powerful scent having hill 


At that hill fragrant with sweet scents 


πὶ an ° ° “Φγο 

δ 5 ar a al WE me 

ME TOG PAD ΜᾺ GUN YANG KYE 
flower lotus winter 850 blossom 


The lotus flowers blossom even in winter, there at 


Ses ee 22 4 
SRP ICETAAL SAS 
CHU MIG JANG CHUB DUD TSI CHU 


spring bodhi, enlightenment —_ amrita, liberating elixir water 
(name of the spring) 


That spring with the elixir water of enlightenment, the 


Pearse: . ¥ “πο 
Sa oe ee 
DE DAN DE YI NAE CHOG TU 
happiness _ that place excellent at 


Most excellent place of happiness. 


On that hill fragrant with sweet scents the lotus flowers blossom even in winter at the 
spring with the elixir water of enlightenment, most excellent place of happiness. 
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~ Ὁ ὦ “κ΄, ~— a 
AN NST SV AAS AAA 


KYE CHOG' TSHUL ZANG CHO GO SOL 
superior being, system good dharma robes _ wearing 
exalted one (i.e. bhikshu form) 


There you appeared in the pure style of a superior one wearing the dharma robes. 


‘ ae ae é 
QS AWA AE = Aa ARAN 
CHAG YAE DOR JE TSE GU NAM 
hand right vajra points nine holding 


In your right hand you held a nine-pointed vajra and 


~~ GN -ς Nod 
RIN FS) AG BH Ξ΄ δ 578 
YON PA_ RIN CHEN ZA MA TOG 
left jewel, precious casket 


In your left a precious casket 


ATS A ὃ 155 Ἢ SANE 
RAK ΤΑ DUD TSI NANG DU TAM 
blood liberating elixir inside holding 


Containing rakta and liberating elixir. 


“Ὁ ΒΩ . ° ° "AT ° 
IPA AT AN SAHA NASA 
KHAN DRO DAM CHAN DAM LA TAG 


dakinis vow-keepers vows in put 
(formerly wild local gods) 


You put the dakinis and local gods under vow, and 


ΣΤΡ . 3 see hoeee . 2 7 

WAN GA AN ASA SAAN 

YI DAM ZHAL ZIG NGO DRUB NYE 
meditating god face saw attainments gained 


Seeing your transforming deity face to face, you gained accomplishment. 


There you appeared in the pure style of a superior one wearing the dharma robes. In 
your right hand you held a nine-pointed vajra and in your left a precious casket con- 
taining rakta and liberating elixir. You put the dakinis and local gods under vow, and 
seeing your transforming deity face to face, you gained accomplishment. 


Daye Pt ra Le τα ° 
SNES AST AHS IAN HANG 
THUG JE DAG ΙΑ JIN GYI LOB 


With your compassion please bless us! 
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μα ~~ 
RB AS SAAN NHAC 
TSE WAE DAG 805 LAM NA DRONG 


Lead us to salvation with your loving care! 


~— = πο 
δ οὐδ ὡδονεινο κι ίοις 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 


Grant us accomplishments with your presence! 
ν ν one ν ν ome | 

53, AAAS AAA A BAA Οἱ 8 

NU PAE DAG SOG BAR CHAD SOL 

Remove our obstacles with your power! 

ΗΝ ν τὶ ν ν ν = ν ome) 

Baar ay ganas 


CHI YI BAR CHAD CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 
ν S ν ν ν te 
Aa AA dA 55: Ne 
NANG GI BAR CHAD NANG DU SOL 
Resolve inner obstacles where they are! 
ν a. ν ν S ν ΕΥ̓ 
ΠΝ ΕΠ ΑΙ π᾿ ΘΑ ἈΞ ΕΑΓ AA Οἱ 
SANG WAI BAR CHAD YING 80 SOL 
Resolve subtle obstacles in emptiness! 
ν ν ν ν ν ν > 
AAAS QS] ASA AAA A SSE 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB SU_ CHI 


We prostrate to you with devotion and take refuge. 


OM AA _ HUNG BEN ΖΑ GU RU PE MA 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 


grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 


Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 


power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 


are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 


take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 


please grant us the accomplishment of buddhahood. 
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Ora qa qs aa ass 
Hv AL ANA ASTM AA Ss 
GYAL WAI TAN PA TSUG PAI TSHE 
jinas’ doctrines __ start, spread (in Tibet) time 


When you were establishing the jinas’ doctrines 


NSN 
SING AR SSN OLA VANES 
YA RI NAG LA DRUB PA DZAD 
(YamaLong) forest in practice did 


You performed practice in the forest of Ya Ri, and 


ςς -. «σ΄ 
Wee aim ats 5 vais 8 
AS AN GAN NAA’ NH ENAAQENS 
NYEN PHUR NAM KHAI THONG SU PHANG 
recitation kila, spike sky expanse in throw 


Throwing your nyenphur into the sky 


Sea. . . “etm STATS 

5 ΕΑ ΞΖ" aN ΕΑ GE Aaya 

DOR JEl CHAG GYAE LANG SHING DRIL 

vajra mudra caught again rolled back and forth 


You caught it with the vajra mudra and rolled it between your hands. 


When you were establishing the jinas’ doctrines, you performed practice in the forest 
of Ya Ri, and throwing your nyenphur into the sky you caught it with the vajra mu- 
dra and rolled it between your hands. 


N Ss 
. . 7 Seis 8 
AAAS 355 JNA ACNE 
DRIL ZHING TSAN DAN NAG SU PHANG 
rolling akind of red sandalwood forest into throw 


You rolled the phurpa and threw it into the forest of sandalwood 


Ξὸν ς Ses 5: tater 
HAQR ΔΕ ΕΝ ΟΕ m Ne 
ME BAR TRUG CHING TSHO YANG KEM 
fire blazing — strongly moving lake also dried 


Which burned like an inferno so that even the lake nearby dried up. 


ςς Nn ~ ~ 
q A Sl aR AS AINe 
SIB KYI MU TEG SA GANG SEG 


shadow side of of tirthikas, places where fully burnt 
anti-buddhists _ their gods stayed 


The abodes of the tirthika gods on the dark side of the mountains were burnt right 


out, and 
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~~ 
ἈΠ 55] ears aa 

YAK SHA NAG PO DUL DU LAG 
leader of the anti-dharma forces annihilate 


Yaksha Nagpo was annihilated. 
«ξεν ων i Sia es 
Pll tha pes ine 5 
DRAN ΟΥ DO ME DUG KYI SHED 
supreme, incomparable § demons of destroyer, controller 


You are the supreme destroyer of demons. 


You rolled the phurpa and threw it into the forest of sandalwood which burned like 
an inferno so that even the lake nearby dried up. The abodes of the tirthika gods on 
the dark side of the mountains were burnt right out and Yaksha Nagpo was annihi- 


lated. You are the supreme destroyer of demons. 


ΡΣ . ν > = ce ° 
RAN EN SAAT AAA AN AAAS 
THUG JE DAG LA_ JIN GYI LOB 


With your compassion please bless us! 


“---΄Ἅ ~~ 
AB AS OS AT NAN NSA τ ας 
TSE WAE ΡΑΘ SOG LAM NA DRONG 


Lead us to salvation with your loving care! 


~— = “-“΄ 
ὙΠΟ ΑΞ te alae i tel Se 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 


Grant us accomplishments with your presence! 
ν ν om ν ν re 

53, AN AAS AAA AA BAA AE 

NU PAE DAG SOG BAR CHAD SOL 

Remove our obstacles with your power! 

ΗΝ ν τὰ ν ν ν ΤᾺΣ ν ote 

Bag ay ganas 


CHI YI BAR ΟΗΑΡ CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 


N La 
ARAL ARS ae ΑΝ als 
NANG ΟἹ BAR CHAD NANG DU SOL 


Resolve inner obstacles where they are! 
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oN Ss “τ 
ANE ΣΙ Α΄ ARES AACA AA Oe 
SANG WAI BAR CHAD YING SU_ SOL 


Resolve subtle obstacles in emptiness! 


AN SAN QAP ASA AAA A BSE 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB SU_ CHI 


We prostrate to you with devotion and take refuge. 


“ζ,. See ° vee QD, 
wl 8 AE ner ΝΕ. 
OM AA HUNG Ἐπ ἃ ου Βυ PE MA SID DHI HUNG 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 
Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 
power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 
are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 
take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 
please grant us the accomplishment of buddhahood. 


D ND een Xo "ΣΙ Xe 
AAA RAIA SHEA G's 
SIN POI KHA NON DZAD PAI TSE 
rakshasas, cannibal demons controlling, subduing doing when 


When you were subduing the cannibal demons 


~ Dy 
mies . sais om ro 

BA δε ἘΠ Are AANA 6 86 

KHYEU CHUNG TRUL KUI CHA LUG CHAN 

young child emanation form, dress, style having 


You appeared in the form of a youthful emanation. 


ν ν ν ν Xs ν ny 
N'NSS SSNN ASC’ RAST ANG 
YAM TSHAN ZUG ZANG KHA DOG LEG 
wonderful form, shape good colour good 


Your physique was absolutely wonderful with an excellent colour, 


x rr te ete x 

AVANT AS AY NAA ASA 
TSHEM DRIG WU TRA SER LA TSHER 
teeth evenly arranged haironhishead yellow __ shining 


Perfect teeth and shining golden hair. 
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When you were subduing the cannibal demons you appeared in the form of a youth- 
ful emanation. Your physique was absolutely wonderful with an excellent colour, per- 


fect teeth and shining, golden hair. 


Me ν Smee ν φὰς 
ὙΠῸ Aras Δ AAAIA Srl 
GUNG LO CHU DRUG_ LON PAI TSHUL 
age sixteen age manner 


You appeared as a sixteen-year old 


Ss pa — 

RG 35 HLS RSTIN TN Als 

RIN CHEN GYAN CHA NA TSHOG~ SOL 
jewel ornaments various wearing 


Adorned with various jewel ornaments. 


vn 

Ray aWA AAAS BSAA R ANE 
CHAG YAE KHAR WAI PHUR PA NAM 
hand right bell-metal kila, spike holding 
Your right hand held a phurpa of bell-metal 
ξ΄ κα’ x} FA: om τ" NER: 

555 ὃ 5. 3 Ἀπ OG Kabat 
DUD DANG SIN POI KHA NON DZAD 
mara, demons — and rakshasas, cannibaldemons subdue did 


With which you subdued the maras and rakshasas. 


You appeared as a sixteen year-old adorned with various jewel ornaments. Your right 
hand held a phurpa of bell-metal with which you subdued the maras and rakshasas. 


δζ 5 13] τ΄ δὶ τ΄ δι π᾿ δι΄ δι ξιδι κι 8 
i ὃ AN δ᾽ = 
YON ΡΑ SENG DENG PHUR PA NAM 
left redacaciawood Κίϊα holding 


Your left hand held a phurpa of red acacia 


HAA gay gay cea δι Εἶπ 8 
ΑΞ ἈΝ 7 48 
MOE PAI BU LA SUNG KYOB DZED 
devoted sons, disciples to guarding protecting doing 


With which you protected your devoted disciples. 
Ar =. ory ° 
ἍΤ AAA ANA AZANE 


GUL LA CHAG KYI PHUR PA NAM 
neck at iron kila holding, wearing 


You wore an iron phurpa at your neck, 
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σὰς "ay Qc’ D wyeeyen) ° 
ARRESTS Y AE 

YI DAM LHA DANG NYI SU ME 
transforming god = and not different 


You who are not different from the transforming deity. 


my ν᾽ ay ν᾿ . ν᾽ ν φι ν 
MSA δ} 5 ἘΣ al QEa ay C 553 
NY! ME TRUL KU DZAM LING GYAN 
non-dual emanation world ornament 


You the non-dual emanation, the ornament of the world. 


Your left hand held a phurpa of red acacia with which you protected your devoted 
disciples. You wore an iron phurpa at your neck, you who are not different from the 


transforming deity. You are the non-dual emanation, the ornament of the world. 


Daye To Ra Pie ° 
RAN EN AAA AAA IAN AAG 
THUG JE DAG LA JIN GYI LOB 
With your compassion please bless us! 


ae ~~ 
AS AS OAR NAN AN SAC 
TSE WAE δΑΘ 806 LAM NA DRONG 


Lead us to salvation with your loving care! 


~— = — 
a ha ba i aaa i i hoe Fe 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 


Grant us accomplishments with your presence! 


— — 
ANA AST NAN ARS als 
NU PAE DAG SOG BAR CHAD SOL 


Remove our obstacles with your power! 


aN ya 
Buoravaygyyanas 


CHI YI BAR CHAD CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 


N “τ 
BRA ANe AAS 351 Als 
NANG Gl BAR CHAD NANG DU SOL 


Resolve inner obstacles where they are! 
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oN Ss Lae 
ANRARQ AR SS SAC AN Ale 
SANG WAI BAR CHAD YING 80 SOL 


Resolve subtle obstacles in emptiness! 


AN SA QAP ASA HAA A BSE 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB SU_ CHI 


We prostrate to you with devotion and take refuge. 


ae oes ° eee -QD.%, 
wl ReyAg S55 ΝΕ 
OM ΑΑ HUNG sou Ν GU RU PE MA SID DHI HUNG 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 
Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 
power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 
are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 
take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 
please grant us the accomplishment of buddhahood. 


>. τὰς ν ν να ν φὰς 
AAA wars SAIC A Ss 
DRE YI YUL DU GONG PAI TSHE 
evil spirits country to consider when 


When you turned your attention to the land of evil spirits 


ais or =. . φὸς ° 
a ΕΘ Α a eas Ra 
ME PUNG SHOD KYI SA KYI LA 
fire mass inside of place to 


You entered a place of raging fire 


ν᾽ ν᾿ ν᾿ φὰς ν᾽ ν᾽ 
δι᾿ ΟΕ Ἐπ] π΄ δ᾽ AS δ π΄ δὲ 
DA GYANG GANG Gl TSHO NANG NA 
arrow distance full of lake inside 


Which you transformed into a lake an arrow flight wide, and 
my ν =y ν ν δὶ ν oy . 
wanes JAN AANA ANS 


PAD MAI TENG NA SIL SIL DRA 
lotus on top of verycool as 


There on top of a lotus you sat very coolly 
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Pr ν ν “Δ, ν ν 
AARON ARCANE HERS 
PAD MAI NANG NE GONG PA DZAD 
lotus inside meditation did 
Practising meditation within the lotus. 
When you turned your attention to the land of evil spirits you entered a place of rag- 


ing fire. You transformed it into a lake an arrow-flight wide and there, on top of a lo- 
tus, you sat very coolly practising meditation within the lotus. 


ἧς 
δι 5 NOS ATLAS 515 

TSHAN YANG PAD MA JUNG NAE ZHE 
name also Padma Sambhava called 


Your name then was Padma Jungnae and 

if Spee ° ΤΟΥ ° 

EQN AQ ACN aN ARAVAS δὲ 

DZOG PAI SANG GYE NGO 50 JON 

perfect Buddha truely went to, gained 
You truely gained perfect buddhahood, 

>. a ν ν ν ν 

ἐρῶ ἀν δι ξδ΄ δδ 

DEN DRAI TRUL KU YAM TSHAN CHAN 

like that emanation wonderful 


You, the wonderful emanation. 


Your name then was Padma Jungnae and you really gained perfect buddhahood — 
you, the wonderful emanation. 


Daye PU ar Ue τ ° 
RAN EN AAA AAA AN AAAS 
THUG JE DAG LA JIN GYI LOB 
With your compassion please bless us! 

ae ~~ 
AS AS OAR NAN AN HACE 
TSE WAE DAG SOG LAM NA DRONG 


Lead us to salvation with your loving care! 


~— = a 
ERAS ΠΑ] ARS Ay erie 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 


Grant us accomplishments with your presence! 
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“Κ΄ — 
{NAVARA NAN ALS A As 
NU PAE DAG SOG BAR CHAD SOL 


Remove our obstacles with your power! 


Syeethe ° tr cf ° 
BONS AYN Ag 
CHI YI BAR CHAD CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 


N Lat 
AR SANSA AS alg 
NANG Gl BAR CHAD NANG DU SOL 


Resolve inner obstacles where they are! 


oN Ss ww 
ANE ΣΙ Δ AR SS SAC AN Ale 
SANG WAI BAR CHAD YING SU_ SOL 


Resolve subtle obstacles in emptiness! 


AINA QAP ASA HAA {δι δ 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB SU_ CHI 


We prostrate to you with devotion and take refuge. 


κκτ. ees cme QD.L6 
wl REyAg S55 “3 98 
OM AA HUNG BEN ZA GU RU PE MA SID DHI HUNG 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 
Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 
power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 
are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 
take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 
please grant us the accomplishment of buddhahood. 


AD CN 
Aa SNES IA Ss 
BOE KYI NYI MA DZAD PAI TSHE 


Tibet of sun doing when 
(i.e. spreading the light of dharma everywhere) 


When like the sun you brought light to the land of Tibet 
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"al ν πα ν > ν φὰς ο 
AA Bg AR] AAR AAA AONE 
DAE DAN DRO WA DREN PAI PAL 
faithful beings guiding, leading out glory, best onw 


You were the supreme guide for the faithful beings and 


peikil pact elu mes ey 
GANG LA GANG DUL KUR TAN NE 
according to need taming form show then 


Showed whatever form was necessary to tame and educate them. 


πη ὅπ ray ey το Ἐπ] 58 


TSANG KHA LA YI LA THOG TU 


(place name) pass at the top of 
On the pass of Tsang Kha 
a, AUN 
RY SAA ARS Aa ΟΠ 5 τ] τς 
DRA LHAI GE NYEN DAM LA TAG 


name of an old local god in Tibet vows in put, fixed 


You put Dralha Genyen under vow. 


When like the sun you brought light to the land of Tibet you were the supreme guide 
for the faithful beings and showed whatever form was necessary to tame and educate 
them. On the pass of Tsang Kha you put Dralha Genyen under vow. 


YUL NI TSHA WAI TSHA SHO DU 
country (a land on the border Tibet and Nepal) οἵ in 


In the country of Tshawai Tshasho 


ard nay ogae "L352 
aaa liar 5 bel ae 
LHA YI GE NYEN DREG PA CHAN 
(name of some local gods) 


You put the twenty-one 


Nn S 

PY SSAA 

NYI SHU TSA CHIG DAM LA TAG 
twenty-one vows in put 


Lhayi Genyen Dregpachan under vow. 
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ν᾽ ce re ony °mO 
OW AAW Qa 5} δ᾽ 58 
MANG YUL DE YE _ JAM TRIN DU 
(district) that of ὀ (place) at 
At Jamtrin in Mangyul 


ml oe ν᾿ gS, ν i ν ν 
AAT AR AG er AGN ες 7888 
GE LONG ZHI LA NGO DRUB NANG 
(four local gods) to samanasiddhi, attainments gave 


You gave general attainments to the Gelong Zhi, 


aoe op Done ig 
BY ARQ AA AAT RES δ ὦ δῆ 8 
KHYAE PAR PHAG PAI RIG DZIN CHOG 
especially arya, noble, saintly vidyadhara supreme 


You are the especially exalted supreme vidhyadhara. 


In the country of Tshawai Tshasho you put the twenty-one Lhayi Genyen Dregpachan 
under vow. At Jamtrin in Mangyul you gave general attainments to the Gelong Zhi, 


you the especially exalted supreme vidyadhara. 


ΠΕΣ . . > = Ἐν τ ° 
RAN EN AAT AAS AN AAAS 
THUG JE DAG LA_ JIN GYI LOB 


With your compassion please bless us! 


ae ~~ 
AB AS SAAT NAN NHAC 
TSE WAE δΡΑΘ SOG LAM NA DRONG 


Lead us to salvation with your loving care! 


~— = “«΄ 
ἘΝ ΝΟ κυνὸς Val he dha cell cr A 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 


Grant us accomplishments with your presence! 


“Κ΄ — 
ANAT ASAT NAN ALS A As 
NU PAE DAG SOG BAR CHAD SOL 


Remove our obstacles with your power! 


Sheets ° eet ce ° 
νον Se Ses 
CHI YI BAR ΟΗΑΡ CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 
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N Lot 
AE ΠΕ STARA als 
NANG Gl BAR CHAD NANG DU SOL 


Resolve inner obstacles where they are! 


oN S Lat 
ANE AA ANAL ACN AN 8 
SANG WAI BAR CHAD YING SU SOL 


Resolve subtle obstacles in emptiness! 


AINA QAP ASA AAA A BIBS 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB 850 CHI 


We prostrate to you with devotion and take refuge. 


κἕτ. ok: ΣΦ ΘΕ 
ΓΟ ΒΘ ΝΕ S55 “3 98 
OM AA HUNG BEN ΖΑ GU RU PE MA SID DHI HUNG 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 
Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 
power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 
are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 
take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 
please grant us the accomplishment of buddhahood. 


~~ N 
AAPA REA A Ag aye 
PAL ΜῸ THANG Gl PAL THANG DU 
(name) plain of (village) at 


At Palmo Thang village on the plain of Palmo 
π|5 δ᾽ IS IN ANN ASAE 


TAN MACHU NYI DAM LA TAG 
(twelve local goddesses) vows in put 


You put the Tanma Chunyi under vow. 


aes mee a, oe eee ° 
ARAN AGA AAT 55 

BOE YUL KHA LAI LA THOG TU 
Tibet (mountain) on 


On the mountain of Khala in the land of Tibet 
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ARAMA TAS AN AVIS TANS 
GANG KAR SHA ME DAM LA TAG 
(local demon) vow in put 


You put Gangkar Sha-me under vow. 


a 8: ΠΣ Ξὶ τ᾿ cre 

τ τ tor ale 

DAM SHOD LHA BUI NYING DRUNG DU 
(village) (mountain) beside 


At the village of Damshod near Mount Lhabui Nying 
ΞΘ Cog ane 
THANG LHA YA ZHUR- DAM LA TAG 


(local mountain god) vows in put 


You put Thanglha Yazhur under vow. 


At Palmo Thang village on the plain of Palmo you put the Tanma Chunyi under vow. 
On the mountain of Khala in the land of Tibet you put Gangkar Sha-me under vow. 
At the village of Damshod near Mount Lhabui Nying you put Thanglha Yazhur un- 
der vow. 


=: Arar pe ° oN ° 
BABAR RAN SA TNE 
CHE WAI LHA DRE THAM CHE KY! 


great localgods demons all of 


Among all the great local gods and demons 


° ΝΥ ao εξ. eres ° 
OP ARTA] SYA SICA EI οἱ 
LA LAE SOG GI NYING PO PHUL 
by some life essence offered 


Some offered their life essence. 


NASA ae 
LA LAE TAN PA- SUNG WAR JAE 
by some doctrine guard did (i.e. promised to) 


Some agreed to guard the doctrine and 


AAS A PAREN SNe 

LA LAE DRAN DU KHAE LANG JAE 

by some servant as promise did 
(to serve the dharma) 


Some promised to be your servants, 
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APACE Aga Mag Ass 
Sy 5 : 
THU DANG DZUN TRUL TOB PO’ CHE 
power, force and miracles strength great 


For your power and miracles are very strong. 


Among all the great local gods and demons some offered their life essence, some 
agreed to guard the doctrine and some promised to be your servants, for your power 
and miracles are very strong. 


sm eee Te er Tee i ο 
8515: EN AST AHS IAN HAIG 
THUG JE DAG ΙΑ JIN GYI LOB 


With your compassion please bless us! 


_ ~~ 
AS AS OAT NAN NHAC 
TSE WAE _—DAG SOG LAM NA DRONG 


Lead us to salvation with your loving care! 


~— = — 
ATA SAS AB A Sse 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 


Grant us accomplishments with your presence! 


— — 
ANA AST NAN ARGS Nols 
NU PAE DAG SOG BAR CHAD SOL 


Remove our obstacles with your power! 


aN Dae 
Buoravayyyanas 


CHI YI BAR CHAD CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 

ν =, ν ν ν ere 
ARANDA led Rake 
NANG GI BAR CHAD NANG DU SOL 
Resolve inner obstacles where they are! 

ν a ν ν = ν eect 

ANE AA ANAL ACN AN ΟΓ 8 
SANG WAI BAR CHAD YING SU_ SOL 


Resolve subtle obstacles in emptiness! 


The Barched Lamsel Prayer 269 


nN 
AAAS QA] ASA AAA SSE 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB SU_ CHI 
We prostrate to you with devotion and take refuge. 


“Ξ τ. os ΣΦ ΡΟ ΞΕ 
πο ΣΟΙ ΠΕ NESE 
OM ΑΑ _ HUNG eek GU RU PE MA SID DHI HUNG 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 
Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 
power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 
are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 
take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 
please grant us the accomplishment of buddhahood. 


at N Ss 
AAA eR aes Ase 
DAM PAI CHO KYI ΤΑΝ PA NI 


holy dharma of doctrines 


When you raised the victory banner 


nN 
AVASS ISAS ΠΕΣ 
ΟΥΑΙ. ΤΘΗΑΝ TA BUR TSUG PAI TSHE 
victory banner as put up when 
Of the doctrines of the holy dharma 


° .57" 5 δὲ ° aay ° ° 
ANN WNAAAGEN 54 NN ple 
SAM YAE MA ZHENG LHUN GYI DRUB 


Samyae Monastery not built effortlessly arising 
(i.e. the construction was miraculous) 


You caused Samyae Monastery to arise effortlessly without laborious construction 


and 


<<. γ- κα ν ν Sy ν 
HVALSN τ ALLY SESS 
GYAL POI GONG PA THAR CHIN DZED 
king’s (Trisong Deutsan) _ wishes, intentions _ fulfilled 


You fulfilled all the king’s wishes. 


When you raised the victory banner of the doctrines of the holy dharma you caused 
Samyae Monastery to arise effortlessly without laborious construction and you ful- 
filled all the king’s wishes. 
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SVAN HHA] AYA δι" δ) "δι ὅδ 'W OTA Ale 

AN ASA TYAS SAAC ATA AG 

KYE CHOG SUM GYI TSHAN YANG SOL 
parampurush, superior being _ three of names also used, had 


You were known by the names of your three excellent manifestations: 
Θέ σοι ον . . im ° 
575 57 ὃ ar aa AIAN GN 


CHIG NI_ PAD MA JUNG NAE ZHE 
one Padma Kara called 


One was Padma Jungnae, 


Nn nN 

PSA A NAGE 

CHIG NI PAD ΝᾺ SAM BHA VA 

one Padma Sambhava 

One was Padma Sambhava, and 
Dmn-D- a Be PNET 

RPS 57 5 HASH "EAN 

CHIG NI_ TSHO KYE DOR JE ZHE 

one Sororavajra called 


One was Tshokye Dorje. 


. x2 Ke 
NGS EAA SA 
SANG TSHAN DOR JE DRAG PO TSHAL 
secret name Vajrarudra 


Your secret name was Dorje Dragpo Tsal. 


You were known by the names of your three excellent manifestations: Padma Jung- 
nae, Padma Sambhava, and Tshokye Dorje. Your secret name was Dorje Dragpo Tsal. 


oD aye SA eee eee ° 
MAVEN AST AHS TNH 
THUG JE DAG LA JIN GYI LOB 
With your compassion please bless us! 

_ ~~ 
AS AS OAT NAN NHAC 
TSE WAE DAG SOG LAM NA DRONG 


Lead us to salvation with your loving care! 


~— = ew 
AERA SAD PEON Aan 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 


Grant us accomplishments with your presence! 
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“Κ΄ — 
{NAVARA NAN ALS A As 
NU PAE DAG SOG BAR CHAD SOL 


Remove our obstacles with your power! 


Syeethe ° tr cf ° 
BONS AYN Ag 
CHI YI BAR CHAD CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 


N Lat 
AR SANSA AS alg 
NANG Gl BAR CHAD NANG DU SOL 


Resolve inner obstacles where they are! 


oN Ss ww 
ANE ΣΙ Δ AR SS SAC AN Ale 
SANG WAI BAR CHAD YING SU_ SOL 


Resolve subtle obstacles in emptiness! 


AINA QAP ASA HAA {δι δ 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB SU_ CHI 


We prostrate to you with devotion and take refuge. 


κκτ. ees cme QD.L6 
wl REyAg S55 “3 98 
OM AA HUNG BEN ZA GU RU PE MA SID DHI HUNG 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 
Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 
power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 
are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 
take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 
please grant us the accomplishment of buddhahood. 


nN 
NET AAIA SAN GSES SEN? 
SAM YAE CHIM PHUR DRUB PA DZAD 
at this cave near Samyae Monastery practice did 


You performed practice at Samyae Chimphu, and 
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> ν ν γ τ, > ν τ τ ν ν 

ἢ 8 Bea SETAE ἘΣ π]888 

ΚΥΕΝ ΝΘΑΝ DOG CHING NGO DRUB NANG 
circumstances _ bad repelling attainments giving 


Repelling all bad circumstances you bestowed accomplishments and 


2M oe apes rrr r.-t ° 

BA QNAA qa Arq τ 8 

JE LON THAR PAI LAM LA KOD 
king ministers salvation path on put 


Placed the king and ministers on the path of liberation. 


τ ν Pag =. ν ν 
AS NAG SBF AIG AE 
DON ZUG BON GYI TAN PA NUB 
evil system Bon religion of doctrines finished 


You caused the demise of the doctrines of the demonic bon and 


bon cal Ρ ἜΝ ΩΝΣ Ξ ‘cca e's νὰ 

SNe ee ld 

CHO KU DRI ME RIN CHEN TER 
dharmakaya, actuality stainless —_ jewel, precious _ treasure 


With the precious treasure of the stainless dharmakaya 


~ 
as: ΓΞ ΕΣ 3 

mn a4 ANCA aN VaranyAs 

KAL DAN SANG GYE SA LA _ Κορ 

fortunate ones _ buddha’s stage on put, establish 

You established the fortunate ones in the state of buddhahood. 


You performed practice at Samyae Chimphu and repelling all bad circumstances you 
bestowed accomplishments and placed the king and ministers on the path of libera- 
tion. You caused the demise of the doctrines of the demonic bon and with the pre- 
cious treasure of the stainless dharmakaya you established the fortunate ones in the 
state of buddhahood. 


ieee CASON melanie: ° 
SVE AST AHS INRA 
THUG JE DAG LA JIN GYI LOB 
With your compassion please bless us! 

we ~~ 
AS AS OAT NAN NACE 
TSE WAE DAG SOG LAM NA DRONG 


Lead us to salvation with your loving care! 
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~— = “.« 
DAR Fest Aa 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 


Grant us accomplishments with your presence! 


“ρ΄ — 
ANAT ASAT NAN ASA As 
NU PAE DAG SOG BAR CHAD SOL 


Remove our obstacles with your power! 


See ° Sor ὦ ° 
SW aAas S'S ele 
CHI YI BAR CHAD CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 


N Lot 
shea ΕΠ ΘῈ Ra hor ΑΝ alg 
NANG ΟἹ BAR CHAD NANG DU SOL 


Resolve inner obstacles where they are! 


oN Ss Lat 
NOAA AV ΘΑ ACA AA AE 
SANG WAI BAR CHAD YING SU_ SOL 


Resolve subtle obstacles in emptiness! 


AINA QAP ASA HAAN δι δ 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB SU_ CHI 


We prostrate to you with devotion and take refuge. 


te oes ΣΦ ἘΟΥ 
Breyeg ΠΕ A SAA ἈΞ ἊΣ 
OM ΑΑ _ HUNG men GU RU PE MA SID DHI HUNG 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 
Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 
power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 
are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 
take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 
please grant us the accomplishment of buddhahood. 
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pe ° ° ° om oR ° 

5a a ey Ὁ δὲ 

DE NE UR GYAN YUL DU JON 

then Odiyana country to went 

Then you went to the land of Urgyan where 
ΑΕ ne Εἴ is 

VR a 18 δ΄ ΕῸὸ 

DAN ΤΑ SIN POI KHA NON DZAD 

now rakshasa, cannibaldemons — subdue to 


Now you tame the cannibal demons. 
HNN VT YN NSS ἃ 8 

Anne S ἼὉ: 
MI NAM LHAG GYUR YAM TSHAN CHE 
people supremely wonderful great 
Supremely wonderful for beings, 


Aya gee HSNTIZ 
CHOD PA MAD JUNG NGO TSHAR CHAN 
conduct amazing tremendous one 


You are the marvellous one with the amazing deeds. 


APACE Aga Mag Ass 
She aS : 
THU DANG DZU TRUL TOB PO’ CHE 
force and miracles strength great 


Your power and miracles are very strong. 


Then you went to the land of Urgyan where now you tame the cannibal demons. Su- 
premely wonderful for beings, you are the marvellous one with the amazing deeds. 


Your power and miracles are very strong. 


Daye Sais ieee eles ° 
MVE AST AHS IAN HANG 
THUG JE DAG LA JIN GYI LOB 
With your compassion please bless us! 

“--΄Ἵ ~~ 
AS AS OATS AN SAC 
TSE WAE DAG SOG LAM NA DRONG 


Lead us to salvation with your loving care! 


~— = ~~ 
ARAN AA eae Sess 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 


Grant us accomplishments with your presence! 
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“Κ΄ — 
{NAVARA NAN ALS A As 
NU PAE DAG SOG BAR CHAD SOL 


Remove our obstacles with your power! 


Syeethe ° tr cf ° 
BONS AYN Ag 
CHI YI BAR CHAD CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 


N Lat 
AR SANSA AS alg 
NANG Gl BAR CHAD NANG DU SOL 


Resolve inner obstacles where they are! 


oN Ss ww 
ANE ΣΙ Δ AR SS SAC AN Ale 
SANG WAI BAR CHAD YING SU_ SOL 


Resolve subtle obstacles in emptiness! 


AINA QAP ASA HAA {δι δ 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB SU_ CHI 


We prostrate to you with devotion and take refuge. 


κκτ. ees cme QD.L6 
wl REyAg S55 “3 98 
OM AA HUNG BEN ZA GU RU PE MA SID DHI HUNG 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 
Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 
power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 
are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 
take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 
please grant us the accomplishment of buddhahood. 


antl ᾿ς ON 
ALINE SN RA AA TART TA SOE 
KU SUNG THUG DAN DRO WA DREN PAI PAL 
body, speech, mind, having beings guiding glory, best one 
nirmanakaya sambhogakaya dharmakaya 


Possessing the three kayas you are the supreme guide for beings. 
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Sy memes ° ° ° veep Stee ° 
AVANT 5. HON PAN TLAS ASSESS 
DRIB PA KUN JANG KHAM SUM SA LER KHYEN 


obscurations _ all purified worlds (the desire, form __ three clearly know 
and formless worlds) 


Having purified all obscurations you know the three worlds clearly, just as they are. 
ae ν ν oe ν > ν > = ν τ ν a 
REN Εἰ τὰ δ AGN AAS δ᾽ δὲ ὦ 7] me 


NGO DRUB CHOG NYE DE CHEN CHOG Gl KU 
siddhi, attainment — supreme got joyful supreme, excellent of — body, form 


Having gained the supreme accomplishments you have the body of supreme happi- 


ness. 


Possessing the three kayas you are the supreme guide for beings. Having purified all 
obscurations you know the three worlds clearly, just as they are. Having gained the 


supreme accomplishment you have the body of supreme happiness. 


o> eee TATE won Sie, ° 
SVEN AST AHS IAN HAWN 
THUG JE DAG ΙΑ JIN GYI LOB 


With your compassion please bless us! 
“--΄ ~~ 
qe qa ggay sl ANAS ARS 


TSE WAE DAG SOG LAM NA DRONG 


Lead us to salvation with your loving care! 


~— = a 
lips ea i cn ha Fs ΟΙς 
GONG PAE DAG LA NGO DRUB TSOL 


Grant us accomplishments with your presence! 
ν ν ont ν ν ore 

aN ANAS AIAN BAN Ae 

NU PAE DAG SOG BAR CHAD SOL 

Remove our obstacles with your power! 

= ν τι ν ν ν =) ν one, 

ΚΓ ΓΙ ΘΑ ganas 


CHI YI BAR CHAD CHI RU SOL 
outer obstacles outside clear 


Resolve outer obstacles where they are! 


N Lat 
ARS ASO ISN als 
NANG GI BAR CHAD NANG DU SOL 


Resolve inner obstacles where they are! 
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oN Ss Lae 
ANRARQ AR SS SAC AN Ale 
SANG WAI BAR CHAD YING 80 SOL 


Resolve subtle obstacles in emptiness! 


AN SA QAP ASA HAA A BSE 
GU PAE CHAG TSHAL KYAB SU_ CHI 


We prostrate to you with devotion and take refuge. 


ae oes ° eee -QD.%, 
wl ReyAg S55 ΝΕ 
OM ΑΑ HUNG sou Ν GU RU PE MA SID DHI HUNG 


Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


With your compassion please bless us! Lead us to salvation with your loving care! 
Grant us accomplishments with your presence! Remove our obstacles with your 
power! Resolve outer obstacles where they are! Resolve inner obstacles where they 
are! Resolve subtle obstacles in emptiness! We prostrate to you with devotion and 
take refuge. Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — 
please grant us the accomplishment of buddhahood. 


N N -ς So. NS NS 
ARAL ASA ARSIASIEAS BN RES Ea AS goa AQAA aE Ray" 
a, Nn ων ςι ςς ςς a, 
ΕΝ ΕΝ ΙΝ ΘΑ ἈΡΓΕ ΘΑ ΕΡΟθς BAT ARAT SS SA) Ἢ ΕΝ CRA SANE 
— “«΄ πῃ, “«-- S nN S 

DAN AVAL AVA AAAS MANY SATS AHA AN TCS BAAS] 576 5Π᾿ 
ςι ~~ GN N ~ a, nN 
APARNA AS SANS ANIA ἢ δ6δι δὲ τὸ ΠΕ AT RT STAC 

cpiee hon cmon . Ee ΟΣ Ὁ 
AWA AIA ATs aruba tae ST Aaa ARNG 

Ὁ 

NANG aay aye 
Padma Sambhava wrote his practices by himself. I, his follower Jo-Mo Ye-Shes 
mTsho-rGyal requested this prayer in order to dispel the obstacles of the lineage- 
holders who will come later. The lineage-holding followers must practise and pray. To 
pray (with this prayer) just once will remove all obstacles for twenty-four hours. All 


that you wish for will undoubtedly be attained. May this text be found by a faithful 
lineage-holder. 


This is the gTer-Ma treasure of Ba-mKhal sMug-Po (bZang-Po Grags-Pa). 


Vows. Seal. Seal. Seal. 
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ADDITIONAL PRAYERS 


RSV EN RET ARR AHO ARG gains 


UR GYAN JE JUG KHOR WA PONG DOD NAM 
Padma Sambhava _ followers, samsara abandon, desire to those 
of Urgyan disciples discard 


The followers of Padma Sambhava who wish to abandon samsara 


ν Ὅν, ν ν ν ν ἌΣ, ᾽ν ἐγ τ’ 
FA Aaa SN 5 NS ARE 
DAE GUE MOE PAE GYUN DU SOL WA THOB 
faith devotion with respect continuously, always —_ must pray 


Must pray continuously with respectful devotion and faith. 


BSA IRR TA ASEAN νον κι 
TSE CHIG DUNG WAI _ YANG NI DI ΤᾺ TE 


one-pointed, loving faith, melody this like — thus 
unwavering yearning 


Using a melody of one-pointed loving devotion, 


Basreras abs ag a5 τ ππα αι: 


KHYEUE PHA MAR BOE DRAI DUNG YANG 
byachild to parents calling, like longing, true deep melody 
entreating feeling and need, yearning 


With a yearning tone like a child calling to its parents and 


D2 nN oN N 
ἘΠ VSN ΒΑ δ΄ ANG 
PI WAM LING BUI DANG TAR NYAN PA YI 


lute-like oboe-like sound, as sweet, by 
intrument instrument tone, etc. pleasing 


A sound that is sweet like the lute and the oboe 


nN ~~ Cat 
BF NSF AN HT SANA NANA YAS 
NYIN TSHAN DU DRUG NAM SU SOL WA THOB 


day night times six (plural) in must pray 
(dawn, morning, midday, afternoon, evening and late night) 


You must pray six times during the day and night. 


The followers of Padma Sambhava who wish to abandon samsara must pray con- 
tinuously with respectful devotion and faith. Using a melody of one-pointed loving 
devotion, with a yearning tone like a child calling to its parents, and a sound which is 


sweet like the lute and oboe, you must pray six times during the day and night. 
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LA 
and, with 


=~ ν xe: =e ν ν ν ~ ν τι 
BILE Es ae i S| 
ZHE SUNG NGON GYI THUG DAM ZHAL ZHE 


thus (by Padma Sambhava) _ said former vow, committment promise 
to 


In order to arouse you through the vows you promised earlier 


3 . . ν ir rt ν ce ν τὸ ν 
ne QA ASS pale AAT AAAIN AAA SANSA] 
KUL CHIR DUNG SHUG DRAG POE SOL DEB BUR 
invoke, arouse inorderto _ intense feeling with tremendous pray sons 


We, your children, pray with true and intense feeling. 


at ν φως ν S ν S ν ν ν ν 

ΤΕ ale a eal ἬΒΙ ΘΟ aa 

KYE ΜΑ THUG JE ZIG SHIG MA HA GU RU 
alas! with compassion __ look! pay heed! Padma Sambhava 


Alas! O Maha Guru, look on us with compassion! 


ees > ἜΣ 5, SR AOC’ 

8.5 a A ΕΠ 8 5 Ξ ao 

JIN ΟΥἹ LOB SHIG JE TSUN THOD TRENG TSAL 

bless us! saintly name of a form of Padma Sambhava 


Bless us, O Jetsun Thodtreng Tsall! 


~ ~~ 

ΞΘ MNS NADA Aha So 

BAR CHAD KUN SEL DU DUL DRAG PO TSAL 
obstacles all dispel name of a form of Padma Sambhava 


Dispel all obstacles, O Dudul Dragpo Tsal! 


is ν ν τ Ἢ knee ν ν ἵν oN = 
REN TV AST BNA AAA AS 
NGO DRUB CHOG TSOL UR GYAN RIN PO CHE 
siddhis, attainments — supreme grant name of Padma Sambhava 


Grant us the supreme accomplishment, Urgyan Rinpoche! 


ZHIN 
according 


In order to arouse you through the vows you promised earlier we, your children, 


pray with true and intense feeling. Alas! O Maha Guru look on us with compassion! 
Bless us, O Jetsun Thodtreng Tsal! Dispel all obstacles, O Dudul Dragpo Tsal! Grant 


us the supreme accomplishment, Urgyan Rinpoche! 
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‘are ee 2121" oy . ey 
VE SPAN Ey A ANAS 
DAN TA TSOD- DU NGAB GYA_ NYIG DU DIR 
now strife time five hundred debased age here 


Now in this age of strife, the debased period of the final five hundred years, 


al QqN a4 VON Ay AN AAT ANAD| 

JUNG POE GYUD TRUG KYE WOE LOG PAR TSHE 

by demons minds disturb _ by beings wrongly injure, cause trouble 

The minds of beings are disturbed by demons and they in turn act wrongly to cause 


harm. 


its eins τ΄. ἰδ seem 
δ ΑἸ ΓΆΤΑ ΣΙ Θ᾽ δ᾽ δῷ δ΄ δ ΕΠ ἍΓΗΙΆΠ 
THA YI MAG PUNG NAD TSHON MU GE SOG 
border, outer armies, i.e. war sickness weapons famine etc. 


Foreign armies, sicknesses, weapons, famine and so on, and 


ΠΌΣΟ, ἐπ IFA AS 


JUR DANG ΚΑΙ NGAN NOD PA_ KUN ZHI ZHING 
shameless conduct, and bad character _ troubles, all pacifying 
self-disturbance harm 


Self-disturbance and bad traits — all such forms of harm must be pacified! 


ν a, ν ν ν “a ν SN oe 
HUAI AC BLS RT HTS YA 
GYAL WAI TAN DANG KHYAD PAR THEG GUI SOL 
Jina’s doctrines and especially nine yana system 


The holders of the Jina’s doctrines and especially of the system of the nine yanas 


Rar ah ENN ALAS HN AAS 

ΔΕ 8 ὦ sy Ἀν Ξ δ ΕΠ ee ot 

DE DZIN TSHOG NAM DAR MIN GYE GYUR- CHIG 
that holders all develop gain full power increase must 


Must all develop fully and spread and increase! 


Now in this age of strife, the debased period of the final five hundred years, the 
minds of beings are disturbed by demons and they in turn act wrongly to cause harm. 
Foreign armies, sicknesses, weapons, famine and so on, and self-disturbance and bad 
traits — all such forms of harm must be pacified! The holders of the Jina’s doctrine 
and especially of the system of the nine yanas must all develop fully and spread and 


increase! 
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ν ν ν ν nee ν 
5 SAN ANNA 54 a8 AOR 585) 
PHUN TSHOG SAM YAE LHUN DRUB PHO DRANG NAE 
Samyae monastery palace place 


At the palace of Phuntshog Samyae Lhundrub 


wat ot 
Aa ee ee aaa 
PAD MA JUNG NAE LAM ZAB CHOG TON PA 
Padma Sambhava path deep supreme taught 


Padma Sambhava taught the supreme profound path and 


> > ν os) > cay ν "al Ee at 
Sey yey a a ΘΝ] 
THEG CHEN ΟΥΑΙ. 588 RIN CHEN DUN DAN CHOE 


mahayana kingdom precious things seven having dharma 
(faith, trust, pure morality, charity etc.) 


With the mahayana kingdom’s dharma possessing the seven precious qualities 


ν ν ν ν ν ν ν τις ΓΙ 
ARS AAT SH SATA SABA PSS 
KAL DAN LAE CHAN DAG PA NAM NGAI KHOR 


fortunate with good karma ριθ five circle 
(the five who requested the prayers given above) 


The truely fortunate pure circle of five 


RATA δου garg ak ag aan 
wo KAR ΟΥΑΙ GYI GANG WAI TRA SHI DU 


light white victory by full auspicious time 
(i.e. virtue) 


Were filled with the victory of shining virtue at that auspicious time. 
> . = ν ν "al ν ν ν τι ν » 
ARVANA ANAC 54 a4 AN -4qN'-4 4] 


DENG DIR SAM PA - LHUN DRUB TRA SHI SHO 
now here thoughts effortlessly arising goodluck must be 


Here and now also may there be the good luck of all our wishes being effortlessly 


fulfilled. 


At the palace of Phuntshog Samye Lhundrub Padma Sambhava taught the supreme 


profound path and with the mahayana kingdom’s dharma possessing the seven pre- 


cious qualities, the truely fortunate pure circle of five were filled with the victory of 


shining virtue at that auspicious time. Here and now also may there be the good luck 


of all our wishes being effortlessly fulfilled. 
> aN 
SAVHACAA BASES || 


[The prayer on the last three pages was written by dBang-Po’i sDe.] 
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“ὍΤΙ Gi ° Sa “Doe came ° “τὸ 
FA) AMAL ARTS RATAN GAA SH δὲ 
NA MO CHOG CHUI JIG TEN KHAM DI THAM CHE NA 
Salutation directions —_ ten worlds realms these all in 


Salutation! In all the world realms in the ten directions 


ν ν ὅν - τῇ ν ν ν ν ν oy 
ART ΑΕ δ AS BANA EA | 
DAE DANG MA JON’ DAN TAR ZHUG PA YI 
past and future now staying of 


In the past, present and future reside 


~~ Nat — 
ANA NS ay Vaasa aay gay asaya) | 
KON CHOG SUM LA GU PAE CHAG TSHAL LO 
jewel three to with devotion _ prostrate 


The three jewels — we prostrate to them with devotion. 


To the Three Jewels who reside in all the world realms in the ten directions through- 


out the past, present and future, we prostrate with devotion. 


ΒΕ ν rt ν ay ne gt ν ν -) ν 
PASAT HAAS ANS Ἂς 
δ 
AR GHAM DUG POE ME TOG MAR ME DRI 
drinking water incense flowers butter lamps scents 


With drinking water, incense, flowers, lamps, scents, 


. ΑΝ ΚΝ STA OP τὰ πεν, . . 
QA RN AR AA AR A] 54 RANANR' ANG 
ZHAL ZAE ROL MOE JIG TEN KHAM KANG NE 
food music world realm fill then 


Food and music we fill the entire world and 
~ ~ ~~ oN 
PAS Rasa Ys g gy aaa: 


LA ME KON CHOG SUM LA BUL WAR GYI 
unsurpassed Three Jewels to offer 


Offer it to the unsurpassed Three Jewels. 


With drinking water, incense, flowers, lamps, scents, food and music we fill the entire 


world and offer it to the unsurpassed Three Jewels. 
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vn 
BRIN HAY HAS ASN ALINE 
TSE RAB THOG MA ME PAI DU THA NE 
lives beginningless time from 


In all our lives during beginningless time 


— Me N ANS 

DE A A ANAS RL aes 

NYON MONG WANG GI SAG PAI DIG PA NAM 
afflictions power by accumulated __ sins 


We have accumulated sin due to the power of the afflictions. 


cara ‘nse eee μενοι ΒΩ ee ° ο 
FEST TARAS AAS ΕἸ 4 5755 
DAN ΤΑ NYID DU NONG SHING GYOD PAE - SHAG 
now, not wasting more time | ashamed regret, repent confess 


Now, feeling shame and repentance we confess them fully. 


In all our lives during beginningless time we have accumulated sin due to the power 


of the afflictions. Now, feeling shame and repentance we confess them fully. 


Ss “ἧς 
ee ει eer ae nei ee 

DU SUM DE SHEG SAE DANG TRUL PAR CHAE 
time three sugatas, buddhas_ _bodhisattvas and emanations together 


The sugatas and bodhisattvas of the three times together with their emanations 


aay Ar Raa AGS AQ TAA Ss: 


DRO DRUG DRANG CHIR SUNG ZHIN DRUB PAI CHO 
beings in liberate inorderto speech (i.e Buddha’s —_ according to practice dharma 
six realms teaching etc.) 


Have taught the practice dharma in order to liberate the beings of the six realms. 


> CN 
HANSA YN TF OVEN AACS 

THAM CHE MA LU KUN LA JE YI RANG 
all all all to rejoice at that merit 


We rejoice at absolutely all the virtue involved in this. 


The sugatas and bodhisattvas of the three times together with their emanations have 
taught the practice dharma in order to liberate the beings of the six realms. We rejoice 


at absolutely all the virtue involved in this. 
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N QAIN 
Qe Λα ΔΙ 59. are 
DU KYI THA MAR GYUR PAI SEM CHAN NAM 
time of end coming (final period of the dharma) sentient beings — all 


All sentient beings during the final period 


SoA CN ATA AANA δ΄ 5΄ SAA MANO’? 

ὃ ANAT ἢ 55 TAMARAC’? 

NYONG MONG RAG PAE SHIN DU DUL KA YANG 
afflictions rough andso _— greatly difficult to educate γοί 


Will have very strong afflictions and so be very difficult to educate, 


= xX spe Ptr ee =~ ο 
ART AA my ΚΟΓ δ yaaa AA ANAS 
DAG GI KYO NGAL ME PAR DRO ΟΝ GYID 


me by sadness fatigue —_ without beings benefit do 
(i.e. as far as possible) 


Yet without becoming tired or despondant may we act for the benefit of beings. 


All sentient beings during the final period will have very strong afflictions and so be 
very difficult to educate, yet without becoming tired or despondant may we act for 
the benefit of beings. 


ARP ACN SAN AN RAN 653 
DAG DANG SEM CHAN MA LU THAM CHE  KYI 
| and sentient beings all all by 


All the virtue that I and absolutely all sentient beings 


Ὁ ; im Die Nema ele: . 
RA AQA AAA AA SAY RAE SIA AAS 
DU SUM SAG PAI GE WA DIR DZOG NE 
times three collected virtue here completed (all that is necessary) then 


Collect in the three times must be fully complete now 


imines "Ss ° x ee π᾿ τ ο 
αἰ ἢ INS SSO oe 
LA ME JANG CHUB NYUR DU THOB PAR SHO 
supreme enlightenment quickly gain must 


So that we all quickly gain the supreme enlightenment! 


All the virtue that I and absolutely all sentient beings collect in the three times must 


be fully complete now so that we all quickly gain the supreme enlightenment! 


SEGA GT AQ AS TAA NOG a ΤΠ 50 .5}}} 


The prayer above is from the text Byang-gTer rGyu-’Bras dBye-Ba Mun-Sel sGron-Me. 
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. ν -> ν Φ > oro > 
ΜΕ ΓΔ ΆΓ ΟΝ GAARA S| 
JANG CHUB SEM CHOG RIN PO CHE 
bodhicitta, altruistic enlightened mind excellent precious 


May the supreme and precious enlightened mind 


~~ ia Nn 
NA A ἈΠ en 
MA KYE PA NAM KYE GYUR- CHIG 
not arisen those arise must 


Arise in those in whom it has not yet arisen. 


a ν ν wry ν ν ν 

ἢ ΚΑ | 

ΚΥΕ ΡΑ ΝΥΑΜ ΡΑ ME PA YANG 
having arisen _ deteriorate without also 


May it not deteriorate in those in whom it has already arisen, and 


on . ma ν᾽ ν᾽ ay ν᾽ ν᾽ x=, 

AEA ἾΞΑ ΚΓ ΓΦ 657] 

GONG NAE GONG DU PHEL WAR- SHO 

more and more increase may it, it must 


May it increase more and more! 


May the supreme and precious enlightened mind arise in those in whom it has not 
yet arisen. May it not deteriorate in those in whom it has already arisen, and may it 
increase more and more! 


graqrda sca agaac| 


JANG CHUB SEM DANG ΜΙ DRAL ZHING 
bodhicitta, altruistic aspiration to enlightenment and not — separating 


Never separating from the altruistic aspiration for enlightenment, and 


ν xX ν ν τ ν ν ν 
SRST APTS S| 
JANG CHUB CHOD PA ZHOL WA DANG 
bodhisattva conduct, deeds_ keep to fully and 


Remaining true to the conduct of a bodhisattva 


N ~ 
NCN aN δ 513. MAN EA AAL'GA| 
SANG GYE_ NAM KYI YONG ZUNG NE 
buddhas all by fully held and nurtured — then 


May we be fully held by all the buddhas and 


286 Le’u Dun Ma 


ν᾿ ΠΝ ν. ore ν᾿ Γ > τ 
ΠῚ ΑΓ AN Fa OSS] 
DUD KYI LAE NAM PONG WAR SHO 
demon’s, Mara’s, evil’s actions abandon, reject must 


Abandon all the deeds of Mara. 


Never separating from the altruistic aspiration for enlightenment, and remaining true 
to the conduct of a bodhisattva may we be fully held by all the buddhas and abandon 
all the deeds of Mara. 


"ΣΙ Ξὶ τ΄ Oa ¥ δ ἐῶν τί 
ABA AA AOA Ra ASA VST AES | 
TAN PAI NYING PO THEG CHOG LAM KYI DZOD 
doctrines’ essence yana, vehicle excellent —path of treasure 


The treasure of the supreme vehicle path of the essence of the doctrine 


ὅν we Des . . ver 
AS BASS 59 δ Μ΄ SANSA 
KUN DZOB__ DANG NI DON DAM JANG CHUB SEM 
relative and absolute bodhicitta, compassionate awareness 


Uniting relative and absolute bodhicittas 


τῇ ᾽ν > va ν ἐν τῇ ν ν ν S 
{5838 SIAL AN AHA] 
YON TAN RIN CHEN MANG POE GYAN PA DI 
good qualities jewels with many adorned this 


Is adorned with many jewel-like good qualities. 


ν ν᾽ . ν᾽ πὶ . . S ν᾽ “ os 
TI ay Sha at 
DAG ZHAN GYUD LA KYE WAR JIN GYI LOB 
self other mind in arise bless! 


May we and all others be blessed with the arising of this in our minds. 


The treasure of the supreme vehicle path of the essence of the doctrine uniting rela- 
tive and absolute bodhicittas is adorned with many jewel-like good qualities. May we 
and all others be blessed with the arising of this in our minds. 


~— aN Ss Nn 
ANA GANN AA NATE NASA AASA ASA] 
SO NAM DIY! THAM CHE’ ZIG PA NYID 
merit, virtue this by all see (i.e. all-knowing) 


By this merit may I become omniscient. 
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““, ~ CN oN 
3. AMON AR NA 5. δ. 31 SAN 6 ἘΠ] 
ΤΗΟΒ ΝΑΕ NYE PAI DRA ΝΑΜ PHAM JED CHING 


get then sinful enemies* defeating 
(* The hindrances to enlightenment arising from our own ignorance and sin.) 


Then, defeating all the troublesome enemies, 


aye ν ν Ss. 2 ν ν ν oy 
ἢ 5 aecaAeagy es] 
KYE GA NA CHI BA LONG TRUG PA Yl 
birth oldage sickness death’s _ tidal wave moving, tossed and tumbled οἵ 


Away from being tossed and tumbled in the tidal wave of birth, old age, sickness and 
of death, 


S\ mie piene x tA mR Ame oe 

QVAVAG'AN A Aa At 

SID PAI TSHO LAE DRO WA DROL WAR SHO 
world’s, samsara’s ocean from beings liberate may | 


May I liberate all beings from the ocean of samsara. 


By this merit may I become omniscient. Then, defeating all the troublesome enemies, 
may I liberate all beings from being tossed and tumbled in the tidal wave of birth, old 
age, sickness and death that is the ocean of samsara. 


EN ~~ Ng NO oN 
a an a aa a lf tc i Bic 
KYAB NAE LU ME KON CHOG RIN PO CHE 


refuge unfailing jewel (he is the essence of the Three Jewels, _ precious 
Three Roots and Three Kayas) 


To the precious jewel who is my unfailing refuge, 


> ων 
RANE AER AAA a4 ar ay] 

THUG JE NGA WAI UR GYAN PAD MA LA 
compassion possessing, master of embodiment Padma Sambhava to 


Urgyan Padma, the embodiment of compassion, 


ν Ss ome ν re ν ν ν ν ΡΝ 
AAA AIAE ἘΞ AIN ΓΔΕ SAA" 5858 
DAG GI JI TAR SOL WAR TAB ΡΑ ZHIN 
I(andallbeings) of — howitis,inthatway pray make accordingly 


I pray for the blessing that whatever I request 


NS N — 
xn "Ras" ᾿ ame 
ξ Ἴ pelle AAA VIN ARAN δὶ AYN 1] 
NYUR DU DRUB PAR JIN ΟΥἹ LAB TU SOL 
quickly accomplish, fulfil — bless with, as we pray 


May be quickly accomplished. 
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To the precious jewel who is my unfailing refuge, Urgyan Padma, the embodiment of 
compassion, I pray for the blessing that whatever I request may be quickly accom- 
plished. 


ν ν ‘on ν as ν 
TA STAN ΒᾺ Ape ὋΣ 
PAD MA JUNG NAE KYE KU CHI DRA DANG 
Padma Sambhava you body how it is and 


Padma Sambhava, just as your body is and 


ARASH SRST HC GE PAA AC | 
KHOR DANG KU TSHEI TSHAD DANG ZHING KHAM DANG 
retinue, circle and life span amount and realm and 


Your retinue, lifespan, and realm, and 

ay =>. ν᾽ τ τ ν᾽ ὡς . 

BAN NS, SM ASLA SAR] 

KHE KYI TSHAN CHOG ZANG PO CHI DRA WA 


your signs excellent good how they are 
(the auspicious characteristics of your body) 


Just as your most excellent good signs are, 


>. Nae ν fre ν ν ν — 

A A AS come rhe) 

DE DRA KHO NAR DAG SOG GYUR WAR SHO 
that like, similarto μιϑί, exactly we, all beings — become, get we must 


We all must gain exactly the same. 


Padma Sambhava, just as your body is and your retinue, lifespan, and realm, and just 


as your most excellent good signs are, we all must gain exactly the same. 


> ν ν crt > ν πῇ ν ν ν ΡΩΝ 

BAYA rie) SHAN ADVIS AANA] 

KYE LA TOE CHING SOL WA TAB PAI THU 

you to praising praying by that power 


By the power of offering you praise and praying to you, 


ae ν ν ν ν a. Ro ry ν 
Se espe ΑΘ sal 
DAG SOG GANG DU NAE PAI SA CHOG SU 
we wherever staying place, location _ in, there 


In whatever place we stay, 
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pie Gi Katia 


NAD DANG UL PHONG’ THAB TSOD ZHI WA DANG 
sickness and poverty strife, fighting pacify, quieten, and 
and quarreling remove 


May sickness, poverty and strife be pacified, and 


a i ν ν ν my ν > ν ν ν ν ae 

BA Κ΄ AT GAARA AL SESS “STACI 

CHO DANG TRA SHI PHEL WAR DZAD DU SOL 
dharma and good fortune increase, grow more and more do we pray 


May dharma and good fortune increase. 


By the power of offering you praise and praying to you, in whatever place we stay, 
may sickness, poverty and strife be pacified, and may dharma and good fortune in- 


crease. 


=e DS. τ κα Nee ° > ἌΝ ον 
ΗΠ Na δ ΓΚ δ΄ δ᾽ 5] 
DRO WAI GON PO UR GYAN RIN PO CHE 
beings lord, benefactor Padma Sambhava 


Padma Sambhava, great benefactor of beings, 


Qn RAAT ASAT AC Ag GA ae 
ZHING KHAM NAE CHOG GANG LA ZHUG GYUR KYANG 
realm place excellent wherever staying yet 


In no matter which excellent pure realm you stay 


vate ν γ- “ἡ "al ν Arar ν ν δὰ 
QV δ, δι 5} IN BAAS TAA 
THUG JE NYUR GYOG DAN PAI CHAG KYU Yl 
compassion quickly rushing iron hook by 


By the iron hook of your quickly moving compassion 


rt ν με ν SN. ν ν ν ν 
AANA BAT oi bal 94 all δ 513} 
DAG SOG KHYE KYI DUL JAR GYUR PA NAM 
we your disiples who are 


May all we who are your disciples 


cso pat GN Sees phe aS . . . . 
απ πα SAS AN AHA IN IC | 
KHOR WAI CHU WO CHE LAE DRAL NE KYANG 
samsara river, torrent great from take out then also 


Be freed from this great torrent of samsara and be 
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ν ν ἘΝ, ν ν ν ν ν mre 
a PSA AS ye 
OR GYAN KHA CHO NAE SU DRANG DU SOL 
Odiyana kachera, dakini place to lead, bring please 


Led to your realm of Orgyan Khacho. 


Padma Sambhava, great benefactor of beings, from whichever excellent pure realm 
you stay in, with the iron hook of your rapid compassion, may all your disciples be 
freed from this great torrent of samsara and led to your realm of Orgyan Khacho. 


ARV AST ROG ANA SSAA AES CI 


This verse above was written by mNga’-bDag Myang Nyi-Ma ‘Od-Zer. 
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ν᾽ . ν᾽ ν > 
aa ASS 9841 
UR GYAN PAD MA JUNG NAE NI 
Padma Sambhava 


Faith in Padma Sambhava of Urgyan 
τὰ ν = Er sf ν ay ν "al 
AY FASS a 
YID ZHIN NOR BU NYED PA TAR 
wish-fulfilling jewel getting as 
Is like gaining a wish-fulfilling jewel 
ν ν τ ν ~ ν ν ν -> 
aa al Ss ara a a 
DAG ZHAN YONG KYI UL WA SEL 
self other all of poverty dispel 
For he dispels the poverty of ourselves and all others. 
~ . x; ν ν φὰς ν S ν Ln af 
Aairage stag Aer Aq] 
GOE DOD JUNG WAI TRA SHI SHO 


name of a wish-fulfilling jewel, good luck must be 
‘the source of all that is needed and desired” 


May there be the good luck of this jewel that gives all that is needed and desired. 


Faith in Padma Sambhava of Urgyan is like gaining a wish-fulfilling jewel for he dis- 
pels the poverty of ourselves and all others. May there be the good luck of this jewel 
that gives all that is needed and desired. 
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~~ Ss Nad 
AIN OAR SAV ANAS] AGMA | 
THE PRAYER WHICH QUICKLY FULFILS OUR WISHES 


δὴ “27 5: ΕΝ ἐς peer PARI POT 

W'S] AS HAN ANLASA ECA AH 

AE MA HO TSHO WU GE SAR_ PAD MAI DONG PO LA 
wondertul! (vocative) lake centre (Dhanakosa lake) — stamen lotus stem on 


In the centre of the lake, upon the stem and stamen of a lotus, 


‘ara agra asaya ae 
EN Arg ΠΝ ΠΞΈΒΙ 
KU NGA YE SHE LHUN GYI DRUB PAI LHA 
kaya (1) five jnana (2), pristine knowing effortlessly arising god (i.e.not a flesh body) 
(1. Dharmakaya, sambhogakaya, nirmanakaya, svabhavikakaya and dharmadhatujnanakaya.) 
(2. Dharmadhatujnana, adarshajnana, samantajnana, pratikajnana and amoghasiddhijnana.) 


Are you, the god with the five kayas and five wisdoms effortlessly arising. 


ν ν > ome ν ν > 
Ξε ae BHA a a 
RANG JUNG CHEN PO PAD MA YAB YUM NI 
self-arising, naturally occurring great Padma Sambhava _ united with his consort 


Padma Sambhava, great self-existing one, to you and your consort, and 


ν OF 2) ν ν Sy ν ν ΤΙ ν ν > 
HARA] Z4 ΜΕ ΑΖ AIA ALATA AA" A4 DAI] 
KHA DRO THRIN PHUNG THRIG LA SOL WA DEB 


dakinis cloud many,amassof gather to pray 
(i.e. a vast number) 


To your hosts of dakinis who gather like clouds, we pray. 


Ss N ~~ 
SOY Oe Sean 
SAM PA NYUR DU = DRUB PAR JIN GYI LOB 


wishes, thoughts quickly accomplish, fulfil — bless! 
(in accordance with the dharma) 


Please grant your blessing that our wishes may be quickly fulfilled! 


Wonderful! Seated in the centre of the lake upon the stem and stamen of a lotus you are 
the god with the five kayas and the five wisdoms effortlessly arising. Padma Sambhava, 
great self-existing one, to you and your consort and to your vast concourse of dakinis, 
we pray. Please grant your blessing that our wishes may be quickly fulfilled! 


ATR HA AAS δ ὶ FQN aR Searcy 


LAE NGAN CHAD PAI NAM MIN THU KHYED PAI 
karmic actions bad done maturing, ripening to the power arising, developing, 
point of giving a result generated 


The force of the maturation of the bad karmic actions we have done develops as 
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A ee So . ῷ maw 
1 ee ἌΒ ee ΘΗ͂Ν] 
ΝΑΡ DON BAR CHOD MAG TRUG MU GEl TSHOG 
illness | demons _ obstacles, obstructions war disturbance, strife famine and so on 


Illness, demons, obstacles, war, strife, famine and all such troubles. 


γ ν ν ν S xe, ν ν my ν φᾺ 

BASF ane ebay ΒΑΓ] 

KHYOD ZHAL DREN PAI MOE LA ZAD JE PAI 
your face remember immediately finish doing 


But the mere remembrance of your face ends them immediately. 
ΣΙ Ξ ΖΓ ΞῚ Γ᾿ 5 21" “ἈΠ 11" > 
Qaaqn ae 5N an Ay 4 ΕΙ 
ZHAL ΖΗΕ NYING NE KUL LO OR GYAN JE 
promise (1) heart from arouse, awaken Padma Sambhava of Odiyana 


(1. Padma Sambhava’s promise to help those who have faith in him. He will never forget his promise — we exhort 
him mainly to remind ourselves of it so that we can rely on it fully.) 


Orgyan Je! From our hearts we exhort you to remember your promise, 


BASE RNS OAT ANAS δ᾽ 1 ἄγ 1} 
SAM PA NYUR DU DRUB PAR _ JIN GYI LOB 
Please grant your blessing that our wishes may be quickly fulfilled! 


Illnesses, demons, obstacles, war, strife, famine and all such troubles are developed 
by the force of the ripening of the bad karmic actions we have done. But the mere re- 
membrance of your face brings them to an immediate end. Orgyan Je! From our 
hearts we exhort you to remember your promise, please grant your blessing that our 


wishes may be quickly fulfilled! 


AV AR SS AANAN AAR AANA AAC] 
DAE DANG TSHUL TRIM TONG LA GOM PA DANG 
faith and morality generosity to,on practice, developing the habit and 


The practice of faith, morality and generosity, 


ρον κίων: ay da Ἐ΄ 8.85} 


THO PAE GYUD DROL TREL YOD NGO TSHA- SHE 
by listening minds free (from the fear of the bad shame know 
(to the dharma) afflictions) opinions of others (have a clear sense of good and bad) 


Freeing the mind by listening to the dharma, having a sense of modesty, knowing 


shame, and 
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Ἔα mines Ξ: Ste eT cent 

AVATARS YNEIN AILS SH 

SHE RAB PHUN SUM TSHOG PAI NOR DUN PO 
prajna, wisdom good things, valuable things wealth, riches — seven 


Wisdom — may these seven supremely excellent riches 


= cans ν ν ν ν 

ANANSI AY a5 AVANT" ATN'S AN 

SEM CHEN KUN GYI GYUD LA RAB ZHUG NE 
sentient beings all of minds in fully enter then 


Enter fully into the minds of all sentient beings, and 


ARS 959 VBA ARRAS ARG AE 
JIG TEN DE KYID DEN PAR WUG JIN DZOG 


world happiness, having joy giving confidence, lifting up must 
and making free, inspire 


Give them the confidence of righteous happiness and joy in the world. 


AANA δ, π Ὁ ANT ANAS AN HAA 
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYI LOB 
Please grant your blessing that our wishes may be quickly fulfilled! 


The practice of faith, morality, generosity, freeing the mind by listening to the 
dharma, having a sense of modesty, knowing shame, and wisdom — may these seven 
supremely excellent riches enter fully into the minds of all sentient beings and give 
them the confidence of righteous happiness and joy in the world. Please grant your 
blessing that our wishes may be quickly fulfilled! 


ν ν ν ν ν ν S ν SS ν > 
ἘΠΕ ΠῚ] 
ΘΑΝΟ ΙΑ ΝΑΡ DANG DUG NGAL MI DOD KYEN 
whoever to sickness and sorrow, difficulty undesirable reasons, situations 


Sickness, sorrow, undesirable situations, 


ΤΌΣ ΤΣ ρος ν ν or re ν ν ν 
aQrHaam ear 50. Γ᾽ ascrsc"| 
JUNG POI DON DANG GYAL POI CHAD PA DANG 
bhuta demons and king’s, government's —__ punishment and 


Elemental demons, punishment by the king, 


~ nN ~~ 

RHA] SA AMAA AA AE AE ATA AYA YAN 

ME CHU CHAN ZAN LAM TRANG JIG LA SOG 

fire water dangerous animals difficult paths fears, frightening things etc. 

Fire, water, dangerous animals and difficult paths — in these and in all such frighten- 


ing situations 
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BO AAG TA TN HINTS | 
TSHE YI PA THAR THUG PAI NAE KAB KUN 
life’s end at just that moment occasions all 


When our lives can immediately come to an end 


-Ἦ > 
HSN ACA AAQS SANSA 

KYAB DANG RE SA ZHAN NA MA CHI PA 
refuge and hope other if! look for — there is not 


We have no other hope and refuge but you. 


> ν S ν S ν ν ν ν ae 
QE AST APTS | 
THUG JE ZIG SHIG GU RU OR GYAN JE 
with your compassion look please do! Padma Sambhava 


Look on us with compassion, Guru Orgyan Je! 


BASE AIRS AAT Στ᾿ AS SAH εκ} 
SAM PA NYUR DU DRUB PAR _ JIN GYI LOB 
Please grant your blessing that our wishes may be quickly fulfilled! 


Sickness, sorrow, undesirable situations, elemental demons, punishment by the king, 
fire, water, dangerous animals and difficult paths — in these and all such situations 
when our lives can immediately come to an end we have no other hope and refuge 
but you. Look on us with compassion, Guru Orgyan Je! Please grant your blessing 
that our wishes may be quickly fulfilled! 

~ ν᾽ rs ν᾽ . ν᾽ . ν᾽ . &. ν᾽ x ν᾽ . xD ν᾽ > ν᾽ sy. . εν . ν᾽ . ν᾽ . ν᾽ ν᾽ 
Qa Fs parr 55" ξ|5΄ δι 4 αὐ aay A ἃ τ΄ τ΄ ayaa Ay Tay δι δι΄ ἘΠ Ή BS 
RAT AS AAA ΓΈ] ] δ ΝΆ, AACA SNS AC ὃ δ΄ τ δι μια AA WC Ay Ay 
HTS ahs NSA HS κι τ Ν᾽ AST OES AN gC ὅπ] Ἀ3. 565 BA SAARC 
REG ARMAS ACIAE EVO RS HANSA S| | 

Those who have faith should keep this prayer in their hearts with the beneficial thought to pacify sick- 


ness, famine and foreign invasion in Tibet and Khams and to revive the doctrine and the happiness of 
sentient beings. 


The first verse of this prayer is taken from the auspicious offering verses of the Zab-Don rGya-mTsho’i 
sPrin-Phung which is contained in the mKha’-’Gro Yang-Tig of Omniscient Klong-Chhen-Pa. The rest 
of the verses have the blessing of being from the vajra speech of the second Omniscient One, Rig-’Dzin 
‘Jigs-Med Gling-Pa. 
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ADDITIONAL PRAYERS 


° . ° ° > Sees 
RN AQA ACA YAS SAG ASE 
DU SUM SANG ΟΥὙΕ GU RU RIN PO CHE 
three times buddhas Padma Sambhava 


Padma Sambhava, encompasser of all the buddhas of the three times; 


bat ν ν ν ν > ν ν = SD ν 
AEN ΣΝ δ ART AAA ὦ δ᾽ ΑἸ GANG 
NGO DRUB KUN DAG DE WA CHEN POI ZHAB 
attainments all lord Mahanandapada (Amitabha and Guru Dewa Chenpo) 


Dewa Chenpo, lord of all accomplishments; 


~ -«.΄-΄ 
ice 5 i MAN A a oe 
BAR CHAD - KUN SEL DU DUL DRAG PO TSAL 
obstacles all removing mara control Dorje Dragpo Tsal 


Dudul Dragpo Tsal, dispeller of all obstacles — 


— im aS N ““ 
AN ANA SY ΠΑ aE Aly Als 
SOL WA DEB SO JIN GYI LAB DU SOL 
pray blessing please give 


We pray to you. Please bestow your blessing! 


Ss ° ome Ω ΡΞ ο 

ΚΕ ΠΆΠΑ ΘΑ Θ᾽ ἈΕῈ 

CHI NANG SANG WAI BAR ΟΗΑΡ ZHI WA DANG 
outer inner secret obstacles pacify, remove and 


Please bless us with the pacification of the outer, inner and secret obstacles, and 


NS N ~~ 
ANA ΘΠ ΑΒ Ya at 
SAM PA NYUR DU DRUB PAR JIN GYI LOB 
wishes quickly fulfil bless! 


The rapid fulfilment of all our wishes! 


Padma Sambhava, encompasser of all the buddhas of the three times; Dewa Chenpo, 
lord of all accomplishments; Dudul Dragpo Tsal, dispeller of all obstacles — we pray 
to you. Please bestow your blessing! Please bless us with the pacification of the outer, 


inner and secret obstacles and the rapid fulfilment of all our wishes! 
MARSH AST INAH YOON VOSS AA HY A YN aL GY RAGS ORAANA 
SHAAN) 


The Great Treasure Revealer mChhog-Gyur bDe-Chhen Gling-Pa revealed this text from Brag-Ri Rin- 
Chen brTsegs-Pa on the right corner of Seng-Chhen gNam-Brag. 


Additional Prayers 297 


ν > ΡΣ ν ve ν ν = 
Ww ashe AVA BAAN AAV AN AA| 
UR GYAN RIN PO CHE LA SOL WA DEB 
Padma Sambhava of Odiyana to pray 


Urgyan Rinpoche, we pray to you! 


-ς ς- nN 
Aa] A m4 QN SAH Ags QF] 
GAL KHYEN BAR CHAD ΜΙ JUNG ZHING 
difficult, opposing situations, reasons obstacles not — arising 


With no disturbing obstacles arising, and 


me 
83.5.5 A AAAS 

THUN KYEN SAM PA DRUB PA DANG 
helpful reasons wishes accomplished and 


With all helpful conditions being achieved according to our wish 


ie “i ν ν ose ν τ ν os, 
NSAP ARH AA E'ACA aA 5.61] 
CHOG DANG THUN MONG NGO DRUB TSOL 
supreme and general attainments grant 


May we be granted the supreme and general accomplishments! 


Urgyan Rinpoche, we pray to you ! With no disturbing obstacles arising and with all 
helpful conditions being achieved according to our wish, may we be granted the su- 
preme and general accomplishments! 
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κι . > ν᾿ . Dea) BY 
AIAN "AA TANS 5 QAH SA'S) | 
THE PRAYER OF THE STAINLESS BIOGRAPHY 


ary a rR sl Pei) en 29m τς, > 

EY SAS Oy 5. 55:5. ἘΠ ΠΕ] 

E MA HO NAM THAR DRI MED YON TAN KUN DZOG SHING 
wonderful biography stainless good qualities | complete 


Wonderful! Your stainless life-story replete with all good qualities 


oy ν ys ox ν ν ν Ss. be τί 

AAS FNT IC Ne BA 

YI ZHIN NOR BU WANG GI ΟΥΑΙ. PO TAR 
wish-fulfilling gem (name of the highest one, royal power) as 


Is like the Wangi Gyalpo wish-fulfilling gem. 


NS — nN 

55 ΔΑΝ Ns) ANS SS SSAA 
JIN LAB NGO DRUB- THAM CHE JUNG WAI NAE 
blessing attainments all source 


The source of all blessings and accomplishments, 


2. xs . oigee wap Se 

Εἰ 85 A TAINAN AAA AA] 

JE TSUN PAD MA DAG GI DU DIR DRAN 
saintly, perfect Padma Sambhava me by _ time at this | remember 


We think of you now, saintly Padma Sambhava. 


re ν ν > “mM Xe > ere > 
APA AAA ASA Ὁ FAGAN | 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 
pray Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


‘we, ν - Ὁ ν ν ν > ν ΘᾺ or 
ARN ATA QA AAS ἢ AA IN AA] 
DAG SOG DRO LA WANG KUR JIN GYI LOB 
we beings to initiation bless! 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


Wonderful! Your stainless life-story replete with all good qualities is like the Wangi 


Gyalpo wish-fulfilling gem. The source of all blessings and accomplishments, we 


think of you now, saintly Padma Sambhava. Precious one from Orgyan, we pray to 


you. Please grant initiation and blessing to all beings! 
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΄--΄ oN 
Se ae ΗΙ 
THUB WANG GYAL PO SHA KYAI TAN PA LA 
munindra, powerful sage __ king, best Shakyamuni doctrines to 


The doctrines of Buddha Shakyamuni, the greatest of all the powerful sages, 


“-«“΄“ ςι 
AGATE ΤΠ ἘΞ ΠΡ ΡΝ 
THA YAE TRUL KU DRO WAI PAL DU SHAR 
limitless emanations beings benefactor arise, come 


Were spread by your countless emanations who act for the sake of beings. 


HL ASR ASLASH AST ATHY AC S| 
MAD JUNG NGO TSHAR TSHAN CHOG GYAE DANG DAN 
amazing wondertul identities, forms excellent eight having 


You who show the marvellous and amazing eight excellent forms, 


et ν ν ν ~ ν ν S ᾽ν 

AA Ya ΑΛ ΑΙ δ] 

ΟΝ ΟΥΑΝ PAD MA DAG GI DU DIR DRAN 
Odiyana Padma Sambhava me by _ time at this remember 


Padma Sambhava of Orgyan, we think of you now. 


nd ων ~~ ς καὶ 
ΙΝ ARVANA AN SAGAS | 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


fore ν γ- ν ν | ΕΝ Ἐπ 
AAaTN AA QA AAS AAAS 4 NA | 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


The doctrines of Buddha Shakyamuni, the greatest of all the powerful sages, were 
spread by your countless emanations who act for the sake of beings. You, who show 
the marvellous and amazing eight excellent forms, Padma Sambhava of Orgyan, we 
think of you now. Precious one from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation 
and blessing to all beings! 


iN ~~ 
τ a IS A SN SI 
TRUL KUI JUNG NAE GYA GAR NUB CHOG SU 
nirmanakaya, i.e. Padma Sambhava _ source, i.e. where arising —_ India west side at 


On the west side of India lies the place where your manifestation arose, 


300 Le’u Dun Ma 


Mes τ ϑ "Ξ) 5 753. aa £9 . 

ΕΠ vee ΕΔ] 

OR GYAN DRI ME KO SHAI TSHO LING DU 
Odiyana stainless Dhanakosha_ lake in 


The stainless lake of Dhanakosha in the land of Orgyan. 


AACA BA SAR OUR E A'S ARCA 
Aaa ee) κὼ, 

DANG DAN PAD MAI NYING POR DZU TE TRUNG 
shining lotus in centre miraculously born 


There you were miraculously born in the centre of a shining lotus. 


aye ν ν ν Η͂ ν ν S ν 

A BA a ΕΓ ΓΕ 5 aa 

KYE NAE KHYAD PHAG OR GYAN DU DIR 
birth place especially noble, elevated Padma Sambhava time at this 


We remember now your most exalted birth place in Orgyan. 
τῇ ν ν > ort ΤΩ = Me = 

AN BP AAR ΜΙ ΑΓΆΓΝ 544 | 

SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


re ν ΟΣ ν ν om “ay x 
ART NAA Qa AAAS aR AV UNA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


On the west side of India lies the place where your manifestation arose, the stainless 
lake of Dhanakosha in the land of Orgyan. There you were miraculously born in the 
centre of a shining lotus. We remember now your most exalted birth place in Orgyan. 


Precious one from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all 


DRAN 
remember 


beings! 
a ν ν ν ν are Nee ν 
ΘΕ ΒΘ ΒΑ AAAAUN a4 Avge 3! 
ZHING KHAM KHYAD PHAG OR GYAN PHO DRANG DU 
realm especially noble, elevated Odiyana palace in 
In the palace of the most exalted realm of Orgyan 
Sy ~OD ν ν τὸ ν ν ν 
Wa ABA ANT ANA HEA | 
IN DRA BO DHI SAE KYI ΚΑΙ WA DZAD 
(King of Odiyana) son of fortunate did (according to the king’s need) 


You compassionately acted as King Indrabodhi’s son and 
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> ν ν ν ν ν ν ν 9 
HEQVAN RANA SA ΞΕ Ὁ ΣΑΙ AY ANA 
NGA RI THAM CHE JANG CHUB LAM LA Κορ 
subjects all bodhi, enlightenment path on put 


Put all the subjects on the path to enlightenment. 


ν τις ms Xe > be τὸ > 

BAM HUA HF AG AS | 

CHO KYI GYAL PO OR GYAN RIN PO CHE 
Dharmaraja, king who fosters the dharma _ _— Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you are the dharma king. 
rth ν ν > Nts ae & ve = 

AN SPA" DAA 4 44 ΓΦ] 

SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


Ect ν i ν ν ΣΝ, ΑΝ τ τῇ 
AATN AA QA ArAS AAAS MVNA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


In the palace of the most exalted realm of Orgyan you compassionately acted as King 
Indrabodhi’s son and put all the subjects on the path to enlightenment. Precious one 
from Orgyan, you are the dharma king. Precious one from Orgyan, we pray to you. 
Please grant initiation and blessing to all beings! 


es) ν ν ᾽ν sani ν ν ν ~ 
la Ba ane a ΛΠ Ὁ a 
GYAL SID PANG NE - DUR TRO NAE SU SHEG 
kingdom abandon then cemetery place to went 


You abandoned your kingdom and went to the cemeteries 


Se loaner ka AN δ 513. ἼΔΑΣ ΞΟ 
ZHING KYONG KHAN DROI TSHOG NAM WANG DU DU 
land spirits dakinis hosts power under drew, put 


Where you put the hosts of local spirits and dakinis under your power, and 


com's peace Ef oxy mete Εἴ 
ὙΠ ΡΣ ΕΣ ΠῚ 
ΤΑ ΝΑ GA ΝΑΙ JOR DROL CHOD PA DZAD 
union liberation union liberation practice, deeds did 


Performed the deeds of union and liberation. 
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δαὶ = a 
TUL ZHUG MAD JUNG OR GYAN RIN PO CHE 
determined practice wondertul Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you are amazing in your arduous practice. 


“τ΄ ων “τ. οζ΄ φζΦ κι 
AN ASA ΓΤ 15. δ 5 6] 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you, 


erry ν i ν ν aoe ΕΞ ἔν 
ARN ATA Qa AAS a AAV ΠΆΓΩ ΤΆ] 
DAG SOG DRO [Α _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


You abandoned your kingdom and went to the cemeteries where you put the hosts of 
local spirits and dakinis under your power and performed the deeds of union and 
liberation. Precious one from Orgyan, you are amazing in your arduous practice. Pre- 
cious one from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all 
beings! 


ge a aes Nees Εἴ 
Parte ΠΛ a a 
ZAHOR YUL JON SHA KYAI GE LONG DZAD 
Zahor country wentto Shakyamuni’s — bhikshu did 


As a bhikshu following Sahakyamuni you went to the land of Zahor. 


SU RAN FHT ASTIN HNN AES 


TSHUL TRIM NAM DAG LAB SUM GYAN GYI DZE 
morality very pure trainings three ornaments — with beautiful 
(morality, meditation, wisdom) 


Keeping very pure morality you were made beautiful with the ornaments of the three 
trainings, you who 


a Ker Qa egg δὶ As 5535 


PHA ROL CHIN PA CHU Yl DON DANG DAN 
paramitas ten of meaning and method having 


Possessed the realisation of the ten paramitas. 
oN αἰ αἷς σ΄ ὌΝ αν ας 
5 τι οἱ} HS BGs AGS | 


THAR PAI LAM TON OR GYAN RIN PO CHE 
liberation path showing Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you showed the path to liberation. 
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“τ ων “τ σ΄ ς κασι 
ΠΝ ARVANA AN SAGAS | 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


πε ν “ἤν ν ν >» = ox 
AAaTN AA Qa APANE AAAS 4 VN] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


As a bhikshu following Shakyamuni you went to the land of Zahor. Keeping very 
pure morality you were made beautiful with the ornaments of the three trainings, you 
who possessed the realisation of the ten paramitas. Precious one from Orgyan, you 
showed the path to liberation. Precious one from Orgyan, we pray to you. Please 


grant initiation and blessing to all beings! 


Ἰὰς ~ a o 
ΔΕ δ. NAVAN] DAF AVN AA AN | 
JAM PAL SHE NYEN LA SOG LA MA Yl 
Manjusritra andsoon guru of 


You went to see Manjusrimitra and your other gurus and thus 


ν Ἀν ν ΕΝ Ss ν ν ν 
BA Re Sy 5 Ἢ is ΗΘΗῚ 
CHAN NGAR JON NE DRO DOG MA LU CHAD 
face to face went then doubts all destroyed 


Destroyed all your doubts. 


ν ν ν Ss ν ~~ ν > ν af ν ν 
SN AES ΙΒ 6 ἩΠ ΑΓ ΙΕ ΘΑ ΑΙ 
THUG DAM ZHAL ZIG KHYEN NYI NGON DU GYUR 


transforming deity face saw understandings two become manifest 
(mNgon-Gyur and IKog-Gyur) 


Then you saw the face of your transforming deity and the two understandings arose 
clearly for you. 


Ἂ ν wa ν το > Br ot = 

GN ATA BAA SARA'S | 

SHE RAB LO DAN’ OR GYAN RIN PO CHE 
supreme knowledge intelligent | Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you possess great intelligence and supreme knowledge. 
ch ν ν > amie re = eee = 

AN QP AA AAA 4 44 [8] 

SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 
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Pere ν as ν ν “ΕΝ. <n ee 
ARN ATA Qa AAAS δι SAUNA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


You went to see Manjusrimitra and your other gurus and thus destoyed all your 
doubts. Then you saw the face of your transforming deity and the two understand- 
ings arose clearly for you. Precious one from Orgyan, you possess great intelligence 
and supreme knowledge. Precious one from Orgyan, we pray to you. Please grant ini- 
tiation and blessing to all beings! 


τὸν > ν ν Ὁ me ΤΙ ν ν ate 

pies Ua lec tao! ἈΠ 5 bla elalea 

YE SHE KHAN DRO GE LONG KUN GA MOE 
pristine cognition — dakini by Bhikshuni Sarvananda 


The jnana dakini Bhikshuni Sarvananda 


— nN — ~ 
q ee tal AANA E'S aaa 58] 
ZHAL DU SOL NE SANG WAI PAD MOR TON 
mouth — in swallowed than secret lotus came out 


Swallowed you and emitted you from her secret lotus and 


N nN ~~ 

ΚΕ ΜΕ QVAAR'S ANNE ἐν νὼ 

CHI NANG SANG WAI WANG NAM DZOG PAR KUR 
outer inner secret initiations fully given 


Thus you fully gained the outer, inner and secret initiations. 


Sy a= ν ν ὌΝ ν re > Dr i > 

HAA oragaggy angry aga] 

MIN DROL THAR CHIN OR GYAN RIN PO CHE 
ripening (initiation) liberating (doctrines) __ fulfilled, completed Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you have completed the stages of ripening and liberation. 


“τ ων “τ. ζ΄ S23 
AN APARNA AA 15. 55 6] 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


ce ν ae ν ν my m= er 
ARAN ATA Qa AAS δι ἢ Aq IN As] 
DAG SOG DRO LA_ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 
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The jnana dakini Bhikshuni Sarvananda swallowed you and emitted you from her 
secret lotus and thus you gained the outer, inner and secret initiations. Precious one 
from Orgyan, you have completed the stages of ripening and liberation. Precious one 
from Orgyan, we pray to you. Please grant initiations and blessing to all beings! 


ν ν ν ν ἘΝ ἡ ν Ace ν DS 
ay ANAS ἘΠ ἢ W 4 APA AVA ΣΑΙ 
LA MAE LUNG ΤΑΝ OR GYAN LA SOG PAI 
by guru prediction Odiyana and so on 


In accordance with your guru’s predictions 


ν NS ν ν ν ν “ἄν S ν ν 
ΔΉ Δ or ΑΘ 5.58 al | 
DUR TRO NAE SU KHAN DROE JIN LAB) NE 
cemetery place in by dakinis blessed then 


You were blessed by dakinis in the cemeteries of Orgyan and so on, and 


<<, ν ν ie { om ν τ ν ν πὰς ν ν 
AGA aA NSA HE ΠΑ ΠΤ ΚΑΤ AALS a Αἰ τὸ 
NGO DRUB CHOG THOB GONG PA NGON DU GYUR 
attainment supreme gained wisdom clearly manifest 


Gaining the supreme accomplishment you wisdom was unobscured. 


ν <S. ν ν ee > Pr ot = 
NAVAN ATS =| W 4 AGA] 
KHAN DROI WANG CHUG OR GYAN RIN PO CHE 
dakinis lord Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you are the lord of the dakinis. 


~~ ων “τ. σ΄. ς΄, και ἃ 
AN ΑΓΕ ΑΚ AAT AN SAGAS | 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


erg ν γι κα ν ν a = ee 
AAaTN AA QA AAS AAAS 4 Na | 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


In accordance with your guru’s predictions you were blessed by dakinis in the ceme- 
teries of Orgyan and so on, and gaining the supreme accomplishment your wisdom 
was unobscured. Precious one from Orgyan, you are the lord of the dakinis. Precious 


one from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all beings! 


cry ν ν ἜΝ φὰς ν oe ν 
OS ee el 
SHAR CHOG MA RA TI ΚΑῚ NAE CHOG TU 
east direction (in Nepal) place excellent, sacred __ in, at 


In the sacred place of Maratika that lies to the east 
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arayarsra mess 
5 aN ὡς Waals sal] 

LHA CHAM MAN DHA RA WA YUM DANG CHE 
princess Mandarava consort together 


You practised non-dual union with your consort 


AVY δι πη 54" δὲ SAR YE 

Ὁ 

YAB YUM NYI ME TSHE YI NGO DRUB THOB 
Padma Sambhava and Mandarava___longlife of attainment gained 


Princess Mandarava and gained the accomplishment of long life. 


aye > ν > ν ν Th S wae. a 

ny AS AIO BEN W a4 Ag ΣΙ δ] 

ΚΥΕ CHI NYI PANG OR GYAN RIN PO CHE 
birth death both discard, free of their compulsion Oddiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you gained freedom from both birth and death. 


“τ΄ ων “τ. οζ΄ ςφ-. κοι 
ΙΝ APTANA AA 15. δ 5 6] 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


tre ν τ Ω ν ν ἘΝ “on irs 
ART NAA Qa AAS δι Aq IN Aa] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


In the sacred place of Maratika that lies to the east you practised non-dual union with 
your consort princess Mandarava and gained the accomplishment of long life. Pre- 
cious one from Orgyan, you gained freedom from both birth and death. Precious one 
from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all beings! 


SN 5 wins im) γέρε ora x 
AISEAR ΘῈ AA AY AlN AN AIA’ | 
ΟΥΑΙ. POI CHAD PAE ME LA SEG PAI TSHE 
king’s punishment fire in burnt when 


When you suffered the king’s punishment of being burnt in a fire 


τ . . ΡΥ oS me 
NE 5 AN ARO AAS ΘΑ Ἃ] 
TSHO CHEN PAD MAE GYAN PAI WU NYID DU 
lake great lotus adorning centre in 


You transformed it into a great lake and sat like an ornament in the centre of a lotus 
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ἘΚ 7557. - . "Ss ἐγ τ oxy 
ARN AGAMA AA RAN SH CASA HN 
NGO SU) ZHUG PAE THAM CHE NGO TSHAR KYE 
really sitting everyone amazement arose 


So that all were filled with amazement. 


ν oy ν es ν on > nee > 
as ANN AAR HAWN a4 Ἀδ [6] 
LUNG SEM WANG THOB OR GYAN RIN PO CHE 
wind mind power got Oddiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you gained the power of wind-mind. 
ae ν ν > nts ots & ters = 

AN SP AA AAACN 4 44 rd 

SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


Ect ν i ν ν ΣΝ, ΑΝ τ τῇ 
AATN AA QA ArAS AAAS MVNA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


When you suffered the king’s punishment of being burnt in a fire you transformed it 
into a great lake and sat like an ornament in the centre of a lotus so that all were filled 
with amazement. Precious one from Orgyan, you gained the power of wind-mind. 
Precious one from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all 


beings! 


PLA ΠΑ ΑΞ ΑΕ 5 ἜΑ ee 
OR GYAN KHAN DROI LING DU CHOD PA DZAD 
Odiyana dakini place at practice did 


You performed practice in the dakini land of Orgyan. 
ee aca rele meals 
ΘΠ ΘΕ te taal 


CHU WO GYEN DOG NYI MA TOD LA NAN 
river reverse sun high in the sky δἱ fix 


Reversing the flow of a river, you fixed the sun high in the heavens and 


ν ν ν ν S ν ν ν ν ὩΣ 
gE AQ AN NAT MASA AA 5 518. ATG SIAN 
DZUN TRUL TAG ΙΑ CHIB NE NAM KHAR SHEG 
miraculous tiger on riding then in the sky went 


Mounting on a miraculous tiger, you went riding in the sky. 
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ones ν mes Nee > ao EY 
ΤΠ ΞΕ AA Sey 8 oy ΓΦ] 
DRUB THOB GYAL PO OR GYAN RIN PO CHE 
siddhas, adepts king, bestone Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you are the supreme adept. 


“τ΄ ων “τ. οζ΄ ζ΄ κι 
“ΠΝ ΑΓΕ ΑΚ ΕΑΓ Ya 526] 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


erry ν i ν ν aoe ΕΞ ἔτ τῇ 
ARN ATA Qa AAS a AAV UN AAA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


You performed practice in the dakini land of Orgyan. Reversing the flow of a river, 
you fixed the sun high in the heavens and, mounting on a miraculous tiger, you went 
riding in the sky. Precious one fron Orgyan, you are the supreme adept. Precious one 


from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all beings! 


Svat ome . . . ax 
ANAS) FARA HES CAS | 
Ὁ 
SIL WA TSHAL DU TUL ZHUG DZAD PAI TSHE 
Sitavana cemetery in determined practice did when 


When you performed determined practice at Silwa Tsal 


Nn 


Θ΄ meal iO) ha ΔΙΑ ΘΑ anaes | 
CHI NANG KA SUNG THAM CHE DAM LA TAG 
outer inner doctrine guardians all vow under put 


You put all the outer and inner doctrine-guardians under vow and 


Sameer .Σ1" Πα "Ξὴ 2.3 π΄ Ξὶ π᾿ 
aA a ΑΒ ΘΗ] 
JIG TEN DREG PA KUN GYI SOG NYING PHUL 
world proud spirits all by life essence offer 


Forced all the arrogant worldly spirits to offer up their life-essence. 


ν ν ν ν ΤΡ > mre > 
BV ERA AR AES AHA 35. ἘΦ] 
MA RUNG DUL DZED OR GYAN RIN PO CHE 
rough, intractible beings tame did Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you tamed the rough beings. 


~~ ων ad Cada 
AN AAA Sa δ 2 6] 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 
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rg ν “ἤ- ν ν “Ὁ on Εν τ 
AAaTN AA Qa AAS AAAS 4 VN Ay] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


When you performed determined practice at Silwa Tsal you put all the outer and in- 
ner doctrine-guardians under vow and forced all the arrogant worldly spirits to offer 
up their life essence. Precious one from Orgyan, you tamed the rough beings. Pre- 
cious one from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all 
beings! 


ν ν τ΄. ν DS ν ig ee cre 
Mer FS Aare agsl 
NA LAN DA DU CHO KYI KHOR LO KOR 
Nalanda University at dharma of chakra turn (i.e.teach) 


You taught the dharma at Nalanda and 


Fx 
AAAS A BAA AAA SA BNASA'SA| 

DUD DANG MU TEG THAM CHE TSHAR CHAD NE 
mara, demons and anti-buddhists all destroy (i.e.make ineffective) then 
Destroying all the demons and anti-buddhists 

gS. 2S. ν ν at ν ν ν τὰ 

δ πΞΑ ΜΘ ΉΠΕ sar gy | 

ΖΗΙ DEI LAM LA Κορ NE SHA KYA Yl 

peace happiness — path on put then Buddha Shakyamuni οἵ 


You placed all beings on the path of peace and happiness. 
κα NS > 
ABA MAN AES A HAAG A'S | 


TAN ΡΑ GYE DZED OR GYAN RIN PO CHE 
doctrine spread do Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you spread the doctrines of Shakyamuni. 
we ν ν > ones ee By exe > 

AN BPA" AAACN A 44 ΓΦ] 

SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you 


Cont ν “a ν ν = a ae 
AANA AA AAAS AAAS NA | 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 
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You taught the dharma at Nalanda and, destroying all the demons and _anti- 
buddhists, you placed all beings on the path of happiness. Precious one from Orgyan, 
you spread the doctrines of Shakyamuni. Precious one from Orgyan, we pray to you 
Please grant initiation and blessing to all beings! 


ν Aye ~~ ν ν τὸς > ν ν ν oy 

WErA.4 4 ὙΠ A AN ay aD | 
YANG LE SHOD- DU DE SHEG DU PA Yl 
(in Nepal) at (bKa’-brGyad cycle) of 
At Yanglesho when you set out the mandala of the 

N ~—. PN ON 
Ana aexqeE CAS TES AAS 
KYIL KHOR SHENG NE DRUB PA DZAD PAI TSHE 


mandala set up then practise did when 


Desheg Dupa and did that practice 


. A haa ἢ . a 7 
ΞΙΟΓ Θ᾽ Aa ON aN 
GYAL WA ZHI KHROI LHA TSHOG ZHAL ZIG NE 
jinas peaceful wrathful gods all face saw then 


You saw the faces of all the divine peaceful and wrathful buddha forms. 
(fe we ον oes ne SN Se? 
AEN q4 NSA YO Na AG"A"S | 


NGO DRUB CHOG THOB OR GYAN RIN PO CHE 
attainment supreme gained Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you gained the supreme accomplishment. 


“τ΄ ων “τσ ς΄ κι 
ΠΝ ΑΓΕ ΑΚ AAA GAGA'S | 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


Pact ν “ἤ- ν ν > ‘= ome 
ARN ATA QA AAS δι ἢ Ξ δ᾽ IN Aa] 
DAG SOG DRO [Α _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


At Yanglesho when you set out the mandala of the Desheg Dupa and did that practice 
you saw the faces of all the divine peaceful and wrathful buddha forms. Precious one 
from Orgyan, you gained the supreme accomplishment. Precious one from Orgyan, 


we pray to you. Please grant initiation and blessing to all beings! 


AER AAA] HN AAS HH ACA S | 
NGA DAG GYAL POE BOE DU CHAN DRAN TSHE 
powertul king, by (Trisong Deutsan) Tibet to invited when 


When you were invited to Tibet by this powerful king 
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oN ON) EN -ς 
AE al) BAL ΥΩ 
JIG TEN DREG PA TUL NE SAM YAE ZHENG 
world proud spirits anddemons tamed then Samyae monastery raised 


You tamed the arrogant worldly spirits and raising the monastery of Samyae 


ν Bes = fet aN NG. οὐδὸν 
sl AQ HVS SEN HIN HA 
GYU DRAE THEG CHEN CHO KYI DRON ME PAR 
sutra tantra) = mahayana dharma of lamp lit 


You lit the lamp of the mahayana dharma of sutra and tantra. 
«σ΄ EN a Qa ~—a 
AAPA A GA NAF AAAS | 


BOE KHAM MUN SEL OR GYAN RIN PO CHE 
Tibet country darkness dispel  Odiyana precious one 


Precious one of Orgyan, you dispelled all darkness in the land of Tibet. 
we ν ν > amie We & br ri = 

AYN BPA" JAAN 444 ΓΦ] 

SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


i ν 3 ν ν ᾿ΕΝ ay te τὸ 
AAaTN ATA QA APATS AAAS 4 NAA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


When you were invited to Tibet by the powerful king you tamed the arrogant worldly 
spirits and raising the monastery of Samyae you lit the lamp of the mahayana dharma 
of sutra and tantra. Precious one of Orgyan, you dispelled all darkness in the land of 
Tibet. Precious one from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing 


to all beings! 
Sw, Ss “τ΄ 
5 ΕἸ ΕἸ eo AIN'AA| 


ΤΙ DRO DRAG DANG CHIM PHU LA SOG PAR 
(place in Tibet) and (place in Tibet) and at other places 


At Tidrodrag, Chimpu and such places 


HS HUY NAL NGA HES AS 
HUAN ACTING HS EV AAS | 
TSHO GYAL YUM DANG SANG CHOD DZAD PAI CHE 
Yeshe Tshogyal consort and secret conduct, guhyacharya _ practising when 


When you practised guhyacharya with your consort Yeshe Tshogyal 
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Nn aN 
πο A INS SAIN TAINS a S| 
NYAN GYUD KU SUNG THUG KYI SANG GO CHE 
direct teaching (she got from him) body speech mind of secret door opened 


You gave the teachings which reveal the secrets of body, speech and mind. 


ν ν S Baad ν ΤΕ ἕν Εν καὶ = 
Me eae ay ye 
DUL JA MIN DROL OR GYAN RIN PO CHE 
disciple ripening initiation __ liberating doctrines Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you ripen and liberate your disciples. 
ch ν ν > were re a) oro > 

AN QP AAR AAACN 544 Vd] 

SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


erry ν τ: ΜΗ ν ν ao eon fe 
ART NAA Qa AAAS διὰ AV UN AAA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


At Tridro Drag, Chimpu and such places when you practised secret activity with your 
consort Yeshe Tshogyal you gave the teachings which reveal the secrets of body, 
speech and mind. Precious one from Orgyan, you ripen and liberate your disciples. 
Precious one from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all 


beings! 


x; ν ν ν ν ν ν ν ν 

SANTANA MS] AT REFN 

BOE YUL DRUB NAE TSUG LAG KHANG NAM SU 
Tibet country practice places temples many in 


In the temples and practice places of Tibet 


ΔΙ ν ν ν ν oS ν > ν ν 
ἈΞ] ΠΑ} ΔΓ δι Εἰ GANA SN 575 π΄ HA 
GONG PA DZAD NE DAM CHO TER DU BAE 
thought of what was suitable did then holy dharma treasure as hid 


You considered the future needs and then hid the holy dharma as treasure 


Sy ν ν es ν ν ΡΥ ν ν 

RINNE ALAN TASS HEA | 

NYIG MA NGA BOE DUL JA KYONG WAR DZED 
degenerations _ five Tibetan disciples protect doing 


In order to protect your Tibetan disciples in the age of the five degenerations. 
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“Xe ei ν ν =~ > Mss > 
δ πῆι ἡ δ΄ δ ΕΑ ΟΝ HAAG ἘΦ] 
MA ONG DON DZED ORGYAN RIN PO CHE 
future benefit doing Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you acted for the benefit of future beings. 


“τ΄ ων “τ. σ΄. ς-. καὶ ἃ 
ΠΝ BEA ARRAS AY ys δ᾽ δ] 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


Pact ν δε ν ν co con he τῇ 
AAaTN AA QA AAS AAAS 4 NAA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


In the temples and practice places of Tibet you considered the future needs and then 


hid the holy dharma as treasure in order to protect your Tibetan disciples in the age of 


the five degenerations. Precious one from Orgyan, you acted for the benefit of future 


beings. Precious one from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and bless- 


ing to all beings! 


AOR A RAR WAAR SARC 

PAG VNY RYT SSN AC 

NGAB GYAI DU 50 KHYE KYI TER CHO DANG 
five hundred period in your treasure dharma and 


To those fortunate beings who would later meet 


ν ΘΝ τὰ ν ν ν ν ν ν 
AQAA RAS AE ΞΕ] AN 55} 
TRAD PAI KYE BU) GANG ZAG LAE CHAN LA 
meeting people people fortunate to 


With your treasure dharma in the final five hundred year period 


RAR SRSA IRS HF GN THT ES AA 
WANG KUR LUNG TAN JIN GYI LAB DZAD PAI 
initiations prediction blessing doing 


You gave initiations, predictions and blessings. 
= ~~ wv ~~ OE ae 
ee Beer NA 35 ὦ | 


NGO DRUB CHOG TSOL OR GYAN RIN PO CHE 
attainment supreme granting Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you grant the supreme accomplishment. 
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nd ων “τ. οζ΄ S23 
AN BAAN AN AO 515. AG Al 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


ore ν “δὶ ν ν > = ox 
ARN ATA Qa AAS διῶ AV ΠΆΓΩ ΤΆ] 
DAG SOG DRO [Α _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


To those fortunate beings who would later meet with your treasure dharma in the fi- 
nal five hundred year period you gave initiations, predictions and blessings. Precious 
one from Orgyan, you grant the supreme accomplishment. Precious one from 
Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all beings! 


PP 6 5΄ yg TAN SAAS | 
KHA WA CHAN DU TAN PA GYAE PAR DZAD 
snowy land in doctrine spread did 


You spread the doctrine in the Land of Snows and then 

ΡΤ ΓΚ 

SATE οι π΄ ἢ τ΄ ys yrs Hal 

LHO NUB NGA YAB LING TRAN YUL DU JON 
south-west camara, whisk — continent small country to went 

Went to the country of Ngayab Lingtran that lies to the south-west 

δ’ Ξι π᾿ ΞΕ mals Haw 5. διε 

ΘΕ ΒΑ 5. Δ ΒΤ ΗΠ 5. ΘΕᾺ] 

ZHE DANG DONG MAR SIN POI KHA NON DZAD 


anger face red rakasha, canibaldemons — control, subdue did 


Where you tamed the angry, red-faced cannibal demons. 
oa =~ ν ν a. ν re = Pr rig = 
Aa AA AAP AAT AN GAGA'S | 


DRO WAI PAL GON OR GYAN RIN PO CHE 
beings glory lord Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you are the lord and glory of all beings. 


“τ΄ Ss ad φζΦ καὶ 
“ΙΝ AYA ao) 85 6] 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


erry ν “ἤν ν ν aS ΦΕΝ oe 
ART NAA Qa AAAS a AV UNA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 
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You spread the doctrine in the Land of Snows and then went to the c ountry of 
Ngayab Lingtran that lies to the south-west where you tamed the angry, red-faced 
cannibal demons. Precious one from Orgyan, you are the lord and glory of all beings. 
Precious one from Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all 


beings! 

9 3 Sra ee Yh 

DU JA MIN DROL DZAD NE KHA CHO DU 
disciples ripening liberating did then Khacera to 


(initiation) (doctrines) (i.e. Zangdopalri or any higher realm he has visited) 


You ripened and liberated your disciples and then went to Khacera 


RANT ARR AMA HSS) SIN ATTA 


NAE SUM KHAN DROI TRIN GYI TSHOG WU SU 
places three dakinis clouds οἵ host centre ἰῃ 
(body, speech and mind) (i.e. very many) 


Where at the centre of a multitude of dakinis of the three places 


. φὰς nyein Pa et ee δ ο «5: . 
AINE Ee a9 ΘΟ es 
SANG NGAG KYIL KHOR KUN GYI TSO WOR ZHUG 
guhyamantra, tantric mandala all of chief sit, stays 


You were the chief of all the tantric mandalas. 
Pe ° ° Γ cr S once = 
Se Nae Aa ot | 


HE RU ΚΑ PAL OR GYAN RIN PO CHE 
Heruka glorious Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you are the glorious Heruka. 


“τ΄ ων “τ σ΄ Cada 
AN BP APAR AAT 15 δ᾽ 6] 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


Pact ν ™“ ν ν ia a oe ὦ 
AANA QA AAS AAAS 4 NAA | 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


You ripened and liberated your disciples and then went to Khacera where at the cen- 
tre of a multitude of dakinis of the three places you were the chief of all the tantric 
mandalas. Precious one from Orgyan, you are the glorious Heruka. Precious one from 


Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all beings! 
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qraxv hay soya Sa gg ac 

4 AE ΓΕ BAS] 

WANG CHEN TREU- [0 TREL DAI TSHE CHU DANG 
powerful great monkey year monkey (sixth) month (lunar) — tenth day and 


On the very powerful tenth day of the monkey month in the monkey year and 


AND HUA SNAG RAN SO 
DU KYI ΟΥΑΙ PO TSHE CHU THAM CHE LA 
time of — king (mostimportant) tenth day all on 


On all the lunar tenth days, these “kings of time”, 


. ‘ ΩΣ Line “Κι ey 
AIS SIN DS eA] 
KU SUNG THUG KYI TRUL PA NA TSHOG GYED 
body speech mind of emanation many different send out 


You dispatch countless varied emanations of your body, speech and mind. 


MORO Oa eed 
KAL DAN KYONG DZED OR GYAN RIN PO CHE 
fortunate ones protecting doing Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you protect the fortunate ones. 


“τ΄ ων “τ. οζ΄ ΞΦ. κασι 
“ΠΝ BAP ARAN AON 515. 82 6] 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


cae ν = ν ν > is os 
ART NAA Qa AAS δι ἢ Aq IN Aa] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


On the very powerful tenth day of the monkey month in the monkey year and on all 
the lunar tenth days, these “kings of time”, you dispatch countless varied emanations 
of your body, speech and mind. Precious one from Orgyan, you protect the fortunate 
ones. Precious one from Orgyan, we pray to you. Please grant initiations and blessing 
to all beings! 


BA Os BN. δι 6 SOA S952] 
DRO GON KYE KYI TSHAN CHOG RIN PO CHE 
beings, lord, benefactor your name excellent precious 


Benefactor of beings, your excellent name is precious. 
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Me ν ν ~ ν ~~ Na ν ν ν 
AAA ΤΕ ΠΤ ΓΑ Εἰ ANAS a UL 
DRO WA GANG GI THONG THO DRAN GYUR KYANG 
beings whoever by 5860 hear remember do just 


Whoever sees, hears or remembers it will, just by that, 


S ν ν ἊΝ ν ν ν ν ome 

Se Oey A 

MI THUN KYEN DANG BAR ΟΗΑΡ KUN ZHI NE 
difficult circumstances and obstacles all pacify then, thus 


Have all their difficult circumstances and obstacles pacified. 


~ ν τὰ, ‘io feet ν ee By one > 
AAA ARAN AE A GAGA'S | 
GOE DOD RE KONG OR GYAN RIN PO CHE 
need wish hope fulfil Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you satisfy all needs, wishes and hopes. 


nd ων “τ σ΄ CN καὶ 
“ΠΝ AAPA AN AN 15 δ᾽ 56] 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


i ν 3 ν ν ᾿ΕΝ ay te τὸ 
AAaTN ATA QA APATS AAAS 4 NAA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


Benefactor of beings, your excellent name is precious. Whoever sees, hears or remem- 
bers it will, just by that, have all their difficult circumstances and obstacles pacified. 
Precious one from Orgyan, you satisfy all needs, wishes and hopes. Precious one from 


Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all beings! 


Εἴ ΤΗΣ ἐδ Ὁ ρα ems < a.D—. Ξ 

ΕΔΓ ASS a Aa Aaa BAN A 

DZAM LING JE WA TRAG GYAI ZHING KHAM SU 
world a thousand million realms in 

In the thousand million realms 

~—. ν “ae ν᾿ Γ φὰς 

SA aS ἘΠ ἈΒΙΆΠ] 

OR GYAN PE MA JE WA TRAG GYAI KU 

Padma Sambhava thousand million bodies, forms 


There are a thousand million forms of Orgyan Padma 
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ν ν ν ἐτῶν > or ν nS 
BLE ATE AR ANH ΩΓ Ἢ SEI 
GANG LA GANG _ DUL DE [ΙΑ DER TON PAI 
whoever to whatever is necessary that to with that teach, show 


Who teach whatever is necessary for taming each individual being. 


AE eS Sea Rea 5.5 :8] 
DRO DON GYE DZED OR GYAN RIN PO CHE 
beings benefit vast doing Oddiyana precious one 


Precious one from Urgyan, your actions for the sake of beings are vast. 
ch ν ν > were Ne a) or ri = 

Aer aR Aaa RY HAAG AS 

SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


erry ν τ: ΜΗ ν ν ao eon fe 
ART NAA Qa AAAS διὰ AV UN AAA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


In the thousand million world realms there are a thousand million forms of Orgyan 
Padma who teach whatever is necessary for taming each individual being. Precious 
one from Orgyan, your actions for the sake of beings are vast. Precious one from 
Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all beings! 


re ν ν ν τις ° Ss ν 

ὙΠ ΞΞ ΛΝ 1 

OR GYAN PE MA LA MAI KU CHIG LA 
Padma Sambhava guru's form one in 


In just your single guru form of Orgyan Padma 


a AN AACA aN ἀ DANA A EAA 
DU SUM SANG GYE KUN GYI KOD PA DZOG 
times three buddhas all of present, put fully 


All the buddhas of the three times are present and complete 


x2. tr a epee 

PEASE AIT ἈΠ 

DOR JE CHANG CHEN NGO WO NYID KYI KU 

Mahavajradhara (highest level) | Svabhavikakaya (integration of the three kayas) 


For you are the Mahavajradhara Svabhavikakaya. 
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. cere one ¥ ΤΡ er er cs 
ΚΠ ΤΆ δὲ S 5] Ἢ] W HAAG A'S | 
GYAL SAE CHOG TSO OR GYAN RIN PO CHE 
jinas’ son excellent chief Odiyana precious one 


Precious one from Orgyan, you are the chief of all the excellent sons of the jinas. 


~~ ων “τ σ΄. ς- καὶ 
ΠΝ BEA ΑΚ AAA Yay δ᾽ 6] 
SOL WA DEB SO OR GYAN RIN PO CHE 


Precious one from Orgyan, we pray to you. 


Pact ν δε ν ν co con he τῇ 
AAaTN AA QA AAS AAAS 4 NAA] 
DAG SOG DRO LA _ WANG KUR JIN GYI LOB 


Please grant initiation and blessing to all beings! 


In just your single guru form of Orgyan Padma all the buddhas of the three times are 
present and complete, for you are Mahavajradhara Svabhavikakaya. Precious one 
from Orgyan, you are the chief of all the excellent sons of the jinas. Precious one from 


Orgyan, we pray to you. Please grant initiation and blessing to all beings! 
ν᾽ . ν᾽ . ν᾽ Ξε . δὲ . ν᾽ . Dy ν᾽ . > ν᾽ . ν᾽ 
HEA] ΘΝ a a ΠΑ ᾿ς πιεῖ ΑΝ AQ AAA A'S δ᾿ SN NgA] 
After this, in order to move their minds, recite the Bendza Guru Mantra as much as you can. 


(According to the sMin-Grol Gling system) 


κκτ. ses "ay x QD.L6 

ἈΠ ΒΘ Ag S55 “3 98 

OM AA HUNG BEN ZA GU RU PE MA SID DHI HUNG 

body speech mind vajra, indestructible master Padma Sambhava attainments give! 

Guru Padma Sambhava with the indestructible body, speech and mind — please 
grant us the accomplishment of buddhahood. 


Then say, 
vn 
FAL TAN ILM AT IVAN A 
LA MAI NAE SUM DRU SUM LAE 
guru's places three letters three from 


(centres of his body, speech and mind with white Om 
at forehead, red Aa at throat and blue Hung at heart) 


From the three letters at the Guru’s three centres 
x sey > ° = ν᾿ . Se 
An aa Ra ar Sayan agay 


WOE ZER RIM DANG CHIG CHAR TRO 
light rays in sequence (from Om first) and at once radiate 


Rays of light radiate out in sequence and simultaneously. 
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=_. ν᾽ cD micwys ΣΝ 
aaa ᾽ RAY Ξ areas 
DAG Gl NAE SUM THIM PA Yl 


my place three melt into by 
(forehead, throat, heart) 


They melt into my three centres and by this 


Ran RG Ra SORTA 558 


WANG ZHI THOB CHING DRIB ZHI DAG 
initiations four gaining obscurations four purify 
(pot, secret, prajna-jnana and symbol) (of the afflictions and their traces) 


I gain the four initiations, my four obscurations are purified and 


oN Lot aw 
AAG a aa 
LAM ΖΗΙ GOM PAI NOD DU GYUR 


paths four meditating, practising vessel as become 
(bsKyed-Rim, rDzogs-Rim, IHan-sKyes, rDzogs-Chhen) 


I become qualified to practise the four paths. 


> ν D> ν on ν πρὶ ν 
HAVA ΞΕ Ἢ δ ΓΑ Σ πὐ δὶ CLE 
THAR NI RANG THIM YER ME NGANG 
finally, then me dissolves __ inseperable, not different nature 


Then the Guru dissolves in me and I merge inseperably in his nature 


“- ‘%: . arc: “rare 
BARA SA ila quae 
LO DAE CHO KUI RANG ZHAL TA 
intellectual conceptualisation beyond dharmakaya own face, original nature see 


Where I see my true face, the dharmakaya beyond all conceptualisation. 


From the three letters at the Guru’s three centres rays of light radiate out in sequence 
and simultaneously. They melt into my three centres and by this I gain the four initia- 
tions, my four obscurations are purified and I become qualified to practise the four 
paths. Then the Guru dissolves in me and I merge inseperably in his nature where I 


see my true face, the dharmakaya beyond all conceptualisation. 
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Sm D 6 
ale i 
DEDICATION OF MERIT 


μὸν ν φὰς τὺς ν ν 
λεῖον as Saal 
GE WA DI YI! NYUR DU DAG 
virtue this by — quickly | 


By this virtue may I quickly 


~~ 
W a4 ay Ά a ὰ lige 55] 

OR GYAN LA MA DRUB GYU NAE 
Padma Sambhava of Urgyan attainment get then 


Gain the attainment of the glorious Guru’s stage, 


“““ ςι 
AAP AAS AP MOAN AUN AY] 
DRO WA CHIG KYANG MA LU PA 
beings, movers are also, even __ without exception 


All beings without even one exception 


>. φὰς ν ν γ- ἢ ν ν ν᾿ 

ὙΠ ΑΠΌ ΒΗ asa] 

DE YI SA LA’ GO PAR SHO 
his stage on establish 


May I put them on that same stage! 


By this virtue may I quickly gain the attainment of the glorious Guru’s stage, then 


may I put all beings without even one exception, on that same stage! 
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